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يعرض هذا الکتاب ترجمة لحياة شكسبيرءوتاريخه والنقد الذى 
وجه إليه. كما يحتوى على دراسة قصيرة ودقيقة لجميع مسرحيات 
شكسبير تقريباء بالإضافة إلى ادعاءات ويلز المتحررة بأن شكسبير 
كان deze Lats.‏ ولم يكن age‏ لدين بذاته» بل كان Lely LIS‏ - 
كما جعل المشاهد واعیا أيضا - بالمعنى الخفي للأشياء: وبالدافع 
اليشري للسعي إلى فهم كيفية مجيئنا إلى الأرض على الرغم من 
عدم جدوى هذا السعي c‏ وقد نجح الكاتب في دراسة نمو أسطورة 
شكسبير خلال القرنين الثامن عشر والتاسع عشر بفضل كلمات 
الممثلين» والنقاد. والمحررين Jie‏ دافيد جاريك وصامويل 
جونسون, بالإضافة إلى صعوده الحالي في شتى أنحاء العالم في 
أسواق النشر ووسائل الاعلام. 
ليس هناك كتاب عن شكسبير للقاری العادي والمتميز آیضا أفضل 
من (obo GUS‏ الذى يمتاز بأنه كتاب متبحرء وواضح ومتعاطف 
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بشكل كبير مع شكسبيرء الذي قال عنه جيري بروتون انه كالنبع 
الرقراق وينتظر أن يبقى كذلك حتى تجف آخر قطرة من فيض 
E heer yer‏ 


تصميم الغلاف: نادية كشك 
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تهدف إصدارات المركز القومى للترجمة إلى تقديم الاتجاهات والمذاهب الفكرية المختلفة 
للقاری العربى وتعريفه بها « والأفكار التى تتضمنها هی اجتهادات أصحابها فى 











مقدمة لاس الح اسه ل لمق الكو فوووا 5 
الإهداء E CR‏ 
شكر وتقدير د اعم نس سي e EN‏ 12 
تصدير ERS M tos)‏ ااا ا و LÊ‏ 
الفصل الأول : شكسبير وستراتفورد di. ssa E anes‏ 
الفصل الثانى : شكسبير فى لندن dX OSA‏ 
الفصل الثالث : شكسبير کات E ae ea ie‏ 
الفصل الرايع : نمو الأسطورة ۱۷-11۲۳ اس |" 
الفصل الخامس : عصر جاريك - الاحتفال بشکسبیر ۱۷۸۹-۱۷۶۱ 0 .220 
القصل السادس : الوصاية والحركة الرومانسية ۱۸۶۲-۱۷۸۹ 908v aS aaa‏ 
الفصل eal‏ : شکسییر فى العصر الفیکتوری ۱۹۰۶-۱۸۶۳ امو DAL.‏ 
الفصل الثامن : من فیکتوریا إلى الیزابیث : ۱۹۰۳ - ۱۹۰۳ اس SET.‏ 


الفصل التاسع : عالمية شكسبير ro rc‏ 








a hebben) 


هذا كتاب من نوع cas‏ فهو يتناول تطور صورة شكسبير فى القرون الأربعة الأخيرة 
بعد الحديث الجمل عن عصر شكسبير وفنه الادبی» ودراسة تطور الصورة معناها رصد 
تطور نظرة القراء ومشاهدى المسرح لأعمال شكسبير الدرامية (ولشعره بطبيعة الحال) وهى 
ما ينتمى فى الدراسة الأدبية إلى ما يسمى التلقی" (reception)‏ أى كيف كان الناس فى كل 
عصر يتذوقون أدب الأديب ويحكمون dale‏ وهو مبحث راسخ نسبيا وإن لم ینش إلا فى 
القرن العشرین, ويستند اليوم فى صورته الحديثة على ما يسمى نقد استجابة القارئ 
(Reader-response criticism)‏ الذى ازدهر فى القرن الحادى والعشرين ويتوسل بعض 
ممارسيه بمذاهب النقد الثقافی, "والدراسات الثقافیة" عموماء ويتوسل البعض AYI‏ بمداخل 
لغوية لا تنفصل عن تلك المذاهب والدراسات وان كانت تتخذ من اللغة ساحة للتحليل الثقافى. 
وللكتاب مقولة يجملها عنوانه ألا وهی أن شكسبير خالد ما دام كل عصر يحتفل بهء مهما يكن 
من اختلاف نظرة كل عصر إليه. 

وأود فى هذه القدمة أن أشير إلى التمييز الذى شاع فيما يكتبه نقاد اليوم بين الكاتب 
الكبير (major)‏ والكاتب الصغير (minor)‏ وهو التمييز الذى كان أول من أتى به الناقد 
البريطانى العظيم ديفيد ديتشيز (Daiches)‏ ويقول باختصار إن مقياس الكبر والصغر لا يعتمد 
على ظواهر فنية وحسب. بل يعتمد ساسا على قوة التأثیر (influence)‏ ومعنى التأثير مدى ما 
daa‏ الکاتب من تفییر فی مسار cà‏ وما laii‏ بهذا التغییر مما ابتدعه من آسالیب فة 
وطرائق فى تناول القضایا الانسانية التی تشغل ذهن كل Sie‏ فى کل عصر. إلى الحد الذی 
يصبح فيه ÉIS‏ شائعا عند الأدبا» وعند الناس أحيانًاء آی إن قوة التأثیر لا تقتصر على 


تأثير الأديب فى غيره؛ على نحو ما هو معروف فى دراسات الأدب المقارن, وإن كان هذا قائما 





ومذهب التمييز بين الكبير والصغير لا يستند إلى مبادئ فنية, إذ يقول أصحابه إن 
الأديب الكبير (ذا التأثير الغلاب) قد تكون به "عيوب" فنيةء وإن الصغير قد یتسم بالحذق 
الفنى الکامل. ولكن هذا الاختلاف لن ينفى كبر الكبير وصفر الصغيرء أولا OY‏ مفهوم 
"العيوب" أو "النقائص' الفنية مفهوم نسبی» ویخضع للتغير من عصر لعصر ومن مدرسة فنية 
إلى آخری» حتى إن ما كان عصر ما يعتبره عيبا أو نقصا قد يصبح فى عصر لاحق مزية أو 
مصدر امتیاز, وثانيا GY‏ القياس الحقيقى لفن الأديب لا ينفصل عن قدرته على أن يمس 
"عصبا عاریا" لدى الإنسان؛ بغض النظر عن أسلويه فى هذا المساسء وأهم هذه "الأعصاب 
العارية".فى الدراسات النقدية الحديثة ما يسمى حال الإنسان (the condition of man)‏ 
ويقصد به کون الإنسان بشرًا مثالبه تضارع مناقبهء كائن كتب عليه أن یموت. وهو فى معظم 
الأوقات لا يدرى كيف يهديه ما ابتدعه فكره من القيم إلى الخروج من "محنة" الحياة بأقل قدر 
من الخسائر. أى إن لحال الإنسان دلالة فلسفية يفسرها الوجودیون تفسيرًا يختلف عن 
تفسير أصحاب اليقين المرتكنين إلى الدين أو إلى ما يجرى مجراه من الطلقات والمحدثون 
يرون أن شكسبير يمس أكثر من عصب cole‏ ويقيل أكثر من تفسيرء ويتفق مع عصرنا بكل ما 
فيه من خلخلة للقيم وزعزعة للیقین. مما كان بعض القدماء يرون نقيض ell‏ ومن ثم كان 
تأثير فن شكسبير الکبیر» الذى يبرر اعتباره كاتبا كبيرا أو كاتبا لکل العصور" (إذا استعرنا 
تعبير الكاتب رويرت بولت). 

وأما اختلاف صورة الكاتب عبر العصورء موضوع هذا الكتاب» فقضية لها أهميتها فى 
ذاتها ولا يترتب عليها بالنسبة لنا نحن العرب بصفة خاصة:؛ فصورة الكاتب بلغته الأصلية 
لابد أن تختلف عن صورته حين يترجم إلى لغة أخرىء فاللفة نتاج ثقافى؛ تراثى ومعاصر 
معاء وتحويل الأدب من لغة إلى لغة يتضمن تحويلات ثقافية محتومةء مادام الأديب يخاطب 
قارئه» وهو يخاطبه Logis Ley‏ وتحويل ما يفهمه الإنجليزى إلى ما يفهمه العربى أمر شاق» 
أساسًا بسبب اختلاف الثقافة التى تضرب بجذورها فى التراث (الحى dio‏ والميت) ونجاح 
المترجم فى إخراج مقصد الكاتب الحقيقى وهمء فهو Gi]‏ ينجح فى إخراج ما يتصور أنه 
مقصده فى حدود ما يتصور أن يقبله القاری» ولذلك فقد Jae‏ دارسو ele‏ اللغة فى الاونة 


الأخيرة من مفهوم التعادل (equivalence)‏ فى JE‏ الدلالةء راصدین عدة عوامل تحول دون 
إخراج هذا التعادل بالشكل النشود. قكل لغة "تقسم العالم وفقا لرؤية أهلها" GS)‏ يقول elle‏ 





اللغة ليونز) وكل تقسيم يعتمد على فكر أهل اللغة وثقافتهم. وقد لا تتفق لغتان تنتميان إلى 
الثقافة نفسها فى هذا التقسیم. فما بالك بلغات لا تنتمى إلى ثقافة واحدة, وتفصلهما فواصل 
زمنية ومكانية شاسعة مثل العربية والإنجليزية؟ 

وهكذا فلنا أن نضيف إلى اختلاف صورة الكاتب عبر العصور قضية اختلاف صورته لا 
بين اللغات التى يترجم إليها فقط بل بين المترجمين آنفسهم. ودراسة تاريخ صورة شكسبير 
فى العالم العربى خير دليل على هذاء فلقد of,‏ الناس فى عصر "البعث" أو "الإحياء' شاعرا 
کبیرا ورسموا فى خيالهم له صورة تربطه بكبار الشعراء العرب» وعلى هذا ترجم محمد عفت 
عام ۱۹۰۰ مسرحية “Se”‏ فى نظم عمودى مقفىء وتلاه من مسرحياته مناسبات لتقديم 
الأويرات (أو الأوبريتات) الغنائية بالصورة التقليدية للغناء العثمانى فى مطلع القرن» ولم يبتعد 
أحمد شوقى عن هذه الصورة العربية التراثية حين حاكى شكسبير فى مسرحه الشعرى, 
ملتزما بقواعد فنه العربى محافظا على صورة شكسبير العربية. والدارس لأساليب ترجمة 
شكسبير إلى العربية, سوف يرصد تطور فنون الأدب العربى نفسه فى هذه الترجمات» وهو 
ما يقطع بصحة مذهب النسبية الذى أؤمن به فى صورة الأديب المرتبطة بثقافة العصر وفكره 
وأدبه. وإذا كنت أحبذ اليوم أن أترجم نظم شكسبير إلى نظم عربى يقوم على "التفعیلة" فإنما 
أتبع ما فعله على أحمد باكثير فى الثلاثينيات حين ترجم "روميو وجولییت" بالنوع نفسه من 
النظم وأسماه "الشعر الرسل, وهو ما أصيح التيار الرئيسى لشعر اليوم. ولكن من يدرى ما 
يكون غدا؟ لقد ترجم خليل مطران؛ وهو الشاعر العربى الراسخ القدم» بعض مسرحيات 
شكسبير إلى نثر عربى جزلء وكان بذلك یستجیب لحاجة عصره إلى "تمثيليات" كلاسيكية 
بالفصحى ينافس بها مسرح رمسيس ليوسف وهبی» ومترجمات عزيز عيد عن الفرنسية, 
وهكذا أقول من يدرى؟ فإزاء غلبة قصيدة النثر فيما ينشر هذه الأیام. وتوارى النظم التقليدى 
(العمودی) إلى حد كبيرء وقلة عدد من يكتبون أى نوع من النظم. حتى شعر التفعيلة» بل 
وغلبة العاميةء من يدرى ما يكون غدًا؟ 

هذا الكتاب إذن لا تنحصر قيمته فيما يقدمه من معلومات تاريخيةء على أهميتهاء بل 
يرجع جانب من أهميته إلى القضايا التى أثرتها فى هذه المقدمة الموجزةء وسوف يخرج dia‏ 
القارئ Le‏ يدفعه إلى التفكير والتأملء وقد التزم مترجمه الأستاذ/ عصام عبد الرؤوف بديع 
بأمانة النقل» وإن لم يرجع فى ترجمة بعض شعر الشاعر إلى من أثق فى امتياز ترجمتهم 
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للشعرء ولكن النماذج الشعرية فى الكتاب على أية حال محدودةء وأقول بكل تواضع إننى بعد 
أن عملت فى ترجمة شكسبير زهاء نصف قرن, أفضل ترجمة الشعر aos‏ والنثر ol) b‏ 
كان ذلك فى طوق المترجم) فإن لم يتيسر ذلك فلا أقل من مجاراة الصياغة الأدبية للنص 


محمد عنانى 


القاهرة - ۲۰۱۰ 





gla aa 


أقرى شذا العمل إلى زوجتى سوزان شيل التى كانت درا تشهعلى 








شكر وتقدير 


كانت سعادتی (التى caja‏ بنوبات من الحزن؛ والیأس, والقلق, وأيضا زعزعة الثقة 
بالنفس) فى تأليف هذا الكتاب مدعومة بمساعدة العديد من الأصدقاء والزملاء وتشجيعهم 
المستمرء وكان أعضاء مكتبة 'شكسبير سنتر" برئاسة د. سوزان بروك وسلفيا موريس فى 
قسم تسجيلات المسرح فى غاية الكرم والتفانى فى ciae Lll‏ وبالثل كان جيمس شو وكاتى 
ويلش فى معهد شکسبیر . وكان د. روبرت بيرمان السئول عن السجلات فى مؤسسة 
(شكسبير بيرث gusli‏ ترست) المعنية بحماية مسقط رأس شكسبير فياضا بمعرفته الوسوعية 
الخاصة بستراتفورد ووارویکشایر وقام أيضا أعضاء من فريقه بمساعدتى وخاصة مايتى 
ماکدونالد من قسم المتاحف فى مؤسسة (شكسبير بيرث بليس ترست) بقيادة آن دونلى: 
وساهم أيضا المصور مالكوم دافيز فى المساعدة. وقام البروفيسور بيتر هولاند متكرما بقراءة 
مسودة حديثة من الخطوطة العدة لهذا الكتاب» وكان هذا لصالح الكتاب. وقد لجأت إلى 
ژملاه آخرين من Jat‏ الا فلع فى E Slag xus‏ ومتيع د sa S‏ لکش تور وا SHILA‏ 
دينس كيندى وإيريك راسموسن, وأيضا باتريك سبوتيسوود من مسرح شکسبیر جلوب". 
وشاركت جورجينا مورلى من ماكميلان بالدعم الكبير والنصيحة فى جميع مراحل هذا 
المشروع» بالإضافة إلى مساعدة فيفيان جرين. ولم أكن لأقوم بتأليف هذا الكتاب دون 
المساعدة الكبيرة من زوجتى وتشجيعها «ul‏ وقد ذكرت هذا فى الاهداء إليها وإلى ابنتى 
جيسكا وکلیمنشی اللتين كانتا بمثابة الترويح الجانبی لهذا العمل» وفى مرحلة الإنتاج ساعد 
كل من محرر طبعة هذا الكتاب لويس دافيزء والباحث الخبير فى مجال الصور جوزين ميجر 
وواضعة الفهرس سارا أريراء وأيضا قارئ ماكملان المطلع نيك دى سموجى. وأدين بصفة 
خاصة للصديق والزميل د. بول إدموتدسون الرئيس الأكاديمى فى مؤسسة (شكسبير بيرث 
بليس ترست)ء حيث قام بالتعليق الفطن على كل فصل من فصول الكتاب أثناء مرحلة انتقال 
الكتاب من شاشة الكمبيوتر إلى الورق» وكان دائما مرحبا وسعيدا بتقديم الدعم خلال مراحل 
تأليف هذا الكتاب. 


ستانلى ويلل مایو ۲۰۰۲ 








يتناول هذا الكتاب بالتفصيل حياة شكسبير وكتاباته وأيضا فترة ما بعد وفاته, وهو 
يقوم على الالتقاء بشكسبير لا يقرب من نصف قرنء وقبل الشروع فى توضيح نطاق 
بعال pice‏ 


أشعل مدرس قواعد متميز فى هال يدعى !.ج.س. لارج حماسى لتناول أعمال 
شكسبير(وهو "السيد لارج" فى GUS‏ "عزیزی “asd‏ الذى CGS‏ سير توم کورتینای). فقد كان 
olas‏ قدرة dita‏ علی Lin.‏ :شكسيين فى حجرة الفضنل: وکان قرا عمال تصبوت عال alu‏ 
الحس المرهفء والذكاء المتقد, وأيضا الحس الدرامىء وكان دائما Y‏ يبخل على طلابه فى 
التوجيه والإرشاد فى النص بتفان كبيرء ولقد جذبتنى بعمق لغة شكسبير فى السونيتات فى 
أول الأمرء ولكن سرعان ما دخل المسرح حیاتی وأتذكر أن أول مسرحية شاهدتها لشكسبير 
كانت مسرحية "عطیل" التى قدمها دونالد والفت وفرقته المتجولة. وكان أحد الأسياب الهامة. 
التى جعلتنى ألتحق بالجامعة فى لندن هو الفرص الكبيرة المتاحة هناك لشاهدة المسرحيات 
والاستماع إلى الموسيقى:واثناء مرحلة الدراسة فى "جامعة کولدج" منذ ple‏ ۱۹۶۸ حتی ale‏ 
cals ۵1‏ الط فى مشاهدة يكن العروضن Gs sull‏ الت y‏ فش فكل هرمن اوران 
أوليفيه فى مسرحية 'ريتشارد الثالث". وعرض أنتونى فى مسرحية "آنطونیو وكليوياترا', 
وعرض مايكل ردجراف لمسرحيتى "هملت" و "مكبث". وعرض اليك جينيز لمسرحية هملت" 
) وكين GES‏ فى دور الملك (JL‏ وعرض جون جيلجود فى دور ليونتس فى عرض بيتر بروك 
الجميل لمسرحية "حكاية الشتاء'. وعرض هيو هنت فى مسرحية "عذاب Gall‏ الضائع التى 
كانت تحاكى النمط التشیکوقی, وأيضا العروض الجميلة فى "أولد فيك" ومنها عرض مسرحية 
"الليلة الثانية عشرة" بمشاركة بيجى أشكروفت. وهناك أيضا فى "جامعة كولدج" أساتذة كبار 
وخاصة وينيفرد نوتنی الذى كان يتميز بالجدية والترکیز» وهارولد جينكينز الذى اتصف بذكاء 
cates‏ وان فى تفن الوقت محاضيرا Malle Luca‏ 
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وقد أصبحت مديرا لإحدى الدارس فى الريف يعد هذه الفترةء وحاولت جاهدا محاكاة 
السيد لارج أثناء عملى كمدرس لأعمال شکسبیر» وكانت هناك تجربة حزينة مازالت عالقة فى 
ذاکرتی» كانت تتعلق بنزهة غير مدروسة مع مجموعة من طلاب المدرسة فى يوم الکأس 
النهائى أثناء عرض لمسرحية "هنری الرابم" الجزء الأول فى مسرح مهجور يشبه الحظيرة فى 
ساوثهامبتون. حيث قدم روبرت أتكينس دور فولستاف وهو يرتدى جهازا إلكترونيا لتضخيم 
الصوت للتعويض عن ضعف السمع el)‏ يكن جزءًا من الشخصية)» وكان ذلك فى وقت Gad‏ 
من مهنته. وبعد الالتحاق بمعهد شكسبير فى ستراتفورد بعد التخرج من الجامعة فى عام 
۹ انغمرت فى dy‏ أتاحت لى العيش مع شكسبير وتنفس dlaci‏ وشهدت هذه الفترة 
بدايات ارتباطى الطويل بفرقة شكسبير ASU‏ فى البداية كمتفرج مسرحی دائم ولاحقا 
كمدير لما يقرب من عشرين Lole‏ للمدرسة السنوية الصيفية, ثم كنائب رئيس هيئة الحكام. 

لقد قمت بتدريس أعمال شكسبير فى مرحلة التعليم الجامعى والدراسات العليا فى عام 
۲ وذلك بعد الانضمام إلى أعضاء هيئة التدريس فى معهد شكسبير الذى يعد جزءًا من 
drole‏ برمنجهام. وقمت أيضا بالعديد من الأبحاث والإصداراتء ومنها تاليف GUS‏ صغير 
بعنوان شکسبیر الملكى' يعد من ضمن الإنتاج المسرحى. وقد عملت بشكل مكثف فى طيعة 
ga‏ بينجوين لأعمال شکسبیر", وذلك مع مدير المعهد ت.ج.ب. سبنسر الذى تعلمت منه 
الکثیر. وقمت بتحرير ثلاث مسرحيات بنفسىء» ويذلك أدت الخيرة التى اكتسبتها فى أعمال 
شكسبير إلى دعوتى لرئاسة قسم جديد لشكسبير فى دار نشر جامعة أكسفورد فى عام 
۸ حيث عملت لمدة عشر سنوات بشكل أساسى من أجل الاعداد لنسخة جديدة من 
"الأعمال الكاملة" لشکسبیر, والتى صدرت فى عام ۱۹۸۱ (وأناقش ذلك فى الفصل الأخير من 
هذا الکتاب)» وفى عام ۱۹۸۸ رجعت إلى معهد شكسبير من أجل شغل منصب مدير العهد, 
وتقاعدت من هذا المنصب فى عام ۱۹۹۷ مما أتاح لى الاستمرار فى نشاطی الاحترافى فى 
مركز شكسبير حيث شغلت منصب مدير مؤسسة (شكسبير بيرث بليس ترست) المعنية 
بحماية مسقط رأس شكسبير فى ستراتفورد أبون أفونء وخلال هذه الفترة عشت حياة 
المحترف لاعمال شکسبیر, وقمت بإلقاء العديد من الحاضرات, وحضور المؤتمرات وتنظيمها 
فى داخل البلاد وخارجهاء ويمراجعة العديد من الکتب. والعروض السرحية, والبرامج 
الإذاعية والتليفزيونية. وأيضا تأليف العديد من الكتب والطبعات وأيضا القالات. 
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لقد غذت كل هذه النشاطات هذا الجلد. بالإضافة إلى اهتمامى بالأدب والموسيقى 
وأيضا الرسم. ويرتبط بذلك بعض من رحلاتى التى قمت بهاء والتى بينت لى حقيقة أن 
شكسبير والحس بالهوية السياسية للأمة مرتبطان ارتباطا وثيقاء وعندما دعيت إلى إلقاء 
محاضرة فى جرامستاون فى جنوب إفريقيا حيث كانت التفرقة العنصرية مازالت قائمة, كنت 
مترددا فى الموافقة على الذهاب» وأكد لى النظمون أن المؤتمر سوف يكون مفتوحا للجمیم. 
وقالوا إن الاحتجاج يأتى Laila‏ من خلال المسرح والكنيسة» وكان ذلك واضحا فى عرض 
جانيت سوزمان لمسرحية عطیل الذى غلب عليه الطابع السياسى فى مسرح "مارکت" فى 
جوهانسبرج فى عام ۱۹۸۸ وقدم Jabe‏ العرض لأول مرة وهو أسود اللون فى جنوب 
إفريقياء وفى عام ۱۹۸۷ كنت من بين مجموعة تتكون من ستة دارسين لشكسبير من بريطانيا 
قامت موسكو بدعوتها للمؤتمر الدولى الأول الذى ade‏ هناك منذ بداية النظام الشيوعى؛ وكان 
للمؤتمر نفسه أهمية سياسية. وقد شاهدنا عرضا مسرحيا لمسرحية cubes”‏ وكان ذا طابع 
ثوری» وعلمنا عن عروض مسرحية أخرى يسمع فيها صوت الانشقاق والاختلاف, وكانت هذه 
العروض سرية. 

أصبح من السهل السفر إلى شرق آوروبا بعد ما خفت قبضة الشيوعية رويدا رويداء 
وفى عام ۱۹۸۹ قمت بزيارة تشيكوسلوفاكيا بعد دعوة زدينيك ستربرنی وهو دارس كبير 
لأعمال شكسبير هناك, والذى منم من التدريس لسنوات عديدة بسبب آرائه الليبرالية: وقد 
وصلت هناك فى يوم التاسع عشر من نوفمبرء وهو وقت مسجل فى التاریخ» حيث كان اليوم 
الأول من الثورة ”ا لمخملية" أو الثورة السلمية التى أطاحت بالنظام الشیوعی» وزرت القلعة التى 
أخبرت بأنها كانت نقطة الاضطرابات حيث قامت قوات الشرطة بضرب الطلاب هناك وأشيع 
LAS‏ وفاة أحد الطلاب. وفى اليوم التالى تخلل محاضرتى فى الأكاديمية التشيكية فى براغ 
غناء إيقاعى لموكب كبير من المتظاهرين يشقون طريقهم من ميدان وينسسلوس إلى القصر 
الجمهورىء ويعد ذلك وقفت مع آفراد جمهورى المخلص فى شرفة لمشاهدة الموكب الذى يبدو 
كجدول لا ينتهىء ویلوح al al‏ الموكب المارة إلى نوافذ المسرح القومى الزجاجية التى تمتلئ 
بالممثلين» ويقع المسرح أمام الأكاديميةء ويلوح لهم الممثلونء وقد أخبرت أن الممثلين كانوا من 
المحرضين الأوائل للطلاب التظاهرین, وألغيت محاضراتى التى كان مخططًا لها بسبب 
انشغال الطلاب بأمور أفضل من هذه الحاضرات. ومع مرور الأيام كانت هناك مواكب آخری 
كثيرة من العمال تأتى من القرى وتمر عبر الشوارع» ومازلت أحتفظ بشارة تحمل صورة 
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رئيس المستقبل هافل ( وكان كاتبا مسرحيا قامت فرقة شكسبير الملكية بتقديم عمله 
السرحی) والتى ألقاها أحد المارة على من النافذة بعد انضمامى إلى الجمع من أجل أن el ji‏ 
وقام ألكسندر دوبيك بمخاطبة الجمع الكبير الذى امتلی به ميدان وینسسلوس, وكان الميدان 
بمثابة شارع واسع وطویل, وقبل الطيران إلى الوطن من أجل السلامة- كانت هناك دبابات 
تحتشد فى براغء ولم أعرف عنها شینا- وكنت قادرا أيضا على الوقوف على أطراف 
الاجتماع الذى ضم ۷۰۰۰۰۰ فردء وكان ذلك فى أسبوع الذروة. 

ويعد مرور عام أو عامين تحدثت فى المؤتمر الافتتاحى لجمعية شكسبير فى دولة أخرى 
فى شرق أورويا وهی بولنداء وبالتحديد فى مدينة جدانسك التى تدور فيها الحرب. ثم قمت 
بزيارتين لاحقتين إلى موسكو فى منصب مستشار أدبى لسلسلة شكسبير المتحركة (انظر 
الفصل الأخير)؛ وكانت هذه السلسلة تعاونا بين روسيا وویلز, نتج عنه نصف ساعة من 
الرسوم المتحركة لاثنتى عشرة مسرحية؛ وقد أثر هذا العمل تأثیرا Gus‏ على تقديم شكسبير 
إلى الشباب الصفیر, وأعطانى أيضا لحة عن المشكلات الإنسانية والاجتماعية المرتبطة بفترة 
الانتقال من نظام حكم إلى آخر. 

يهتم شكسبير كثيرا بتلك الأنواع المختلفة من البشر بطريقة of‏ بأخرى» ودفعتنى تلك 
الحقيقة إلى تاليف كتاب أرجو أن يكون ممتعا 'للقارئ العادی" كما أطلق عليه د. جونسون 
وفيرجينيا وولف من بعده, ولقد حاولت ليس فقط الاستعانة بمعرفة الدارس التخصص, بل 
حاولت أيضا أن أكون قادرا على تسلية هؤلاء اللذين لديهم معرفة جيدة عن شكسبيرء فیتناول 
كل من الفصل الأول والثانى حياته فى ستراتفورد أبون آفون ولندن على التوالى» وقدمت 
فيهما قراعتی للحقائق المعروفة» وحاولت تصوير شىء من الواقع الاجتماعى «(s ills‏ وأيضا 
المسرحى الذى نشا فيه شكسبير ومارس Lof stlac‏ الفصل الثالث وهو أطول فصل فى هذا 
الكتاب فيعد بمثابة قلب هذا العمل, وقد قمت فيه بفحص طرق عمل شكسبيرء وأساليبه 
التطورة ككاتب مسرحيات شعرية, والطريقة التى كان ينسج فيها مسرحياته لتلاعم الفرقة 
التى كان ينضم إليهاء ونطاق عمله وتنوعه؛ والقدرة الفنية التى شكل بها الصادر الأدبية 
والصادر الأخرى التى استعان بهاء واستخدامه للغة (وتشمل أيضا لغة الصمت). وأيضا 
إنجازاته ككاتب مسرحى فى تطوير الشخصيات والأفكار. وتقدم الفصول التالية سردا لما 
حدث ليس فقط فى بريطانياء ولكن فى شتى بقاع الارض بد من عصر شكسبير حتى الوقت 


20 





الحاضرء حيث نتج تناول أعماله عن إعادة صياغة يعض المسرحيات والعروض المسرحية, 
والاستمرارية فى تناول الموسيقى والنواحى الأدبية والدرامية وأيضا القنية لأعمالهء والأفلامء 
والطبعات النقدية والدراسية وأيضا التحريرية إلى آخره. وكان يجب على أن أختار مادة 
الكتاب بعناية وأنا أدرك الفجوات جيدا فى هذا الكتاب حيث إنه يتناول النواحى الذاتية 
والنقدية وأيضا التاريخية فى آن واحد. ويحدونى الأمل فى أن ما يدور حول هذه الفجوات 
يبعث بروح السعادة ويثير الحافز الفكرى بأن كتابات شكسبير أعطت الكثير ولسوف تعطى 
أيضا المزيد والمزيد حتى تسود حضارة العالم كله. 

sil‏ لجأت بشكل كبير إلى الأعمال المرجعية النموذجية مثل قاموس السيرة الذاتية 
القومية" وملحقاته YY)‏ مجلدا عن دار نشر جامعة أكسفورد, A‏ .3565-5( ويليام 
شكسبير: دراسة للحقائق والشکلات (مجلدین عن دار نشر جامعة أكسفورد, (MAY.‏ الذى 
كتبه | ol‏ تشامبرز» وكتابات شكسبير ل س. شونبوم خاصة کتابه ويليام شكسبير: Slim‏ 
وثائقية'(دار نشر جامعة أكسفوردء وأعيد تسميته بعد المراجعة بعنوان 'حياة وثائقية موجرة" 


(روتلید ls” Laig »)۱۹۸۱-۶ «e‏ أكسفورد لشكسيبير" الذى قام بتحریره كل من مايكل 


دويسون وستانلی ويلز(أكسفورد ۲۰۰۱). ولا تحاول اللاحظات الوجودة فى نهاية الكتاب أن 
توثق US‏ مقولة ذكرتهاء لكنها قد تکون كما آمل نافعة للقاری الذی يحب أن یطلع بشکل آوسع 
على الوضوعات التی ناقشتها. آما بالئسبة للاستشهاد من الکتابات الأولی فهو مطبوع بشکل 
حدیث الا إذا كان هناك سبب خاص فى e Lal‏ القواعد الأصليةء آما الاستشهاد من آعمال 
شكسبير فهو مأخوذ من "الأعمال الكاملة لشکسبیر" طبعة أكسفورد VAAT)‏ الطبعة الوجزة 
لعام (MAA‏ تحت إشراف الحرر العام وهما ستانلی ویلز وجاری تایلور. وأخيرا آود أن 
أعبر عن شکری للناشر الذی وافق على تناول مقالتی بعنوان "شکسبیر على خشبة السرح 
الانجلیزی" من الجلد الثالث لکتاب "شکسبیر: عاله وعمله وتأثیره" الذی قام جون ف. أندروز 


بتحریره وقام بنشره تشاراز سکریبنرز سن س(نيويورك ۱۹۸۰). 








الفصل الأول 


شكسبير وستراتفوره 


عندما days‏ البثاء 
يجب علينا أولاً أن نقيس مساحة الارض ثم نرسم النموذج» 
وعندما نرى الشكل الهندسی للمنزل 
يجب Gale‏ أن نقدر التکالیف ‏ 
وإذا وجدنا آنها تفوق قدرتنا 
فماذا نعمل إلا أن نضع نموذجا جدیدا 
مع الاستغناء عن بعض آجزاء المنزل أو الامتناع عن البناء LK‏ 
(لورد باردولف من مسرحية "هنری pal tl‏ الجزء الثانی» المشهد الثالث) 
cal‏ زوجتى ثانى أفضل سرير لدى مع أثاث النزل" 
(مدرج فى وصية شكسبير فى Yo‏ مارس (VW‏ 
ظهر اسم ويليام بن جون شكسبير فى أول الأمر باللغة اللاتينية فى سجل كنيسة 
الأبرشية فى ستراتفورد أبون آفون فى يوم الأربعاء الموافق VV‏ إبريل ۱۵۱۶ وكان الاسم 
مكتويا باللغة اللاتينية لأنها كانت اللغة المستخدمة فى الوثائق الرسمية فى ذلك الوقت؛ وكان 
الذى كتب هذا الاسم من رجال الدين اللذين يقومون بصلاة الإكليلء قد يكون جون 
برتشجيردلء وكان كاهنا إنجيليا فى كنيسة المسيح فى أکسفورد. وشغل منصب كبير الكهنة 
فى عام ١١١٠ء‏ وكان محبا للدراسة, وأنفق أمواله على الكتب الدراسية. وبعد وفاته بعام 
واحد ترك قاموسًا لاتینیا إنجليزيًا لتلاميذه فى مدرسة ستراتفورد المتوسطة للفویات التى 
كانت تؤكد على تدريس اللاتينية واليونانية. 
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وهذا السجل الباقى يعد نسخة مكتوية تقريبا فى عام ۱۳۰۰ 

ويهذا ساهم فى مرحلة التعليم اللاحقة للطقل الذى بكى بكاء خافتا حين ثقر فى ذراعيه 
فى حوض التعمید» ويقيت معه فى ذراعيه. 

كان عادة يتم تعميد الأطفال قبل يوم الأحد أو أى يوم مقدس آخر بعد ولادة الطفل, كما 
نص GUS‏ الصلاة, والسبب فى ذلك برجم جزئیا إلى وفاة العديد من JULY‏ مباشرة بعد 
ولادتهم» ومنذ قرون طويلة وحتى الآن ظل يحتفل الناس بعيد ميلاد شكسبير فى الثالث 
والعشرين من آبریل» وهو يوم عيد القديس Case‏ ونفس تاريخ وفاته» (ويالمناسبة بكى صديق 
لی يصغرنى فى السن ale Losie‏ أن يوم ميلاد شكسبير كان نفس يوم (ais‏ والبديل 
الشائع لعيد ميلاد شكسبير هو الثانى والعشرين من آبریل, وذلك GY‏ حفيدته اختارت هذا 
اليوم لزواجها فى عام ۰۱۸۲۷ وفكرة تآثرها بذكرى أسلافها قد تعكس حماسا قديما لأعياد 
cast‏ وكاق هذا الیل و هی انا 

كان Ja ss GY!‏ الطقل الرضیع ویمشی به إلى الكنيسة. وکان هذا طبیعیا OY‏ 
المعمودية كانت بعد الولادة مباشرة» حيث كانت الأم غير قادرة صحیا على حضور التعمید 
بنفسهاء وکان یحضره الآباء الروحیون, وکانت الأم عموما غير ilaga‏ لحضور الخدمة حتی 
یوصف هذا الحفل فى GUS‏ الصلوات العامة بأنه soe”‏ شکر النساء بعد الولادةء والذی 
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يسمى عادة بتكنيس النساء, لكن تستطيع النساء بعد ذلك الانضمام إلى الاحتفالات 
الالوفة والتى غالبا ما تسود الفوضى فيهاء حيث تعقد فى النزل للأصحاب والجيران بعد 
العودة من الکنيسة. 


كان هذا الطفل محظوظا لبقائه على قيد الحياةء فعندما كان عمره Jil‏ من ثلاثة آشهر» 
وکان ذلك فى شهر يوليو. ضرب الطاعون ستراتفورد وقتل نسبة كبيرة من سکان المدينةء 
يكن eria‏ اسن تناکا وقي خلال ف قتهور oL‏ من تفس الحا قن ۲۳ Las‏ 
من إجمالى السکان الذی بلغ عددهم فى ذلك الوقت حوالی ۱۸۰۰ نسمة» وارتفع عدد القتلی 
إلى ۲۶۰ شخصا فى النصف الثانى من العام نفسه»ء وکان من بینهم أربعة آطفال لعائلة 
واحدة من شارع هنلی حیث تسكن أسرة شکسبیر. ولذلك قام مجلس المدينة فى جلسة 
أغسطس باتخاذ إجراء وقائی» حیث عقد فى الهواء الطلق فى حديقة she‏ تشابل» حیث 
شجرة الجوز القيرة وهدائق البولینج العضراء. وکان حون شکسبیر من بين أعضاء هذا 
الجلس اللذین علموا بوفاة ابن سکرتیر العمدة وابنته» وأيقنوا أن لايد من مناقشة الطرق 
الختلفة التی تخفف من العاناة التى سببها الطاعون. فقام أعضاء البلدية والواطنون 
بالتعاون سويا وفقا لمواردهمء وتم تقييم آجر جون شکسبیر بشلن واحدء وکان هذا يعد أجر 
العديد من العمال لأكثر من cass‏ وأغلقت الدرسة الثانوية. وفرت بعض الأمهات إلى آقاربهن 
فى الريف. 

كان جون والد شكسبير فى منتصف الثلاثينيات من عمره عندما ولد شكسبيرء وكانت 
أمه تبلغ من العمر ثمانية وعشرين عاما تقريباء وكان جون ابنا لزارع بسیط, قضى سنوات 
الصبا فى قرية سنیترفیلد» التى تقع شمال ستراتفورد. وتبعد عنها. حوالی ثلاثة أميال. انتقل 
الأب إلى المدينة من أجل تعلم حرفة دباغة الجلود البيضاء وصناعة القفازات والتى تتطلب 
سبع سنوات من التدريب على الأقل. كانت موضة القفازات معروفة بين طبقات المجتمع 
المختلفة أكثر من الوقت الحالی» حيث كانت القفازات توضع جنبا إلى جنب مع الفراء المزركش 
والمعطرء وكان ثمنها يزداد بشکل كبير عندما تزین هذه القفازات بالذهب والفضة وأيضا 
الجواهر» وكانت دائما تقدم كهدايا فى المناسبات الرسمية مثل حفلات الزواج» والجنائز, 
والتعميد, والخطبة. وعندما زارت الملكة كامبريدج فى السنة التى ولد فيها شکسبیر, أهدتها 
الجامعة أربعة أزواج من قفازات كامبريدج المزدوجةء والمزركشة بشريطين من الذهب 
الخالص, بالإضافة إلى ستة صناديق من العلوی» وكان الممثلون أيضا يرتدون القفازات عند 
التمثيل فى البلاط, وأيضا كثير من اللوحات الخاصة SUL‏ إليزابيث الأولى ونساء ورجال 
الديوان الملكى تصورهم وهم يرتدون أو يحملون القفازات. 
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وإذا ذهبت الآن إلى ستراتفورد فيمكنك مشاهدة التوسعة اللاحقة التى قام بها جون 
شكسبير لنزله المكون من طابقين والمصنوع نصفه من الخشبء ومبنى على قطعة أرض 
واسعة يصل طولها ۸٤‏ قدماء وقد اشترى جون هذا المنزل فى عام Voo‏ ريما استعدادا 
Mest!‏ أما المنزل الأصلى فكان حجمه Gaye‏ بالنسبة لعائلة صفيرة, وكان يوجد مدفأة 
واحدة فى حجرتين فقط من الثلاث حجرات فى الدور الأرضىء وأيضا فى الصالة Uns ly‏ 
حيث تبعث المدفأة بحرارتها إلى بقية النزل» وفى الأعلى كان يوجد ثلاث حجرات. لكن بدون 
مرحاض, فكان الرحاض بالخارج فى الحديقة» وكان يستخدم قارورة بول ووعاء التفوط أثناء 
اللیل, وتسكب المحتويات فى الصباح فى كومة القاذورات» وقد دفع جون شكسبير غرامة قبل 
زواجه بسبب كومة القاذورات القريبة جدا من منزله ومنزل الجيران. ويضم المنزل آیضا 
مطبخا ومصنعا منزليا للجعة فى مبنى خارجى؛ حيث تقوم معظم العائلات بصنع الجعة 
tly‏ وهو نوع من الجعةء الخاصة بهم للاستهلاك اليومىء وبالإضافة إلى ذلك تعمل تربية النحل 
على تزويد العائلة بالعسل الذى يستخدم فى التحلية, وکانت تربية النحل شائعة بين العائلات 
Eka is fos‏ لت Reg cus coast aeos aos LT‏ ای AE‏ 
الرئيسية فى المدينةء والذى قام بإنشاء مسرح شكسبير التذكارى وهو مسرح شكسيير الملكى 
سابقا عائلة من مصننعن الجعة تسمی عاظة قلاور» وأتشات السرح فی ale‏ ۱۸۷۲ 
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كانت ورشة جون فى منزله مثل كثير من الحرفيين فى ذلك الوقت. ويالتحديد فى حجرة 
مقابلة لصالة. وهی ممتلئة بالأدوات والمنتجات, ومنها الجلود التى يقوم بصباغتها والقفازات, 
الصناعة من أجل تنعيم الجلود. وكانت للمنزل روائح كريهة؛ كان أخفها الرائحة النبعثة من 
الورشة المزوجة piles‏ الخیز والتحمیص على الست آما فى فضلى الربيع والصیف كانت 
رائحة الورشة تمتزج مع رائحة الأزهار والأعشاب الوجودة فى الحديقة, وكانت أشجار 
الدردار بالإضافة إلى أنواع أخرى من الأشجار منتشرة فى شتى أرجاء المدينة. 


وضعت ماری شكسبير طفلتين هما جوان ومارجريت بعد ميلاد شکسبیر وتوفيت 
الطفلتان فى سن مبكرة. وولد بعد ذلك الابن الثانى يسمى جيلبرت فى عام ۰۱۵۱۱ تم ولدت 
جوان أخرى فى عام Yo‏ والتى كانت أطول أفراد العائلة عمراء sii‏ ماتت فى عام ۱۱۶۱ 
حيث بلغت السايعة والسبعین, ثم ولدت آن فى عام ۰۱۰۷۱ ثم الابن الثالث وهو ريتشارد فى 
عام ,۱۵۷۶ توفيت آن فى عام ۱۵۷۹ وهی فى سن السابعة» عندما كان ويليام فى سن 
الخامسة عشر تقريباء ودفنت وصوت جرس الكنيسة يصدح عاليا وكفنها glas‏ التابوت» ودفع 
والدها ثمانية بنسات من أجل هذا. وبعد عام اكتملت العائلة مع ميلاد ايدموند» والذى أصبح 
ممثلا مثل أخيه الأكبر. وكان شكسبير أثناء طفولته فى وضع مسئولية متزايدة بسبب كونه 
الأخ الأكير لخمس من الاخوة والأخوات. 

ينشاً بعض العباقرة فى أرض خصبة: فعلى سبيل JU‏ كان والد موزارت ملحنا 
محترما وفنانا قديراء وكان والد فيرجينيا وولف أديباء ولكن كان الوضع مختلفا بين 
معاصرى شكسبيرء فكان alls‏ كريستوفر مارلو صانعا للأحذيةء وكان زوج el‏ بن جونسون 
بناء» وهی الذى رباه. ولا نعرف شيئًا عن نسب شكسبير يتعلق بمصدر مواهبه؛ فكانت أمه 
واسمها مارى آردن من عائلة ريفية أغنى من عائلة alls‏ وكانت تبدو كامرأة صاحبة قدرة 
alae‏ وعلی الرغم من كونها أصغر أخواتها الثمانية من زواج أبيها الأول, فقط عيّنها والدها 
أحد وكلائه الاثنين على الرغم من كونه al‏ ولدان وينتان من أبناء زوجته الثانيةء els‏ تكن 
تبلغ سن العشرين آنذاك. وترك لها وصية "بجميع الأراضى التى يملكها فى ويلمكوت وتسمى 
ب أسبیس" بالإضافة إلى المحصول الذى تخرجه الأرض المقسمة إلى عشرة خطوط بحدود 
فاصلة مزروعة ومحروثة كما هى". والتى تقدر بست من الجنيهات الاسترلينية, وست شلنات 
وثمانية بنسات. 








Nuls الدور العلوى من منزل مارى آردن» تم تحديد هوبة هذا المنزل بشكل صحيح لأول مرة فى عام‎ -Y 


عاشت العائلة فى منزل ريفى جميل من الحجر والخشبء وكان يعرف سابقا باسم 
مزرعة cala‏ فى ویلمکوت. التى تبعد عن ستراتفورد بحوالی اثنين أو ثلاثة آميال » وفى عام 
۰ آکتشف أن هذا المنزل هو منزل مارى آردن الحقيقى وليس البيت الريفى المعروف الآن 
باسم LL"‏ ومثل بقية النساء (والرجال أيضا) فى ذلك الوقت كان لمارى شعارها 31 «oe‏ 
والمفضل عن كتابة اسمها كتوقيع على المستندات القانونية. وهذا لا يعنى بالضرورة أنها لم 
تستطع القراءة أو حتى الكتابةء وأيضا الرجل الذى تزوجنه» وهو جون شكسبيرء كان له 
شعار بدلا من التوقيع» فقد يصعب تصديق أن إنسانا قادرا وناجحا فى كل من مجال العمل 
والخدمة المدنية لا يعرف الكتابة والقراءة» بل ويصعب أيضا تصديق أنه إذا لم يكن قادرا على 
كتابة الوثائق التى وقع عليهاء فكيف استطاع البقاء فى سجلات المدينة الكثيرةء ويالإضافة 
إلى عمله فى الجلود. كان يتاجر فى الصوفء وكان هذا طبيعيا لشخص يعمل فى مجال 
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-t‏ کنیس dis‏ ترینتی" أو الثالوت المقدس" والتى CS‏ فى aren.)‏ راس شكسبير وهى بلدة 
'ستراتفورد آبون آفون » والتى تم فيها تعميد شكسبير ويقية أطقال Gal‏ ودفن بها هو وزوجته وابنته 
سوؤانا. تم إضافة برج الكنيسة الى البناء فى القرن الثامن عشر 
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الجلود. وكان يقرض الأموال مقابل فائدة» وانتخب واحدا من موظفى المدينة الكبار الأربعة 
فى عام ۰۱۵۵۸ وتدرج فى السلم الوظيفى سريعاء حتی أصبح عضوا بالبلدية فى عام 
۰۵ ثم مأمورا- وهو موظف المدينة الرئيسى- فى عام ۱۵۱۸ وفى العام التالى وافق على 
صرف أجور للعروض المسجلة الأولى التى قام بها ممثلون محترفون فى المدينة. 

قام الممثلون المتجولون بتأدية عروضهم الأولى أمام المجلس فى مبنى البلدية التى تحمل 
اسم جيلدهول. ولد روبرت ويليس فى نفس العام الذى ولد فيه شكسبيرء ووصف وهو فى 
سن متقدم كيف كان والده odi‏ وهو صغير السن إلى العرض فى جلوستر, حيث كانت . 
تعرض مسرحية العمدة, وكان الناس يدخلون مجاناء ويقدم العمدة جائزة للمتلیین كتعبير عن 
احترامه وتقديره لهم» ويقول إن والده كان "یجعلنی أجلس بين رجلیه, وكان يجلس هو على 
أحد المقاعد cias ill‏ حيث نستطيع أن نشاهد ونسمع جيدا dagg‏ وصف المسرحية بتفصيل 
جمیل, كتب بعد ذلك بسبعين Lele‏ أن النظر كان يترك فى داخلى انطباعا لدرجة أننى عندما 
أتخيل حالة الإنسان أجدها حية فى ذاكراتى كما لو كنت أشاهد العرض يقدم مرة 
Og di‏ (م لاحظة. قد يكون هذا الحديث مأخوذ من أغنية فيست فى نهاية مسرحية Ua”‏ 
الثانية عشرة": "عندما أتخيل حالة الانسان....). Lef‏ بالنسبة لابن مساعد المأمورء وهو 
ويليام شكسبير الصغير فى السن, فكان له مكان متميزء وكان يراقق والده « ویلبس رداء 
مكتبه القرمزی اللون» ويجلس فى مكان الشرف ليشاهد المسرحية. 

كان أطفال الأعيان من البلدة فى عصر fe‏ شكسبير يتبعون نظاما صارماء فكانت 
العائلة كلها تذهب إلى الكنيسة فى يوم الاحد والأيام المقدسة كما يتطلب القانون» وخلال 
فترة وظيفته كمساعد للمأمور كان جون شكسبير يذهب إلى الكنيسة مصطحبا أسرته معه . 
لتجلس فى المقصورة الأمامية فى الكنيسة التى تتبع كنيسة "الثالوث القدس"» والتى تقع 
على النهر فى الجانب البعيد من المدينة حيث یسکنون. وكانت الصلوات العائلية تؤدى كل 
صباح ومساء وصلاة المائدة قبل وبعد الوجبات» وكان ينتظر من الأطفال احترام الوالدين 
مع مخاطبتهم بطريقة dud‏ رسمية, وهذا قد يثير السخرية والاستهزاء فى نفوس الصغار فى 
MERE‏ 

كان الناس فى العصر الإليزابيثى يوقرون التعليم ویجلونه» وتقدم التعليم فى هذا 
العصر تقدما سريعاء لكن لم تكن هناك مساواة فى توزيع الفرصء فمثلا الأطفال Jia‏ جون 
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شكسبير ومارى آردن Uii‏ كل منهما فى بيئة ريفية» ولذلك كانوا يتعلمون على نحو متقطع. 
على يد رجال الدين المحليين أو المدرسين التجولین. فى حين أن المدن مثل ستراتفورد آبون 
آفون كانت الفرص بها أكبرء ففى سن الخامسة إلى السابعة يذهب الأطفال البنون والبنات 
على السواء إلى مدارس صغيرة. حيث يتعلمون الحروف وكيفية النطق من الكتاب المدرسى - 
وهو عبارة عن ورقة مكتوب عليها حروف الهجاء» وصلاة قصيرة» وريما أيضا مجموعة من 
خروف P‏ والكزوف emerge Fed‏ دن الم EET‏ امن خی 
وله میتی Agi‏ کیت le‏ وم E‏ تسا AS‏ شک یی فسات ات من 
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ه- كتاب مدرسى يعرض خروف الهجاءء وحروف illl‏ وطقوس a‏ الله وأيضا الصلاة ال نات 
تعلم شكسبير الحروف من هذا الكتاب. 





حرفا. قف معتدلاء ضع القبعة تحت ذراعكء انتبه جيدا كيف سوف أقراً هذه الحروفء Bary‏ 


حير كف dt] ood‏ جف خی لك تک ارم رة أخرئ ها اندي مق آلترش AP)‏ 


وبعد أن يتلقى الصبى هذا القدر من التدريس الفردی, يطلب منه أن يذهب و"يجلس مع 
زملائه, ويعلمهم ما تعلمه من المدرس»" ويستدعيه المدرس بعد ذلك لیختبره فيما تعلمه. 





تعد حجرة الفصل فى عصر شكسبير» ومازالت جِرْءًا من المدرسة 





فى هذه المدرسة الصغيرة كان يليس شكسبير ثوبا مثل بقية الأطفال من الصبيان 
والبنات بغض النظر عن الجنسء ولكن قى سن السابعة كان يلبس بنطلونا قصيرا من 
الخیش, والذى يعنى أنه اقترب من مرحلة الرجولة» وفى هذا السن أيضا يبدأ فى الذهاب إلى 
مدرسة ell!”‏ الجديدة" أو "كينجس نیو سکول"» وهی مدرسة ستراتفورد للغویات» وجعل 
منصب والده الالتحاق بهذه المدرسة مجاناء وكانت مدرسة جيدة تضم حوالى أربعين صبيا 
agis‏ بتدريسهم مدرس واحد. ومعه شخص آخر يقوم بمساعدته, وهذا يتم فى الحجرة التى 

تصبح الحياة أصعب مع بدء أيام الدراسة؛ فيغادر شكسبير وزملاژه المنزل حاملين 
حقائبهم المدرسية على ظهورهم فى حوالى السادسة صباحا فى فصل الصيفء ويتأخر هذا 
الوعد قليلا فى فصل الشتاء ويمكث الطلاب فى المدرسة حتى بعد الظهيرة. ويتخلل وقت 
الدراسة القليل من أيام الاجازة. ولكن كان أحيانا هناك abi‏ للعب. وقد أعطانا شكسبير 
بنفسه لمحة من هذا فى مسرحية "زوجتا وندسور الرحتان"» وهی المسرحية التى اقترب فيها 
من تصوير الحياة فى عصره. فالمشهد الأول من الفصل الرابع يبدو تقريبا رسما لصورة 
وصفية ذاتية صغيرةء على الرغم من عدم ضرورة الحبكة الدرامية هنا. يُختبر الطفل الذى 
يسمى ويليام فى selgi‏ اللغة اللاتينية من أجل أمه السيدة بیدج. التى ترى المدرس هيو 
إيفانز خارج المدرسة وتدرك أنه "هذا يوم اللعب" وتشتكى مثل بقية الآباء أن زوجها يعتقد 
بأن: ولدی لا يتقدم Úlla‏ فى دروسه ولا يعرف شيئا فى all‏ وعلى الرغم أنها لم تكن 
فترة عمل بالنسبة للمدرسء فانه شعر أته مضطر ليثبت لها أنها مخطئةء ویسال الطفل ويليام 
بعض الأسئلة. تكمن كوميديا المشهد بشكل كبير فى سوء الفهم الفاحش للكلمات اللاتينية 
التى يتحدث بها ويليام من جانب صديقة السيدة بيدج الغير مثقفة وهی السيدة كويكلى: لكن 
بالنسبة لنا فهو يعتبر إضافة مفيدة فى معرفة طرق التدريس المستخدمة فى ذلك الوقت. 
يسال المدرس: ”ما معنى لابس" lapis‏ يا ویلیام؟" ويجيب الصبی إجابة صحيحة ويقول: 
"حجر"» ویسال المدرس: وما معنى حجر؟" وينتظر المدرس من أن يترجم الصبی الكلمة إلى 
اللغة اللاتينية مرة أخرىء لكن الصبى كان شارد الذهن وأخذ السؤال بقيمته الظاهرية 
ويجيب إجابة صحيحة ولكنها غير مناسبة قائلا: Bloom”‏ ويرد عليه الدرس مويخا إياه: بل 
"لابس" lapis‏ يا ویلیام"» وتدخل الفظاظة عنوة إلى النقاش عندما يسال ایفانز: وما هی 
الصورة فى حالة الضاف فى صيغة الجمع يا ویلیام؟", ويجيب الصبى بصورة الضاف 
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فى صيغة الجمم للكلمة اللاتينية التى تعنى "هذا" قائلا: "لضاف هورم» هاروم» هورم. 
«(horum, harum, horum)‏ وتسمع السيدة كويكلى Ul.‏ المضاف ' genitive case"‏ على أنها 
الحالة الجنسية "genital case"‏ وتفهم كلمة Ula‏ أو " "case"‏ بمعناها الدارج وهى مهبل أى 
vagina"‏ ورتفهم كلمة "هورم" على Yai‏ اتهام للمرأة بكونها عاهرء ولذلك تصرخ قائلة: الویل 
لحال الضاف ods‏ تيا لهاء لا تذكرها أبدا يا ولدى مادامت (a whore)‏ تعنى العاهر»" وعندما 
يويخها إيفانز بسبب ذكرها fio‏ هذه الكلمات أمام الطفل, dagi‏ وتصرخ غاضبة: ell‏ تسئ 
إلى الحياء بتعليم الأطفال مثل هذه الكلمات المؤذية!" ويرتبك ويليام المسكين ارتباكا شديدا 
خشية فشله فى الاختبار التالی؛ لكن أخيرا oil‏ له یفانز بالانصراف بأسلوب لطيف قائلا: 
al’‏ ولد مجدء إن له ذاكرة واعية جيدة." 

Byblos هذا الود من مسبرخية "زوجتا وتنسون الرختان على عبارات ملخوزه‎ quta 
من الكتاب المنصوص عليه فى التصریح الملكى ليكون النص المستخدم فى تعليم اللفة‎ 
مقدمة قصيرة فى القواعد" الذى كتبه فى الأصل‎ GUS اللاتينية فى مدارس اللغویات. وهو‎ 
ويليام ليلى» وهو المدير الأول لدرسة القديس بولس فى لندن. كانت اللغة اللاتينية هى اللغة‎ 
الأفناسية فى التعلیم فی مدارس اللفویات فی العصر الالیزابیثی فکان علی الصبية تعلم‎ 
القراءة والكتابة باللغة اللاتينيةء وترجمة النصوص من والی اللاتينية» ودراسة البناء النحوی‎ 
بعض النصوص المكتوية باللاتيتية» وکتابة بعض‎ Biag والبلاغی لبعض النصوصء‎ 
الوضوعات تقليدا للكتاب اللاتینیین, وإلقاء بعض الخطب باللغة اللاتينية, وأحيانا تمثيل‎ 
که شاع فى کل‎ lag eS LIES ررس‎ pail Casali ارات اكد‎ 
أسلوب شكسبير الكاتب المسرحىء والذى نهج على دربه مباشرة فى مسرحية "كوميديا‎ 
الأخطاء . وكان يطلب من الصبية التحدث باللغة اللاتينية داخل حجرة الفصل بعد تحقيقهم‎ 
تمكن معتدل من اللغة.‎ 

بلغ شكسبير سن الخامسة عشر فى نهاية سنوات الدراسة بالدرسة, وكان فتى صاحب 
قدرة متوسطة يعيش فى العصر الالیزابیخی» لكنه اكتسب Lade‏ ومعرفة جيدة فى اللغة 
والأدب اللاتینی» وهو القدر الذی يحصل عليه خريجو الشرف فى الوقت الحالی. الوثائق التى 
يمكن قراعها اليوم فى مكتب السجلات العامة فى مؤسسة شکسبیر بيرث بليس ترست 
dual]‏ بحماية مسقط uly‏ شکسبیر فی ستراتفورد آبون آقون: تضهد هذه الوتائق بتداول 
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اللغة اللاتينية كلفة حية بين أصحاب شكسبير وأقاربه. كان ريتشارد كوينى من 
معاصرى شكسبير ومن أصدقائه فى ستراتفورد. وكان كاتبا للخطاب الوحيد المتبقى الذی 
يخاطب فيه شکسبیر, وقد كرس كثيرا من طاقته وقدرته الإدارية الكبيرة أثناء فترة البلوغ 
من أجل راحة ابن بلدته, وكان كوينى محبا للكتب واقتنائهاء وكانت مراسلاته مع أبناء بلدته 
تتم من خلال مزيج من اللغة اللاتينية والإنجليزيةء وعندما كان فى لندن فى عام ۱۵۹۹ 
أرسلت إليه زوجته خطابا تنصحه بقراءة "رسائل سيسرو")ء وقبل ذلك بعدة أشهر أرسل 
إليه ابنه ريتشارد البالغ من العمر أحد عشر Lle‏ تقريبا رسالة مؤثرة باللغة اللاتينيةء يطلب 
فيها من أبيه أن يشترى کتبا من الورق الأبيض له ولأخيه من لندن. وكانت كلمات الخطاب 
عاطفية لكنها كانت رسمية فى نفس الوقت» وكانت تعبر عن امتنان الابن لأبيه الذى "رياه فى 
محيط دراسة العلم القدس" كما قال فى خطابه؛ مما يوضح طبيعة العلاقة بين الأب والابن 
فى ذلك العصر("). 
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۷- صفحة من GUS‏ ليلى desde’‏ قصيرة فى القواعد" يوضح بعض العبارات ull‏ استشهد بها فى 


مسرحية "زوجتا وندسور الرحتان" 





ريما تمت GUS‏ خطاب ريتشارد كوينى الصغير فى السن آنذاك بناء على أمر مدرس 
المدرسة أو نتيجة تشجيعه الصارم على الأقل, لكن كثير ممن تعلم اللغة اللاتينية فى المدرسة 
استمر على استخدامها طوال حیاته» فمثلا استمر ريتشارد فى الدراسة فى كلية alle‏ فى 
أكسفورد. وهناك معاصر لشكسبير أصغر سنا من ريتشاردء وقد يكون من آقاربه يسمى 
توماس جرينء وكان محاميا وشاعرا طموحا درس فى "میدل تیمبل"» وكان يكتب دائما عبارة 
"إلى ابن عمى شكسبير تم تعميد طفلين من أطفال جرين فى ستراتفورد Lads‏ أن وويليام؛ 
وهذا يوضح أن عائلة شكسبير كانت بالنسبة لهما بمثابة الآباء الروحيين. ومن بين جميع 
الوثائق الموجودة فى مكتب السجلات العامة» وجدت وثيقة اقتربنا فيها أكثر إلى شكسبيرء 
وكانت عبارة عن مسودات مكتوية على عجل فى عام VIVE‏ فى اليوم بعد حديث جرين إلى 
الكاتب السرحی وصهره جون هولء يدونون باختصار aseli‏ حول إحاطة الأرض التى 
يمتلكها شكسبير بسور. وتحتوى هذه الوثيقة نفسها أيضا على مجموعة من الأبيات الشعرية 
GUL‏ اللاتينية كتبها جرين للتعبير عن قلقه حول حمل زوجته وولادتها المنتظرة» والتى تمت 


بنجاح فى مرحلة لاحقة). ويحتمل أن لو ظهرت خطابات قام شكسبير بكتابتها لكانت 
مكتوية باللغة اللاتينية. 


الفصاحة فى اللغة اللاتينية التى اكتسبها أطفال المدارس فى العصر الإليزابيثى حتى 
فى القرى الصغيرة مثل ستراتفورد تعنى أنهم استطاعوا استخدام هذه اللغة ليس فقط 
لأغراض عملية. بل أيضا لقراءة الأعمال الأدبية القديمة الشهيرة التى كانوا يتعرضون 
لها داخل حجرة الفصل والاستمتاع ها واحتفظ بعض منهم بهذه القدرة حتی نهاية حیاته. 
وفى الأول من مارس فى عام ۱۱۰۲ کتب طالب قانون يعيش فى لندن یدعی جون 
مانينجهام (والذى سوف نتقابل معه مرة أخرى) فى مذكراته أن "ابن عمه" - كانت هذه 
الكلمة تستخدم على نحو فضفاض لتشير إلى قريب من الدرجة الأولى تقريبا- استطاع 
تكرار الكتاب الأول كله من ذاکرته» وهو حوالى ستمائة بيت من الشعر من ملحمة "الإنيادة" 
التى كتبها فیرجیل, ويعد يومين كتب يقول: وفی هذا اليوم استطاع تكرار الكتاب الثاني 
بأكمله من "الانيادة» ويبلغ حوالى ستمائة وثلاثين بيتا من الشعر دون الاستعانة بالكتاب أو 
حتى نسيان كلمة واحدة» وكان كل هذا من خلال ذاكرة وحيدة لرجل فى مثل سنه وهو اثنان 
وستون C. Lale‏ وهی فعلا ذاكرة وحيدة بالنسبة Gl‏ أيضاء oly‏ مثل هذا الطالب صغير 


السن وغاية فى الجد والاجتهاد يستمع إلى قريبه الذى يكبره فى السن وهو يقول باللغة 
اللاتينية مثل هذا الكم. 





وفى هذا الصدد نجد أن مسرحيات شكسبير وقصانده توضح GU)‏ جيدًا بالنصوص 
الكلاسيكية التى شكلت أساس المنهج الدراسى فى مدارس اللغويات فى عصره. ومثلما قال 
ابن عم مانينجهام إن شكسبير عرف فیرجیل, وأيضا GUS‏ مثل يوليوس قيصر وسيسرو 
(أحضر كلاهما على خشبة السرح فى مسرحية یولیوس قيصر').؛ وهوراس وأيضا لیفی, 
وكان محبا خاصة لشعر آوفید, وبالطبع اطلع على الترجمة الإنجليزية الشعرية التى ترجمها 
أرثر جولدینج, والتى نشرت فى عام VOW‏ وكانت ترجمة لقصيدة أوفيد الطويلة کتاب 
التحولات", فواحد من أحاديث بروسبارو الطويلة فى مسرحية "العاصفة" يعتمد على هذه 
القصيدة اعتمادا وثيقا جدا لدرجة أنه يعد تقريبا سرقة أدبيةء ويقول فيه: "پا سادة الآكام 
والغابات والأنهار والبحيرات": ومن المؤكد أيضا أن شكسبير كان على alll‏ جيد بالاصل 
اللاتينى لقصيدة أوفيد. وهناك كتابات أخرى لأوفيد كانت أيضا مصدرا لإلهام شکسبیر, 
فعلى سبيل JÈL‏ قصائده الطويلة "فينوس وآدونیس, وأيضا " اغتصاب لوكريس" متعلقة 
بأوفيد فى نغمة القصيدة وموضوعها» وصفحة العنوان للقصيدة الأولى بها استشهاد لمقطع 
شعرى مؤلف من بيتين من قصيدة "الغزليات"' لاوفید. وهی مجموعة من قصائد الحب 
الجسدى (ريما لم تكن من ضمن التهج المكرر). 

يساعد كل ذلك فى التفكير بأنه حتى إذا كان شكسبير مثل تلميذ المدرسة الذى كتب عنه 
فى مسرحية كما تحب . الذى يتثاقل فى الذهاب إلى المدرسة ويذهب إليها "على مضض" 
لكن عندما يكون فى المدرسة كان تلميذا Ghi‏ ومتلقيا جيداء وقد dya‏ عواطفه تشجيع 
ومهارة أحد أساتذته الذى كان يحب الكلاسيكيات حبا جماء وهى نفس الطريقة التى عشق 
بها تلاميذ آخرون شکسبیر نفسه فى أوقات لاحقة. كانت الكنيسة أيضا قوة تعليمية كبيرة: 
فكان أسبوعيا يستمع إلى قراءات للعهد القديم والجديد وأحيانا يومياء وإلى العظات الدينية, 
وكتاب الصلوات العامة» وأيضا خطب يلقيها كبير الكهنة ورجال الدين الزائرون. 

وعلى الرغم من المشقة التى كان يلقاها الصبية من نظام التعليم لكن كان هناك فرص 
عديدة للترفيه والتسلية, واستمتم شكسبير فى سنواته الدراسية الأولى بالأنشطة والألعاب 
الطفولية fio‏ لعبة النحلة الدوارةء والقفزء والغميضة. والقطة العمیاء ولا كبر تعلم أنشطة 
أخرى مثل النزول فى نهر آفون والسباحة فیه. ورماية السهام» والرقص حول سارية «als‏ 
بالإضافة إلى لعب كرة القدم التى كانت لعبة أكثر خشونة فى ذلك الوقت. أما بالنسبة للعائلة 
فقد احتفظت Les‏ قال die‏ شايلوك "قطة ضرورية وغير ضارة"» بالإضافة إلى كلب أليف مثل 
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كلب كراب المهجن الذى تصرف بحماقة فى مسرحية سیدان من فيرونا". وكانت هناك أيضا 
أنشطة مشهورة مثل صيد الأسماك» والصيد باستخدام الصقرء والصيد البری الذى كان 
يزود العائلة بالقليل من الطعام. وكان هناك رجل دين كبير فى السن فى البلدة يدعى جون 
فریث» ويحتمل أنه الذى زوج شكسبير- يقال إنه فاسد C Ga‏ وغير قادر على "الوعظ أو 
القراءة جيدا"- لكن كانت له طرقه الخاصة. فقد كانت "حرفته الرئيسية هی معالجة الصقور 
المصابة والمريضة: ويذلك كان يقصده الكثيرون فى أوقات كثيرة. وإذا كنا نصدق أو لا 
نصدق الاسطورة التى تقول بن شكسبير الشاب صاد غزالا منتهكا حرمة أرض قصر 
"تشارلیکوت هاوس" الفخم. وهو من عائلة تيودور(وهى أسرة من أصول ويلزية)ء ويبعد 
القصر عن ستراتفورد بحوالى ميل واحد أو اثنین. لكن شعار النبالة الذى حصل عليه 
شكسبير فى عام VOAN‏ يحتوى على صقر مما يوضح الاهتمام العام بالصید, وتعلم 
شكسبير ركوب الخيل فى أوقات آخری» وهو مهم فى رحلاته اللاحقة من وإلي لندن وأيضا 
حول البلاد عندما كان فنانا متجولا. 

والأهم من ذلك بالنسبة لمهنته لاحقا كان لشكسبير فى ستراتفورد فرص كثيرة فى 
مشاهدة العروض المسرحية للمحترفين والهواة على السواء» فالفرق التمثيلية المتجولة تعمل 
فى لندن وتشمل أيضا ستراتفورد خلال جولاتهم؛ وكان ذلك خلال صباه وشبابه, وكانت تقدم 
هذه الفرق "الآليون الأفظاظ'- كما أطلق هو على المحترفين فى مسرحية حلم ليلة فى 
منتصف الصیف"- اللذين يتصنعون التسلية فى المدينة وخاصة فى أسبوع العنصرة (الاثنين 
بعد الأحد السابع بعد عيد (quail!‏ وفى عام ۲۳ أى بعد زواج شكسيير ales‏ واحدء el‏ 
مجلس المدينة بدعم عرض مسرحى قدمه دافى جونز (حيث كانت زوجته من عائلة هاثاواى) 
وفرقته للتسلية فى أسبوع العنصرة. قد يكون شكسبير أسس إحدى هذه الفرق, أو كتب أحد 
هذه العروضء وقد يكون تذكر إحداها عندما كتب مسرحية " سيدان من gad‏ وفیها تتنكر 
جوليا فى ملایس شابء وتحكى كيف شاركت فى العرض: 

فى عيد العنصرة, 
حين اشتركت فى احتفال مرح, 
أراد شبابنا أن نمثل أدوار النساء. 


فارتديت فستان سيدتى جولیا فكان مناسبا تمامًا وفى نظر كل من شاهدنى من الرجال. 
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كما لو كان الرداء قد فصل من أجلى 
ومن هنا علمت أنها تمااگنی فى الطول 
وفى هذا الوقت جعلتها تبكى GÈS‏ 
لأنى مثلت الدور الحزين. 
وهو شخصية أريانا العاشقة الهائمة 
لأن ثيسيوس الخائن الظالم قد هرب 
وقد أديت بشكل رائع دورى من خلال دموعى 
علاوة على أن سيدتى الحزينة 
(الفصل الرابع: الشهد (NAN oops JE‏ 
روك عسو ast lig aes ee‏ الك ليده 
المسرحيةء كان "استعراضا مرحا" وأن أيضا كلمات جولیا تعد تعليقا للمسرح الانعکاسی 
على الحدث. ش 
وكلما نما جسد شكسييرء فلايد أنه شعر باضطراب شعوری ويالتطليات الجسدية 
لاط soa‏ التمدرد valla dg‏ والذلئل على su Belo‏ من NUS‏ محا ناته 
فمسرحياته, رغم غضب الیعض: مليئة «oua‏ ویعض الشخصيات فى هذه المسرحيات 
تتبادل كلمات ذات معنيين واشارات جنسية مع الشبان اليافعين فى غرفة تغيير اللایس 
وذلك على الرغم من الجمال اللفظى والإيماء اللغوی. خذ مثالا لذلك فقرة فى المسرحية 
Gall‏ البكرة da ass La Latch‏ متحوهة ae‏ على و 
مازح فى أبيات مقفاة رائعة ونثر لطيف. فهم يتحدثون عن موضوع رماية السهام ظاهرياء 


صورة السهم الذى يخترق | Leda‏ فتغنی إحدى السيدات الصغيرات وتقول: y"‏ تستطيع 
إصابة الهدف. آصبه. آصبه يا سيدى الطیب"» وان لم تجلب هذه الجملة Cua‏ جنسيًا إلى 


السطح: فلا نستطيع غض الطرف عن هذا الحس فى إجاية الرجل: "لا أستطیم, لا ستطیع, 
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لا أستطيع؛ وان لم استطع فهناك شخص آخر يستطيع.' وبعد سطر أو سطرين من هذا 
الحديث يتحول السهم إلى مسمار- وهی تورية استخدمها أيضا شكسبير فى السونيتة رقم 
daa! s‏ فى dye SGI‏ تخيل :أن فد اراس وهی ماک القوین QNS‏ خلاطف all‏ 
وأن المرأة تستمنی الرجل حتى القذف وبظهر ذلك فی: ویعد ذلك سوف تحصل على 
الرمی إلى آعلی عن طریق التشبث بالديوس". وهو US‏ عن القضيبء وعلی الرغم من 
اعتراض السيدة GS)‏ اعتراض مشوب بضحكة مكتومة) فتقول: ها قد وصلنا. ها قد 
وصلنا, فانك تتحدث بطريقة سوقية"؛ واختتم الرجل الحدیث بکلسات أكثر قذارة عن 


Leal‏ و الزهریة", و الاحتکاك (الفصل الرابم» الشهد الأول). 


بلغ هذا النوع من الثرثرة ذروته فى أكثر مسرحیات شکسبیر رومانسية. وهو فى الواقع 
إحدى خصائص شکسبیر. فهو یمزج بين الثالية الشعرية لحبیه الصغار فى مسرحية رومیو 
وجولییت" وبين آولا الفجور الفاحش للخدم فى الشهد الافتتاحی( وهو غالبا ما يُختزل فى 
العرض السرحی, وحتی فى العروض GIL‏ قد يكون Gage‏ الفموض AST‏ من العری)» 


وثانيا مع النشاط الجنسى البربری الذى يقوم به مركوشيو: وهو أحيانا ما یفسر على أنه 
F EE‏ ۲ 








نتيجة رغبة رومیو المحبطة واللاشعوريةء وثالثا مع الواقعية الجنسية لمربية جولييت. وعلى 
a‏ من Fo Ecol‏ لمات sey ctl‏ عن canal s‏ فى Ni call‏ فنا در 
الحماسة الجنسية التى تكمن فى هذه العلاقة لا تستطيع الاختباء» وتظهر بشكل كامل على 
السطح فى الوتولوج الثى تقدمه جولییت: "هیا اركضى خيل الزمان... (الفصل الثالث: 
المشهد الثانى (Y VY‏ وتتمنى فى هذا المونولوج أن يأتى الليل لكى يأتى رومیو ويستطيعا 
"القيام بشعائرهم الغرامية." 

وليس لدينا معرفة مباشرة عن كيفية اكتساب شكسبير تعليمه الجنسی, لكن مما لا شك 
فيه أنه أتى بثماره مبكرا قبل الأوان المعتاد لبقية الشباب فى هذا الوقت» فمعظم الرجال 
صغار السن لم يتزوجوا حتى يبلغوا منتصف العشرينيات من آعمارهم» لكن كان شكسبير 
فى الثامنة عشر من عمره عندما تزوج آن هاثاوای» وكانت "حامل" فى شهرها الثالث» وكانت 
Lavi‏ آکبر آخواتها الثمانية, فکانت واحدة من سين سبعة أطفال لریتشارد هاثاوای, الذی 
كان يملك آرضا ومنزلا یسمی هیولاندز فى شوتیری التی تبعد حوالی ميل أو أقل من 
ستراتفورد. ورف هذا النزل لفترة طويلة من الزمن» وعُرض على أنه بيت آن هاثاوای 
الریفی, على الرغم من کون هذا النزل غنیا. وکما ترکت ماری آردن لزوجها وصية بعشرة 
خطوط من الأرض بحدود فاصلةء فقد ترك ally‏ آن لها نفس القدار عند زواجها. 

وهناك آثر للمغازلة بين شکسبیر وآن موجود فى واحدة من Jal‏ سونیتات شكسبير 
شهرة. وهی قصيدة تنفرد عن بقية القصائد من خلال الشکل الغیر منتظم» وتضم Gal‏ 
ثمانية القاطم بدلا من القاطم العشرة العتادة, وتنفرد آیضا بأنها ليست ذات آهمية 
کبيرة. لکن عوض ذلك بالاهتمام التعلق بالترجمة الذاتية فى القصيدة, وذلك GY‏ التورية فى 
بعض الکلمات مثل "هيت" آوای" (أى یحب. وهی على نفس الوسیقی لاسم (isla GLA‏ 
تضیف إلى القصيدة تصریحا بالحب لآن» ویصور الشاعر وهو geile‏ متحمس لكنه فاشل 
فى بداية الأمر: ۱ 

تلك الشفاه التی صنعتها ید اخب 
أطلقت الصوت الذی قال الق آکره" 


لى أنا الذى أضنيت نفسى من أجلها ؛ 
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لکنها حینما رأت حالتى الأليمة؛ 
دبت الرحمة فورا فى قلبها؛ 
لائمة ذلك اللسان الذى بالرقة دائما 
كان يستخدم فى النطق بالقرار الكريم 
وعلمت شفاهها التحية والترحيب من جديد 
غيرت نی آکره بالكلمات التى أضافتها فى النهاية 
فجاءت بعدها مثل النهار البديع 


الذى يعقب الليل» الذى ohf‏ كالشيطان 
يطاح به بعيدا من السماء إلى الجحيم 
لقد نفت الكراهية عن كلمة نی أکره وألقت بها بعيدا 
وأنقذت حياتى حينما استدركت قائلة "ليس y caf‏ السونيتة £0( 


قد يكون هذا أول إنتاج شكسبير التبقی» وهو مقتصد وعاطفىء واحتفظ شكسيير بهذه 
القصيدة بين أوراقه حتى ضمها بعد عدة سنوات إلى سلسلة السونيتات OY GAY!‏ 

أصدر أسقف كنيسة وورسستر - التى توجد بها أسقفية ستراتفورد - رخصة زواج 
شکسبیر فى YY‏ نوفمير فى عام ۰۱۵۸۲ وقى اليوم التالى اشترك اثنان من ستراتفورد» وهما 
فولك سانديلز وجون ريتشاردسون - BIS,‏ من أصدقاء عائلة العروس - فى وثيقة plop sae‏ 
كبير قدره أربعون جنيها استرلينياء وهو ضعف الراتب السنوى لمدرس ستراتفورد ومساعده. 
وهذه الوثيقة بمثابة ضمان بعدم وجود معوقات قانونية للزواج. وكان عليهم أن يشهدوا OL‏ 
شكسبير قد حصل على موافقة والده, التى كانت ضرورية لكونه قاصرا. وقد GS‏ سكرتير 
الأسقف اسم آن عن طريق الخطأ باسم ویتلی" بدلا من "هاثاواى". وارتكب أخطاء أخرى, 
وليس هناك سر فى استبدال الاسم» حيث كان اسم العروس فى الوثيقة صحيحا وهو: OF‏ 
هاثاواى البكر من ستراتفورد فى أسقفية ویستر (من الواضح أن LAS‏ البكر هى (GES‏ 
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وعلى الرغم من ذلك فأن فرانك هاريس — وهو أحد أصدقاء شكسبير من أصحاب العقول 
المثيرة ومن GES‏ السيرة- تخيل شكسبير يهجر امرأة غير معروفة تسمى آن ويتلى من أجل 
آن هاثاواى فی كتاب "شکسبیر الانسان"(۱۹۰۹)» وقد سار GES‏ آخرون على نفس الدرب» 
فمثلا أنتونى بيرجس الذى أثنى على الذهب الحسى صرح بأن: الولد الرقيق الذى قد كان - 
صاحب شعر كستنائى اللون» وعيون ساحرة» ولسان فصيحء ونهايات من الشعر اللاتينى'- 
"ضاجم آن هاثاوای" بدون "حدیث الخطبة": وهو قطعة من "الزنا الستهتر, ارتكب بلا شك 
فى مزرعة جاودار فى منتصف الصيف”, قبل أن يقع فى غرام آن ويتلى الفترض, والتى 
كانت "فى جمال gale‏ وفى كسوف الشادن." 07 وكما يفترض بيرجس اضطر بالإكراه إلى 
الزواج بامرأة لم يحبهاء وهذا كله يعد من الروایات» فكلمة "الشعر الكستنائي' مشتقة من 
وصف لون تمثال شكسبير فى بداية القرن التاسع OT yie‏ 

ومن الشائع خاصة فى الكتب الموجهة للصغار الدفاع عن سمعة شكسبير بالقول إنه 
قبل زواج آن وشکسبیر» كان شكسبير قد أتم شعائر عقد الزواج» وهو تصريح رسمی بنية 
الزواج» وعادة يتبعه تبادل الخاتم وهدايا أخرى - مثل القفازات التى يصنعها والده قد كانت 
فى متناول اليد - ويعدها تحدث العاشرة الزوجية, وبالطبع كان عقد الزواج شائعاء ولاحقا 
كما سنرى (فى الفصل الثانی) أن شكسبير نفسه قد أدى الطقوس فى مثل هذا الحفل, وذلك 
لأن العفة قبل الزواج كان لها قدر كبير بين عائلات الطبقة المتوسطة؛ ومن ناحية أخرى 
الضرورة التى فرضتها شروط وثيقة الزواج» والتى أتاحت إقامة الحفل بقراءة واحدة لاعلان 
الزواج بدلا من القراءات الثلاث العتادة, تقترح أن إضفاء الصفة الرسمية على الزواج لم 
يكن متعمداء وكل.ما نستطيع قوله واليقين به هو أن شكسبير حمل طفلته سوزانا إلى كنيسة 
"هولی ترینتی" لتعميدها أمام جماعة المصلين فى يوم الأحد الوافق YI‏ من شهر مایو لعام 
۲۳ ای بعد ستة أشهر من زواج والديها. وولد بعد ذلك ae gill‏ هامنت وابنته جودیث, وتم 
تعميدهما فى الثانی من شهر فبراير فى عام ۱۵۸۵۰ واسم "هامنت" هو JSG‏ آخر لاسم 
هملت, وكان هذا شائعا فى ذلك الوقت» وسُمى التوءم awb‏ أصحاب الوالدين وجيرانهماء 
وهما هامنت (والذى يعرف باسم هملت) وجوديث سادلرء وبعد مرور ثلاثين عام» ترك 
شكسبير مالا للزوج uS‏ يشترى خاتما. ومن الطبيعى أن نفكر فى كتابة شكسبير لمسرحية 
يحمل بطلها اسم ابنه هملت والذى يموت فى السرحية. فهل شكسبير تأثر هنا يمشاعر 
الأسرة أم لا؟ وكان هذا الاسم التاريخى للأمير الدنمرکی» وكانت قصته معروفه. لكن 
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قد يكون شكسبير ترك المدرسة عندما بلغ سن الخامسة عشرء وذلك قبل أن تحمل آن 
هاثاواى بثلاثة آعوام» ولم يذهب إلى الجامعة مثل بقية أقرانه فى ستراتفورد. يسبب قلة ثروة 
والده فى هذه الفترة. وتوقف جون شکسبیر عن حضور اجتماعات الجلس, وتم استبداله 
كعضو بلدية بآخر فى عام ١۸١٠ء GY‏ "لم يحضر إلى مبنی البلدية على الرغم من التحذیر 
الذى وجه إليهء ولم يحضر Bal‏ طويلة." وبا ع الأرضء ورهن جزءا کبیرا من میراث زوجته, 
واستدان» وقد یکون احتاج ابنه الکبیر لیساعده فى شوون العائلةء لکن بعد زواج ویلیام 
لم يستطع شکسبیر الاخول مع والده فى حرفة رسمية, وربما استمر فى العیش فى منزل 
الأسرة فى السنوات الأولی من حياته الزوجية» وقام والده بتوسيع منزل هنلی ستریت فى 
عام ۵ مباشزة بعد میلاد ابنه ریتشارد. وکان شائعا وضع سرير ذی آربعة أعمدة 
فى الردهة وفی الحجرات العلوية على السواء ولکن مثل هذه الترتیبات لم تساعد على 
التالیف الادبی. 

لا يوجد دليل یقول بان شکسبیر عاش فى مکان آخر بخلاف ستراتفورد قبل زواجه, 
لکن هناك فرضية شاحذة للفکر اقترحت فى عام ۱۹۳۷ء تقول بأن شکسبیر أعطى اسم 
'ویلیام شکشافت" الذى ذكر فى عام ۰۱۵۸۱ فی وصية صاحب أرض کائولیکی ثری وهو 
الكسندر هوجتون من ليا هال فى لانکشایر(*". وتأرجحت الآراء العلمية فى هذا الشأن عبر 
السنین, وتبنى الكاثوليك وأعضاء جامعة لانكشاير هذه النظرية بقوة. وعقدوا مؤتمرا 
دوليا فى عام ۱۹۹۹ من أجل مناقشة هذا الموضوعء asig‏ اقتراح يثبت وجود دراسة ومركز 
عرض فى هوجتون تاورز. وعندما تحتدم العواطف» يصعب الوصول إلى طريق نزيه بسيب 
الآراء المختلفة. . 

وكانت الفقرة الحاسمة فى وصية هوجتون عبارة عن وصيته AY‏ غير الشقيق توماسء 
وترك له: 


جميع أدواټى الخاصة بالوسیقی, والملابس كلهاء إذا احتفظ بالمتلین» وإن لم يرد 
الاحتفاظ بهم ودعمهم. فأوصى بها للسير توماس هسكيث نایت. وله أيضا نفس الأدوات 
وملابس التمثیل, وأطلب من كل قلبى من السير توماس أن يكون ودودا لكل من قوك (أى 
فولك) جيلوم وويليام شکشافت. اللذين يسكنون معى OY]‏ ويأخذهم لخدمته أو يساعدهم فى 
الحصول على سيد لطيف. 





وما يجذب انتباه القارئ الحديث هو أن حروف اسم 'شكشافت" مختلفة عن اسم 
تشکسبیر" لكن كانت الأسماء مائعة فى تلك الفترة. فمثلا اسم "مارلو" كان يظهر فى شكل 
Gale!‏ وحتى اسم 'شكسبير' نفسه كان يكتب "شکسبیرد" فى وثائق عروض المسرحيات 
فى البلاط الملكى فى عام CVV o7 VV E‏ لکن جدير بالذكر أن فى جميع الاشارات إلى أفراد 
Le‏ شكسبير التى وردت فى سجلات وارويكشاير فى القرن السادس عشر, لم يتم العثور 
على هذه الوثيقة» لكنها تعتبر مألوفة فى لانكشاير(؟'). 

بظل الدليل على الجانب الإيجابى لهذه المسألة متعلقا بالظروف. وهی 5S‏ 3 فهناك 
ترابط معروف وجوهری بين ستراتفورد وهجتون» وهو أن جون كوتام الذی تخرج فى 
أكسفورد وكان مديرا لمدرسة ستراتفورد للغويات منذ سبتمبر ۱0۷۹- وهو تقريبا نفس 
الوقت الذى ترك شكسبير فيه المدرسة - قدم استقالته فى أواخر عام ۱۵۸۱ أو فى بداية 
عام ۱۰۸۲ ثم عاد إلى منزل العائلة فى تارناکر, والتى لم تبعد كثيرا عن سكن هوجتون, 
وكانت المنطقة وقرا للكاثوليكية غير الشرعية: وقد يكون المحرك الأساسى لكوتام هو 
القبض على أخيه الصغير توماس, الذى كان al‏ كاثوليكياء فى عام ۰۱۵۸۰ واستدعی 
إلى المحكمة مع اديموند كامبيون فى نوفمبر من نفس العام» وحكم عليه بالاعدام فى عام 
۷۲ يقول أصحاب نظرية لانكشاير إن شکسبیر كان مدرسا فى المدينة فى فترة 
الشباب . وهذه الفرضية تعتمد على تقرير قام به جون أويرى فى أواخر القرن السابع 
عشرء ويفترض أصحاب هذه النظرية أن شكسبير قد سبق كوتام إلى لانكشاير فى وظيفة 
alao‏ خاص وذلك لأسباب معينةء على الرغم من أن وصية هوجتون لا تشير الى أن 
شكشافت كان مدرسا أو حتى بالضرورة عازفا آو ممثلاء وهم أيضا يشيدون بأهمية 
الصداقة بين عائلة الهوجتون وهسكيث مع عائلة إيرل دیربی التى كانت تملك فرقة تمثيل قد 
. يكون شكسبير عمل بها فى بداية حياته الهنية (أو لا). ولكن ليس قبل أن يتزوج بآن هاثاواى 
فى ستراتفورد. 

ومن نتائج هذه الفرضية الدلالات التى تشير إليها هذه الفرضية بالنسبة للمعتقدات 
الدينية لشکسبیر. وهى أيضا aal‏ الأسباب لإعطائها مساحة هناء لکننا لا نقف على 
أرض صلبة هنا أيضاء فكان والد شكسبير عضوا ملتزما فى الكنيسة المعترف بها أثناء فترة 
الصبا والشباب لشكسبيرء لكن فى عام ۱۵۹۲ وقع والده فى مأزق بسبب عدم حضور 
خدمات الكنيستة, وذكر أن هذا بسبب خوفه أن يظهر أمام العامة خشية أن يذهب 
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خدمات الكنسية. أى أنه كان كاثوليكيا فى السرء والسند الوحيد لهذه الفرضية هو وثيقة من 
مصدر مجهول تعرف باسم شهادة برومیو» ويجب هنا أن نحكى القصة بأكملها Ly‏ 
تستحق السرد. 
فراغه؛ ونصب نفسه مرشدا ومقدما النوادر الزائرين المهتمين بالسماع عن "هذا الرجل 
الخالد. صاحب الوحى الشعری المتقد الذى متع الرائى: والفیلسوف. والعالم فى علم ما وراء 
الطبيعةء «Shull,‏ وعضو مجلس الشيوخ» والشاعر (کما قال هو), وقام جوردان بجمع 
تشارليكوت» وأيضا أسطورة سکره فى مسابقة شراب الخمر قى بيدفورد التى تبعد عدة 
«Ill‏ كما روى جوردان» استيقظ شكسبير ليتفاخر أنه شرب الخمر فى العديد من القرى 
المجاورة, وقال: 

بيبورث العازفة» ومارستون الراقصة 

وهیلبورو المسكونة بالأشباح» وجرافتون الجائعة, 
واكشهول المراوغةء ويكسفورد الكاثوليكية, 

ويرووم المعدمةء و پیدفورد | لمخمورة 
والذى أشفق على فقره. وفی عام WAN‏ أخبر جيمس دافنبورت - كبير كهنة ستراتفورد - 
الروحية الأخيرة لجون شكسبير وشهادته, ويعرف مصدر هذه الوثيقة الآن من "الوصية 
الأخيرة للروح» وهی تؤدى فى حالة صحية جيدة للنصارى من أجل تأمين أنفسهم من إغواء 
الشيطان ساعة الوت"» وتم تاليف هذه الشهادة فى السبعينيات من القرن السادس عشر على 
يد الكاردينال كارلى بوروميو أثناء فترة الطاعون فى ايطاليا. ونفترض التالى أن جون 
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شكسبير قد أخذ نسخة من هذه الوثيقة الرسمية. وقام بكتابة اسمه فيها gl)‏ سال Caii‏ 
آخر للمساعدة فى الكتابة بالنيابة (Ge‏ وخبأها ( على الرغم من التأكيد فى الفقرة الأخيرة 
من الوثيقة على نية الكاتب لحملها معه باستمرار ودفنها معه). ظهرت نسخة إنجليزية من 
شهادة بورومیو فى عام ٦٦۱۹ء‏ وطبعت فى حجم صغير فى عام ۰۱۱۳۸ وأوضحت أن الوثيقة 
الرئيسية التى ذكرها دافنبورت تعد وثيقة أصليةء وبعد أن تأكد مالونى من صحة نسخة وثيقة 
ستراتفورد الغير ALIS‏ قرر أن يضعها فى تاریخ المسرح الانجلیزی" وبعد عدة شهور 
من عام ۱۷۹۰ أرسل جون جوردان مجموعة من الأوراق إلى مالونی» وكانت تتعلق بأقارب 
تكسمو وكات هن معا اسف من فده الوم واكق هذا سور الى aai‏ 
بمساهمة جوردان, والذى ادعى أن جوزيف موزلى وهو بناء كان يعمل على تبليط سطح 
ut sta‏ قن GEN‏ ستكريك قن عا ۱۷۰۷ بوچ call‏ "بين gall‏ هن الق على 
سطح النزل, وقام مالونى بطبعها كملحق لنسخة شكسبير من مخطوطة جوردان على الرغم 
من شك مالونى فى صحة هذه الوصيةء وهی موجودة الآن فى مجموعة فى مكتبة برمنجهام 
للمخطوطات والمراجع. 

لو كانت هذه الوثيقة أصلية» فهى تلقى الضوء على ally‏ شكسبير الذى ولد وتربى قبل 
حركة الإصلاح الدينى؛ والذى احتفظ - أو حول إلى- عقيدته الكاثوليكية حتى لو كانت غير 
قانونية» أو حتى إن كان ذلك التحويل غير مناسب, وتوضح الوثيقة أيضا أن شكسبير تربى 
فى أسرة تعتنق الكاثوليكية سرا. 

ولا يوجد شيئ لا يمكن تصديقه فى هذا الأمرء فكان الكاثوليك يمارسون عقيدتهم فى 
وارویکشایر» وأيضا فى أجزاء أخرى مختلفة من البلاد. سرا بعض الأوقات وجهرا فى 
أوقات أخرى, وعرضوا بأنفسهم للمحاكمة أو أسوأ من cells‏ وكثير من هؤلاء المتمردين كانوا 
يدفعون غرامة شهرية من أجل الغياب عن حضور خدمات الكنيسة الانجليزية. وعاش كاهن 
كاثوليكى يسمى هيو ھول مختقيا فى مهنة راعى بستان فى منزل صاحب أرض ثرى فى 
شمال وارویکشایر یدعی انوارد اردن. وتدخل Bally‏ شکسبیر فى العائةء رركن الاوال لابد 
من أن شکسبیر كان یعرف القصة الروعة لجون سومرفیل صهر اردن, الذى عاش فى 
ایدستون. التى تبعد عدة آمیال عن ستراتفورد» وکان سومرفیل يبلغ من العمر ثلاثة وعشرین 
Lele‏ وکان رئیسا للعائلة الكاثوليكية القديمة وله آملاك فى وارویکشایر وجلوسترشایر وکان 
Li‏ لبنتین صغیرتین, وقد فقد alic‏ نتيجة. للصراعات الدينية» وفی عام ۰۱۵۸۲ أى بعد 
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أشهر قليلة من ميلاد سوزانا شكسبير صرح بأنه قد تلقى نداء من أجل تحرير الكاثوليك من 
الاضطهاد» وسمعه البعض يقول إنه قد يذهب إلى لندن ليقتل الملكة يمسدسه. وانطلق 
وهجم على كل من قابله فى طریقه, وتم القبض عليه وزج به فى السجن فى برج لندن» 
واعترف بما كان ینوی dled‏ وتحت التعذيب قام بتوريط كل من زوجته, ووالديهاء وأيضا 
هيو هول. واعترف سومرفيل بذنبه بمفرده؛ لكن حکم على الجميع بالاعدام» وعفی عن 
النساء وهولء وذلك بسبب أن السلطات أرادت أن تصل إلى معلومات أخرى منه» لكن تم نقل 
كل من سومرفيل واردن مع النفايات إلى سجن نیوجیت» وحبسا فى زنزانات منفصلة, ويعد 
ساعتين وجد سومرفيل مشنوقا فى زنزانته» وقد يكون هذا الفعل بواسطة المتعاطفين ctas‏ 
الذين يأملون حمايته من المخاوف الهائلة التى قد يلقاها مثل الشنق أو إزالة الأمعاء أو 
تقسيم الجسد إلى أربعة أجزاء أو قطع الرقبة أمام العامة» وهو ما تعرض له والد زوجته فى 
اليوم التالىء وتم تعليق كلا الرأسين على الرمح» ووضعتا على جسر لندن كتحذير مروع U‏ 
يسمى بالخونة. 

لهذا فإذا كان جون شكسبير داعما للكاثوليكية فى السرء فلم يكن coa ias‏ لكن السؤال 
هل كان كاثوليكيا؟ تم تعميد جميع أطفالهء ودفن جون نفسه بشعائر الكنيسة الانجليزية. وقد 
قبل المناصب العامة كمشرع: وعضو بالبلديةء ومأمور» مما جعل آمر التهرب من حضور 
خدمات الكنيسة أمرا مستحيلاء ويعد توليه منصب أمين الخزانة فى عام ۰۱۵۱۶ وتحت 
رعايته» تم محو جميع الصور المرسومة فى she‏ تشابل sats‏ إجراءات عملية دعم 
البروتستانتية, وقى عام ۱۵۷۱ حضر اجتماع المجلس كعضو للبلديةء وأصدر أمرا فى هذا 
الاجتماع بتصفية الملابس الكهنوتية لرومیش الموجودة فى جيلد OU aas‏ أما بالنسبة 
للفرضية التى تقول بأن فشله فى حضور الكنيسة يعد دليلا لتعاطفه الكاثوليكى فليس لها. 
دليل وثائقىء aii‏ أصدر أعضاء اللجنة شهادتين ضد عصيان الكنيسة الانجليزية فى 
وارويكشاير فى عام ۰۱۵۹۲ وهاتان الشهادتان تفرق بوضوح بين المشكوك فيهم يسيب 
تغيبهم عن خدمات الكنيسة لأسباب دينيةء وبين الشکوك فيهم يسبب حصولهم على تسوية 
للقیض عليهم» وبالنسبة لكلا الحالتين يوضع جون شكسبير بين هؤلاء اللذين لم يحضروا 
خدمات الكنيسة خوفا من الأمر القضائى الخاص OW all‏ 

والدليل الإيجابى الوحيد على عقيدة جون شكسبير الكاثوليكية هو شهادة بروميوء 
وسبب الشك فى هذا الدليل هو تألیف جوردان للمقدمة. 
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هناك وجهان لهذا الشك فى ويليام شكسبيرء أولهما الشك حول الفرضية التى تقول بأن 
ترييته كانت كاتوليكية, ولذلك قد يكون Gal‏ تعاطف کاثولیکی» وکل تاريخ حياته يقول بأن 
شکسبیر ووالده GIS‏ عضوین ملتزمین فی الكنيسة العترف بها قانونیاء وغیاب العقيدة الذی 
یعتبر أحد نواحی کتابات شکسبیر الواضحة والهمة للغاية. یناقض الفرضية التی تقول بأنه 
التزم التزاما تاما باسس الایمان النصرانی العقائدی وثانیهما یجعلنا آحرارا فى الافتراض 
الطبيعى GL‏ عاش فى ستراتفورد حتی تزوج أن هاثاواى بدأ فى تکوین أسرة. 

Lol‏ بالنسبة لما فعله شكسيير أثناء هذه السنوات فلا نعرف عنه شيئًاء ولا الفترة بعد 
ميلاد التوءم فى عام ۰۱۰۸۰ حتی ظهوره فى ساحة لندن ككاتب مسرحى معترف به فى عام 
۲ وهذه الفترة تسمى بالسنوات CSS‏ فلايد أنه كان يكسب لقمة عيشه 
بطريقة ما. كان جون دودال محامياء وقد زار ستراتفورد فى عام ۰۱۱۹۲ وقد أخبره أحد 
. السكان الكبار بأن شكسبير تدرب عند جزارء لكنه "هرب من سيده إلى لندن» وعمل خادما 
فى السرح." وهذا يدل على أن شكسبير قد عاش فى ستراتفورد بشكل متواصل بعد 
تركه للمدرسة حتى وقت ذهابه إلى لندنء ولم تكن هناك فترة فاصلة فى لانكشاير. وهناك 
طريقة غير مباشرة لبحث هذا الأمرء وهی البحث فى لغة المسرحيات أملا فى الكشف عن أن 
تفصح هذه اللغة عن خبرة المؤلف فى مهنة أو أخرىء ولا نعجب حين نرى المسرحيات التى 
كتبها ابن صانع القفازات تشير بشكل متكرر إلى جلود الحيوانات وأوصاقهاء وإلى اللابس 
الجلديةء والقفازات» وأيضا إلى حرفة صانع القفازات ففى مسرحية 'زوجتا وندسور 
الرحتان" تقول السيدة كويكلى متسائلة: "أليست أحية السيد سلندر كبيرة مستديرة كحد 
سكين صانع القفازات"(54,14,١-19).‏ ومن ناحية أخرى لم يكن شكسبير مضطرا OF‏ 
يكون ابنا لصانع قفازات SI‏ يكتسب معلومات من هذا النوع. فمسرحياته تقوم على مفردات 
متنوعة وكثيرة» ومتخصصة بعض الوقت لدرجة أنه لا يمكن أن يكون اكتسبها من خلال 
الخبرة المهنية المباشرة. 

يبدو الباحثون عن الإشارات فى اللاوعى أنهم أنفسهم متأثرون برغبة لا شعورية 
بالادعاء أن شكسبير واحد منهم. تدرب الدارس ايدموند مالونى فى القرن الثامن عشر فى 
مكتب alae‏ وكان واثقا من أنه عمل "فى منصب محامى المدينة", وكتب داف كوير وهو 
ضابط ورجل دولة فى القرن العشرين كتاب شکسبیر الضابط (VES‏ فى محاولة لاثبات 
أن شكسبير عمل "كضابط فى البلدان المنخفضة ( الأراضى المنخفضة فى منطقة غرب 
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آوروبا على بحر الشمال) تحت شعار ايرل لیستر» وأيضا نجد أ.ف. فالكونر وهو ضابط فى 
البحرية ثم مدرس للانجليزية فى سانت اندروزء ومؤلف GS‏ "شکسبیر والبحر'(19314). أنه 
كان واثقا من أن شكسبير "عرف البحر والبحرية" بين عام ۱۵۸۶ aleg‏ ۰۱۵۹۰ ويحتمل أنه 
قد وصل إلى رتبة عريف إن لم يكن ملازما . 

يوضح اختلاف النتائج وتنوعها التى يمكن التوصل إليها من خلال هذه الوسائل أن 
طرق الدراسة لا يمكن الإعتماد عليهاء لكنها قد تخبرنا بالكثير عما كان يجرى فى عقل 
شكسبيرء ويعد اختلاف هذه النتائج معقدا إلى حد كبير لأن شكسبير لم يكتب من رأسه 
فقطء بل اختار كلمات أعماله من الكلمات والأفكار الجديدة الوجودة فى مصادر مكتوية 
كثيرة ومتنوعة» وأيضا من حديث الناس المحيطة به وهذا يدعونا إلى التفكير فى أنه سافر 
إلى الخارج بقدر ما استطاع» فعلى الرغم من أن ايطاليا كانت المكان الذى ذار حوله نصف 
مسرحیاته» فلا يوجد شیی؛ فى هذه المسرحيات يتطلب اكتساب معرفة شخصية لهذا البلدء. 
وقد ارتكب شكسبير العديد من الأخطاء ومنها رحيل بروسبارو من بوابة نيلان" فى 
مركب(مسرحية العاصفة"» الفصل الأول, ۲» (EEY‏ مما يعكس أن شكسبير كان 
ضعيفا فى الجغرافيا. 

وبعد سجل ستراتفورد الخاص بوليام شكسبير فارغا تماما لمدة عشر سنوات بعد ميلاد 
التوءم إلا من ذكر عابر لدعوى قضائية تضم والده وابن عمه جون لمبيرت فى عام ۰۱۵۸۷ 
وكما سوف نرى ذكر شكسبير فى المطبوعات فى عام ١۹١٠ء‏ وأصنبح فى ذلك الوقت 
معترفا به فى ساحة لندن, ومن المستحسن اعتقاد أنه لم يترك زوجته لكى تربى سوزانا 
وهامنت وجوديث بمفردها أثناء السنوات الأولى من ميلادهمء ولا يوجد دليل ضد هذه BSA‏ 
لكن لا مناص من أن وظيفته المهنية تركزت فى لندنء وهذا هو موضوع الفصل التالی.. 
جميع السارح مبنية خصيصا فى لندن, فكانت لندن مركزا للبلاط الملكى وذلك لوجود JUI‏ 
والسموء لكن بدأت مهنة السرح فى ترك هذا المركز من وقت لآخرء وخاصة وقت تفشى 
الطاعون, مما اضطر السلطات بفرض حذر على تجمعات العامة فى العاصمة, fis‏ ما حدث 
ذات مرة لعدة أشهرء وامتد الأمر إلى سنة آو أكثرء وأثناء فترة الطاعون, تقدم المسرحيات 
فى الحافظات. وكان نشاط التجوال أحد الأنشطة العادية والدائمة حتى فى غير أوقات 
الأوبئة» ورغم كل ذلك فتعد لندن مركزا للحدث: وبالإضافة إلى ذلك لم تنجب زوجة شكسبير 





أى أطفال بعد بلوغه سن العشرينء ولهذا يفرض دائماء أن شكسبير ترك عائلته فى 
ستراتفورد, وكان نادرا ما يعود إلى النزل» وأخذ سيدة سوداء لخدمته» وتركزت حياته فى 
لندنء وعمل جيدا حتى قبل وفاته بثلاث أو أربع سنوات» وذلك عندما جفت ينابيع PLY!‏ 
وقيل إنه تقاعد sleg‏ إلى مدينته. دعم هذه القصة ما قاله جون اويرى -)91/-١777(‏ وهو 
غير موثوق فيه - بأن شكسبير "كان يذهب إلى مدينته مرة واحدة كل سنة" ولم يقل كم Ball‏ 
التى كان يمكثها. 

أشك فى الفكرة التى تقول إن شكسبير كان تقريبا من أهل لندن منذ عام ۱۵۹۰ حتى 
عام ۲ لأنها تعتمد بشكل كبير على معتقد خاطئ» يقول بأن ستراتفورد كانت «aia‏ 
وتربطها روابط قليلة بالعاصمة. فكانت تبعد لندن عن ستراتفورد بمائة ميل تقريباء وكانت 
الاتصالات بينهما مستهلكة للوقت, لكنها كانت موجودة بالفعل» حتى فى الشتاء عندما تكون 
الطرق فى أسوأ Sle‏ وقام كل من alls‏ شكسبير وادريان كوينى برحلة عمل إلى لندن فى 
يناير ۷۲٥٠ء‏ ومکثا فيها حوالى أسبوعين» حيث UIS‏ يشغلان منصبى عضو البلدية والمأمور, 
وكان ريتشارد بن ادريان أحد الزائرين الدائمين للندن من ستراتفورد. حيث كان يعمل 
ويسافر بالنيابة عن مدينته ولم يكل أو یمل. وكان يقوم أيضا ببعض المهام الخاصة المتعددة 
في all‏ اصمة من Lily La al dal‏ وفی ple‏ ۱۵۹۶ ذهب ull‏ چلوس كر قاين 
وأکسفوردشایر من أجل جمع الأموال لضحایا الحرائق الدمرة التی ضربت ستراتفورد فى 
آحد الأيام العاصفة فى شهر مایو بسبب "إهمال امرأة عجوز كانت مسئولة عن النار التی 
تستخدم فى بيت الجعة() وکان أحد هذه النازل الدمرة له آهمية خاصة, فکان هذا النزل 


لتوماس روجرزء الذی كان يشغل منصب المأمورء وکانت ابنته کاثرین» وهی واحدة من عشرة 
آطفال «d‏ تعرف بنات شكسبيرء وولدت جون هارفارد فى لندن فى عام VASA‏ الذى سس 
جامعة هارفارد. تم إعادة بناء هذا النزل بطريقة فخمة فى عام ۰۱۵۹۰ ویعرف OY!‏ بهارفارد 
هاوس, وهو متاح للعرض آیضاء ویضم آعمالا خشبية منقوشة غاية فى الجمال, مما يدل 
على الهارة الفائقة للحرف فى ستراتفورد فى ذلك الوقت» ونجد الحروف الأولی من اسم 
روجرز وزوجته آليس من ضمن هذه الاعمال الخشبية. 








زار كوينى لندن مرة أخرى فى أواخر العام التالى من أجل الحصول على مساعدة 
لضحايا حرائق أكبر من الحرائق السابقةء والتى دمرت ۱۲۰ منزلا و۸۰ مبنى آخرء ونجا 
شارع هنلى بأعجوية من الحریق, وهو الشارع الذى يقطن فيه جون شكسبيرء واعتمد 
أربعمائة فرد من سكان ستراتفورد على الساعدة» وکان كوينى فى لندن على الأقل لمرتين فى 
عام ۰۱۵۹۷ وفى الزيارة الثانية سعى من أجل امتيازات خاصة للمنكويين من آهل المدينة 
وخاصة pa‏ الشعير فى وقت كانت المعاناة من نقص الحبوب شديدةء وكان الفقر يعم فى 
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SR cit fois: 
وتسلم خطابين أحدهما مكتوب باللاتينية‎ Gail مکان» وأمضى عيد الميلاد هناك فى‎ US 
والآخر بالانجليزية. أرسلهما أبراهام ستيرلى إليه فى ۲۶۰۱۸ من يناير» ويحتوى الخطاب‎ 
التانی على إشارة إلى شكسبيرء تقول بأنه كان يفكر فى شراء أرض "فى شوترى أو بالقرب‎ 
من أكتوير ۱۰۹۸ كتب كوينى خطابا إلى شکسبیر» وهو الخطاب الوحيد الذى‎ Yo وفى‎ Ga 
بقى موجوداء وكان خطابا لطيفا على الرغم من عدم وجود الدلالات الوثيقة التى كنا نرغب أن‎ 
aod] سار إلى نيقي ال رال وال ابن قر‎ rye EN هذا‎ ALS 
dos عن مانت‎ tad eas gh Gilet الخطان فى‎ jaa كت‎ ee واه‎ 
ویبدو أن بيل إن كانت ميناء توقف للزائرين من ستراتفورد. ويضم ويليام جرينواى ساعى‎ 





cas ll‏ وكانت وصيته عام ۱۱۰۱ تسجل دينا بأربعة عشر شلنا على صاحب «Jill‏ وریما 
مكث شکسبیر هناك. وتم هدم الحانة فى أواخر القرن التاسع عشرء ويقيت لوحة تذكارية تدل 
على موقعها . | 

ومهما يكن الذی كان یحمل خطاب کوینی إلى شکسبیر, فهو يبدو أنه كان یعرف أين 
يجد شكسبيرء ويقول الخطاب: 

ابن قريتى الحب. 

سوف أكون صريحا معكء لأنك مثل صديقىء فأنا أتوق إلى مساعدتك بثلاثين جنيهاء 

وذلك مقابل السند المالى الخاص بالسيد بوشيل أو السيد مايتون. ولم يأت السيد روزويل 
( من المحتمل أنه يقصد توماس راسلء الذى كان رجلا نبيلا من وارویکشایر» وقد dine‏ 
شكسبير مراقبا لوصيته ) إلى لندن؛ وعندى ظروف خاصة. وسوف تكسب صداقتی كثيرا 
Losie‏ تقوم بمساعدتى للتخلص من هذه الديون فى لندن» وأحمد alll‏ وأطمئن عقلی لأنه 
sus‏ دين لخد رقفل OY bie‏ فى طريقى إلى البلاط أملا فى الحصول على رد بخصوص 
إنجاز عملی. ولن تخسر الثقة أو تخسر النقود بسببی بمشيئة Wl‏ والآن حاول أن تقنع 
نفسك كما cud‏ نهمل St aya cà Sh EGA ol‏ وت assi‏ للقت 
من أجل كسب ود صدیقك. وإذا عقدنا صفقة مع بعضنا البعض, فسوف تكون أنت صراف 
الرواتب» ووقتى الآن يحثنى على النهاية بسرعة, ولهذا سوف أترك الأمر فى عنايتك. آملا 
ف معا هه وا یی ان افر الل هق ها dias‏ الا dl,‏ معن که 


.من حانة بيل فى كارتر لين» فى الخامس والعشرين من أكتوير ۱۵۹۸ 


ريتشارد كوينى 


حفظ الخطاب بين أوراق کوینی, ولذلك يبدو أنه لم يُرسلء ولا نعرف Lae‏ إذا كان 
شكسبير قد أقرضه JUI‏ أم لاء فكان مبلغا كبيرا من JUL‏ وقد يكون قد طلبه كوينى بالنيابة 
عن AST CU uaa‏ من أن يكون قد طلبه لذاته وقد تكون صفقة تجارية أخذ عنها شكسبير 
فائدة dalle‏ وكان شكسبير كتب مؤخرا عن الربا فى مسرحية "تاجر البندقية". وكتب ستيرلى 
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خطابا لكوينى بعد ذلك بعدة آیام» يوضح أن كوينى كان متفائلا بأن "ابن مدينتنا السيد 
يليام شكسبير sf)‏ السيد و. شك.) يمكن أن يعطينا JU‏ لكن كان الشك يساور ستیرلی 
فى أن "اسمع متی, وأينء وكيف سوف آخذ S] YU‏ كان يشجع كوينى ليفعل ما بوسعه 
لجلب «JUI‏ ونصح أيضا صديقه بأن "ينتبه Gull‏ الذى كان يعد ابتكارا خطيرا آنذاكء وإذا 
ali‏ برحلة طويلة لابد أن "يشرب بعضًا من الخمر الجيد الدافی أى البراندى والمزر المخلوط 
جيداء دون تناول الخبز من أجل الخبز المحمصء والأهم من ذلك حافظ على دفء جسمك". 
تكلف Jis‏ هذا الخطاب» يحتمل على يد جرينواى: من ستراتفورد إلى لندن بنسين. 

كم كانت تستغرق الرحلة من شكسبير؟ عندما سرد كوينى عن إقامته فى لندن التی, 
استغرقت ثمانية عشر أسبوعا فى عام ۱۵۹۹-۱۵۹۸ لاحظ أنه كان "يذهب إلى هناك ويعود 
إلى مدينته فى ستة أيام'(١3).:‏ وزار لندن مرة أخرى فى نوفمير فى عام ۰۱۱۰۱ بصحبة 
هنرى ویلسون» وركب إلى أكسفورد آولاء وهی رحلة تقطع حوالى أربعين ميلاء ثم ذهب فى 
اليوم التالى إلى اوكسبريدج عن طريق ویکومب. وفى اليوم الثالث وصل إلى لندن. sleg‏ بعد 
ثمانية أيام قضاها هناك ليسلك Óh‏ مليئة بالثلوج»» فكان يتم وضع حوافر للخيول فى 
الحدوة للوقاية من الانزلاق؛ وقضيا كوينى وهنرى الليل فى اليزبيرى فى بادئ الأمر» ثم ركبا 
إلى والتون بالقرب من ويلسبورن التى لم تكن بعيدة من ستراتفورد"'ء وذلك بعد تناول قسط 
من الراحة لهم ولخيولهم فى بانبیری» وكان ممكن قطع هذه الرحلة أسرع من cells‏ والخطاب 
الذی أرسله كوينى من لندن فى Y‏ نوفمبر فى عام ۱۵۹۷ وصل إلى ستيرلى فى ستراتفورد 
"آخر يوم الخامس" من نفس الشهر. 
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۲- الجزء الایمن من "شکسبیر هوتل" فی القرن السادس عشر, والکون من خمسة مثثات علی 
سطع البناء 

توضح ملاحظات كوينى أن شكسبير عمل على دعم الاتصال بمدينته الأصلية؛ وهناك 
دلیل آکبر من هذا یوضح آنه فعل ell‏ طوال حیاته الهنية. وفی الحادی عشر من أغسطس 
7 تم دفن ابنه هامنت هناك, ولا alai‏ عما إذا كان alls‏ الصبی حضر الدفن أم لاء ولو 
كان الوت حدث فجاةء وکان الوالد فى لندن أو فى جولة, فلن يصله الخبر فى ساعته, ولا 
نعرف ما هی مشاعر الأب آنذاك, وما نعلمه ale‏ اليقين هنا هو أن فى gale‏ ۱۵۹۷ أكد 
شکسبیر على ولائه لستراتفورد من خلال شرانه ثانی آکبر منزل فى المدينةء ویسمی نیو 
بالاس"» (وکان آکبر منرل هناك هو کولیدج فى آولد تاون). اشتری شکسبیر هذا النزل 
بستین جنیها استرلينياء ودفع نفس القيمة لتأکید سند ASU‏ ویقع هذا المنزل الذى يبلغ 
حوالی قرنا من الزمان على الطریق من Gal‏ حديقة she‏ تشابل» حیث كان بتشاور جون 
شکسبیر مع زملائه الستشارین فى السنة التی ولد فيها شکسبیر, وکان النزل قريبًا من 
ngs Cod ts‏ الت كان الا لكن "كان التزل :فى حالة lg gen‏ تهنا يع ال 
تكريس وقت ومجهودء ومال أيضا للعمل على تحسين illa‏ وهذا الإجراء ينعكس فى كلام 
هنرى الخامس فى الجزء الثانی. وهو موجود فى افتتاحية هذا الفصل. وفى يناير ۱۵۹۹ دفع 
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له أمين الخزانة فى المدينة عشرة بنسات مقايل حمولة من الحجارة تركت يعد إجراء أعمال 
ترميمات «Joli!‏ وذلك أثناء عملية إصلاح الجسر فى أفون. 


كان شكسبير لا يزال فى الثالثة والثلائین من عمره Losie‏ اشترى نیو بالاس» ويوذا 
فقد قطع طريقا طويلا فى وقت قصيرء فكان هذا المنزل صرحا كبيراء وكان له واجهة تصل 
إلى أكثر من ٠١‏ قدماء وعمق يصل إلى ۷۰ قدما على الأقل فى بعض الأچزاء. وكان يتكون 
من ثلاثة طوابق. وخمسة مثلثات على سطح المنزلء ویبدو أنه بنى حول فناء كبير» وله عشر 
مدفات. ولم تكن هناك مدفأة لكل حجرة» وكانت أرض النزل زاسعة؛ وتضم |سطبلین» 
وحدیقتین» ويستانين من الأشجار. اشترى شكسبير بعد ذلك أرضا إضافية وأيضا منزلا 
ريفيا بالقرب من «Jill‏ وكان شراء منزل نیو بالاس دليلا على الحالة الاجتماعية والرخاء 
التى كان يعيشها شکسبیر, وأيضا كان تصريحا على أن صاحب المنزلء الذى لم يكن له 
مسكنا ثابتا فى لندن» من Jal‏ ستراتفورد فى الجوهر. وكان هذا سوف يكون أكثر وضوحا 
من الوقت الحالى فى حالة لو كان المنزل مازال موجوداء وتم إعادة بناء النزل جزئیا فى عام 
۲ ولكن تم هدمه بعد ذلك فى عام ۱۷۵۹ على يد المالك الغاضب بسبب الضغط المتزايد 
عليه بالأسئلة حول بقايا شجرة التوت التى كان من المفترض أن يكون شكسبير قد زرعها فى 
حديقة المنزل. ويمكن زيارة موقع المنزل بالإضافة إلى حديقة المنزل الكبيرة. وسوف نجد 
فخامة منزل نیو بالاس" إذا نظرنا على جزء من" شكسبير هوتیل, الذى يضم خمسة مثلثات 
على سطح «JAN!‏ ويقع على الطریق ولكن بعيدا إلى حد ما عن الطريق"'. 

توجد معلومات فى بعض السجلات القانونية والسجلات الأخرى تخبرنا عن استمرار 
وجود شكسبير فى ستراتفورد. ففى عام ۱۵۹۸ تم إدراج اسمه فى قائمة المالكين للشعير 
والذرةء وفى عام ۱۱۰۱ تم دفن والده هناك عن عمر يناهز السبعين عاما. وفى ذلك الوقت 
تعافى جون شکسبیر من خسارته الأولى c‏ وأصبح رسميا هو وابنه من النبلاء» وأخذ شعار 
ULI‏ فى عام ١١٥٠ء‏ ويظهر كل من الختم والشارة على تمثال شكسبيرء ويبدو أن جون 
شكسبير لم يترك وصية, وورث ابنه الكبير JSAM‏ الذى يعرف الآن بمسقط رأسه, واستمرت 
. والدته فى العيش فيه. وفى السنة التالية دعم ويليام ممتلكاته بشكل كبير من خلال شرائه 
۷ أفدنة من الأراضى فى أولد ستراتفورد» تقدر بحوالی ثلاثمائة وعشرين جنيها 
استرلينياء وقد يكون عزم على أن تكون هذه الارض هبة زواج لابنته الکبری سوزاناء ویبدو 
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۳- شعار النبالة الذى منح لجون شكسبير ونسله فى عام ۱۵۹۲ ويقول الشعار "ليس إلا بالحق" 


أنه لم يكن موجودا فى وقت التوقیم» وقد مشه أخوه جيلبرت» وفى أواخر نفس العام 
اشترى منزلا ريفيا بحديقة تربو على ربع فدان فى تشابل لین» بالقرب من نیو بالاس» وقد 
تكون من أجل الخدم. وفى عام ۱۱۰۶ قام جاره فيليب روجرزء وكان صيدلانيا وتاجرا للتبغ؛ 
وتبغ الغليون» والمزرء بشراء ۲۰ مكيالا من الشعير من أفراد عائلة شكسبيرء ووكل شكسبير 
محامیا لرفع قضية dale‏ بعد ذلك لعدم سداد بعض ما dle‏ من مستحقات ple uis‏ ۰۱۳۰۰ 





وهو تقريبا الوقت الذى كان يكتب فيه مسرحية اللك C ual‏ قام بأهم استثمار, ودفع ٤٤١‏ 
جنيها استرلينيا للأعشار فى ستراتفورد. مما در عليه دخلاً سنويًا يقدر بحوالى E+‏ جنيها 
C DG al‏ وبعد أربع سنوات. وفى قضية كبيرة قام برفع دعوى ضد جون ادنبروك يسبب 
دين عليه يقدر بستة جنيهات!''). 


كان شكسبير bA‏ وصاحب منزل كبيرء وأرضء وقصر كبير له إسطبلان» وحدائق 
ممتدة» وصاحب منزل صغير SI‏ متينء GY‏ النزل الذى ولد فیه» ومنزل ريفى بحديقة, 
ومساحة كبيرة من الأرضء قام بتأجيرها لزراعتهاء وأيضا استثمار كبير فى الأعشار. وكل 
هذه المشاريع تركزت فى ستراتفورد. وكانت حصاد سنوات من الإدارة الفائقة للدخل 
المكتسب من المسرح. وفى لندن كما سوف نرىء لم يكن له مقر ثابت فى أى وقت من 
الأوقات, ولم يقم بشراء أى ممتلكات هناك حتى نهاية حیاته. وعلى الرغم من Gl‏ عمل ممثلاء 
مما تطلب dia‏ أن يظل مع فرقة التمثيل معظم العام» لكن الدليل الضعيف الذى بقى يقول إنه 
لم يكن من المثلین النجوم» ومن ناحية qe AT‏ كان شكسبير Load‏ بلا جدال Bal‏ عشرين 
عاماء فلقد كان كاتبا مسرحيا مميزا فى فرقة التمثيل التى كان يعمل فيهاء وكان أيضا 
صاحب أسهم کبيرة. وكان له بصمة. مما يعنى أنه لم يكن فى حاجة مثل منافسيه إلى إثيات 
وجوده طوال العام. وكان زملاؤه يشجعونه ويحثونه على قضاء وقت فى ستراتفورد إذا كان 
هذا سوف يساعده على كتابة مسرحياته التى يعتمدون عليها فى نجاحهم. ولذلك أجد صعوية 
فى قبول النظرة الشائعة التى تقول إنه هجر المدينة لمدة عشرين عاماء وهى المدينة التى يملك 
فيها صرحا كبيراء وممتلكات ممتدة: المدينة التى عاش فيها والداه, dinghy‏ وأطفاله. وعلى 
الأقل بعض من أخواته واخوته. 

منذ آن کتب میلتون عن شکسبیر أنه یصدح بأناشیده الاصیلة"» انتشرت صورة الکاتب 
السرحی كما لو كان أحد الرتجلین العظام اللذین cule‏ بهم الطبيعة» وهی صورة مقدمة 
بشکل جمیل ومرح فى فیلم "شکسبیر العاشق e‏ حیث نراه يدون أجزاء من الحوار السرحی 
على خشبة السرح أثناء استراحة السرح التی تتخللها العاشرة الجنسية. وهذا الفیلم يعد 
عملا أدبيا مبهجاء لکن فى الواقع, تعد الكتابة عملا منفردا. فهی تحتاج إلى السلام والهدوء. 
ومسرحیات شکسبیر تعد نتاج خیال ونشاط ذهنی مکثف. وتتمیز بعمق التفکیر والحبكة 
العقدة. ولكتابة هذه السرحیات احتاج شکسبیر إلى مساحة من التفکیر, واحتاج أيضا إلى 
الکثیر من الکتب. فلقد كان کاتبا مسرحیا واسع الاطلاع فى الأدبء ولم یعتمد فى الكتابة 
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p uda E‏ اعد مه ct‏ الکتت EE AN‏ افلم ی تفیل 
الکتابة, وكانت بعض هذه الكتب من القطع الکبیر» وكانت أثقل من الموسوعات الحديثةء وليس 
من ذوعية الكتب التى يستطيع أن يضعها فى جيبه الخلفى أثناء سفره على قدمه آو على 





ME‏ بعض من الكتب الهامة لشكسبيرء ونرى فى هذه الصورة من اليسار إلى اليمين فى الصف 
الخافى GUS‏ "العلاج بالأعشاب” لجون جیرارد(۱۵۹۷)» وكتاب "الحولیات" لهولينشيد (YOAV)‏ وترجمة 
إلى اليمين GES‏ التحولات لأوفيد (VAY)‏ وأيضا مقالات" لمونتان (VV Y)‏ 


هل يمكننا تخيل أن كاتبا بحتاج مثل هذه الأشياء ويمتلك منزلا رائعا فى مدينة يعمها 
الهدوء والسلام إلى حد ما فى وارويكشاير أن لا يستغل هذا الكاتب كل فرصة ممكنة لقضاء 
بعض الوقت هناك؟ وهل ليس من المحتمل أن أصدقاءه اللذين اعتمدوا على إنتاجه الأدبى من 
أجل نجاحهم المالى» عملوا على تشجيعه للكتابة؟ وإذا كان هذا هو الحال. هل هذا لا يعدل 
من الصورة التقليدية لشكسبير كرجل هجر أسرته معظم شهور السنة» ote‏ أو بالتعبير 
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الذى عفا عليه الزمن "تقاعد" فى ستراتفورد ليقضى معظم الأوقات مع أسرته فى سنواته 
الأخيرة؟ 

أجزم بأن شكسبير كان أول Ulay‏ أدبى من الرحالة العظام. فكل منافسيه الذين كتبوا 
للمسرح مكثوا فى لندن. ولكن كان لدى شكسبير الحس الجيد لدعم أسرته التى تبعد dic‏ 
عدة أميال» ونعرف القليل عن محتوى "نيو بالاس"» لكننى أخمن أنه يحتوى على حجرة مكتب 
مريحة ومليئة بالکتب» تقع فى أهدأ جزء فى النزل» يسكن إليه شكسبير عندما يعود من لندن 
حينما تكون هناك فرصة متاحةء وكان محظورا على أفراد الأسرة الاقتراب din‏ عندما يعمل 
السيد فى مكتبه لأنهم بذلك يعرضون أنفسهم للمخاطر. / 

فى الجزء التالى من حياة شكسبير Gly code‏ انتباهه, فكانت سوزانا تبدو وكأنها 
امرأة صاحبة Jie‏ قوی, وتكشف الوثائق القانونية فى الفترة اللاحقة من حياتها عن تعلمها 
الكتابة» وفى مایو ۱۱۰۱ وهی فى سن السادسة والعشرين تقريبا ذكر اسمها فى التقارير 
المقدمة للمحكمة الأكليريكية من بين واحد وعشرين فردا من ستراتفورد الذين رقضوا 
العشاء الربانی فى عيد الفصح. وكانت مؤامرة البارود مازالت حية فى الذاكرةء وكانت 
السلطات قلقة بشأن المتعاطفين مع الكاتوليك, وتجاهلت سوزانا استدعاء المحكمةء وسقطت 
القضية بعد ذلك والتى تعنى أنها مثل بقية المتهمين اندرجت فى قائمة المتعاطفين مع 
الکائوليك, والاهم من ذلك أنها تزوجت فى يونيو ۱۱۰۷ من دكتور جون هول البروتستانتى 
المتعصبء وهو طبيب متميز فى كنيسة "هولى ترینتی"» ونحن نعتقد أن والدها قد alā‏ بنقل 
ملكية ۱۰۷ Saal‏ إليهاء والتى كان يملكها فى اولد ستراتفوردء بينما ينتفع بها فى حياته. 
ويعرف البيت الفاخر الآن باسم "هولز ny S‏ والذى قد يكون تم بناؤه من أجل Uile‏ 
Ca‏ ويوضح تحليل حلقات جذع الشجرة gill‏ أجرى فى عام ۱۹۹۹ أن أقدم جزء من 
المبنى يعود إلى عام NAVY‏ 

كان لدى عائلة هولز طفلة واحدة؛ وهی |لیزابیث, وتم تعميدها فى ۲۱ فبراير من عام 
۸ وإذا لم تكن سوزانا حاملا عند زواجهاء مثل والدتهاء فهى كانت حاملا بالقرب من وقت 
زواجهاء وفى عام ١1١7‏ واجهت فضحية: عندما قام أحد الفاسدين ويدعى جون لین بالادعاء 
بأنها ارتكبت الزنا مع صانع قبعات متزوج ومع بائع سلع صغيرة يسمى Hy‏ سمیث. 
وإنها أيضا أصيبت بمرض تناسلی نتيجة هذا الزناء وقامت برفع قضية على لينء الذى لم يدافع 
عن نفسه» لعدم التشهیر بشخصیته» وکسبت القضية: وتم حرمانه من الکنیسة(۳. 
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بعد وفاة ally‏ سوزانا فى عام ١١١١ء‏ انتقلت وزوجها إلى "نيو بالاس'» وعاشت هناك 
بعد وفاة جون هول فى عام Vo‏ وبعد مرور عامين وقع حدث أثار أسئلة مهمة حول 
مصير IS‏ شکسبیر» وصرحت سوزانا فى المحكمة أن المأمور ورجاله فشلوا فى الحصول 
على حكم ضد ممتلكات زوجها المتوفى: واقتحموا النزل. ووضعوا أيديهم بجنون على كتبء 
وصنادیق. ومکاتب. وأموال» وسندات» وفواتيرء وأشياء ثمينة مختلفة» أخذوها LHS‏ ولا 
نعرف عما إذا استعادت كل ذلك أم لاء وتوفيت فى عام ۱۱۶۹ ودفنت فى كنيسة "هولی 
ترینتی" بجانب زوجها ويالقرب من والديهاء ويوضح الكلام النقوش على قبرها أن سوزانا 
ورثت ذكاعها من أبيهاء وتدينها من زوجهاء مما قد يوضح أن شكسبير لم تكن سمعته 
الدينية مشهورة: 

سريعة البديهة عن كل جنسهاء وليس هذا فحسب 
دائما متجهة إلى التوبة هى السيدة هول الطيبة 
ورثت بعضه من شكسبيرء لکن 
ورثت كله من الذى تعيش معه فى سعادة الآن 

تتزايد السجلات التى تشير إلى اشتراك شكسبير فى ستراتفورد فى ستواته الأآخيرة: 
بينما يشير هذا إلى أنه قضى AS) Gas‏ هناك» ويشير أيضا إلى أنه كان أكثر تفاعلا فى 
نوعية النشاط المذكور فى السجلات. وكانت العائلة تضمحل, فتوفى أخوه الممثل ادموند فى 
لندن فى عام ۰۱۱۰۷ ودفن والدته فى ستراتفورد مسجل فى التاسع من سبتمبر NVA‏ 
وكان عمرها حوالى سبعين عاماء وبعد ما ورث منها منزلها وأشياء آخری, ازدادت 
المسئوليات المحلية التى يتحملها ابنها الاکبر. فكانت هناك وثيقة فى عام ٠١١١‏ تضعه فى 
قائمة المشتركين فى إصلاح الطريق السریع. بسبب كونه يمتلك أسبابًا مهنية وأيضا أسباب 
خاصة daai‏ يدعم الاصلاح. وتوفى أخوه جيلبرت فى ستراتفورد فى عام ۱۱۱۲ Sally‏ 
يعرف عنه القليل ما عدا أنه لم يتزوج» وتوفى شقيقه الاخیر ريتشارد بعد ذلك بعام» وعاش 
ويليام وأخته جوان من بقية أبناء جون ومارى. 

اندلعت نيران مدمرة أخرى فى ستراتفورد فى یولیو VINE‏ ودمرت of‏ منزلا وممتلكات 
آخری, وكانت النتائج مفجعة. وتأثر بها ۷۰۰ فرد من سكان المدينة» الذين بلغ عددهم حوالى 
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۰ نسمة, واعتمدوا على المعونة. وفى خلال عدة أشهرء قدمت اقتراحات من أجل تسييج 
مناطق كبيرة من الأراضى الزراعية, من ضمنها بعض الأراضى التى يمتلكها شكسبير؛ فى 
شمال الدينة. من أجل تحويلها إلى مراعى للأغنام. وهذه الحنة نتج عنها نقص الدخل 
وفرص العملء وزادت أسعار الحبوب الهامة لكثير من سكان المدينةء وهناك سلسلة من 
الدلائل التى تشير إلى أن شكسبير كان متورطا فى هذه الأحداث بطرق غامضة لاحقا فى 
نفس العام وعلى الرغم أنه من الستحسن اعتقاد أن شكسبير كان نصيرا للفقراء بكل قلبه, 
ولهذا عارض التسییج. لكن تشير الدلائل إلى أنه نجح فى البقاء محايداء ويحمى مصالحه 
الخاصة بينما لا يضايق أصدقاءه الأثریاء» أحدهم هو ويليام كومب» وكان صاحب أرض يبلغ 
من العمر YA‏ عاماء اشتری شكسبير من Whe‏ كومب بعض الأراضى فى عام Y‏ ۱۲۰ وتوفى 
عمه جون كومب قبل اقتراح التسييج بعدة شهورء وترك اشكسبير خمسة جنيهات استرلينية. 
ومقبرته الفخمة: المنحوتة مثل JOG‏ شكسبير بواسطة جيرارد جونسون, ولاتزال نراها فى 
كنيسة "هولی ترینتی"» وحملت tii‏ يشير بسخرية إلى نسب الفائدة التى فرضهاء ونشر 
هذا النقش فى عام ۰۱۸۱۸ وقيل بعد ذلك إن شكسبير ألفه: 
عشرة فى المائة تظل منقوشة هنا 
مائة إلى عشرة لم تعتق روحه 
ولو سال أحد عن الذى يرقد فى هذا القبر 
سوف يقول الشيطان of”‏ بالتأكيد إنه جون .أ. کومپ" 

لو كان شكسبير كتب هذا بالفعل, فقد كان هذا النقش تعويضا فقيرا عن وصيتهء 
وبينما كان النقاش حول التسييج مازال مشتعلاء أوصى شكسبير بسيفه إلى توماس شقيق 
ويليام. وخشى مجلس المدينة من اندلاع أعمال العنف والمظاهرات, وأيضا من خسارة الدخل 
الفادحة, ققام بطلب من شكسبير وأصحاب الأراضى بعدم القيام بالتسييج. وقال ويليام 
كومب أن "الحرائق الثلاث لم تشكل خسارة فادحة على المدينة مثل ما شكل التسييج نفسه"؛ 
وخسر شكسبير الدخل من الأعشارء وفي YA‏ أكتوير VIVE‏ آبرم اتفاقية من أجل التعويض, 
وفى شهر نوفمبر قام ابن عمه توماس جرين وهو سكرتير العمدة الأول فى المدينةء بكتابة 
مذكرة يومية مفصلة للاحداث, وزار لندن من أجل تقديم التماس ضد التسييج؛ وطلب من 
شكسبير أن: "ابن عمى شكسبير الذى أتى إلى المدينة آمس, لقد ذهبت لكى أرى كيف 
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فعلها". وقد كان شكسبير وصل مؤخرا من ستراتفورد مع صهره جون «do‏ وحاول 
شكسبير أن يطمئن جرین, قائلا إنه يعتقد 'عدم حدوث شئ على الاطلاق". حيث كان 
شكسبير على JS ple‏ الخطط الوضوعة» وفى التاسع من دیسمبر كان جرين جزءا من الوفد 
البعوث إلى کومب. من أجل التوسل ull‏ کی لا يمشى قدما فى طریقه. لكن صرح كومب بأن 
عند هجوم الصقیم Gar’‏ حفر خندق." 

كتب جرين إلى شكسبير بطريقة شخصية وأيضا بالنيابة عن المجلس من أجل دعوته 
إلى الدعم والساندة, وذلك بعد اجتماع المجلس فى ۲۳ ديسميرء ولم يعثر على هذا الخطاپ, 
اکن عثر على خطاب آخر ذكر فيه جرین» يشير هذا الخطاب إلى "المأساة المتعددة التى 
تسببت فيها هذه النطقة الإدارية» ويشير الخطاب أيضا إلى 7٠١"‏ ضحية يعتمدون على 
الزكاة. وسوف يلجأون إلى الله بالتضرع واللعنة على أصحاب المشاريع المتسببين فى ذلك" 
وحدث ما خشى dis‏ المجلس» فازدادت حدة الصراع. وأصبح أكثر عنفاء وفى السابع من 
يناير سمع كومب أن بعض الأثرياء سوف يدعمون ردم الخندق"» ولذلك قال مهددا وحانقا 
"هل يجرؤون أن يفعلوا ذلك؟". وسمع جرين بعد يومين أن اثنين من Jal‏ المدينة قاموا 
بإرسال الجارف» وسوف يقومون بردم أجزاء من الخندق رويدا رويداء وقال جرين محذرا 
وناصحا لهم 'بأن يمضوا فى مثل هذا الطريق ما دام لم يرهم آحد» وخشية من أن يتبعهم 
أفراد أخرونء ويذلك يقومون بمظاهرة أو Bashy‏ ويدأ رجال كومب بتطويق الأرض عن 
طريق حفر Guid‏ طويل» وفى نفس الوقت كان يتم إبرام اتفاقية بشأن "عدم ردم الخنادق 
الوجودة بالفعل... بعد Yo‏ مارس". وقام النساء والأطفال فى بيشويتن وستراتفرود بملء 
هذه الخنادق مرة أخرى"ء ولذلك قام كومب بمعاقبة المستأجرين فى قرية ويلكومب» وقام 
بالفعل باخلائها من السکان. واستمرت القضية حتى وفاة شكسبير فى عام ۰۱۱۱۱ أرسل 
رئيس المحكمة العليا خطابا إلى كومب» قائلا إنه يجب عليه ”عدم القيام بتطويق أو تحديد أى 
أرض زراعية» ولا حراثة الطبقة السطحية من أى آرض قديمة مزروعة؛ ولم يمنعه هذا 
الخطاب» لكن فى آخر الأمر لم يتم تطويق الأرض حتى القرن الثامن عشر AY"‏ 


وفى يناير ١117‏ استدعى شكسبير المحامى الخاص به من أجل عمل وصيةء وقد توقف 
عن GUS‏ السرحیات» وريما قد عرف أن ليس لديه من العمر ASI‏ وفى غضون شهرين كان 
Gul‏ سبب فى تغيير وصبته» وفى العاشر من فبراير ١1١1‏ تزوجت ابنته جوديث من ابن 
ريتشارد كوينى ويسمى توماسء وكان يعمل تاجرا للنبیذ, وكان عمرها واحدا وثلاثين عاماء 
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SENE DA 


۵۰ صفحة من الجرد المرفق مع وصية ويليام جرينواى ساعى البريد» تضم قائمة من محتويات كل 
غرفة بالتفصيل الدقيق وقيمتها. يوجد فى الصالة ٤‏ آسیاخ. alba  »ةنازخ Y‏ شواية» مقلاةء نازف عموم. 
مجرفة نارية, ملاقط, Y‏ مصباح, مسندء Y‏ منفاخ قدیم» حوض من الرصاص, وأيضا بعض الأطباق 
الخشبية. وکل هذه الأشياء تقدر بعشرة شلنات» وتحتوی الردهة على سریر. وقماش مزخرف من أجل تزیین 


الجدران 





وكانوا فى عجلة من أمر إتمام الزواج» وقاموا بمغامرة ومعهم الشخص الذى أدى diall‏ 
فمن الناحية الرسمية يتطلب الزواج فى لينت رخصة Lali‏ فشلوا فى الحصول عليهاء وعلى 
الرغم من خرق هذه القاعدة فى أغلب الاحیان, لكن تم استدعاؤهم للمثول أمام المحكمة 
الأكليريكية فى ويسترء ولم يستطع كوينى الحضورء وتم حرمانه من الكنيسة» وربما عانت 
جوديث من نفس المصيرء ولیس aal‏ أى سبب لاعتقاد أن شكسبير كان رافضا لهذا الزواج 
مقدماء ولكن فى خلال أسابيع قليلة انتشرت فضيحة خطيرة دمرت العریس, تقول بأنه مارس 
الرذيلة مع مارجريت ویلیر. التى توفت وطفلها المولود حديثا فى الخامس عشر من مارس» 
sary‏ أحد عشر clogs‏ وبالتحديد بعد ستة أسابيع من الزواج بجودیث, تم استدعاء كوينى مرة 
أخرى أمام المحكمة الاكليريكية؛ وهذه المرة فى الكنيسة التى تزوج فيهاء وحكم عليه بتهمة 
spall‏ واعترف بچریمته, وسلم نفسه لسلطة القضاء وحكم عليه كبير الكهنة الذى قام 
بتزويجه بالتويةء وذلك من خلال لبس غطاء أبيضء وهو رمز الخزى والعار» أمام جمع 
المصلين فى ثلاثة أيام أحاد متعاقبةء وربما كل هذا حدث بسبب شخص ماء فهل كان هذا 
الشخص هو والد زوجته؟ ويعد الاستئناف, حالفة الحظ واستطاع النجاة بدفع غرامة تقدر 
بخمسة شانات» تدفع لفقراء الأبرشيةء وسوف يؤدى الاعتراف بطريقة أقل إذلالا » حيث 
برتدی ملابسه العادية آمام کاهن القرية المجاورة لبيشويتون. 

آعدت نسخة لاحقة من وصية شکسبیر فى الخامس والعشرين من مارس, وقد انتشرت 
فضيحة کوینی فى هذا الوقت» فکان من القرر الاستماع للقضية فى اليوم التالی» وهذه 
الوصية هی أكثر الوثائق الشخصية وأقلها التی ظلت إلى الآنء وهی تعتبر الأكثر شخصية 
لأنها تقدم آراء شکسبیر بشكل Jal‏ وتوضح كيف تصرف فى آملاکه. وهی آیضا آقلها لأنها 
تمت کتابتها فى صيغة قانونية. وأيضا لأنها محت ذکر کل کتبه, وم خطوطاته, والاوراق 
الاخری التی قد تلقی بالضوء على حیاته وفنه. فمن الطبیعی لمث هذه المتلکات أن يتم ذکرها 
فى الجرد الصاحب للوصية. لكن فقد هذا الجرد. توضح الوصية أن شکسبیر كان رجلا 
ینتمی لعائلته ولستراتفورد بشکل کبیر» فمعظم العطایا خارج العائلة ذهبت إلى أبتاء المدينة, 
من الفقراء الوصی لهم بعشرة جنیهات. (وکان Lake‏ معتادا فى وصایا الأثرياء فى هذا 
الوقت)» ومن الأطفال مثل ابن العمودية ويليام واکر. الذی أخذ عشرین شلنا من الذهب. 
والتی بالتأكيد أسعدت الصبی, وأيضا من الأصدقاء الأثریاء مثل توماس راسل, وهو 


المشرف «ua gll ule‏ وأنتونى وجون ناش» A249‏ عشر سنوات تزوج ابن آنتونی وبدعی 
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V1‏ - التوقيع على الصفحة الأخيرة من وصية شكسبير 

توماس من حفيدة شكسبيرء وهناك إشارة عابرة لثلاثة من زملائه فى المسرح من لندن» وهم 
eas all‏ من لن atte ly‏ أن هناك Col Cua‏ فی elis‏ 

معظم التركة Ley‏ فیها "نيو بالاس" ذهبت إلى سوزاناء وکان زوجها هو النفذ للوصيةء 
ولذلك كان التوريث بعد ذلك للذکور فقط دون الاناث. فلو كان هامنت مازال حياء لكان الأمر 
قد اختلف تماماء وورثت جوديث مبلغا كبيرا يصل إلى ۱۵۰ جنیها استرلينياء وذلك 
بالإضافة إلى أشياء أخرى مثل مزهرية كبيرة مطلية بالذهب والفضة, وهی مازالت موجودة. 
وأشياء ثمينة آخری, والتى قد تكون ذات قيمة كبيرة للفاية فى حالة لو عرف مصدرهاء 
وذهبت بقية أدوات المائدة إلى حفيدته إليزابيث هول, وكان عمرها حوالى ثمانية أعوام 
وذهب منزل شارع هنلی, ومعه عشرون جنيها استرلينياء بالإضافة إلى ملابس شكسبير إلى 
أخته جوان» التى مات زوجها قريبا بعد ذلك» وكان يعمل صانعا للقبعات ويسمى ویلیا 
هارت, وتم دفنه قبل شكسبير بأسبوع واحد» وربما لم يتم ذكر كوينى, لكنه سمى ابنه الأول 





باسم شكسبيرء وقد تم تعميده فى ۲۳ من نوفمير من نفس العام. وذلك قد يكون تشريفا 
sal‏ الطفل المتوفى. Lal‏ أغرب وصية وصى بها شکسبیر هی ثانى أفضل سريرء وهو ما 
استلمته زوجته بعد وفاته» لكن قد تكون ورثت آليا جزءا من التركةء وبالتاکید استمرت فى 
العيش فى نیو بالاس بعد وفاته. أرى أنه لا قائدة من الخوض فى العلاقة بين الزوجین 
أثناء السنوات الأخيرة. ولا يوجد أساس من الصحة لفكرة أن عدم إنجابهم لمزيد من الأطفال 
بعد ميلاد التوعم أدى إلى هدم زواجهم. وكانت هذه الفكرة محل نقاش أحياتاء فكانت هناك 
عائلات كبيرة فى ستراتفورد مثل عائلة توماس روجرزء لكن كانت سوزانا لها اين salg‏ فقط. 
وكانت لجودیث ثلاثة أبناء مثل أبيهاء فالعائلة الصغيرة لا تعنى بالضرورة روابط ضعيفة 
بين الزوجين. 

تبدو التوقيعات على الوصية مهتزة» فمن المحتمل أن شكسبير كان مريضا بالفعل, 
وأحسن تخمين هنا هو أنه كان يعانى من حمى التیفود. وتوفى خلال شهرء ودفن فى كنيسة 
هولی ترينتى' فى الخامس والعشرين من آبریل, والتسجيل فى هذه المرة مدون باللغة 
الإنجليزيةء ومكتوب كالتالى: ویل. شكسبيرء SS‏ فقد حدثت تغيرات زمنية كبيرة. ويعد ذلك 
بحوالى خمسين عاما Bay‏ كاهن ستراتفورد جون وارد أن "شكسبيرء ودرایتون» وین 
جنسون كانوا پچتمعون» ويمرحون» ویشربون الخمر بكمية کبيرة. وتوفى شكسبير بسبپ 
الإصابة بالحمی" . كان الشاعر مایکل درایتون یزور کلیفورد تشامبرز دائماء وتقع بالقرب من 
ستراتفورد» لكن لا یوجد دلیل یقول Gls‏ جنسون كان یسکن فى منطقة مجاورة. وما يثير 
الجدل هنا أن وارد قال آیضا فى خلال بحثه عن شکسبیر, a‏ وأن شکسبیر قد 'رأى 
السيدة کوینی"» لكنه ترك الأمر متأخرا جداء وتوفيت جوديث فى عام ۰۱۱۱۲ وكان عمرها 
سبعة وسبعین عاماء وكان آخر حفيد مباشر من نسل شكسبير هی حفيدته إليزابيث: وتملك 
الآن المزهرية المطلية بالذهب والفضة» وتزوجت من الزوج الثانى سير جون برنارد. وتوفيت 
فى عام VW.‏ ولم تنجب أطفالا. 

شاهد القبر الذى siin‏ منذ زمن بعيد أنه لشكسبير لا يحمل أى اسم tale‏ وهو موجود 
فى مذبح الكنيسة:؛ وهو نفس المكان الذى تم فيه تعميده»ء ولكنه يحمل LaK‏ قصيرة. وهی 
توسل القندافت» وهو الذى يتولى الأشياء القدسة فى الكنيسةء أن لا يرمى عظامه فى قبو المبنى: 





الصديق الطیپ. من أجل السيد السیع امتنع 
أن تحفر فى التراب الموجود هنا 
بارك الله الرجل الذى يتجنب هذه الأحجار 


ولعن الله من زحزح عظامى 





۷- النقش على شاهد القبر فى كنيسة "هولى ترينتى"؛ وهو ما يعتقد أنه شاهد قبر شكسبير 
شکسبیر فی Glas‏ منتصف القرن السايع (A) ue‏ 

النصب التذكارى الموجود يعود إلى آواخر القرن النامن عشر أو آوائل القرن التاسع 
gay cutie‏ تجدید للنصب الاصلی؛ وموضوع بشکل Syl‏ قبیل الدرج الودی لى درابزین 
المذبح؛ ویوجد قير آرملة شکسبیر على یساره. ویحمل لوحة نحاسية تخبرنا بأنها كانت تبلغ 
من العمر سيعة وستين عاما عندما توفيت فى عام ۲۳ وهذا يعد الدليل الوحيد على تاريخ 
وفاتهاء ويجانب العمر يوجد نقش طويل باللاتينية من أجل التضرع لقيامتها آو إحياء 
ذكراها. ومن المثير للشك أن أفراد نفس العائلة ممیزون» فقد ماتوا جمیعا فى ۳ + 
VUEV‏ ۵ وأيضا ۶۹ ود اك إذا قرأنا من اليسار إلى الیمین. وأعتقد لاهيا بعض 





التذکاری الخاص بشكسبير قصيرا بشكل ملحوظ عن الآخرين: فطوله يبلغ Y‏ أقدام وسبع 
بوصات فقط إذا كان جزء منه یقع تحت درج الذبح, الذی تم اضافته مؤخراء وما یمکن 
تصوره هذا هو أن النصب التذکاری حمل نقشا تذکاریا ذات مرةء ومن المحتمل أن llis‏ هذا 
التقش مخباة تحت هذا الدرج. 


ولیس هناك شك فى أن آقارب شکسبیر هم الذين أمروا بوضع التمثال الوجود فى 
الحائط آعلی شاهد قبر آرملته. ومن الحتمل آنهم کانوا مقتنعین أنه لن یشوه بالضرورة 
مظهره, وقام جیرارد جونسون أو جیرارت جینسن بالالانية بتنفیذه» وهو الذی أيضا قام 
بعمل تمثال جون کومپ, وهذا JÉL‏ الماهر من هولندا یقطن فى لندن؛ ولیس ببعيد من جلوپ, 
ومکتوب أن شکسبیر توفی فی ۲۳ من آبریل E‏ سن SIUE‏ والخمسین, ولا تعمل 
اسما مثل شاهد القبر, لکن ذراعی شکسبیر تعلو الشاهد. والنقش الکتوپ بکل من اللاتينية 
وا لانجليزية يؤكد على فخر ستراتفورد باعظم أبنائهاء والنقش الأول یقارن شکسبیر 
بالشخصیات القديمة العظيمة: "يشبه نستور فى الحکم. وسقراط فى العبقرية, وفیرجیل فى 
القن؛ الارض badd‏ والبشر حزينة cale‏ وأوليمبوس Klas‏ آما النقش الآخر فیدعو بانتظار 
کل عابر من أجل أن يشيد بعظمة الکاتب(*): 


انتظر آیها العابرء لم العجلة؟ 
of sal‏ وإن لم تستطع» عن الذی وضعه الوت 
داخل هذا التعثال: انه شکسبیر» الذی ماتت معه 
الطبيعة؛ اسمه یزخرف هذا القبر» وهی تكلفة كبيرة 
منذ بدأ کتاباته حتی الآنء ترك فنا حیاء تخدم كل صفحة منه فطنته 


الحس الوحید الذی أستطيع أن أستخرجه من الجزء الاخیر أن کتابته تحیل فن النحات 
إلى مجرد صفحة» ریما من خلال تورية متكلفة حول "الصفحات" التی یکتبها الکاتب. التی 
تخدم عبقریته أو ربما كل فن شکسبیر يشبه صفحة أو Cala.‏ بالنسبة له. وفی الواقع اسمه 
لا يزين القبر. وهو فى الواقع لیس قبرا بى شکل من الاشکال, وأفضل تأویل هنا هو أن 
التقش وقد یکون التمثال أيضا خصصا فى الاصل لیکونا جزء من قبر منعزل, وقد یکون 
هجر يسبب الناحية الاقتصادية. 








۸- تمثال شكسبير لجيرارد جونسون فى كنيسة lot”‏ ترینتی" فى ستراتفورد أبون أفون 

تفتح الأبواب الخلفية الضخمة لكنيسة هولی ترينتى' من أجل المناسبات الاحتفالية 
فقط, مثل الأفراح» pally‏ والاحتفالات المدنية, وهذه الأيام يضاف إليهم الموكب الذى 
الآبواب تم حمله إلى الداخل لیدقن» ومن خلال هذه الأبواب نعبر من أجل الاشادة به. 

ينضم شكسبير إلى ستراتفورد كرجل يعول عائلة وكشخص له حياته الخاصة, لكن 
مهنته كرجل مسرح تتركز فى qual‏ وسوف نتبعه الآن هناك. 








الفصل الثانى 


شكسبير فى لندن " 


"آیها السيد شكسبير العذب! سوف أضع صورته فى مكتبى فى البلاط" 
جليى فى "العودة من برناسوس" الجزء الأول» مجهول الصدر(۱۵۹۸) 
تعد الإشارة الموجودة الأولى إلى شكسبير كمحترف مسرحى إساءةء وكذلك أول ذكر 
لاسمه فى الصحافةء وهذه الإساءة غير مباشرة وأيضا غامضة. كان رويرت جرين كاتبا 
مسرحياء تعلم فى کامبریدج» وكان أيضا شاعرا. وكاتبا لروايات رومانسية والعديد من 
النشرات» وكان مروجا لنفسه» وفى نفس الوقت كان فاسقاء وتوفى فى عام ۱۵۹۲ وعمره 
أربع وثلاثون سنة. وذكرت التقارير أنه توفى إثر تناول كمية كبيرة من خمر الراين والرنجة 
AALI‏ وبعد ذلك بفترة قصيرة ظهر كتيب منظم بطريقة مخزية ومكتوب على عجل, كان 
عنوانه: «Greene's Groatsworth of Wit Bought with a Million of E‏ ود بعد هذا 
الکتیب سيرة ذاتية عن الکاتب قبل وفاته, وقیل إن الکاتب eli‏ بتأليفه وهو على فراش «ull‏ 
"وتم إعداده للصحافة» وقد یکون تمت کتابته على أجزاء على يد GS‏ صغير یسمی هنری 
تشیتل, ويوجد بالكتيب الفقرة التالية: 
هناك غراب محدث نعمة. يزيد من جماله fia‏ الذی یکسوناء وبقلب نمرة فی lal‏ 
. امرأةء يقول إنه قادر على زخرفة الشعر الرسل مثل أفضل كاتبء وهو تماما مثل جينيس 
فکتتم» ويشبه فى غروره شكسين فى Bah‏ 
"شکسین" من الواضح أنها GUS‏ عن اسم شكسييرء وهو يعيد صياغة سطر من 
مسرحية هنرى السادس" الجزء الثالث عندما يقول ef‏ يا قلب نمرة فى إهاب 
امرأة'(4؟١1).‏ وتبدو عبارة "الصيحة الظافرة" كأنها حسد وغيرة» وأيضا فى جملة "يزيد من 
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جمالها الريش الذی یکسونا" یدعی چرین أنه كد hoe‏ عن کب المسرح وأيضا بالنيابة 
dic‏ وهو يعبر عن کرهه لنجاح ممثل تحول إلى کاتب مسر والذی قد يتهمه أيضا 
بالسرقة الأدبية. 

ومن ضمن کل الاشارات إلى شکسبیر فى عصره, تعد هذه الاشارة الاقل فى الجاملة 
والاطراء حتی الآن. ولکن بعد ذلك مباشرة, قدم تشیتل اعتذارا جمیلاء یقول فيه إنه بصفته 
محررا فى دار نشر كان يجب عليه أن das’‏ من حرارة" تعلیق جرین» خاصة بعد وفاة جرين, 
وصرح بأنه یأسف أسفا كما لو كان الخطأ الأصلى خطأه هوء وذلك بسبب أننى exl)‏ 
تصرفه لا يقل مدنية وتحضرا عن جودة dlae‏ الممتازة", وذهب ليقول إن "عبادات مختلفة" - 
أى شخصيات مرموقة مختلف - "تحدثت عن استقامته فى التعامل, والذى يدل على أمانته 
وشرفه» وأيضا قدرته على الفكاهة والرح"» وقدرته" - اللبقة والمصقولة - "على الكتابة تشير 
إلى Mas‏ تشير هذه الواقعة إلى شكسبير وهو يخرج من ظلمات "السنوات الفقودة"؛ وقد 
رسخت أقدامه فى ساحة لندن كممثل وكاتب قادم. مما تسيب فى ظهور الحسد والأذى له, 
وفى نفس الوقت الإعجاب والاحترام. 

يعد وصوله إلى لندن لغزا محيراء قد يكون قام باقتلاع نفسه من ستراتفورد وذهب 
مباشرة إلى هناك ليجرب حظه فى مهنة الكتابة» وقد يكون أنه تمنى أن يمتهن التمثيل إذا لم 
يكن لديه خبرة مهنية» ولكننا لا نعرف من أى كتابات مسرحية - ما عدا السونيتة إلى آن 
هاثاواى (VE)‏ فى الفصل السابق- عن مهنته قبل أن يكون كاتبا مسرحياء ویبدو أنه انضم 
إلى فرقة تمثيل متنقلة» وعمل بها saa‏ واكتسب الخبرة كرجل مسرح فى جميع النواحى فى 
المدن المختلفة وفى العاصمة على السواءء وهذا بدوره يوضح السبب فى عدم اصطحاب زوجته 
وأولاده معه. بدأت فرقة رجال الملكة فى ستراتفورد فى عام ۱۰۸۷ وذلك بعد زواج شكسبير 
بخمسة آعوام. وكانت فرقة تمثيل ناجحة. caf,‏ من بعض أفضل ممثلى الریف» ومنحتهم 
الجمعية عشرين شلناء وكان أعلى مبلغ يحصلون edule‏ واضطروا إلى صرف ستة عشر بنسا 
من أجل تصليح مقعد مكسور قد يكون بسبب تدافع أعداد التفرجین» وفى نفس العام قتل 
واحد من الممثلين يدعى ويليام نيل فى مشاجرة فى تیم» فى اكسفوردشايرء والتى كانت فى 
طريق رحلتهم» ومن التخمين المثير Ga‏ وهو مجرد تخمينء أن شكسبير الذى كان ممثلا 
Lyla‏ انضم إليهم عن طريق التأجير لسد الفجوة. وكان التوقيت مناسباء وقام بعد ذلك بالعمل 





مرة أخرى فى العديد من المسرحيات التى تملكها هذه الفرقة وقامت بعرضها لعدة سنوات 
قبل عام ۱۰۹۶ ومن هذه المسرحيات "انتصارات هنرى الخامس الشهیرة"» "عصر الملك جون 
المضطرب" وأيضا "مأساة ريتشارد الثالث الحقيقية" وهذه المسرحيات مجهولة بالنسبة 
للمواف. وكلها تبشر بمسرحيات شکسبیر التاريخيةء ويظهر صدى ذلك جليا فى جوانت 
مختلفة من الدراما التراجيذية الكوميدية القديمة» وكانت تسمى "لك لیر » وهی تختلف عن 
المسرحية التى كتبها شكسبيرء وهنا نجد أنفسنا نخلص إلى أن شكسبير اكتسب إلماما جيدا 
بهذه المسرحية من خلال الاشتراك فى التمثيل فيها بما يقرب من عشرين عاما أو يزيد قبل أن 
يقوم بتحويلها إلى مأساة عمیقة. 

تكونت فرقة رجال الملكة فى بادئ الأمر فى شكل فرقة تمثيل متنقلةء على الرغم من 
قيامها بتقديم معظم العروض أمام الملكة. وأحيانا على المسارح العامة فى Moal‏ نشأت 
الفرقة فى عام ۱۵۸۳ وضمت نخبة من أحسن الممثلين فى هذا الوقت. وبهذا كانت الفرقة 
بمثابة أرض خصبة للتدريب الممتاز بالنسبة لكاتب مسرحى طموح, لكن قد يكون شكسبير 
تمنى أن ينضم إلى فرقة تمثيل یکون.لها قاعدة أكثر ثباتا فى لندن» وكانت هذه الفترة تعد 
فترة هامة فى تاريخ المسرح الإنجليزى: وعندما كان شكسبير صبياء كانت فرق التمثيل 
المتنقلة تقوم بتقديم عروضها فى أماكن ibas‏ مثل الحانات» ومبانى البلديةء والمنازل BSI‏ 
وحلبة الاصطیاد. ولا كبر شكسبير يدأ انشاء أماكن مخصصة لهذا الغرض لكن فى 
العاصمة فقط, كان أحد هذه الأماكن يسمى “ريد ليون" والذى یعرف عنه القلیل» ويعود 
نشأته إلى أوائل عام SoA‏ لكن كانت هناك نقطة تحول فى عام ۱۰۷۱ غندما قام جيمس 
برباج ببناء السرح. وكان ابنه ريتشاردء الذى أصبح أكبر ممثل فى فرقة تمثيل شكسبيرء 
وكانت تنتظره أفضل الأدوار» وسمى المسرح تأسيا بالدرج المكشوف فى روما القديمة, وكان 
بمثابة النموذج الأول لمسارح لندن خلال الستين Lale‏ التالية وأکثر» والأهم من ذلك كان بناء 
هذا السرح بمثابة العامل المساعد الذى أدى إلى ثورة فى الكتابة الدراميةء فأصبح لدى 
الممثلين أبنية تتيح لهم مصادر عملية أكثر اتساعا من الوقت السايقء وكانت العاصمة تضم 
حوالى ۲۰۰,۰۰۰ نسمة يهتمون جميعا بوسائل التسلية والترفیه(*)؛ وظهرت هناك مجموعة 
من الكتّاب المتعطشين لاستخدام هذه الفرص الجدیدة» وأنارت شعلة الدراما dled‏ وأصبحت 
المسرحيات آطول, وأكثر طموحاء وزادت caa dl‏ والتعقيد فى البناءء واتسعت المساحة 
الشعوريةء وأصبح التصميم أقضل مما أتاح ظهور مواهب الممثلين بشكل أوضح» وكان هذا 
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هو الوقت المناسب لشكسبير ليظهر على الساحة. وكان لديه كل المواهب المناسبة ليستغل هذه 
الفرص الجديدة أفضل استغلال. 


ربما يكون الشكل الأدبى للمسرحية هو أكثر الصفات الجديدة الغير مالوفة» فكانت جميع 
المسرحيات الإنجليزية تنسج من أبيات الشعر بوقت Jali‏ قبيل بناء o aal‏ وكانت مسرحية 
"The ۲۳‏ هی أول مسرحية تكتب كلها نثراء وكانت كوميدية رائعة كتبها Case‏ 
جاسكوين فى عام ۰۱۰۱۳ وتبعتها مسرحيات قليلة خلال قرن کامل, dass‏ استخدام النثر 
یتزاید. خاصة فى المسرحيات الكوميدية وفى المشاهد الكوميدية التى تتخلل المسرحيات 
التراجيدية, لكن كان يجب على الکتاب المسرحيين أن يكونوا شعراء. وكانوا يطلقون على 
أنفسهم دائما شعرا» ولم يكن الشعر بالضرورة شعرا عظيماء ولكن كان هناك شعراء JUS‏ 
ومنهم lay care‏ وجونسون. وأيضا تشابمان» وكانت هذه الفترة هی أفضل فترة فى 
الكتابة للمسرع فى تازیخ Gall‏ اانجلیوی: وانضم شكسبين إلى ساخة لندن: ركان قادرا 
على تطوير مهاراته فى الكتابة من خلال الاشتراك فى التمثيل فى المسرحيات الجديدة. ومن 
خلال الاحتكاك مع GUS‏ هذه السرحیات, وأيضا من خلال قراءة أحدث الکتب الصادرة ٠‏ 
ويبدو أنه كان غالبا ما يحتفظ بالكتب التى يقرأها فى SIS‏ ,6« ويفكر فيهم مالیا ریما فى عقله 
الباطن. حتى أصبح مستعدا لاستعادتهم واستخدامهم» ونجد صدى لقصيدة أرثر برووك 
"تاريخ رومیو وجولييت المأساوى" فى مسرحية "سيدان من فیرونا" ومسرحية (s ia!‏ السادس" 
الجزء الثالثء وذلك قبل ما يتعمق فى الموضوع ويكتب مسرحية رومیو وجولييت". وصدرت 
القصيدة أولا فى عام ۰۱۰۹۲ (وأعيد نشرها فى عام ۰۱۰۸۷ وهو تقريبا الوقت الذى وصل 
فيه شكسبير إلى (Gail‏ وقد يكون قرأ قصة باندوستو" الرومانسية التى كتبها جرين فى عام 
۸ وتعمق فى هذه القصة فى الفترة الأخيرة من مهنته وكتب مسرحية "حكاية الشتاء', 
وصدرت ثلاث قصص رومانسية فى عام ۱۰۹۰ كانت هامة جدا له وهی "روزالیندا" لتوماس 
لودج والتى حولها إلى مسرحية "كما Ce I‏ وقصة آرکیدیا" التى كتبها سير قيليب سیدنی» 
ونشرت بعد وفاتهء وأخذ منها مسرحية "الملك لیر ء وأيضا قصيدة سبنسر الملحمية العظيمة 
"ملكة AM all‏ والتى نجد لها صدى فى العديد من السرحیات, وأيضا زودته الطبعة الثانية 
من حولیات" هولينشيد فى عام ۱۰۸۷ بمادة زاخرة لمسرحياته المتعلقة بالتاريخ الإنجليزى. 
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كان كريستوفر مارلو أعظم CALS‏ مسرحى فى سنوات شكسبير الاولی» تعلم فى 
کامبرید ج» وكان شاعراء ومترجما للكلاسيكيات» وکاتبا مسرحياء وجاسوسا للحكومة» ولد فى 
لفرقة تمثيل تسمى "لورد أدميرالز من" والتى يرأسها ادوارد آلنء والذی مثل فى مسرح 
هنری Cosa adl‏ و تیتوس اندرونیکوس وأيضا مسرحية یهودی IUS‏ الشهيرة eal‏ 
Sall‏ فى أن شكسيير كان واقفا فى هذه القطعة من الأرض يتعلم مهنته» وأنه كان یمثل على 
بقايا خشية المسرح TRY)‏ 





VÀ‏ - رسم ل س. والتر هودجزء بعد اكتشاف Gs‏ السرح» يصور مسرح روز" حيث تم توسعته فى 
عام ۲ بعد بنائه فى عام ۱۵۸۷ 





كان يشتهر مارلو بشعره القوی"» وكتب شعرا دراميا غاية فى الفصاحة فى المسرحيات 
التى عرفها شكسبير وأعجب بها, ونجد أن مسرحية ریتشارد الثانى' استجابة لادوارد 
الثانى" التى كتبها مارلو. وأيضا مسرحية "تاجر البندقية" استجابة لیهودی مالطة". ويشير 
شكسبير بشكل مباشر أكثر فى مسرحية “كما تشاء إلى استشهاد من مارلو الكاتب 
المعاصرء وهو الاستشهاد الوحيد فى كل أعماله: "أيها الراعى coud!‏ الآن أجد قولك المأثور 
قويا: من لا يحب هذا الحب من النظرة الأولى؟". يأتى هذا السطر من قصيدة مارلو 
القصصية "هيرو اند لیندر » وهی قصيدة جميلة وساخرة: ولم تنشر أثناء «Ls‏ وأضاف 
إليها جورج تشابمان ونشرها فى عام NOMA‏ 

كانت قصيدة هیرو اند لیندر" مثالا لنوع أدبى انتشر فى التسعينيات من القرن 
السادس عشر. وهو قصائد طويلة تروی قصص حب رومانسية. مستوحاة من أوفيد فى 
الأسلوب والوضوع. وقد يكون شكسبير قد قرأها وهی مخطوطة. وفى أواخر عام ۱۵۹۲ 
اضطرت مسارح لندن إلى غلق أيوابها يسبب تفشى الطاعون الذى استمر حوالی سنتين» 
واتبع شكسبير مارلو فى قصائده الطويلة "فینوس وأدونيس', و اغتصاب لوکریس"» وطبعتا 
فى عام ۰۱۰۹۳ ۱۵۹۶ على التوالی, Laas‏ يدعمان روابطه مع بلدته, فكلاهما طبعتا بواسطة 
رجل من ستراتفورد يسمى ريتشارد فیلد. كان يكبر شكسبير بعامين ونصف. ولابد أن يكون 
قد ذهب إلى نفس المدرسة التى درس (gad‏ شکسبیر, plig‏ جون شكسبير بتقييم ممتلكات أبيه 
الراحل فى عام ۱۵۹۲. 

كانت هذه كتايات شكسبير الوحيدة التى تمت من أجل طباعتهاء وفى وقت كتابتها كان 
شكسبير كاتبا مسرحيا مخضرما Vaal‏ أظهر مهارته التعددة من خلال كتابة مسرحيات 
مختلفة من حيث النوع. فكتب مسرحيات كوميدية منها "سیدان من فيرونا"ء والتى أعتقد أنها 
أولى مسرحياته التى كتبهاء ومسرحية "ترويض الشرسة"» وريما أيضا "كوميديا Ce USA E‏ 
ويصعب تحديد الترتيب الزمنى للمسرحيات الأولى. وكتب مسرحيات عن دورة تاريخية 
طموحة فى age‏ كل من هنرى السادس وريتشارد الثالث, ويالإضافة إلى المسرحية التراجيدية 
"تیتوس اندرونیکوس". لكن شكل الطاعون تهديدا خطيرا لكسب عيشه» وقد يكون أحس 
بالحاجة الملحة فى البحث عن مهنة بديلةء وقى هذه الحالة لابد وأنه كان ناجحا بجدارة؛ وفى 
الوقت الحالی تعد قصائده من الكتابات الأقل شهرة بالنسبة A‏ وذلك يرجع جزئيا إلى قلة 
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عدد القارئين للشعر بعكس المهتمين بالذهاب إلى السرح. وآيضا برجم إلى التغيرات فى 
النمط الأدبى. لكن فى عصر شكسبير كانت هذه القصائد ظاهرة deel‏ ونشرت كثيراء 
أكثر من السرحیات. وكانت تنشر فى نسخ مختلفة منها المخطوطة ومنها النسخة المعدة 
للطباعةء Lilley‏ ما يثنى المعجبون العاصرون على عذوبة نظم شكسبير للشعرء وتمتد هذه 
العذوية بعض أوقات إلى شخصيته. ولذلك Jii‏ فرانسيس ميرز فى كتابه المل بالادیس 
تاميا" (۱۵۹۸), لكنه كتاب eui‏ فى نفس الوقت» أن "روح أوفيد العذبة والساخرة تعيش فى 
شكسبير صاحب اللسان العذب» ولك أن ترى فينوس وأدونيسء وأيضا لوكريسء وسونيتاته 
العذبة وهی متداولة بين أصحابه "yas AL‏ وذكر بعد ذلك أن a‏ تتحدث إلهة الشعر مع 





۰- هنری ریوئیسلی الإيرل الثالث لساوتهامبتون والذى أهدى شكسبير إليه قصائده القصصية. 
رسم مصغر فى عام ۱۵۹۶ لنيكولاس هيلاراد (۱۱۱۹-۱۵۶۷). 

عبارات شكسبير العذبة إذا كانت تستطيع التحدث بالإنجليزية', وذكر ميرز مفصلا 
اسم شكسيير بين أولتك الذين يعدون "أكثر الشخصيات الحساسة Gin‏ التى ندبت وتحسرت 
علي حيرة الحب"» وفی نفس العام مدح الشاعر ریتشارد پارنفیلد اسلوب شکسبیر العذب 
المتدفق". مصرحا GL‏ فینوس ولوکریس العذبة والعفيفة قد وضعت اسمه فى کتاب الشهرة 
الخالد'» وفی عام 6 کتب جون ویفر عن "شکسبیر عذب اللسان"» وعن شخصياته عذبة 
اللسان' LP‏ 





كانت قصائد شكسبير هامة فى رفع مكانته الأدبية» وخاطب فيها الجمهور المتعلم 
والمثقف مستخدما لغة مختلفة عن اللغة التى استخدمها فى مسرحیاته. موضحا أنه يستطيع 
منافسة المتعلمين فى الجامعة fie‏ مارلو وتوماس لودج فى محاكاة الكلاسيكيات» وتوضح 
القصائد أيضا دليلا على علو مكانته الاجتماعية. وفى لندن استطاع أن يقابل ويبحث عن 
راعى من الرجال العظام فى الارض, وكل قصيدة مهداة إلى هنری ريوثيسلىء الإيرل الثالث 
لساوثها مبتون فى عام ۰۱۵۹۳ وكان يبلغ من العمر تسعة عشر عاماء وكان وسيما ومثقفا 
ومتميزا للغايةء لكن هذا كله لا يخبرنا بالكثيرء ولم تكن العلاقة بين الشاعر والراعى 
بالضرورة علاقة قريبة؛ وكانت كلمات الإهداء الأول فى فینوس وأدونيس" تقريبا رسمية, وقد 
يكون من الأفضل لنا عدم قراءة الكثير فى هذا الواقم. ففى القصيدة يتصدى أدونيس صغير 
السن لمحاولات فينوس الغرية. ولذلك يرفض ساوثهاميتون HLN‏ من العمر سبعة عشر Lle‏ 
الزواج من ليدى إليزابيث فيرء التى كانت حفيدة اللورد بورالى» وكان تحت وصیته ولذلك 
كان عليه تأمين مبلغ كبير من المال وصل إلى خمسة آلاف جنيها استرلينيا. قد يكون الإهداء 
الأول مجرد إهداء رسمىء لكن زادت حرارة هذا الإهداء فيما بعد: "ما فعلته فهى لك» وما 
سوف أفعله فهو cell‏ فانت جزء مما أملكء وأنا ell‏ يوضح هذا الإهداء أن ساوتهامبتون 
آصبح صديقا وراعيا لشكسبيرء وعملت الصداقة مع الإيرل على إعطاء شكسبير الفرصة 
للدخول إلى ساوتهامبتون هاوسء مقر العائلة فى لندن» وهو يعد مركزا لرعاية الأدب «Sally‏ 
وفى عام ۱۷۰۹ ذكر نیکولاس رو فى أول ترجمة ذاتية رسمية عن شكسبير أن ساوثها مبتون 
eli‏ بإعطاء شكسبير هدية تقدر بالف جنيه استرلینی. وكان الإيرل مسرفا للفاية. لكن يبدو 
هذا (isa:‏ 

خفتت حدة الوياء فى عام ۶ وكان شکسبیر قادرا على العودة إلى GS‏ السرح. 
وتأسيس فرقة تمثيل تسمى رجال لورد تشامبرلین" ole‏ هنرى کاری» وهو أول لورد 
لهانسدن, وبذلك وضع قدميه على آرض راسخة بالنسبة لهنته فى الستقبل, وقد يكون 
شكسبير العضو المؤسس للفرقةء وذكرت رواية من الروايات الأولى الرسمية فى عام ۰۱۵۹۵ 
أن شكسبير وزملاءه ويل كيبمب وريتشارد برباج كانوا المستفيدين من العروض المقدمة فى 
البلاط خلال فصل الکریسماس السابق, وكان دوره فى هذه الفرقة يقع على ثلاثة محاور, 
فكما رأينا كان شكسبير ممثلاء ومن الواضح أنه لم يكن ممثلا متميزا بشكل کبیر, فلا 
نستطيع تحديد أى من الأدوار التى قام بتمثيلهاء فكان اسمه مدرجا فى قوائم المتلین فى 
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اثنتين من مسرحيات بن جنسون, وأيضا فى الطبعة الأولى من alaa‏ آعماله, وهناك قصيدة 
صغيرة تختتم بفكرة ساخرة فى عام VV‏ توضح أن شكسبير كان لديه ولع 'بالأجزاء 
LSI‏ من المسرحية)ء وأيضا بعادات القرن الثامن عشر التى أعطته دور الشبح فى 
مسرحية 'هملت" ودور أود eal‏ فى مسرحية "كما "LAS‏ ولم تكن أدوار النجوم: لكن كتب 
برنارد شو فى ذلك أن "جزء الشبح فى المسرحية كان من عجائپ السرحية, Mily‏ لم يأمن 
شكسبير إعطاء هذا الدور لأحد سواه" ). 

كان شكسبير مشاركا أيضا فى الفرقة» مما يعنى أنه ullas‏ فائدة مالية مشتركةء وأيضا 
مسؤولية فى أعمال فرقة التمثیل, liag‏ حتما هو السبب الأساسى فى ثرائهء وكان شكسبير 
الکاتت المسرحى للفرقة o Lo T‏ لأكثر من خمسة عش غاماء وهةا dea:‏ متفرداء فلم يكن 
هناك کایّب مسرحى فى هذا العصر لديه علاقة ثابتة وطويلة مع فرقة تمثيل واحدة مثل 
شكسبيرء وهذا أعطاه الأمان» وأيضا أعطاه القدرة على تشكيل الأدوار طبقا لمواهب 
ممثلين معینین, مما أدى إلى استمرار نجاح الفرقة وازدياد هذا النجاح بشكل کبیر. لكن لا 
نعرف عما إذا كان لدى شكسبير عقد محدد» أو كانت الفرقة تدفع له مقابل ما یکتبه» ويوضح 
إنتاجه المسرحى أنه كان يجب عليه كتابة حوالی مسرحيتين فى العام وأيضا كان عليه 
التنوع بين المسرحيات التراجيدية والكوميدية. وفضل شكسبير كتابة المسرحية الكوميدية على 
السرحية التراجيدية خلال سنوات تأسيس فرقة رجال لورد تشامبرلین وبناء مسرح 
"جلوب" فى عام ۱۰۹۹ وكانت هذه هی فترة المسرحيات الكوميدية الرومانسية الأولى وتضم 
مسرحية Gall olde”‏ الضائع', "حلم ليلة فى منتصف الصيف تاجر البندقية » 'جعجعة 
بدون Gob‏ وأيضا مسرحية "زوجتا وندسور المرحتان' التى تعد الأقل رومانسيةء 
وتضم أيضا المسرحيات التاريخية الكوميدية ومنها مسرحية "هنرى الرابع" الجزء الأول 
والثانی. "هنرى الخامس"., وتشمل أيضا هذه الفترة المسرحية التراجيدية الكوميدية Saas)‏ 
وجولییت » والمسرحيات التاريخية المأسوية مثل مسرحية ریتشارد الثانی ۰ اللك جون , 
وأیضا مسرحية یولیوس قیصر" فى نهاية هذه الفترة(وقد تکون أول مسرحية تعرض على 
مسرح چلوب ). 








۱- ريتشارد برباج (VAM Ne)‏ الممثل الرائد لشكسبير فى معظم أعماله. صورة ذاتية. 
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۲ ويل كيمب وهو يلعب دور الممثل الكوميدى الرائد فى فرقة تمثيل شكسبيرء ويرقص فى طريقه من 
لندن إلى نوریتش, وقطع الرحلة التى تبلغ حوالى ۱۶۰ ميلاً فى تسعة أيام متفرقة على مدار آربعة أسابيع, 
ويصطحب كيمب الموسيقى توم سلاى» وهو يلعب على الناى والطبلة الصغيرة. وقد منحه عمدة نوريتش دخلا 
سنويا يصل إلى ۶۰ شلناء واستلم هو أيضا بعض الهدايا. 








ليج (ستيفان هامرتون) فى مسرحية کریسیدا (۲۰۰۰) لنيكولاس رايت. 

قدمت فرقة "رجال لورد تشامبرلین" هذه السرحیات, وتكونت فى بادئ الأمر من حوالى 
بالتمثيل؛ ومنهم إلى جانب شكسبيرء ممثل التراجيديا ريتشارد برباج» وممثل الكوميديا 
يفطل ایام ی ی انيتال القرعة e st‏ سا همین عار قفن مخطوظات: 
«Satins‏ كل واحد منهم برتبط بعلاقة التلميذ والاستاذ مع المساهمينء وقامت الفرقة أيضا 
بتوظیف مسئولين عن خشية المسرح» lacs‏ ونساء تعتنى بالثياب» وموسیقیین» وعمال 
als‏ ا da cas‏ وكا امن نی اه اسان جا ef‏ ان sole‏ 
ویمکننا أن نری هذه العملية فى مسرحية "حلم ليلة فى منتصف الصيف" عندما قام بیتر 
کوینس بتوزیم الأدوار على المشلین: "هذه قائمة بأسماء جمیع الرجال الذين اعتبرتهم أثينا 
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بأسرها صالحين للتمثيل فى مسرحيتنا القصيرة التى سنعرضها أمام الدوق والدوقة ليلة 
Jia‏ زفافهما (۲-۱--۷)» يريد بوتوم ghall‏ أن يلعب تيسبى وأيضا دور بيراموسء ویلعب 
سنج النجار دور الأسدء ودوره مرتجل, لا يحتاج إلى حفظ: "يمكنك أن ترتجل الدور. فهو 
مجرد زئیر . بقيت فقط بقايا من مخطوطة واحدة. وفيها الدور الرائد فى مسرحية روبرت 
جرين sal‏ الغاضب» وموجودة الآن فى GUS‏ دولویش, فهى عبارة عن مجموعة أوراق 
مقطوعة وملتصقة بعضها مع بعض, وعندما تكتمل هذه الأوراق مع بعضها البعض, فسوف 
يصل طولها حوالى ۱۸ قدم. وهذا بالفعل لابد وأنه أرضى بوتوم. 

كان عدد الفرقة الكلى حوالى عشرين فرداء فجميع مسرحيات شكسبير يمكن أن 
تعرض بواسطة هذا العدد من الممثلين» فى حين أن بعض هذه المسرحيات يمكن أن تعرض 
من خلال عدد أقل من هذاء لكن هذا بدوره يؤدى إلى مضاعفة الأدوار إلى الضعف, أو ثلاثة 
أضعاف أو حتى أربعة أضعافء وكان هذا شيئًا مألوفا يضعه GS‏ المسرح نصب أعينهم 
وهم يكتبون أعمالهم» وكان يجب أيضا عليهم أن يكونوا على دراية بنقاط القوة فى الممثلين 
Gia‏ قدراتهم: خاصنة المتبية Guill‏ تقون lol‏ النساء وایضا الب lia ME‏ ول 
نعرف الکثیر عن الصبية الذین کانوا یعملون فى فرقة تمثیل شکسبیر» کم كانت آعمارهم 
Losie‏ لعبوا أدوارًا رئيسيتة, كيف كانت أشكالهم» وکیف تطورت, لکن من الواضح أن 
شکسبیر نمی ثقة كبيرة فى الممثلين الصغارء وکتب لهم أدوارًا مقل جولییت وفيولاء 
وروزليندء وكريسيداء وكليوياتراء وهذه الأدوار تلعبها النساء الآنء وتعد أكثر الأدوار المتميزة 
التى تتطلب تحديات كبيرة فى الأدب المسرحى. يفترض فى الصبی أن يكون وصل إلى مرحلة 
هنا قبل gles) all‏ الأقل يكون Ell Caci ales‏ “تحمل بوها فى as‏ كما قال 
غيداريوس فى مسرحية "سمبلین" (YTV7Y7£)‏ ومن السهل بالنسبة لنا تخيل الصبية الذين 
پلعبون أدوار النساء مثل فيولا فى مسرحية "الليلة الثانية عشرة» وميراندا فى مسرحية 
"العاصفة"., وليس سهلا تخيل نساء ناضجات يلعين هذه الأدوار مثل السيدة أوفردن فى 
مسرحية 'دقة بدقة" أو فولومينا فى مسرحية کوریولاتوس» واستخدام الشباب البالغ لتمثيل 
دوار النساء فى مسرح جلوب الذى أعيد بناؤه يحث على فكرة أن هذا الأمر حدث نفسه 
فى مسرح شكسبيرء وهنا نعتمد على الفطرة أكثر من الدليل فى هذه الاشیاء وإذا كان ما 
حدث فى مسرح جلوب القديم هو ما حدث فى مسرح جلوب الحدیث. فقد لعب الرجال 
آدوار النساء مثل بورشا وكالبورنيا فى مسرحية یولیوس قیصر" والدور الذى بقى للصبية 
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من ممثلى الفرقة فهو دور لوسیوس, وليس هناك سبب فى اعتقاد أن الشباب البالغ لعبوا 
أدوار النساء فى المسارح فى عصر شکسبیر. فالفرق المسرحية الإنجليزية لم تضم العنصر 
النسائى حتى استعادة الحكم الملكى فى عام ۰۱۷۷۰ 

كانت هناك قصة تقول بأن الممثلين فى عصر ILE‏ إليزابيث كانوا يعدون من المتشردين 
والفجرء وكان هذا حقيقيا فى حالة أن الممثلين وفرق التمثيل التنقلة لا تتمتع بالحماية 
الرسمية لأحد الأرستقراطیین, الذى كان ينعم عليهم بالكسوة. كانت فرقة شكسبير التى 
كانت تسمى فى أول الأمر "رجال لورد تشامبرلین" تحت حماية الملك جيمس نقسه عندما 
اعتلى العرش الإنجليزى فى عام ۰۱۱۰۳ ومنح قادة الفرقة ٤‏ ونصف ياردة من قماش 
قرمزى اللون من أجل ارتدائه فى موكب تتويجه فى العام التالى» وقد تم تعيين اثنى عشر 
عضوا فى الفرقة فى هذا العام. وشکسبیر من بینهم» فى البلاط الملكى خلال شهر أغسطس؛ 
وذلك خلال زيارة رسمية للسفير الأسبانی» وكان يدقع لكل عضو شلنين فى اليوم» وهو أجر 
الحارس فى البلاطء وخلال العشر سنوات التالية» وتقريبا قرب وفاة شكسبيرء قامت الفرقة 
بالتمثیل فى البلاط آغلب الوقت عن أى فرقة مسرحية آخری» والسجلات متقطعة» لكن نعرف 
آنهم قاموا بتمثیل إحدى عشرة مسرحية فى البلاط بين ۱ نوفمبر VV E‏ حتی ۲۱ أكتوير 
۰۵ سبعة منهم کتبها شكسبيرء وکان أعضاء فرقة التمثيل من الواطنین الحترمین. 
واستطاع البعض منهم تکوین ثروة تعادل ثروة C oss‏ وکانوا کرماء فیما بینهم» وکان 
هیمنجز آحد آرکان كنيسة سانت ماریز الدرمانبری الحلية. وبعد ls‏ فى عام ۱۱۳۰ ترك 
"عشر شلنات لكل أصحابى والشترکین معی فى الفرقة فى خدمة اللك... من أجل شراء 
خاتم لکی یتذکرونی". ills‏ ترك المثل والوسیقار آوجستین فیلیبس الذى توفی فى عام 
6 قطعة من الذهب تقدر بثلائین شلنا" لشكسبيرء بالاضافة إلى وصایا مالية لكل فرد 
من بقية زملائه. ومن agin‏ العمال المستأجرون: وكان أيضا belzo‏ لشاعر التدرب السابق 
صامویل جیلبرن الذی منحه "مبلغا من JUI‏ يقدر بأريعين شلناء والجوارب القطيفة رمادية 
اللون الخاصة بى» وسترة ضيقة من الحریرء وبدلة من ys yall‏ الأسود, وعباعتی البنفسجية, 
وسیفی وخنجری"؛ وأیضا ترك لتلمیذه الحالی جيمس ساندس, ویالطبع كان موسیقارا, 
آربعین شلناء والفیول وهو Ui‏ موسيقية وترية منخفضة الصوت. والقيثارةء والباندورة وهی 
quis‏ القيثارة؛ وأیضا Call‏ 





قدمت الفرقة عروضها فى اول الاسر فی "السرح" بشکل رئیسی وأیضا فی کیرتین" 
وهو مسرح مجاور cdl‏ ویوجد السرحان فى شوردیتش خارج سیتی والز الشمالية. ولیس 
لدينا معرفة مباشرة عن بناء هذه السارح, لكن يمكن استنتاج بناء "السرح" من خلال 
العملية التی تمت له فى عام ۱۵۹۹ من خلع أخشابه وإعادة بنائه وتسمیته بمسرح جلوپ" 
الذى تعرف الکثیر عنه. 

قام جيمس برباج ally‏ ریتشارد ببناء للسرح" فى عام ۰۱۰۷۱ على أرض ملك لجیلس 
«i‏ وانتهی عقد ایجار برباج للأرض فى آبریل فى عام ۱۵۹۷ وانتقلت الفرقة إلى مسرح 
کیرژین" القریب فى نهاية العام. ولا يزور "السرح أحد GT!‏ فهو یقف فارغا فى "سکون 
مظلم وانعزال تام" كما وصفه شاعر من OLS‏ وفشلت الفاوضات الطولة من أجل تجدید 
الایجار» وقرر آلن هدم البنی» والاستفادة من الأخشاب"» لکن نص عقد الایجار الاصلی 
على أن برباج يمكنه "هدم وإزالة" البنی تحت ظروف معينةء وهذا هو ما فعله Oa yy‏ فقی 
الکریسماس فى عام ۱۵۹۸ بدأ ورشته ومعهم اثنا عشر عاملا فى فك آخشاپ "السرح" بنية 
إعادة بنائه فى مکان آخر. ۱ 

لم يكن عملا خالیا من الصعاب» برهن آلن للملكة أن عصاية برباج مسلحة "بالسیوف, 
والخناجرء والطاولات, والفقوس, وما شابه ذلك" بسبب معارضة بعض المواطنين بطريقة 
سلمية من أجل أن يقلعوا عن مشروعهم الغير قانونی. ويطريقة قسرية وفوضوية هدموا 
"المسرح" "بعنف» مسببين إزعاج وتخويف شعبك أو خدمك والمزارعين بل حتى الأوغاد 
الذين يحبونك ويسكنون ela‏ وفى غضون أيام قليلة تم نقل الأخشاب عبر شوارع لندن 
وجسر لندن إلى موقع بالقرب من روز. حيث قاموا بإعادة بناء المسرح على قواعد جديدة من 
أجل بناء مسرح gle”‏ ومنذ ذلك الحين استفادت فرقة شكسبير أفضل استفادة من 
شغل هذا البنی ومن خصائصه الطبيعية التى ورثها هذا الموقع من "المسرح", وشهد كتابة 
أعظم مسرحياته. وهذا هو البنی الذى شهد خلال السبع أو الثمانى سنوات التالية كتابة 
مسرحياته الكوميدية الرومانسية الاخيرة. وهی "كما تشاء", Lll‏ الثانية عشرة". Gl alls‏ 
التراجيدية الكوميدية مثل 'دقة بدقة", "العبرة فى ULAN‏ وأيضا مسرحية "ترویلوس 
وکریسیدا" الغير مصنفةء وسلسلة مسرحيات التراجيديا المتدفقة وهی "هملت" "عطیل» "املك 
لير" "مکبث", تیمون الأثينى", " آنطونیو وكليوياترا". وأيضا کوریولانوس" وأیضا 
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'بيريكليس' الرومانسية التى كتبت من أجل مسرح جلوپ" على الرغم من أنها تتناسب 
بسهولة مع الفترة الأخيرة. 

يصعب تحديد المواصفات الدقيقة لهذا البنی» فلم يبق غير رسم واحد يوضح الجزء 
الداخلى للمسرح فى age‏ شكسبيرء وحتى عام ۱۹۸۹ وبعد اكتشاف علماء الآثار لقواعد 
روز ليس لدينا بقايا مادية, وكان اكتشاف روز" حدثا تاريخيا لجميع المهتمين بالمسرح 
Gall‏ فن sae‏ فكو alg‏ موان الأفكاو gael SE Ell‏ هما وق وكانت 
نهايات خشبة المسرح مستدقة» وليست day ye‏ وكانت الساحة منحدرة تجاه خشبة Toull‏ 
وليست مسطحة. ولم يكن البناء نفسه مدوراء لكن كان له أربعة عشر جانبا. بقيت أيضا بقايا 
من مسرح "جلوب"» واكتشف الكثير منه ليوضح أنه كان له عشرون جانباء ولكن للأسف لم 
يسمح باكتشاف كامل للموقع. فما بقى من خشبة المسرح قد يكون تحت جسر ساوثوارك, 
ولم يتم البوح عنه مطلقا. 








fen: ties ee AHR 


LS ya هذه النسخة قيمة» على الرغم من أنها لا تجيب على أسئلة كثيرة» فهى صورة‎ saig 





وليست توضیحا لمناسبة واحدة, وعلى الرغم من أن الصورة تعرض المسرحية وهی تقدم على 
خشبة المسرح. لكن لا نرى جمهورا بل أشكالا خيالية من أناس فى شرفة المسرح الوجودة 
أعلى خشبة السرح. ويبدى أن الفنان كان مهتما فى الأساس بتحديد صفات المبنى من خلال 
الرسم» فنجد فى الصورة كلاً من خشبة المسرح البارزة. مع العمدان التى تدعمهاء وأثاث 
خشبة المسرح المصغرء والمظلة التى تعلو خشبة المسرح» والحائط الخلفى ويه أبواب لدخول 
الممثلينء وغرف الملايس أو غرفة الجلوس الموجودة خلف هذا الحائطء وثلاثة صفوف من 
شرفات المسرح يتخللها مدخلء من المحتمل أنها كانت للجمهور الذين يريدون مكانا أقضل 
من الوقوف فى in Lad‏ والذى يتكلف بنسا واحداء أما الجلوس فى الشرفة فيتكلف بنسین, 
والدور العلوى خلف خشبة المسرح الذى قد يضم عددا من الجماهيرء والذى قد يستخدم 
أيضا بواسطة الممظين فى المشاهد الوجودة على أسوار الدينةء أو مشاهد الشرفة أو 
النافذة, والكوخ (gall‏ يحيط كل هذاء ويضم أيضا الماكينة الطائرة» وعازف البوق الذى 
یستهل العرض بالعزف وأيضا العلم الذى يحمل رمز المسرح. ۱ 

يبدو أن مسرح "جلوب" كان له بناء متشابه» وإعادة پنائه الآن فى بانکساید بالقرب من 
الوقع الأصلى یتیح لشاهد السرح الحديث الفرصة لرؤية مسرحیات فى ظروف مشابهة 
للظروف الأصلية التی قدمت فیها هذه السرحیات. لکن يعض من صفات هذه السرحیات 
بقبت افتراضية: ویعد "جلوب" مسرحا کبیرا» فهناك دلیل على أن السرح الأصلى كان یتسع 
لاکثر من ۲۰۰۰ شخص, ویعد بذاك ضعف مسرح شکسبیر اللکی" مرتين وأيضا قاعة 
أوليفييه فى السرح القومی, وکان أيضا يعد أداة مسرحية متطورة, ومثالی فى انقتاحه. 
ورمزیته لتقدیم الدراما الشعرية. التی تعتمد على التقدیم والتصویر آکثر من التخمین, 
واستطاع هذا السرح الذی یتخذ شکل دائرة خشبية أن يقدم العالم AS‏ وفی هذا السرح 
يستطيع الکاتب السرحی تحدید الوقع |ذا آراد. عن طریق الکلام أو من خلال SEY‏ 
والأشياء التی توضم على خشبة السرح مثل العرش SUI‏ والنصة والطاولات, ویستطیع 
السرح أن يقدم مكانًا معينًا أو لا يقدم مکان بعینه, أو بقدم أكثر من مكانًا واحد فى نفس 
الوقت. ويستطيع التفرج أن يرى المكان المتخيل أحيانا من خلال عيون شخصية أو أخرى, 
فعلى سبيل JUL!‏ مناخ الصحراء الموجود فى مسرحية كما تشاء» والمشاهد الخضراء على 
الجزيرة فى مسرحية "العاصفة" تختلف طبقا لحالة الشخصيات الوجودة فى هذه (SLAY‏ 
ولذلك فى مسرحية "العاصفة" كان أدريان الذى يعد روحا محبة للخير يقول لغنزالو: "ما أرق 
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-Yo‏ منظر داخلی من مسرح "جلوپ" بعد إعادة بنائه فى بانکساید فى لندن» يعرض مسرحية 'سيدان 
من فیرونا" فى ملابس حديثة سنة ۱۹۹۲ , 
هذا النسيم الذى ينساب Gall‏ بنعومة"» ويرد عليه سيبستيان يسخرية قائلا: لاسیما إلى 
رئتيه النتنتین » ويقول أيضا: "انظروا إلى العشب كيف اخشوشن مع أنه كثيف وطرى, 
وشديد الاخضرار" ویرد عليه أنطونيو: "أما التراب فهو بالحرى قاتم (۱-۲-*8-*0). 

على الرغم من أن بناء المسارح فى لندن كان مهما للغاية بالنسبة لشكسبير وزملائه, إلا 
auod Es‏ ارهق لوغ الكل اه aliigas Uf etl] od rasis: we‏ 
شكسبير وفرقته فکانت تعرض فى البلاط, وكان Lege Lal‏ لسمعة JS‏ من شکسبیر والفرقة, 
وکان هذا یعنی أن الیزابیث أو جيمس أو آتباعها کانوا بختارون الکان, وکان الظهور فى 
البلاط ذا Landy ala‏ ومربح Gael,‏ هام سیاسیا, فکان النبلاء وبعض الشخصیات الهامة 
تطلب عروضًا خاصةء فعلی سبیل JEM‏ عرضت مسرحية کومیدیا الأخطاء' فى جرای آن" 
فى عيد الميلاد فى عام ۱۵۹۶ وقد تکون کتبت السرحية لهذا الکان, ثم عرضت مرة آخری 


فى البلاط بعد عشر سنوات. وعرضت مسرحية 'تيتوس آندرونیکوس" خاصة فى النزل 








Y‏ - ساحة ميدل تيمبل فى لندن. تعرض مسرحية "الليلة الثانية عشرة" التى تقدمها فرقة جلوب 
بالعنصر الرجالى فقط من أجل الاحتفال بالذكرى الأربعمائة لتسجيل چون مانينجهام عرض المسرحية هناك 
فی عام AUY‏ 


الريفى فى روتلاند فى يوم عيد الیلاد فى عام ۱۵۹۳ وذكر جون مانينجهام أنه شاهد 
مسرحية اللیلة الثانية عشرة فى ساحة ميدل تيمبل الرائعةء والتى عرضت فى موسم عيد 
ذلك Cael‏ وكان له استفادة خاصة من هذه الناسبة» وقد يكون هو الذى عمل على 
تنظيمهاء ومن المهم أيضا أن الفرق تجولت خارج لندن بشكل منتظم» وهذا بدوره أثر على 
طريقة GUS‏ السرحية, فمثلا مسرحة "الليلة الثانية عشرة" ومسرحية "عطیل" لا تحتاج أى 
منهما إلى مصادر كثيرة سواء الأشياء الموجودة فى قاعة البلدية آو فی ual‏ ونم تعدیل 
المسرحيات الأخرى مثل مسرحية "الملك لير". 





وتحتاج مسرحية هملت" إلى نوع من الخدا ع لعمل مقبرة أوفيليا على خشبة المسرح 
وأيضا لظهور الشبح OSI SGU‏ عرضت هذه المسرحية فى كل من أكسفورد وكامبريدج 
ليق لضفه tesa oed]‏ فى tae sif‏ الان ي عا 1-15 sate oet ay‏ 
نبيل من النبلاء يسمى هنرى جاكسون عروضا فى أكسفوردء وقام بتدوين بعض ملاحظاته 
فى خطاب كتبه باللاتينية» وقال إن الممثلين فى المسرحيات التراجيدية استطاعوا ثارة 
الدمو عافن موق d nad adl‏ من كاذل الكلماف يل nd‏ خلول الأفعال القن A‏ 
مها خفن اد افق الم call‏ ای دوو توو ف ak‏ ا E‏ 
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-YY‏ صفحة العنوان من الطبعة الثانية لسرحية "عذاب Gall‏ الضائم" فى عام ۰۱۵۹۸ وهی السنة 
الأولى التى ظهر فيها اسم شكسبير فى صفحة عنوان إحدى مسرحياته. l‏ 
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نعرف من الإشارات الموجودة فى كل من المخطوطات والكتب المطبوعة أن سمعة 
شكسيير نمت بسرعة خلال التسعينيات من القرن السادس عشرء وظهر اسمه على صفحة 
عنوان واحدة من مسرحياته لول مرة فى عام CON OSA‏ وفى نفس العام قارن قرانسيس 
ميرز بين شكسبير وبين GUS‏ المسرح التراجيدى والكوميدى المشهورين فى العالم القديم: 
fie‏ بلوتس وسينكا اللذان يعدان أفضل GES‏ الكوميديا والتراجيديا من بين الکتاب 
اللاتینیین, ولذلك شكسبير من بين الإنجليز كلهم يعد الأفضل تفوقا فى كلا النوعين على 
خشبة السرح"» وقام أيضا بعمل قائمة بالمسرحيات» وسرد معلومات هامة للغاية التى أمكنتنا 
من استنتاج تاريخ كتابة هذه المسرحيات. 


كان أيضا لشكسبير معجب متحمس لشخصية تدعى gale‏ فى ثانى مسرحية من ثلاث 
مسرحيات مجهولة الکاتب» وتعرف باسم مسرحيات برناسوس, كتبت فى حوالى مطلع القرن 
من أجل أن يقوم طلاب كلية سانت جون بعرضهاء فى کامبریدج» ولكن يعد هذا الإعجاب 
مجاملة ذات وجهین,» gale GY‏ الذى يشير اسمه إلى شخص gilu‏ أو أحمق يعد شخصا 
مغرورا ومتكبراء فكان یفتخر أمام صديقه الطالب انجينيزى كم غازل سيدته فى أحاديث مليئة 
باستشهاد من "فینوس وأدونيس" وأيضا "روميو وجولییت"» وعلى الرغم من تعبير انجينيزو 
عن إعجابه الذى ظهر على وجهه: "نعم أيها السيدء فقراءتك رائعة وتبارى شعراءنا الانجلیز . 
لكنه قال متهكما فى تعليقات جانبية مخاطبا الجمهور: "لن نملك شيئًا غير شكسبير خالصا 
وقطعًا من الشعر جمعت فى المسارح". 


وللمرة الثانية تعد صفة "عذب" هی إحدى الصفات الفضلة. فقال انجينيزى: 'شكسبير 
السيد العذب!" وقال جلیو وهو فى غمرة النشوة بعد استشهاده ببيتين من فینوس 
وأدونيس: أيها السيد شكسبير العذب! سوف أضع صورته قى مكتبى فى البلاط". فهذا هو 
شكسبير يذكر اسمه مرارا وتكراراء لكن يبدو فى الواقع صعوية احتمال أن gale‏ كان 
يستطيع شراء صورة بطله. وفى مشهد لاحق یتلو انجينيزى حوارات العشق التى أقنعه جليو 
أن يكتبها بدلا منه على hai‏ تشوسر وسبنسر وأيضا شکسبیر, وهذا يقدم Bl‏ المحاكاة 
الأولى المعروفة لشعر شكسبيرء التى كتبت فى شكل القافية الملكية فى لوكريس: 





۰ فینوس الجميلة ملكة الجمال واطخب 
يصبغ لونك الأحمر حمرة الصباح, 
رقبتك ناصعة البياض تخجل الحمامة شديدة البياض 
وجودك يزين هذا العالم المجرد 
لا أطيل النظر إليك أستنکر النظر إلى الخوراء 
إذا رحلت. يبطئ السبت فى نوره 
OY‏ الجمال والنعمة ترحل معك إلى الأبد 


تکسب هذه الابیات الاعجاب بجلیو على الرغم من الإفزاظ الذى يسودهاء وراح يقول: 
"دع هذا udi‏ إعجاب العالم بسبنسر وتشوسر, سوف أعشق سیدی شکسبیر العذب» 
ولكى أكرمه. فسوف أضع "فینوس وأدونيس" التى كتبها تحت وسادتی. فكلما قرأنا فیها 
سطرا نذكر أحد العظام - لا أتذكر اسمه الآن لكنى واثق أنه كان ملكا - وشكسبير يرقد 
بجوار هومر تحت سريره", والاسم الذى لم يستطع تذكره هو الإسكندر الاکبر. 


. ومرة أخرى نجد مدحا لقصائد شكسبير فى ثالث هذه السرحیات, والتى تقاس روحها 
الساخرة بوصفها لبن جونسون بأنه "أمهر صديق Gall‏ فى انجلترا, لكن هناك تحفظ أنه 
يجب أن يتناول "موضوعا أكثر جدية/ دون تراجع فى الحپ. وهناك مما لا شك فيه 
تزامن أن هذا النقد يأتى مباشرة قبيل تحول شكسبير من الجو الكوميدى السائد فى 
مسرحياته التى كتبها فى أواخر سنوات القرن السادس عشر إلى نغمة أكثر جدية فى 
المسرحيات التالية. 


نشاهد فى المسرحية نفسها برباج وكيمب وهم يستمعون لأداء خريجى الجامعة من 
أجل Jid‏ عدة أماكن فى الفرقةء ويقترح برباج أنه يمكنهم التمثيل بالإضافة إلى UGS‏ 
جزء أيضاء لكن كيمب يرى أن GUS‏ الجامعة يرغبون دائما فى استعراض التعليم الذى 
حصلوا علیه, ودائما ما يستنشقون من الكاتب أوفيد ومن کتاب "التحولات» ودائما يتحدثون 
كثيرا عن بروسربینا وجوبيتر. ولاذا يستطيع صديقنا شكسيير استيعابهم جميعا lasie‏ 
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يكتب". لم يظهر شكسبير شخصياء لكن سال برباج أحد الطموحين بان يتلو السطور 
الافتتاحية من مسرحية "ریتشارد الثالث" کاختبار لادائه. شوهدت سمعة شکسبیر 
التزايدة خاصة کشاعر حب آیضا فی نك الوقت من خلال تضمن LAL‏ من الفقرات 
الصغيرة من كتاناته فى القتطفات dos‏ "يزناوس فى i asa" i Ss‏ الضار كح فن 
عام QM.‏ 

كان ريتشارد برباج مرتبط فى ذهن العامة خاصة بدور ريتشارد الثالث كما يتضح من 
مسرحية برناسوس ومن رواية قالها جون مانینجهام. فكانت سمعته تتمو مع سمعة 
شكسبيرء وكل Lapio‏ يغذى سمعة الآخرء وأثناء التسعينيات من القرن السادس عشر نافس 
برباج على التالق كممثل تراجيدى مع ادوارد آلن فى فرقة لورد أدميرالز من"» وانسحب آلن 
من خشبة المسرح فى عام VOAV‏ وعلى الرغم من Gage‏ لعدة سنوات قليلة فى عام ۰۱۱۰۰ 
بعد إلحاح من الملكة, لكنه كان يركز جل اهتمامه على مصالح عمله التجاری منذ فترة طويلة. 
وهذه المصالح جعلت منه أغنى رجل محب للبشر من بين كل الرجال المرتبطين بالسرح 
وأكثرهم سخاء فى عصره وريما فى جميع العصورء ومنذ عام ۱۱۰۵ عمل آلن على العمل 
فى وضع أساس مدرسة ومستشفی عرفا ياسم "ذا كوليدج اوف جدز جيفت" أو LS”‏ هبة 


الرب" فى دولويشء وتم تأسيس كلية دولويش أخيرا فى عام VIVA‏ والتى تضم مجموعة 
ضخمة من أوراق تتعلق بمهنة oli‏ وتتعلق أيضا بوالد dings‏ وفيليب هنسلو» صاحب 
مسرح روزء والتى شكلت المصدر الوحيد والأهم فى التزويد بمعلومات عن مهنة المسرح فى 
عصر شكسبيرء لكن مصدر الندم الوحيد يأتى من أن هذه الأوراق تتعلق بالفرقة الخطأ. 
توضح الصور العاصرة لآلن وزوجته الأولى جوان أنه كان رجلا صاحب شكل جمیل» يصل 
طوله ASY‏ من ستة أقدام» فريدا فى عصره» وكيف كانت ملابس زوجته جميلة تليق بزوجة 


رجل تری. 








stesso aas ساعد فى‎ ERT coo ai b s us Od demus 
الاب رة‎ All a رباج فی الستوات الاولی‎ di شکسبین من‎ GSS الى‎ Risa d 
NVVA من آدوار برباج من السطور الكتوية بعد وفاته فى عام‎ Cedar ونعرف‎ 





لقد رحلء ومات معه العالم 
نی کان und‏ وکانیحیا ia‏ 
وام يعد هملت الصغيرء أو هیرونیمو العجوز(۲), 
لير welll‏ والغریی الحزین» وغیرهم 
الذين عاشوا داخله رحلوا معه الآن 

تم إحياء ذكرى برباج أيضا من خلال آقصر نقش على الضریح: "خرج es‏ 
ویشکل عام يمكننا استنتاج مواصفاته کممثل من خلال الأدوار التی قام بهاء لكن التأكيد 
هنا على کرم coal‏ ولیست هذه الصفة هی الاکثر وضوحا فى ذلك الرجل شدید الاضطراب. 
على الاقل فى الجزء الأول من السرحية, والتأکید أيضا على حزن عطیل, والذى يشير 
إلى قدرة برباج الفائقة على إثارة العطف والشفقة تجاه الشخصیات التی pla‏ بهاء وأیضا 
من الناحية الشخصية استطاع برباج أن يثير العاطفةء ففی مأدبة كبيرة عقدت بعد رحيل 
المثل الفاجی؛ بشهرین, لم يستطع ایرل بمبروك الانضمام إلى الاحتفالات التی أقيمت بعد 
Quill‏ وکان أحد الذين آهدیت إليهم الطبعة الولی: ci‏ رقیق القلب, لم أستطع تحمل 
فقد معرفتى القديمة ببرباج ۳۰۲ وانتهت الأمسية بعرض بیریکلیس" التى لعب فيها برباج 
دور البطولة. 

تتميز مسرحيات شكسبير بغياب الموضوعية الواضحة» ويشكل عام كتب شكسبير عن 
العصور القديمة والأماكن البعيدةء فمسرحية واحدة كاملة تدور أحداثها فى انجلتراء ellas‏ 
بخلاف المسرحيات التى تتحدث عن التاريخ الانجلیزی» وهی مسرحية زوجتا وندسور 
المزحتان".وحتى هذه السرحية بعدت عن الوضوعية سيب حضون سير جون فالستاف ومن 
خلال الروابط مع المسرحيات التى تدور حول فترة حكم هنرى الرابع. يعد أيضا إطار 
مسرحية ترویض الشرسة" إطارا إنجليزياء وبالتحدید فى وارويكشايرء والذى يدعم 
رومانسية الحكاية الإيطالية التى تدور حولها المسرحية كما يرى جماهير شكسبيرء وبخلاف 
هاتين المسرحيتين: تأخذ السرحیات الأخرى الجمهور فى ماضى بریطانیا البعید. أو فى 
روما القديمةء وأثيناء أو فى فرنساء ايليرياء فبيناء قبرص أو فى إيطاليا. ومن ناحية أخرى 
لم تؤكد هذه السرحیات على تدقيق تاريخى أو جغرافى؛ ويمكن أن تتضمن بسهولة مفارقات 
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تاريخية. واختلافات. وأيضا إشارات موضوعية واضحة. حاول كثير من النقاد فى أواخر 
القرن العشرين أن يحفروا تحت سطح هذه المسرحيات من أجل توضيح أن Dais‏ من هذه 
السرحیات تتناول بشكل غير مباشر إلى حد ما موضوعات تؤثر على الحياة اليومية 
الجمهور الأول على الرغم من اليعد الزمنى لهذه السرحیات. ويسهل الشك قى هذا عن 
محاولة إثباته, لكن هناك توضيح ظاهر وجلی وهو إذا لم تكن المسرحية قد كتبت من أجل 
انعكاس موضوع ساخن من الموضوعات اليومية, فهى على الأقل تكون على علاقة بالموضوع 
بعد كتباتها بعدة سنوات. 

فعندما كتب شكسبير مسرحية "ریتشارد الثالث" حوالى عام ۰۱۵۹۵ كانت مسالة من 
سوف يخلف إليزابيث فى العرش مطروحة فى الأوساط المختلفة. ظهرت المسرحية فى شكل 
كتاب مطبوع فى عام ۱۵۹۷ لأول مرةء ولم تضم الشهد الذى يتنازل فيه ريتشارد أخيرا عن 
العرش إلى بولنجبروكء وأعيد طباعتها مرتين فى السنة التاليةء ولم تضم أيضا مشهد 
التنازل عن العرش, والذى نراه لأول مرة فى الطبعة الرابعة فى عام ۰۱۸۰۸ liag‏ بدوره یکقی 
ليوضح أن مشهد ملك انجلترا وهو يتخلى عن العرش لمغتصب يعد مشهدا حساسا للغاية من 
الناحية السياسية ليقدم على خشية السرح طالما الملكة مازالت على قيد الحياةء وهناك Jia‏ 
أكثر وضوحا على أن الناس فى عصر إليزابيث ريطوا بين هذه المسرحية ويين الواقع: عن 
طريق استخدام السرحية نفسها كدافع للثورة فى عام AVY‏ 

كان ايرل ايسكس موضوعا لإحدى الإشارات الموضوعية القليلة التى لا شك فيها فى 
مسرحيات شکسبیر: hel‏ هذا الوضوع الافنارة تموقف شكسبير فى موضوع سياسى 
ا ع Arai dd‏ عدر الففيل RES‏ من سره gall qii‏ 
لعمل مقارنة بين الاستقبال الظافر "لقیضر النتصنو" هنرى عند Gage‏ من فرنسا إلى لندن 
بالاستقبال لایرل ایسکس الذى كان سوف يعقد له عند عودته من الحملة الايرلندية التى 
بدأها فى YY‏ مارس فى عام NOAA‏ 


ومع ذلك انظروا واستعینوا بتوقد ذهنکم لتتصوروا 
كيف آخرجت لندن جمیع سکانها 


وفیهم العمدة وصحبه فى أحسن مظهر 
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كأنهم شيوخ روما القديمة 
ومن خلفهم جموع الشعب المتكدسة 
وقد تقدموا جميعا لكى يرحبوا بعودة الفاغ قيصر 
ومثل هذا قد يحدث - باحتمال أقل- 


وان كان محبوبا لنفوسنا- 


عندما يعود من آیرلندا 
قائد إمبراطوريتنا العظیمة بعد فترة من الزمن» 
وقد أمكنه أن يطعن الفتنة طعنة نجلاء . 
فكم من سكان هذه الدينة الهادئة, سيغادرها للترحيب به؟(الفصل الخامس» ۲ ۳-۲). 


عاد ايسكس إلى لندن وهو يحمل الخزى والعار فى شهر سبتمبر» وسبقه راعى شكسبير 
ايرل ساوثهامبتون فى شهر يوليو. وكان مصاحبا لایسکس, وقد أخبرنا أنه قد توفى مع صاحبه 
ايرل روتلاند فى لندن فى كل مرة نذهب فيها لمشاهدة Cs yl‏ وفى غضون الشهور 
الثمانية عشر التالية وصل رفض ايسكس وغضبه مداه. وأعانه على ذلك ساوثهامبتون» وتسلم 
الخظط الختون اطا ASU‏ وكتهتمن حدس[ السسانس مك اشکفتدا بدا مقها: ومان 
الوضوع قدما فى فبرایر عام ۰۱۲۰۱ وتصاعدت حدة التوتر فى لندن» واقترب بعض من مویدی 
ایسکس من آوجستین فیلیبس ومن أعضاء آخرین فى فرقة 'رجال لورد تشامبرلین مطالبین 
من هؤلاء الاعضاء القيام بتقدیم عرض خاص من مسرحية عزل ریتشارد الثانی وقتله"» ووعد 
الژیدون أعضاء الفرقة بدفع "أكثر مما یتقاضاه أعضاء الفرقة بأربعين GLE‏ وکتب سير 
فرانسیس بیکون أن سير جیلی ميريك» وهو أحد زعماء العصابة» كان یأمل فى "إرضاء عينيه 
بالمئساة التی كان يعتقد أن سیده" - وهو ایسکس - "يجب أن یحولها من خشبة السرح إلى 
آرض الدولة"» لکن اعترض فیلیبس وزملاژه الممثلون لأن السرحية لم تعد تواکب العصرء فکانت 
المسرحية "قديمة وطويلة الغاية ولم تعد مستخدمة Bal‏ طويلة ols‏ یجدوا ممتلین لها " ونجد هنا 
مراوغة فتم عرض السرحية منذ سنوات dili‏ فقطء وعلی کل حال, فقد وجدوا طريقة وعرضوا 
السرحية فى جلوب بعد ظهر یوم السبت السابع من فبرایر. 
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ذهب عدد من المتآمرين ومن بينهم سكرتير ايسكس والمستشار الأول لهنرى كف إلى 
"جلوپ" حيث اعتادت فرقة "رجال لورد تشامبرلين" أن تقدم عروضها, ووجدوا هناك يعد 
تناول الغداء فى نزل فى مدينة تعرف باسم جانترس, وبعد انتهاء العرض تجمعوا فى 
"ایسکس هاوس" وفی الیوم التالی صار الایرل ومعه آعوانه فى شوارع الدينة على LYI‏ 
الفاشل بأن یجمعوا الدعم للاطاحة با ملكة والوزراء التابعین لهاء ويعد مرور saf‏ عشر Lass‏ 
تم استجواب فیلبس بصفته SG‏ عن الملین وفی الیوم التالی تمت محاكمة کل من ایسکس 
وساوتهامبتون فى ویستمینستر هولء وهو بناء رائع يرجع إلى العصور الوسطی قام 
باستکمال بنائه ریتشارد الثانی» ولا یزال یستخدم فى الناسبات التی تحتقل بها gall‏ 
واستدعی القاضی الأول سير ادوارد كوك ریتشارد الثانی, ووجه ÉLEI‏ بأن التآمرین 
خططوا لاغتیال اللکة: "كم عاش ریتشارد الثانی بعد مفاجاته بنفس الطریقة؟", حکم على 
الایرل بالاعدام» وبعد مماطلة من ASI‏ التى كانت تحنو على ایسکس, تم قطع رأسه فى 
الخامس والعشرین من فبرايرء وخفف حکم ساوثهامبتون وأمضی بقية فترة حکم الملكة 
إليزابيث فى سجن برج لندن» حيث كان یحتفظ بقطة معه فى الزنزانة» وتم استدعاء المتلین 
من أجل القیام بعرض مسرحی فى البلاط عشية إعدام ایسکس, حيث كان المثلون بعیدین 
عن اللوم فى مشاركة هذه الاحداث, لكن لم یسجل عنوان هذه السرحية. وقد تکون مسرحية 
"ریتشارد الثانی(۳۲). 


قامت فرقة شکسبیر بعرض مسرحی للملكة للمرة الاخيرة فى الثانی من فبرایر فى عام 
۲ ويعد مرور شهرین توفیت الملكة فى VE‏ مارس. وسجل جون مانینجهام هذا 
الحدث فى كتابه. حيث كان قریبا من الدواثر الملكية» وقال: "رحلت سمو الملكة عن الحياة فى 
الثالثة صباحا من فجر هذا الیوم. رحلت فى خفة الحملء وبسهولة التفاحة اليانعة التى تسقط 
من على الشجرة... ولا شك فى أنها الآن بين الملوك القديسين فى الجنان ونعيم مقيم." لو 
انتظر ايسكس قليلاء لتحققت آمنیته, وأنقذ حياته, ققد أصبح الملك جيمس السادس ملك 
اسكتلندا الملك جيمس الأول ملكا لانجلتراء وسمع مانينجهام التصريح بتنصيب ال لك. 
clay‏ فیه: ببهجة صامتةء ويلا صراخ. أعتقد أن الحزن على رحيل سمو TSI‏ أدمى قلوب 
الکثیرین, ولذلك لا يستطيعون التعبير عن فرحتهم الكبيرة» على الرغم من الفرحة الكبيرة لا 
تليق بخلافة ملك عظيم dba‏ وفى المساء قاموا بإطلاق الألعاب النارية ودق الأجراس 
للتعبیر عن هذه C ill‏ وفى غضون ثلاثة أشهر قام الملك الجديد بإصدار مرسوم 
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:اك ss cas‏ مرجم إلى اهاه سانش cad)‏ مام lay (Vek‏ یه انول الذي 
شق فيه کین ABI uà‏ موتتجوى, ie no‏ ناصية شا رص ستلفو (stie slit) dis bas‏ 
يتعيين كل من الاتی لورانس فليتشرء ويليام شكسبيرء ريتشارد برباج» اوجستين 
فیلیبس» جون هیمنجز, هنرى كونديلء ويليام سلی. رويرت آرمین» ريتشارد كاولى» ويقية 
الشارکین فى "CR jill‏ قی الخدمة اللکیة» وأصب‌حوا GW)‏ يخال “elit!‏ ولصبحت الفرقة 
اة الشرحية التالقة: 

انشغل شکسبیر فى سلسلة من الأحداث والتی زودتنا بلمحة وحيدة موثوق فى صحنها 
عن Gla‏ العائلية فى لندن, وذلك بعد فترة وجيزة من اعتلاء جيمس العرشء ومعها تقریر 
دقیق وهام للکلمات الفعلية التی تحدت بها شکسبیر, لکن مع الأسف ینقص فده الکلمات 
CL if‏ التی تجوی ع ليان Gal‏ الفخصیات الدرامية EEO‏ وتاتی معلوماتنا 
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بأثر رجعى من قضية مسجلة فى المحكمة فى عام ۰۱۸۱۲ ففى يوم السابع من gale‏ من هذا 
العام تم استدعاء شكسبير للشهادة فى قضية أمام محكمة الفقراء المدنية فى لندن قدمها 
ستيفن بيلوت ضد والد زوجته كريستوفر مونتجوىء وأدلى شكسبير شهادته بعد أربعة أيام, 
مما pags‏ بأنه لم pilin‏ بشكل خاص من وارويكشاير؛ وآمدتنا شهادة شكسبير بأحد 
. توقيعات شكسبير القليلة المتبقية. وكان مونتجوى وهو أحد رعايا الهغنوت» يصنع الشعر 
شمان القبفات العا وكات eio] eaae‏ مار :ساعد فى هذا العمل: وفاش 
مونتجوى ومارس مهنته فى بيت مزدوج يقع على ناصية شارعى سيلفر ومونکویل, وكانت 
منطقة راقية فى الجزء الأقصى من الشمال للمدينة؛ وقضى حريق لندن الكبير على هذا المنزل 
فى عا lh‏ مومع عن خريظة alls Peralta‏ ات من A‏ 
ااسادس pce‏ والتى تعرض سطع الشقة التى تقم فی الطابق الاي من البتی؛ والحمی 
لأنه يضم بعض البضائع المعروضة فى الحل الذی یقع فى الطابق الأرضی» فیبدو أن 
مونتجوی لم يكن صاحب هذه الحرفة الوحید فى هذه النطقة أو أنه أشار بشکل غير مباشر 
إلى مسرحية بن جنسون "ابيسنى"؛ والتى عرضت فى عام ۱۱۰۹ والتى قال فيها أحد 
شخصيات المسرحية عن زوجته صنعت أسنانها فى بلاکفرایرن. وحاجباها فى ستراند. 
وشعرها فى سيلفر OY Ss Saw‏ 

تزوج بيلوت الذى تدرب على يد مونتجوی من مارى فى التاسع عشر من نوفمبر فى عام 
۶ وساعد شکسبیر بنية حسنة فى مشاورات الزواج» وطبقا ليعض الشهود فانه قام 
"g LaL‏ ستیفن بالزواج من Mg she‏ ویبدو كما لو أنه قد قام بدور الکاهن فى حفلة عقد 
الزواج» وقال شاهد يدعى دانيل نيكولاس أن "تمت الصادقة على آمر العاشقین من خلال 
موافقة السید شکسبیر. ووافقا على الزواج» وتم الزواج. عاشا الزوجان فى بداية الأمر مع 
والدى ماری» لكن تدهورت العلاقات. خاصة يعد وفاة والدتها فى عام ۰۱۱۰۱ وکانت هناك 
مشاجرات حول الشؤون الماليةء وانتهى الأمر ببيلوت باللجوء إلى القانون لرفع دعوى OL‏ 
مونتجوى خالف عهده فى دفع الصداق المتفق عليه وقدره ٠١‏ جنيها استرلينياء ويترك 
exis ۰‏ استرلينى لمارى فى وصیته» وتم طرح نفس الأسئلة على جميع الشهود. وكانت 
هناك أسئلة أكثر فى حالة بيلوت: ومنها: "ما البضائع أى الأشياء النزلیة" التى وعد بها 
مونتجوىء وهل ما أعطى بالفعل اشتمل على "سرير قديم من الريش e‏ وسادة قديمة من 
الريش» وسادة من الصوف. سجادة صغيرة خضراء اللون... دستة من مفارش المائدة 
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الصنوعة من الحریر» عطاعق قصیرین Sabla‏ ست من الناشف d oa all‏ ومتقتقة واحدة 
طويلة... مقص". وهکذا . وقالت جوان جونسون إن صاحب عملهاء وکانت زوجة صانم سلال 
عمل خادما عند مونتجوی» طلب من "السید شکسبیر الذی بقطن النزل أن یتدخل فى 
مشاورات الزواج"» وفی شهادته التی أدلى بها قال 'ويليام شکسبیر من ستراتفورد آبون 
آفون"- ووصف بأن "عمره ثمانية وأربعون Lle‏ تقریبا — أنه عرف كل من بيلوت ومونتجوی 
"منذ فترة تبلغ حوالی عشر سنوات أو aii‏ مما یوضح أنه مکث معهم فى النزل» سواء 
بشکل متواصل أو متقطع» حوالی سنتين على الأقل قبل الزواج» وقد عرف شکسبیر بيلوت 
عندما كان يعمل عند مونتجوی, ورأى أنه "خادم slag Gas‏ فى “alae‏ وأظهر مونتجوى لهذا 
الشاب الصغير "النية الحسنة والعاطفة الطيبة". وسهل له أمر الزواج من aul‏ 'وحثت 
السيدة مونتجوی شكسبير وتوسلت إليه لكى يقنع ويحرك بيلوت على تتفيذ الزواج التفق 
ele‏ واستجاب شكسبير لأمرها. 


كان شكسبير متحفظا فى التعبير عن نيته بخصوص الشؤون GIU‏ وعلى الرغم من 
وعد مونتجوى لبيلوت باعطائه "الصداق» لم يستطع شكسبير أن يتذكر بالضبط کم كانت 
قيمة الصداق أو تاريخ دفع هذا الصداق. ولم يعرف أيضا أن مونتجوى وعد بأن يترك 
۰ جنيه استرلينى للزوجین, فلم يعرف شكسبير شيئًا عن "الوعود والضروريات الخاصة 
بالشؤون المنزلية" التى كانت فى عناية مونتجوی. لكن أكد شكسبير على أن بيلوت كان يعيش 
فى النزل, وعلى أنهم "اجتمعوا كثيرا فى المنزل مع بعض". وتحاوروا "حول الزواج الذى تم 
بعد ذلك واحتفل به"(حتی فى هذا الترتيب الذى ذكره شكسبير لا يبدو متناسقا). وفى نهاية 
الأمر أحيلت القضية إلى شیوخ الكنيسة الفرنسية فى لندن» وحكمت لصالح بیلوت. لكن 
حكمت المحكمة له بعشرين نويل فقط - أى حوالى ستة جنيهات استرلينية وثلاثة عشر شلنا 
وأربعة بنسات» وهی Ga yis‏ تعادل قيمة البضائع التى أخذها من النزل, ولم يدفع مونتجوى 
هذا المبلغ إلا بعد عام حيث كان يعيش حياة خليعة. 

يتضح لنا من هذه القضية أن شكسبير كان صديقا موثوقا فيه بالنسبة لعائلة 
مونتجوی(۲» فآين سكن شكسبير أيضا فى لندن؟ ولیس dala Gaie‏ على وجوده فى 
العاصمة أكثر من وجوده فى ستراتفورد» فقی عام ۱۵۹۷ وهو نفس العام الذى اشترى فيه 
نیو Colb‏ وكان اسمه مسجلا فى قائمة أبرشية cala!‏ هیلینس" فى بیشویسجیت. بعد 
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العمل فى السرح. وكان من بين الأسماء "الغير نشطةء والراحلة » أو "خرجت عن نطاق 
الحی"» وسبب وجود هذا الدليل السلبى هو عملية تقدير الضرائب» فكانت الحكومة تطلب دفع 
ضريبة على الممتلكات بمعدل شلن واحد لكل جنیه» وفى شهر أكتوير من العام الاضی قدرت 
ممتلكات شكسبير يخمسة جنيهات استرلينية. وارتحل فى نوفمبر من العام التالی» ولذلك كان 
لشكسبير ممتلكات ولم يظهر أنه دفع الخمسة شلنات. وكان أعلى تقييم فى المنطقة هو 
ثلاثمائة جنيه استرلینی» وكانت طرق تقييم الممتلكات طرقا جامدة وجاهزة: لكن التقييم القليل 
لممتلكات شكسبير فى بيشويسجيت لا يعنى بالضروری أنه تخلى عن جنوره» فبينما كان 
تعيش gauss‏ هناك كان les crat‏ فى كتيسة سانت هيلي ومازالت هده اتکی 
موجودة» وتم ترميم جزء کبیر منهاء وصمدت alol‏ هجوميين من الجيش الأيرلندى الجمهوری 
فى التسعينيات من القرن العشرينء ومنظرها الخارجى ليس بالمنظر الخلاب, لكن المنظر 
الداخلى مضیء ویمله الهواء التقى الذى يحيظ بالعدید من التماثیل الرائعة: والتی تعطی 
انطباعا بنوعية الناس التی كان یعرفها شکسبیر, والتی كان یحصل منها على معلومات 
مفيدة. ومن ضمن التماثيل الوجودة يوجد JES‏ يقدم سفينة شراعية فى احتفال ذکری 
الدرمان ریتشارد ستابر الذی توفی فى عام ۰۱۱۰۸ والذی يعد "أعظم تاجر فى عصره. 
والمثل الوحید الذى شارك فى اکتشاف التجارة فى ترکیا وشرق الهند. فکان Slay‏ شدید 
الثراء. ویبدو أنه كان من اللتزمین دينياء فقد ترك وصية عند دفنه بان لا يشرب أحد الخمر 
قبل الذهاب إلى الكنيسة كما هی العادة Co‏ وقد یکون تبادل شکسبیر مع ستابر أطراف 
الحدیث الشیق حول رحلاته. 

یوجد تمثال آخر فى نفس الكنيسة للاحتفال بذکری حياة مارتن sigs‏ وانجازاته, وکان 
مواطنا يعمل فى مجال الخردة. وقام والده ويليام بتاجیر الرکب لفرانسیس «Ms‏ والتی 
عرفت فیما بعد باسم "ذا جولدن “aia‏ والتی آبحر فیها دراك حول الكرة الأرضية» وکان 
مارتن نفسه من الوقعین على امتیاز فیرجینیا الثانى. ویعلو تمثاله نقش جداری جمیل یظهر 
من خلاله فى خيمته ويحيطه الحرس بالاضافة إلى سائس يمسك حصانه, ویخبرنا النقش أن 
بوند "كان قيطانا فى عام ۸ فى معسکر تالیری" » حیث ألقت الیزاییت خطابها الشهیر 
هناك, وصرحت بأنها “تملك الجسم لكنه جسم المرأة الضعيف والواهنء لكنى أملك قلب 
وشضاعة الملوك":ويضيق النقش أيضا أنه Jl‏ قيطانا الفرق المدرية فى هذه المديثة حتی 


وفاته. وکان تاجرا ومغامرا. ولم يتقيد بصحبة peak‏ الخردوات» وعاش is‏ سن الخامسة 
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وزوجته وأفراد أسرته؛ ويعلى التمثال رمز المركب الشراعى. 


108 





والثمانين» وتوفى فى gale‏ ۱۱۶۳" وهذا يعنى أنه كان يكير شكسبير بست سنوات فقطء وقد 
تبادل معه أحاديث كثيرة. ` 

أدرج اسم شکسبیر للمرة الثانية فى قائمة مختلسى الضرائب فى بيشويسجيت فى 
الأول من أكتوير فى عام ۰۱۰۹۸ وهذه المرة مقابل مبلغ ثلاثة عشر شلنا وأريعة بنسات» 
لكن ظلت الممتلكات تقدر بخمسة جنیهات استرلينية» وهذا يوضح أنه فى خلال هذا الوقت 
قد رحل من بیشوپسجیت, ثم عاد مرة أخرى وليس بالضرورى لنفس السکن, ويعد حوالى 
سنة تم إدراج دينه فى قائمة خاصة بأعمال عمدة سير وساسکس, ثم حول هذا الدين إلى 
أسقف وينش سترء وكانت المنطقة الوحيدة التى كان للأسقف السلطة عليها هی كلينك فى 
ساوثوارك. بالقرب من مسرح “gle”‏ الذى تم تأسيسه حديثاء ویبدو أن شکسبیر كان 
قد انتقل مرة أخرى إلى مكان آخرء فقال شوینبوم "هناك أمر مثير وهو أن اسمه لم يوجد فى 
القوائم السنوية للمقيمين فى أبرشية كلينك فى سانت سافيورسء والتى قام بها 
موظفون بعد قيامهم بجولات لجمع القطع المعدنية التى اشتراها المرتادون على الكنيسة فى 
عشاء عيد الیلاد. والذی كان اجباریا OM‏ ومرة أخرى Bali‏ غياب شكسبير أكثر من 
حضوره. 

هذا هو قدر معرفتنا بشكسبير كأحد المقيمين فى لندن» فكان نزيلا للعديد من الأماكن 
الختلفة. حيث كان يحتفظ بمتعلقات قليلةء وذلك خلال فترة زمنية تقدر بحوالى ثمانية أعوام» 
والتى قام خلالها بشراء ملكية كبيرة وأرض واسعة فى Gal‏ حيث تعيش آسرته, ولا نعرف 
أين سكن شكسبير بعد أن ترك أسرة مونتجوی» GSI‏ ربما عاد شكسبير إلى ساوثوارك» ودق 
جرس كاتدرائية ساوثوارك من أجل جنازة رجل وصف فى سجل الجنائز باسم ادسوند 
شكسبير ball‏ وكان ذلك فى ۳۱ ديسمبر ۱۱۰۷ أثناء فترة الصقيع الكبير الذی صورته 
فيرجينا وولف تصويرا حيا فى روايتها Sua (VAYA) s asl‏ تجمد نهر التایمز. وأصبح 
صليا حتى أن المزر كان يباع من خيم نصبت على الجليد. ويخبرنا سجل المصروفات فى 
الكاتدرائية بتفاصيل أكثر: "ادموند شكسبيرء ممثل» دفن فى الكنيسةء بعد دق الجرس الكبير 
ليعلن نعيه. عشرين "GLS‏ وهذا بالتأكيد شقيق ويليام الأصغرء الذى تم تعميده فى 
ستراتفورد فى عام ۱۵۸۰ وقبل الدفن بشهور قليلة. سجل سجل كنيسة سانت جيلس -التى 
ليست بعيدة من شارع سیلفر الذى تعيش فيه عائلة مونتجوى - دفن طقل باسم ادوارد 
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شكسبيرء ابن ادوارد شكسبير المثل, الغير شرعی". وقد يكون اسم الأب كتب عن طريق 
الخطأً. وكتب ادوارد بدلا من ادموند. أو ممكن يكون هذا شكل مختلف للاسم ولا نعرف 
أكثر من ذلك عن ادموند. وقد يكون تبع أخاه فى السفر إلى لندن من أجل البحث عن لقمة 
العيش من خلال مهنة التمثیل, وقد يكون لم يحالفه الحظ والنجاح فى الهنة» فاسمه ليس 
مسجلا فى da‏ أعضاء فرقة آرجال الملك' أو فى أى فرقة تمثيل أخرىء ویبدو أن ويليام قد 
تكبد نفقات جنازة كبيرة» ولم يكن هناك تمثال تذكارى فى عصره. لکن تم تسجيل دفنه على 
حجر فى أرضية كاتدرائية ساوتوارك. والذى بدوره يدعم ذكرى جيدة لشقيقه. 





“TY‏ معرض موجة الصقيع على نهر التايمزء نموذج من متحف لندن يعتمد على دليل معاصر. 

اشترى شكسبير الملكية الوحيدة فى Gad‏ وكان منزلا بنى على بوابة فى بلاکفرایرز» 
وكان ملاذا للكاثوليك سابقاء وذلك فى عام Losie VA‏ انتهت مهنة شكسبير ككاتب 
مسرحى بشكل عملى» وطبقا لوثيقة فى عام ۰۱۵۹۲ كان هذا المنزل فى الماضى محل شك 
لوجود أشخاص cell US‏ ولكن لم يتم العمل من أجل البحث ومعرفة الأبواب الخلفية 
والجوانب المظلمة لهذا الوضوع» وكلف هذا المنزل شکسبیر ۱۶۰ جنيها استرلينياء وكان 
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بذاك أغلى من "نیو بالاس" لكن قام شكسبير بتأجير هذا المنزل لجون روينسونء ویبدو أنه لم 
يعش مطلقا فى هذا «Jill‏ فقد يكون رأى هذا النزل کاستنمار» ویبدو أنه تم هدم هذا Jall‏ 


فى أواخر القرن الثامن عشر من أجل إنشاء جسر جدید(". 


ترتبط أسرة مونتجوى بحياة شكسبير فى العديد من النواحى. كان جورج ویلکینس 
شاهدا فى دعوى قضائية ¢ ووصف بأنه صاحب نزل أو GLa‏ عندما سكنت عائلة بيلوت 
بمفردها, قد يكون بعد مشاجرة نشبت بينهم مع مونتجوى بعد مرور عام على زواجهم. 
وسكنوا مع عائلة ويلكينسء وشهد ويلكينس بأنه لم يقم بإعطائهم أكثر من خمسة جنيهات 
تمن البضائع التى أحضرها معهم, وكان ويلكينس شخصية حيوية, وكان يظهر دائما فى 
بثلاثة أشهرء قام ويلكينس "بضرب سيدة تسمى جوديث والتون ضريا مبرحاء وحملت بعدها 
على كرسى إلى منزلها". لکن کان ويلكينس كاتبا مسرحيا أيضاء وكان يعمل بالقرب من 
شكسبيرء فقد كتب مسرحية ناجحة وبارعة تسمى متاعب الزواج القسری قام بتمثيلها فرقة 
JL y‏ اللك" فى عام ۰۱۱۰۷ sieg‏ نشر هذه السرحية. قد يكون ويلكينس قد تعاون مع 
شكسبير فى مسرحية بیریکلیس". التى قدمت على مسرح جلوب تقريبا فى نهاية عام 
۷ وكتب LGS‏ عن موضوع تلك السرحية. فكانت رواية مشتقة منهاء سميت باسم 
'مفامرات تيركس ub aud cil E‏ وتشرت فى NWA ple‏ 


يعد سيمون فورمان )١11١١-1١6675(‏ صاحب الشكل الحيوى رابطا آخر بين شكسيير 
وعائلة مونتجوی, والذى ترك حتى الآن روايات كاملة لشاهد عيان لعروض مسرحيات . 
شكسبيرء وكان فورمان منجماء وساحراء وطبيباء وتوضح کتبه الضخمة نبذة رائعة عن قرب 
فى حياته الشخصية وحياة كثير من المعاصرين (al‏ ولم يتم البحث الشامل فى هذه 
الکتب. وقد سجل فورمان النصائح التى كان يعطيها لرضاه. وسجل معاشرات جنسية لا 
حصر لها مرتبة ترتيبا زمنيا مع الكثير من مرضاه. وسرد فى كتبه آحلامه. حتى dala‏ بالملكة 
وهی تدعوه إليها لیعاشرهاء وكان آلاف الرجال والسيدات خاصة من مختلف الطبقات» ومن 
بينهم رجال المسرح» یقومون باستشارته سراء عن صحتهم. والأشياء التی يفقدونهاء وقلقهم 
بشأن ما سوف يحدث لأصدقائهم وأقاربهم» وما سوف یحدث فى المستقيلء وکان يراقب 
الأعراض الرضية والطالع الخاص بهم. استشارته السيدة مونتجوی فى عام ۰۱۵۹۷ وکانت 
الرة الاولی» وکانت فى الثلاثين من عمرهاء وکانت تأمل فى أن یخبرها بمکان مجوهراتها 
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ونقودها التى فقدتها من حقيبتهاء وبعد عشرة أيام رجعت بأعراض حللها فورمان على أنها 
آعراض Liddy «Jas‏ بإجهاض ذلك الحملء وهناك تلميحات بأن السيدة مونتجوى كانت على 
علاقة غير شرعية بالسيد cass‏ الذى كان يسكن بالقرب من منزلهاء وقد سألت زوجته السيدة 
والذى يقرأ أوراق فورمان لا محالة يخلص إلى تكوين انطباع عن لندن كمنبت النشاط 
الجنسى الغير شرعى فى عصر شکسبیر أو فى أى عصر آخرء وقام شكسبير نفسه بتصوير 
هذا النشاط, ونقله إلى أماكن أخرى غير لندن فى مسرحیاته» ومنها مشاهد الاخور فى 
مسرحية دقة بدقة ومسرحية بیریکلیس أما فى مسرحية "هنرى الرابع" فى الجزء الأول 
والثانى» نجد هذا النشاط ولكن ليس بنفس الحدة فى مشاهدة "ايستتشيب". ویبدو هذا 
النشاط حقیقیا» وترتبط الدعارة بالمسرح بروابط وثيقة فى عقول بعض الناس» فكانت المتعة 
الجنسية بمثابة النتيجة الثابتة للذهاب إلى المسرح كما یری فيليب ستبس, الذى كان 
كاثوليكيا معادا للمسرح. وقال: "هذه العروض لو تنتهی, إنما تجد كل Jal.‏ يركن إلى 
خله. كل شخص يدعو آخر بكل ود إلى بيته» وفى اجتماعهم السری, يقومون سرا باللواطء أو 
ماهو أسواً من C alls‏ أدار كل من قيلب هنسلو وادوارد آلن العديد من السارح 
والمواخيرء وكان المراكبية يعبرون نهر التايمز بالمراكب من أجل جلب زبائن الدعارة 
ومسارح ساوێوارك. 


وعلى المستوى الأقل احترافية, كانت Liles!‏ لانير واحدة من مرضى فورمان» وكانت 
عشيقة راعى فرقة شكسبيرء وهو لورد هانسدون» وكانت لانير ما لابنه غير الشرعى» وكانت 
أيضا شاعرة دينية وصاحبة موهبة معقولة. وكتبت مجموعة قصائد بعنوان Salve Deux Rex"‏ 
Judaeorum"‏ فى عام ۰۱۱۱۱ وكتبت هذه القصائد بالانجليزية. وقال المؤرخ أ.ل. روسى 
باعتقاده بان شكسبير كان عشيقا لها كما كان هانسدون. وكانت هی المرأة السوداء فى 
السنوتيات!""). ولم يقدم الدليل على هذا الاعتقادء لكن هناك أسبايًا كثيرة لفرض أن 
شكسبير كان له علاقات خارج إطار الزواج» وفى الواقع يبدى أنه يفتخر بذلك إذا صدقنا 
سونيتة رقم ۰۳۱ حيث يتحدث عن "تذکارات المحبين السابقين", وفى مارس ۱۱۰۱ اختار 
جون مانينجهام قصة تدور فى مجتمع ys‏ وتقول هذه القصة إن شكسبير كانت سمعته 
کبيرة کمفکر موهوب وداعر فى نقس الوقت. وکان ابن عم مانیتجهام صاحب ذاكرة جيدة فی 
الشعر اللاتینی» ویقول مانینجهام: 








عندما لعب ريتشارد برباج ذات مرة دور ريتشارد الثالث. كان هناك شخص يزداد be‏ 
نحوه, وقبل انصرافها من المسرح» طلبت منه أن يأتى إليها فى هذه الليلة تحت اسم ريتشارد 
الثالث. وسمع شكسبير خاتمة حديثهم: واستمتع بالحدیث» ومشى قبل أن يأتى برباج» وبعد 
ذلك جات رسالة تقول بأن ريتشارد الثالث ينتظر عند الباب» وعاد شكسيير بعد ذلك مرة 
أخرى لكن باسم ويليام المنتصر الذى سبق ريتشارد الثالث. 

أضاف مانينجهام أن شكسبير كان اسمه ويليام» كما لو أراد أن يساعده فى رواية 
الحكاية باقتدار ولابد أن هذه القصة كانت معروفة» GY‏ رواية مانينجهام لم تكن الوحيدة 
التى بقيت» فقد رويت أيضا بفصاحة AS)‏ لكن أقل فى الصحة؛ فى كتاب نشر فى عام 
۹ كتبه توماس ويلكس بعنوان ay‏ 3 عامة على خشبة السرح"» ولابد أن ويلكس قد 
Laa‏ على هذه الحكاية من مصدر مختلف, حيث لم تكن كتب مانينجهام معروفة فى ذلك 
الوقت!"", وتبدو الحكاية منتقاة وحقيقية, GSI‏ بعد رواية هذه الحكاية نجد أن المصداقية 
سطحية. ومن المثير أننا نجد شكسبير قد كتب مسرحيتين بعد ذلك بعام أو عامين وهما 
"العبرة فى النهاية' ومسرحية دقة بدقة"» وكلاهما يحتوى على رجل يحل محل رجل AÍ‏ فى 
فراش ipo!‏ (وكانت هذه أداة قصصية معروفة). 

بخلاف هذه المعلومات الخاصة بحياة شكسبير الجنسية بعد السنوات الأولى من زواجه 
يصعب العثور على أى معلومات أخرىء وتقوم على الاستنتاج. ويعد كتاب اريك بارتريدج 
"شکسبیر الداعر" أول دراسة منظمة للغة شكسبير الجنسية, وخلص إلى أن شكسبير كان 
"شهوانیا صاحب معرفة کبيرة. ومتذوقًا متعدد الجوانب» وفنانًا بدرجة كبيرة» ويتمتع بمهارة 
luai‏ وممارسا للجنسء الذى قد plas‏ أكثر مما يستطيع أوفيد صاحب القصائد الرائعة أن 
يعلمه» وعرف بوضوح البراعة الفنية ومارس هذه البراعة التى لم تتح للکثیر» ولم أستطع أن 
أذكرها هناء ولذلك شعرت أنه من الضرورى أن Gull‏ هذه البراعة باختصار فى ذلك 
السرد CD‏ هناك شئ غير مفرح بالنسبة لهذه الملاحظةء فكأن بارتريدج يلمح بأنه مفكر 
عالمى متطورء ويفخر سرا بهذاء والإشارة إلى البراعة الفنية المقصورة على فئة معينةء مهما 
كانت هذه del all‏ فالاشارة تعد على استحیاء(*۲). 

يمكن الحصول على معلومات أكثر صراحة حول Glia‏ الخاصة من سنوتياته؛ فى حالة 


لو اعتيرنا هذه القصائد ذاتية» بصل Jae‏ هذه القصائد إلى tals GL‏ وخمسين قصيدة؛ 


113 





صدرت Jl‏ طبعة منها فى عام ۱۷۰۹ لكن قد تكون كتبت خلال فترة زمنية طويلةء وكتب 
ميرز فى عام ۱۵۹۸ حول “سونيتات شكسبير العذبة إلى أصدقاته القربین"» ورأينا أن 
شکسبیر قد یکون کتب |حداها وهی مازال قی سن الراهقة. نشرت هذه القصائد ویتصدرما 
|هداء السید ر. Cia‏ وامضاء بالأحرف الأولی للناشر توماس ثوربی ولیس لشکسبیر» وکتب 
أت الات الىد ida illae‏ وهن ddl‏ عن ما شین العبارة قهوية لس 
cad a‏ مركا انت وتات d‏ خصو لها وقد تمت PE‏ شف APEP‏ إلن 
هنرى ریوئیسلی, ايرل ساوثهامبتون, والذى يعد بشكل عام ذا الجمال والشباب 
الحیب (سونيتة cala (0E‏ فی کثیر من القصاند. 

كد الات ما معا Kn ess aal ca‏ كر d‏ لاسام اند 
الشعرية. اکتسبت جوا براقا من التناغم من خلال الطريقة التی جمعت بها هذه القصائد قبل 
نشرهاء وأیضا من خلال أن القصائد كلها ما عدا ÉG‏ منها کانوا فى شکل مقطع شعری 
مکون من آربعة عشر سطراء ومقطع شعری مولف من بیتین فى نهاية القصيدة. وهذا الشکل 
من القصائد عرف بعد ذلك باسم السونيتة الشکسبيرية» وبعض من هذه القصاند تعد 
خاصة جداء قن حون ple lis‏ القصائ الاخری النغمة الرسمية والعامةء وسفظم هذه 
athena OP‏ فاش lass‏ أو خن لک واخده من es]‏ هذه at sali‏ کف تاملا la ey‏ 
تنتهی بمقطع شعری, وهی القصيدة رقم UT sLgallnas VET‏ الروح البائسة. یا مرکز 
تربتی “LEW‏ والقصيدة لها علاقة "بالسونیتات القدسة" لجون دون, ویناجی فیها روحه فى 
نهاية القصيدة. SG‏ 


بذاك سوف تتغذى على الوت. الذی یتغذی على حياة الناس 


لو أن الموت ذات يوم مات» فلن یکون هناك موت مرة آخری 





TO.THE.ONLIE.BEGETTER.OF, 
THESE.INSVING.SONNETS. 
Mr. W.H. ALL.HAPPINESSE. 
AND.THAT.ETERNITIE. 

PROMISED. 


BY. 
OVR.EVER-LIVING.POET. 
WISHETH. 


THE.WELL-WISHING, 
ADVENTVRER.IN. . 
SETTING. 
FORTH. 


T. T. 


اول مرة فى عام ۹ وتسبیت قليل من حمل هذا الكتاب المطبوع فى إثارة كثير من النزاعات والتأمل. 





لا تبرز رواية واضحة من هذه WS! de goat!‏ نعلم وغالبا من جانب saly‏ أن الشاعر له 
لذلك فى السونيتة رقم ۱۳۷: "مرسی الخليج الذى يركب عليه كل الناس". 
أجد ثلاثين من هذه القصائد من بين المائة وست وعشرين قصيدة الأولى المخاطب فيهم 
أو الاهتمام الأول فيهم برجلء وذلك طبقا لحساباتى؛ وثلاث عشرة قصيدة عن BU‏ أو 
"السيدة السوداء'. وجميعها موجودة فى الجزء الثانى من الجموعة. أى من قصيدة رقم ۱۲۷ 
وما بعدهاء أما القصيدة رقم ١54‏ التى تستهل بالبيت التالى: لدی حبيبان أحدهما للتفاؤل 
والآخر لیس" توضح أن الشاعر منقسم بين رجل وامرأةء Lol‏ القصائد الباقية باستثناء 
قصيدة رقم VEN‏ قد يكون المخاطب فيها رجلاً أو امرأة» على الرغم أن القصائد بعد 
القصيدة رقم ٠١١‏ قد توحى برجل. وتعد بعض القصائد المكتوية إلى رجل» بحكم مكانها فى 
"هل من الممكن أن أقارنك بيوم من أيام الصيف؟ , ويرى الكثيرون هذا البيت من قروى 
عاشق إلى حبيبته؛ لكن في نفس الوقت من خلال موقعه فى المجموعة يبدو أن المخاطب فيه 
الصديق "الجميل" أو "الجذاب"؛ وحتى البيت الذى يقول "لا تتركنى فى التزاوج بين أفكارنا 
الصادقة' فى قصيدة رقم ١١١‏ ينظر إليه على أنه تزاوج متغاير الجنس. وليس من الواضح 
شكسبير هو اسم ويل» وعرفنا هذا الاسم بسبب انخراط الشاعر فى التورية الجميلة: 
من الذى يقضى وطرهاء لقد كانت لديك الرغبة» 
كما كانت لديك العزيمة والشهوة الوافرة. 
إنى أملك ما يفيض عن حاجتها أنا الذى أطيل النقاش دائما معك»› 
حين أضيف ما لدى إلى رغبتك العذبة. 
فهل تراك يا صاحب الإرادة الكبيرة ALLE‏ 


تتعطف مرة فتخبئ ما ol pal‏ فيما تهراه؟ 
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هل تبدو لك رغبة الآخرين جميلة حقاء 
وفى رغبتى لا يبزغ شعاع القبول الجميل؟ 
البحر رغم امتلائه بالای دائما يستقبل الط 
يجمع المزيد من الماء إلى مياهه الوافرة ؛ 
هكذا أنت أيضا تضيف إلى مشيئتك» وأنت الغنى بالمشيئة 
تضيف بغيتى الوحيدة إليك. لتصبح مشيئتك العظمى شاملة 
لا تدع للقسوة مكاناء ولا تقحل محبيك الذين يطلبون الوداد؛ 
أمعن النظر تراهم شخصا واحدا وترانى أنا ذلك الشخص المراد .)8 (YY‏ 
تعد هذه القصيدة معقدة» فالتورية الموجودة فيها لاذعة وليست كوميديةء وفى نفس 
الوقت شهوانية وعقلانية. فنجد كلمة ویل" (أى المشيئة) تحوى مجموعة متوالية من الدلالات 
أو إلى المنافس له فى كسب ود C Ed al‏ وكلمة ویل" تعنى أيضا الرغبةء وفى نفس الوقت 
تشير إلى المهبل أو العضو الذكرى. 
تحث القصائد السبع عشرة الأولى رجلا شابا على الزواج وإنجاب الذرية» ويعتبرها 
الکثبرون وصية من آحد الوالدین؛ وتعد من بین القصاند الأکثر فی الشكل ویعتبرها» على 
الرغم من أن بعضهما لا یخلو من النغمة الدافئةء فنجد الرجل صغير السن (بفرض أنه یوجد 
رجل واحد) یخاطب بعبارات مثل "الحبیب". "أيها الحبیب الفالی"(۱۳)» ونجد الشاعر پقول: 
الأخيرة, أى من القصيدة رقم ۱۳۷ وما بعدهاء پاسم سونیتات السیدة السوداء. ونعد 
قصائد شخصية بشكل كبيرء وعلى الرغم من مخاطبة سيدة سوداء اللون والروح فى هذه 
القصائد, يصعب تصديق أن الشاعر يتمنى أن تقراً هذه السيدة «SML‏ ويصعب أيضا 
تسيديق أنه آران alias ss)‏ آن BLL tay a‏ اذا کانت هذه اسان تالفعل شتخصية 
آکثر منها شبه روایات وحوارات درامية من مسرحية لم تکتب كما كانت بالفعل. 
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ارتبك القارئ لأكثر من قرنين من الزمان بسبب مسالة کون هذه السونيتات بوحا Gl‏ 
للحالة الشعورية الداخلية لشكسبير أو هى مجرد تدريبات أدبية فى القام الأولء ولو كانت 
هكذا فهى لا تزال أيضا نابعة من تجرية شعورية ذاتية» فكتب وردثورث أن 'شكسبير قد فتح 
أبواب قلبه فى هذه aS ua all‏ وأجاب عليه براونينج لو كان کذلك. فإنه أقل من 
AM ces‏ كان شكسبير LSLS‏ مسرحياء واستطاع أن يتحدث إلى الناس بطريقة أكثر 
اختلافا مما تحدث إلى نفسه؛ ونرى ذلك فى المدى الشاسع والمتنوع لشخصيات مسرحیاته, 
فلو كان يكتب من أجل ترتيب حوارات المعاناة لإنجيلو على سبيل المثال فى مسرحية ادقة 
بدقة" أو هملت أو عطيل فى اللحظات المشحونة عاطفياء لكتب شكسبير قصائد تقوم على 
الخيال أكثر من الخيرة الواقعية. 

يجب على Salis‏ الاعتراف بذلك» فلو كنت متحيزا أو حتى محايداء لقلت إن هذه 
السونيتات - وفى الواقع خاصة التى تشير إلى الولع الجنسى والاشمئزاز الذاتى - تعد 
قصائد خاصة وشخصية وأيضا اعترافية فى طبيعتهاء fie‏ رسومات هنرى فوسیلی» 
see‏ ترنر» وآیضا دانكان جرانت. واعتقد ذلك لأن السونيتات تعد إخفاقاء فى شكلها 
كسلسلة روائية مصممة لرسم مراحل مختلفة من سلسلة علاقات» ولا نجد رواية واضحة من 
هذه القصاند . 

واذا قبلنا السونیتات كبوح لحياة شكسيير الشخصية, فلاید أن نعتبر القصانئد الخاصة 
بالسيدة السوداء انعکاسا لعلاقة جنسية غير شرعية الذى pie‏ الشاعر کل من التعة والعار 
فى نفس الوقت» فکره نفسه بسبب الانفماس فى الشهوة, eX]‏ یجد سلواه فى أنه لیس 
الوحید الذی برتکب هذه الحماقة: 


التضحية بالروح فى الیباب اخزی 
هو الشهوة فى تأججهاء والی أن يتم إشباعها 
يكون الانسان كاذباء قاتلاء طافحا بكل ما یستحق ce gU‏ 
متوحشا مبالغاء سيئاء قاسياء لیس أهلا للثقة؛ 


فور تذوق متعتها سرعان ما نلفظها ؛ 





نقسصها فى حالة لا يتحكم فيها العقل e‏ سرعان ما تنتهى, 
ويحل جنون الکراهة. كالصنارة فى الحلق 
وضعت عمدا لتجعل طاعمها مجنونا : 
مجنونا بملاحقتها. مجنونا بمطاردتها ؛ 
متطرفا فى اقتداصها واعتناقها ؛ 
فهی النعيم عند مارستها فاذا بلغت ذروتها. جاء الندم العمیق € 
لقد كانت قبل Ud‏ الفرح الوعود فى أعطاف الحلم. 
هذه الأشياء كلها يدركها العالم تماما ورغم ذلك لا يعرف أحد بالتحديد 


كيف ينأى بنفسه عن الجنة التى تقود الرجال إلى هذا اجحیم.۱۲۹) 

تعد العلاقة مع الفتى أكثر سعادة. على الرغم من التقلبات فى هذه العلاقةء وكونها 
علاقة جنسية فهذا محل جدل لا ینتهی, واستنتج اريك بارتريدج الذى قال إن شكسبير 
"شهوانی صاحب معرفة كبيرة" أيضا إنه فى النهاية محب للجنس الآخرء وكانت هناك 
تحديات قوية لوجهة النظر هذه فى السنوات الاخيرة» ويقدم شكسبير فى مسرحياته صداقات 
قوية متعددة بين الرجالء (وقليل منها بين النساء)» وقال العلقون على مسرحيات شكسبير 
وسونيتاته إن أعماله استدعت أفكار عصر النهضة حول الصداقة بين الرجال من أجل تفسير 
gi‏ خلال هذا العصر كان الرجال يستخدمون لغة Gall‏ فی مخاطبة بعضهم البعض دون أن 
یعنی هذا آنهم کانوا عشاقا. تعد أكثر العلاقات الجنسية الواضحة بين رجل وآخر هی 
العلاقة بين آخیلیس وباتروکلوس فى مسرحية "ترویلوس وکریسیدا" التی تأتى من مصادر 
كلاسيكية؛ ویصف ثرسیتیس باتروکلوس بأنه خليلة آخیلیس من الذکور" (الفصل 
الخامس, (Y‏ ویتحدث بارتوکلوس بتعاطف آکثر عن حب آخیلیس الکبیر" له (الفصل 
ab‏ ]رومع شم تسيا كناك الاق فرح تزا بحسي فى صعب ينا معد قروب 
الصداقة بين انطونیو وباسانیو فى مسرحية تاجر البندقية » والصداقة بين انطونيو 
وسيباستيان فى مسرحية الليلة الثانية عشرة" وانطونيو الثانى لا يكتفى فى أن يقول: 
«Ji‏ فإنى أعشقك/ لذلك فالخطر يصير لعبةء ولسوف أذهب'(الفصل الثانی» (V‏ لكنه تكلم 
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آیضا عن رغیته/اکثر حدة من الصلب للدي" (الفصل الثالت» (Y‏ وتعد هذه لفة قو وبعد 
طباعة السونیتات فى آول مرة فى ple‏ ۱۷۶۰ تم تعدیل ald‏ من الضمائر من الذکر إلى 
الژنت, مراعاة لتطلبات الذوق العام. 
dal,‏ هولاء Guill‏ بعتقدون أن شکسبیر نفسه كان منجذبا جنسیا إلى الرجال, وقد کان 

له حبیب ذکر أو أكثرء يأخذون الدلیل الأساسی ell‏ الاعتقاد من السونیتات» ویجب علیهم 
الرضا والاقتنا ع بالاستنکار الواضح للعنصر الجنسی فى العلاقة بين الشاعر وصدیقه فى 
السونیته رقم عشرین: 

...لقد خلقت فى البدء على هيئة امرأةء 

وبعد أن أتمت الطبيعة زينتك شغفت بك حباء 
وأقامت بيننا ما حرمنى منك 
حين أضافت لك عضوا واحدا لا أبتغيه. 
لكنها طالما أبرزت منك ما يسعد النسای 
فلتكن لى محبتك»› وليكن لهن كنز عناقك . 
يعد المعنى الظاهر لهذه الأبيات هو أن الشاعر على الرغم أنه وجد بقية جسده جذابا 

EN‏ كه cass‏ لا ام ep SV late‏ الرحل وفى ما أسماة ap‏ فى 
LES‏ عن العضو yg Sall‏ واستخدمت Youd‏ هذه الكنابة عندما کانت مختفية فى زی شاب فی 
مسرحية الليلة الثانية عشرة": شیء صغير یجعلنی آخبرهم ما ینقصنا من خصائص 
الرجل"(الفصل الثالت, ۶). لکن یمکنا القول بأن هذه السونيتة وضعت فى آول الجموعة, 
وهی من خنمن S all‏ القن 3335 حول تغیر العلاهات عبر الارسان الخطفة» Lega‏ قال 
الشاعر عن العضو الذکری لهذا الفتی. لکن بوضح الجزء الأول من القصيدة أنه i‏ فيه 
كما Kis‏ فى BLL‏ التی یرغبها: 

وجه امرأة رسمته ید الطبيعة وحدها 


يا مالك القلب ويا معشوقته ؛ 





لك قلب امرأة رقيق» لكنك لا تعرف مثلها 
الانتقال والتغير كما هو الحال فى النساء الخادعات ؛ 

يعن آحد العوامل العقدة فی التفسیر الذاتی للسونیتات آن القصائد التی تدور حول 
رجل شاب تقدم صورة مثالية للغاية للعلاقة التی تتعارض بحدة مع النظرة الواقعية للمرأة, 
وأشهر هذه السونیتات وآجملها من الناحية الغنائية جاعت فى الجزء الأول من الجموعة. وقد 
نسال نفسكا خما إذا كان هذا التعارشض bas‏ من الكل القن ا ag‏ قام 53285 
بتحویل قواعد الشعر الغزلی عن sac‏ وتلاعب بها ولم يصور الأشياء كما هی؟ أو هل ريما 
کانت الثالية (شارة الی استجابة چنسية لا شعورية لم یستطم الشاعر نفسه التعرف ale‏ 
توضح العدید من القصائد علاقة شعورية مشحونةء ویمکن للمحلل النفسی أن يجد فى هذه 
الاو S ate‏ آل doa PE eee‏ كمرك pe | Par‏ الط qux Ber Le‏ 
السونيتة رقم ۱۵۱ هی أكثر القصائد الجنسية البارزة التى تهتم بالمرأة» وهی قصيدة خليعة 
وجريتة للغاية: 


تقول روحى جسدی إن الواجب عليه 
أن ينتصر فى احب. والجسد لا ينتظر مزيدا من التعلیل 
لكنه يهب فور ما يطرح اسمك ويشير إليك بالتحديد 
لأنك أنت غنم انتظاره» منفوشا بهذی الكبرياء. 
وهو مقتنع OL‏ يكون البائس الكادح من أجلك» 
لا تعتبرونى لست واعيا با فيه الكفاية حين أدعوها حبیبتی" 
تلك التى فى حبها الغالى أسمو وأسقط. 
فى حيق ol‏ السونیتات التی تخاطب "الفتی الرقیق"(۱۰۸) تستخدم لغة الحپ, |ذا ed‏ 
© تكن لغة جنسية صريحة مثل یا مليك حبی (VV)‏ آلست شخصا واحدا LÍ‏ وصاحبی (۶۲) 
"مادمت لى وأنا Gall” Call‏ الخالد" (۱۰۸)وآیضا آیها الفتی (MOV) vel‏ وکثیر من 
القصائد الوجودة فى الجزء الأول من الجموعة التی لا يصرح Yad‏ بالخاطب نجدها مشرية 
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GL‏ الشوق والرغبة, والحزن فى LA‏ والابتهاج فى التفكير فى "الحب الرقیق"(۲۹) تجاه 
الصاحبء وملينة بالتحدث عن الليالى الساهرة التى تجول فيها أفكار الشاعر فى "رحلة 
طويلة متحمسة" إلى الحبيب (VV)‏ والملكية المتبادلة والهوية المشتركة (۰)۳۹,۳,۳۱ 
والشاعر فى صورة "عبد لرغبة" صاحبه (oV)‏ والخوف من الضياع (VE)‏ والاعتماد على 
(Vo) ya!‏ هکذا أنت لأفكارى مثل الطعام للحياة. قد يكون هذا الفتى المخاطب بهذه 
العبارات ساذجاء فلم يعتبر نفسه موضوع الرغبة» وإذا لم يحب شکسبیر» Los‏ تحمله الكلمة 
من معنی» صبياء فقد فهم جيدا مشاعر من يحب „Úna‏ 


كما رأينا قد يكون ريتشارد برباج هو المنافس لشكسبير فى الجنسء وقد كان برباج 
بالفعل أحد أعوانه فى مهنة السرح. واستمرت فرقتهم التمثيلية فى تقديم العروض فى 
مسرح جلوب" خلال السنوات الأولى من عصر الملك جيمس الاول, لكن حدث تغير فى عام 
۸ عندما کون برباج شراكة من سبعة Slay‏ ومن بينهم شكسبير من أجل زيادة مساحة 
العرض المسرحى فى دير دومنیکی فى منطقة بلاكفرايرز فى لندن» وكان صبية من فرق 
تمثيل أخرى تقوم بتقديم العروض سابقاء وكانت بلاكفرايرز منطقة مقصورة على أهلهاء 
ونجح أهلها فى تقديم اعتراض على العرض المقدم من جيمس برباج بخصوص القاعة» وذلك 
بعد انتهاء عقد إيجاره فى عام ۰۱۵۹۷ وكان مسرح بلاكفرايرز يختلف تماما عن مسرح 
لوب كان مو وكات مق م غل الس اة ا فی sage‏ 
تعمل tabaco] 3 ous asas o‏ اقل iacens‏ سرع تخل ماه هذه اشاح 
ويجلس الشاهدون. ولم يقفواء فى صفوف آمام خشبة المسرح فى الشرفات الموجودة على 
الجوانب» وأيضا على مقاعد على خشبة المسرح نفسهاء وكان الدخول أغلى؛ فكان يتكلف 


ستة بنسات بدلا من بنس واحد. 


أثر التغير فى ظروف التمثيل على فن GUS‏ المسرحيات المكتوبة للمسرح الجدید. وكان 
لابد من استخدام الأضواء الصناعية SY‏ السرح مقفل, وأیضا OY‏ كان یجب تجدید 
الشمو ec Sul alls paced, op‏ فى العروکن السترهيةوكانت Slaps‏ شکسبین 
اللاحقة مقسمة بشكل واضع إلى خمسة فصول أكثر من المسرحيات الأولى» وكان يعزف 
الوسیقیون بين فصول المسرحية وقبل بدء العرضء وكانت الوسیقی الخفيفة هى المفضلة, 
ولذلك كانت تستخدم آلات النفخ الموسيقية بدلا من الآلات النحاسية, بالإضافة إلى المؤثرات 
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esa‏ اف S ges‏ وا شتشداه نوات ا انار "الس تشع دن 
ونح Allg Rakes AN‏ اشع مي Mie)‏ 

تزامن استخدام مسرح بلاكفرايرز ومسرح جلوب مع التغير الرئيسى الحديث فى 
أسلوب شكسبير الدرامی» فكانت هذه الفترة هی فترة المسرحيات الرومانسية مثل مسرحية 
'حكاية الشتاء'. سمبلین"» العاصفة". 'هنرى Coll‏ 'سيدان نبيلان' وأيضا مسرحية 
"کاردینیو" المفقودة. استخدمت هذه المسرحيات GUM‏ والموسيقى والرقص أكثر من 
المسرحيات السابقة» لكن قبل أن نعزو هذا التغير إلى مسرح بلاکفرایرز. يجب أن نتذكر أن 
مسرحية بیریکلیس عرضت قبل هذا السرح. ولها نفس الخصائص, وكان مسرح 
بلاكفرايرز مسرحا شتويا فى الجوهر. واستمرت الفرقة فى تقديم العروض على مسرح 
جلوب للبلاط وأيضا فى رحلاتها المتجولةء ولم يعد عمليا آن يكتب كتاب الفرقة مسرحيات لا 
تتلاعم مع ظروف عرض مسرحى متنوعة ومختلفة. 





۶ منظر داخلى لإعادة بناء مسرح بلاكفرايرز فى ستونتون فى فيرجينيا ۲۰۰۱ قام به شننداوا شكسبير. 





تعد آکبر مساهمة قام بها سيمون فورمان فى معرفة شكسبير هی روايته للزيارات التى 
قام بها لسرح جلوب فى كتابه کتاب المسرحيات والملاحظات الخاصة بفورمانس طبقا 
للسياسة العامة" ويعد معنى "بفورمانس" CASU‏ إلى حد ماء ولكن يبدو أنه يقصد: "من أجل 
تكيف نفسى مع أمور الحياة العادية » ويمعنى آخر أن ذهابه إلى المسرح كان يقصد به 
الغايات العملية بشكل مباشر. وعلى الرغم من عدم GUS‏ ملاحظاته على عروض مسرحيات 
"مكبث", سمبلین" وأيضا مسرحية 'حكاية الشتاء' فى بعض النواحی, إلا أنها تعد من أكمل 
الروايات المعاصرة عن عروض مسرحيات شكسبير“") فقد قام بتلخيص الحبكة الدرامية 
aliad‏ هذه السرحیات: لکن فى مسرحية ne‏ آلتی شاهدها فی ۲۰ ابریل SIS NAM‏ 
متأثرا للغاية SYL‏ الشعوری الذی ترکه فيه الشهد الذی تبع مقتل دانکان» ومشهد المائدة 
الذى وقع فيه مکبث "فى شعور الخوف والغضب القوی" بعد رؤيته لشبح بانکو. وکان له 
اهتمام خاص بالشی آثتاء النوم بکونه رجل طب: "لاحظ adl‏ كيف استیقظت TSU‏ زوجة 
مكبث فى الیل أثناء نومهاء ثم مشت» وتکلمت» واعترفت «Là JS‏ ولاحظ الطبیب کلماتها" 
واستخرج درسا أخلاقيا من حیل آوتولیکاس فى مسرحية 'حكاية الشتاء» والتی شاهدها 
فى ارس وعدي كو sod eis‏ ا لفن ica Eo‏ تین وق قزل 
هذه الملاحظات Gud‏ عن موقف الجمهور تجاه المثلین. حيث استخدم فورمان دائما أسماء 
pea‏ اليا PE uc‏ 

ولقی فورمان نهایته لاحقا فى نفس العام فى ظروف غريبة مثل حياته الغیر طبيعية, 
فلقد سألته زوجته بسخرية فى یوم أحد عن من سوف يموت الأول هو أم هی, فرد علیها أنه 
سوف يموت ليلة الخمیس القادم. وکان بصحة جيدة يوما بعد cage‏ وفی مساء الخمیس: 
"ذهب إلى النهر» وأخذ مركباء وذهب إلى بعض البانی التی كان lle‏ فى Jab‏ دوك. وفی 
منتصف نهر التایمز سقط فى النهرء قائلا فقط: "ضريبة, ضريية (عارض) وتوفى'» وهبت 


عاصفة بعد ذلك C‏ 


تلقث فرقة رجال اللك ضرية قوية فى مساء الثلاثاء YA‏ یونیو ۰۱۸۱۳ وکانت الفرقة تقدم 
السجاد آو الورق الشتعل, من الدفع الذی أظلق من أجل Sloe!‏ مؤش صوتی» فى كومة من 





الدبلوماسى فى خطاب إلى ابن أخيه سير إدموند بيكون قائلا: "لم يصب شیی بأذى غير 
cally cata‏ وقليلفن املاس ia‏ واشكلت التوران ف متطال ول realy‏ حفط وردنا 
Jail‏ وکان الحدث محل اهتمام الصحف؛ وتعنی التقاریر الصحفية حول الحریق أن هذا 
d‏ سرس يه اکن العروكن icd]‏ الف ois e‏ كلها بسن هذا 
حقیقی" ونم اعادة تسمیتها پاسم "هنری «Cp Bll‏ ونشرت فی عام 1Y‏ وتأتى هد ه الكلمات 
یتسابق الفرسان. ویتسابق اللوردات 
فقد البعض قبعاتهم وفقد الاخرون سيوفهم 
ثم تسابق برباج أيضا؛ 
والفاسدون على رغم تناولهم الخمر فى یوم الائنین. 
إلا آنهم صلوا من أجل الحمقى ومن أجل هنری كونديل ؛ 
أيها الحزن, أيها الحزن الزری الجدير بالشفقة 
لکن لا يزال كل شئ حقيقيًا 
يلقى الشعر المستعار والطبول 
مثل ربع برميل مشتعل € 
أصاب حريق بائس 





الكثير من الملابس الناعمة 
ثم بأعين متورمة» مغل أعين فليمينج السكران 
يقف المتلعثم والمكتئب هيمنجس 
ul‏ احزن. أيها الحزن المزرى الجدير بالشفقة 
لکن لا يزال کل شئ حقيقيًا 
لم تهطل الأمطار وتطفئها 
فى مغل هذا الطقس المشمس 
لتنقذ هذا المسرح الكبير اللامع 
أو حتى تنقذك أنت يا بيت الجعة. 
كانت ستظل خائفة من الانتشار الزوجات من الخوف قد ثملن 
أيها احزن. أيها الحزن المزرى الجدير بالشفقة 
لكن لا يزال كل شئ حقيقيا 
بالفعل فى مسرح جلوب الثانی الذى قام على قواعد السرح الأول» وصار مفتوحا للعرض 


وهناك مواعمة حزينة, وهی أن حریق مسرح جلوب تزامن فعلیا مع نهاية مهنة شکسبیر 
فى الكتابة السرحية, وتعاون شکسبیر قبل الحریق بثلاثة أشهر فى أحد GLES‏ الاقل جودة 
على الاطلاق والتی فقدت الآن» مع صدیقه القدیم ریتشارد برباج. الذی كان ممثلا ورساما 
ماهرا. واشترکا الاثنان فى ابتکار رمز وشعار» وکان فى شکل ورقة مرسومة أو درع من 
الکرتون القوی وعلیه رموز وشعارات من أجل صدیقهم إيرل روتلاند الشاهد للمسرح من 
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ساوثهامبتون» SI‏ يرتدى هذا الرمز وهو يمتطى حصانه فى الجولة التى يقوم بها فى يوم 
تنصيب الملك جیمس, وهو يوم الرابع والعشرين من مارس, ويعد مرور آسبوع سجل خادم 
الإيرل دفع مبلغ أربعة وأربعين شلنا من الذهب "إلى السيد شكسبير... مقابل شعار المليك", 
ومثلهم من أجل برباج مقابل رسم الشعار وابتکاره . 

كانت آخر زيارة قام بها شكسبير إلى لندن فى نوفمبر ۰۱۱۱۶ وذلك بعد توقفه عن 
الكتابة للمسرح» عندما تحدث Gl!‏ كل من توماس جرين وزوج ابنته جون هول عن عمليات 
التسییج التی يقوم بها ويلكؤم: وقد يكون هناك العام التالی من أجل الدعوی الخاصة بالنزل 
هناك. ويعد من الغریب آحیانا أن Gl,‏ فى عام ۱۱۱۲ لم تشهد رثاء من آصدقائه فى لندنء 
لکن انتشرت القصائد بشکل واسع فى شکل مخطوطات. وکتبت سونيتة تذكارية بعد وفاته 
مباشرة. وبقیت هذه القصيدة فى سبع وعشرین نسخة مكتوبة بالید, وسجلت فى کتپ عامة 
تحت عناوین مختلفة! *, کتبها ويليام باس, وکان شاعرا صفیرا. وصدرت آول مرة فى 
وة فعاف لصوو ون قن acd ۱۱۳۲ gle‏ غير را oo cata py‏ تكسن lacs‏ 
كبيراء ویقترح دفنه فى ویستمینستر ابی, ولکی یکون هذا محتملاء يجب أن نقلع قلیلا عن 
بعض الفاهیم الحالیة: 

سبنسر المعروفء یقترح فكرة قريبة 
إلى شوسر المثقف؛ ویومونت النادر» برقد 
سبنسر بالقرب قليلاء لیفسح 
لشکسبیر فى مقبرة ثلاثة أو أريعة أضعاف ذلك. 

وعندما يرقد الأربعة فى نفس المرقدء يقول الشاعرء أنهم يرقدون فى سبات إلى يوم 
القيامةء GY‏ "خامس هؤلاء يصعب الحصول غليه/ فلسوف «Bis‏ القدر بين يوم أو COST‏ وفى 
الواقع الرابع هو صديق شكسبير ومنافسه بن جونسون» وشوسر وسبنسر LIS‏ من الشعراء 
التى جمع معهما شكسبير فى مسرحية برناسوس". أما الكاتب المسرحى بومونت فيبدو على 
نحو مفاجئ أنه الرفيق فى الفراش, لكن كانت ذاكرته حية مثل ذاكرة باس, فقد توفى بومونت 
فى 1 مارس ١١١٠ء‏ قبل وفاة شكسبير بعدة أسابيع قليلة» ودفن فى الدير بعد ثلاثة cai‏ 
واقترح باس إن لم يكن هناك مكان فى الديرء فيمكن "لشكسبير الكاتب المسرحى النادر" أن 
يرقد بمفرده تحت هذا التمثال من الرخام النقوش" كما لو كان باس يعد أبياته لتكتب على 
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—Yo‏ صفحة العنوان فى الطبعة الأولى من المجلد الذى يضم مسرحيات شكسبير مع رسم للمؤلف 
قام به مارتن دروشاوت. 

كان التمثال النصفى لشكسبير على جدار كنيسة هولى ترينتى فى ستراتفورد تعبيرا 
عن تقدير أسرته؛ ويعد هذا التمثال أحد الصورتين الوحيدتين لشكسبير الموثوق Logs‏ بدرجة 
كبيرةء Laf‏ تقدير زملائه فكان نسخة من مجموعة أعمالة المسرحية صدرت فى عام ۰۱۱۲۳ 
ويعد النقش النحاسى الموضح فى صفحة العنوان لهذا المجلد الذى قام به مارتن دروشاوت 





التشابه الثانی» وربما تم عمله بناء على رسم مصغر وافق عليه بن جونسون فى SUL‏ 
المطبوعة فى الصفحة الواجهة لهذا النقش, وکانت قصائد Cull‏ جزءا من الاهتمام الأول لهذا 
المجلد» وکتبت بعض منها بعد وفاة شکسبیر وبعض منها ترتبط بستراتفورد» وکتب لیونارد 
دیجس آحد هذه القصائد» وهو ابن زوجة توماس راسل الشرف على وصية شکسبیر. 
وتشیر آبیات دیجس الرقيقة إلى JUS‏ شکسبیر فى ستراتفورد" كما لو كان موجودا فى 
هذا المكان من قبلء ونجد بن جونسون أيضا فى مدحه الجوهری والمتاز: "إلى ذکری مولفی 
الحبیب, السید ويليام شکسبیر» وما ترکه Cl‏ یناجی شکسبیر بأنه آشاعر رقیق من افون . 
وقد قرأ جونسون قصيدة باس ولکن كان له رأى مختلف: 
يا شکسبیر استیقظ. فلن أضعك بجانب 
شوسر أو سبنسر ولن آمر بومونت 

لیفسح لك قليلاء لترقد بجانبه . 

فانك تستحق MU‏ دون مقبرة. 

و D‏ الاسال ust‏ سرحي لکن تجزم أن 
شکسبیر ناقشه مع زملائه أثناء السنوات الأخيرة من عمره» وکان کل من جون هیمنجس 
وهنری کوندیل هما اللذان تحملا السئولية الکبری للکتاب, وکانا Lgl LES‏ وصرحا 
بانهما: من غير أمل فى النفع الشخصی أو الشهرة. فقط من أجل ذکری صدیق وزمیل قدیر 
لا يجود الزمان بمثله . وکانت dol‏ جريئةء وکانا ممثلين ینقصهم الخبرة فى العمل التحریری» 
لکنهما قاما بمهمتهما العقدة. أو على الأقل آشرفا على قيام آخرین عليهاء بكل تفان وجد. 
وظهر اسماهما فى نهاية الاهداء إلى ایرل بیمبروك وایرل مونتجومری» وکتبا فى الاهداء إلى 
الأشقاء كا قال العمیون کسر وكا قال idl ael‏ وقام مدمتحس وکیل ایض 
بالتوقیم فی القدمة الوجهة إلى مختلف Cul All‏ وفی کلتا الوثیقتین یأسف کل منهما علی 
"أن شکسبیر لم يعش لیری کتاباته ویشرف علیها"» وجدیر بالذکر هنا أن الذی قام بتجمیع 
أعمال شکسبیر هم الزملاء فقط الذکور آسماژهم فى وصية شکسبیر ما عدا ریتشارد glor‏ 
الذی توفی فى عام ۱۱۱۹ ولا يحتمل آنهم ذکروا فى الوصية بسبب الوعد بالاشراف على 
تجميع الولف الذی يضم فى طیاته ثمانی عشرة مسرحية لم تنشر من قبل» وبسبب الوعد 
agii‏ یقدمون نصوصا معدلة للمسرحیات التی نشرت بعد ذلك. 
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Tg‏ قل تین ان SAY cuba‏ الى E‏ تال sll‏ كارن ها dy‏ العو مش 
لندن» احتفالا بذكرى هيمنجس وكونديل وإنجازهم فى إعداد الطبعة الأولى من أعمال شکسبیر. 





كان لكل من هيمنجس وكونديل التمثال الخاص cage‏ لكن هدم حريق لندن الكبير فى 
عام 1177 الكنيسة التى كانوا يذهبون إليهاء وهی كنيسة سانت ماریس, فى الدرمانبری, 
وتم ترميمها على يد كريستوفر رينء لكنها عانت مرة أخرى من الحرب العالمية الثانية» ونقلت 
البقايا إلى ويستمينستر کولیدج. فى فولتن» ميسورىء وتم gale]‏ البناء إحياء لذكرى وينستون 
تشرشل, والموقع الآن SLR‏ لكن يوجد بالقرب منه حديقة غناء يزينها فى الوسط تمثال من 
متبرع خاص وضع فى عام ANT‏ ويوجد على كل جانب من قاعدة التمثال المربعة لوحة 
تحى ذكرى إنجاز كل من هیمنجس وكونديل فى تجميع مسرحيات شكسبيرء ویعلو القاعدة 
نموذج من الكتاب نفسه. ثم يعلو تمثال نصفى لشكسبير كل هذا. axis‏ مسرحيات شكسبير 
هی أعظم وصية تركها للعالم. وتعد الطبعة الأولى من مجلد أعمال شكسبير أهم أثر تاريخى, 
لأنه بدون هذا المجلد لعانت بعض من أروع المسرحيات التى كتبها نفس المصير الذى لاقته 
مسرحیته المفقودة 'كاردينيو". ولقد رثى شكسبير فى السونيتة رقم Vo‏ أن لا النحاس ولا 
الأحجار ولا الارض ولا البحار اللانهائية, الا وبطیح الفناء aul!‏ بقوتها"؛ واستخرج لیونارد 
دیجس call bed‏ التی کتبها من سطور هذه السونيتة. ولك عندما کتب آن الجلد "لو اطا 
الفناء بالنحاس والرخام» لسوف تکون Len‏ في کل العصور"؛ وفی الواقم التمثال الرخامی 
لشکسبیر فى ستراتفورد لم يتغير» وصمد عبر الآزمان» وتعد مسرحیات الجلد آثرا انسیابیا 
يتحول بثبات مثل الکائنات الحية التی تتفاعل مع الأجيال التعاقبة من القراء والشاهدین 
وان 








الفصل الثالث 


امنحنی ذلك الرجل 
۱ الذى... 
يستطيع أن ینادی على الستمع البعید» ویربط 
آذنه بسلاسل ذهبية من خلال آنغامه؛ 
يستطيع رسم مخلوقات بقلمه exl‏ 
تشکلها الطرقة وتمشی على رژوس الاصابع 
ومن صمتهم النادر یصفقون على أياد ضخمة 
إعجابا بما فهمت آرواحهم الفتونة 
توماس دیکر(۱۱۳۲-۱۵۷۲)» من مقدمة "لو لم تكن هذه مسرحية جيدة. فالشیطان 
دع فالستاف یاتی... 
ومعه هالء وبوین والبقية. سوف یکون هناك متسع 
الكل منزعج» Ges‏ نری بیتریس 
وبنديك. انظر! فى لمح البصر 
الشرفات والقصورات كلها مكتظة 
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من الع ل سما à: call‏ التورسن لرن 
لا يوجد شيئ فى كتاب بريف الحافل بالذكاء 
الذى لا نسمع صوته, انظر على قيمته 
فهو مثل الذهب السکوك القديم: آبیاته فى کل صفحة 
تنقل تیارا حقیقیا إلى العصر التالی 
لیونارد دیجیس فی "قصائد شکسبیر (۱14۰) 





۷- رسم جوزیف سیفرن لجون كيتس وهو يقرأ فى منزله فى هامبستد, ویعلوه لوحة شکسبیر التی رسمها . 





معرفة (ia‏ جاسة شکسییر دما شرع فی LUGS‏ آکون d‏ أكون Magi‏ استتحيل 


Jacl‏ بفعل الكتابة الحرکیء لابد آن یکون شکسبیر قد كان پستخدم دائما قلم الريشة, 
الذی یتکون من ريشة مأخوذة من جناح الاوز. مما یتطلب التجدید دائما eil]‏ ومداد من 
الحبر, ولم تكن قابلية النقل للقلم الحبر أو للقلم الحبر بالكرة العدنية الصغيرة متاحة cdl‏ وقد 
يعون شکسبیر استخدم Ghat‏ القلم الرصاص الصنوع من الجرافیت, والذی اکتشف فى 
إنجلترا فى نفس العام الذی ولد فیه» وهذا یعنی أنه كان مقیدا بالجلوس على منضدة أو 
کرسی أكثر من الکتاب المحدثين الذين یتمتعون بحرية آکبر فى الحركة. 
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-YA‏ قطعة نقش خشبية توضح تكوين الحروف فى أسلوب GSI‏ بالأحرف التصلة» وهو أكثر 
الأساليب التى مارسها شكسبيرء مأخوذة من GUS"‏ أنوا ع مختلفة من الكتابة (VOWS)‏ الذى كتبه سيد 
الكتابة الفرنسى جين بوشسن, وساعده جون بيلدون فى النسخة الإنجليزية. 
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4- نسخة أولية من OLS‏ جين بوشسن وجون بیلدون لعام ۰۱۱۰۲ الذی یحتوی على هذا التوضیح 
لطرق حمل ali‏ الريشة الصحيحة والخاطئة» مارس صاحب هذه النسخة LESI‏ على الکتاب نفسه. وقد 
يذكرنا هذا بتعلیق سام جولدوین على أعمال شکسبیر قائلا: "حقا رائعة! لقد کتبت جمیعا بقلم الريشة. 

ریما قد كتب على جانب من الورق. الذی كان یتکلف الکثیر فى ذلك الوقت» وربما كان 
رسالتهم إلى القاری فى الجلد الأول لأعمال شکسبیر. "كان عقله ویده يعمل کل منهما مع 
GAY!‏ وکان یکتب ما يفكر فیه. بکل سهولة ويسرء ولم نر شطبا فى آوراقه التی كنا نتسلمها 
منه". وقد یکونان قد آخبرا بن جونسون هذا أيضاء وقد کتب بقول: آتذکر أن المتلین ذکروا 
كنوع من التکریم لشکسبیر أنه لم بشطب سطرا فى کل ما خطه بقلمه فى کتاباته. واجابتی 
على هذا القول: "قد یکون شطب Call‏ سطر ولم يشطب سطرا فقط'» وفی دفاع عن نفسه ضد 
الاتهام بان هذا يعد حدیتا بغیضا" . ذهب جونسون فى مدح شکسبیر فى کلمات تبدو كلها 
حقيقية ويعيدة عن العاطفة» وقال آیضا: "أحببت الرجل وأحترم ذاکرته احتراما جما flo‏ بقية 
العجیین . هنا يبدو هذا La Gall‏ آعمی. Halal,‏ جونسون أنه: کان مخلصا حقاء وکان 


Gale‏ طبيعة متفتحة d js‏ وخیال واسم. وأفكار جرينة. وعبارات Aid,‏ وهذا uie‏ خيالاً 
Coed‏ وأفكارًا جيدة. وأيضا قوی نبيلة فى التعبیر- انسابت Ss‏ سهولة" - كان یصبها 





5 هده‎ 25 D. 





۰ رسم لبن جونسون (VUY)‏ قام به روبرت فوغان, والكتابة اللاتينية تعنى "صورة حقيقية لأكثر 
الشعراء علماء بن جونسون". وهی ASE‏ على فخره بعلمه. 

جميعا بكل سهولة. لدرجة أنه كان من الضرورى عليه وقف هذا النبع آحیانا." ويكمن 
نقد جونسون فى أن شكسبير ينقصه التهذيب: "كان يمك قوی فطنته وذکائه, وليته كان يمك 
التحكم فيه وكان يتخرر من سيئاته وحسناته على السواءء GS‏ يمتلك الكثير الذى يجب أن 
یمدح أكثر من غض الطرف عن الأشياء الأخرى7). 

يتأرجح جونسون بين call‏ والهجاء فى هذه الفقرات النتقاة من المذكرات التى صدرت 
أخيرا بعنوان C sas‏ فهو يعطى أشياء بيدء ويأخذها باليد الآخری» وعلى الرغم من ذلك فهو 
على أتم استعداد للتصريح فى ثنائه على شكسبير فى المجلد الأول أو طبعة الفوليى بأن 
شكسبير قد قام بشطب العديد من السطور أثناء ممارسة فن الكتابة المسرحية: "الرجل الذى 
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ینوی كتابة سطر حى لابد أن يعرق/ (مثل السطور التى كتبتها) ثم يضرب على الثانی 
بحرارة/ على سندان ربات الشعر, وكما سوف نرى لاحقا أن هناك دليلا من النصوص 
نفسها على صدق هذا القول على الأقل فى بعض المسرحيات. 

لكن نستطيع أن ندرس المخطوطات مع كيتس لنرى كيف يتكون العمل الفنى الكامل من 
خلال مسودات متتابعة» ولا توجد مخطوطة أصلية محققة لأى من أعمال شكسبيرء وبقی فقد 
ستة توقيعات لشكسبيرء وهی العینات الوحيدة المتبقية من خط cous‏ لكن هناك مخطوطة 
درامية شارك فيها شكسبير تقريباء وهی مسرحية سیر توماس مور"؛ وهی وثيقة تمت 
مراجعتها مراجعة شديدة؛ وهی محفوظة فى المكتبة البريطانية دون إشارة إلى من هو كاتبهاء 
ويشير الدليل من خط اليد والأسلوب إلى أن السرحية قد تكون كتبت أولا فى آوائل 
التسعينيات من القرن السادس عشرء بواسطة أنتونى مونداى بالاشتراك مع هنرى تشتل, ثم 
ala‏ مونداى بكتابة نسخة منقحةء وكتب موظف البلاط المسئول عن تقييم السرحیات التى 
تقدم إلى البلاط وإجازتها أو منعها بكتابة بعض الملاحظات الهامشية ينتقد فيها النواحى 
السياسية للمسرحية» وطلب بعض المراجعات للمسرحية» وقام تشتل وكتاب آخرون بعمل هذه. 
المراجعات» لكن حتى بعد كل ذلك لم تكتمل Zin paul!‏ ولم يتم نشرها أو عرضها خلال الوقت 
الذى كتبت dad‏ وتم عرضها آحیانا. خاصة فى نوتينجهام فى عام NAVE‏ عندما alā‏ ايان 
ماكيلين بدور مور. وعلى الرغم من المشاهد المنفردة المؤثرة فإنه لا يوجد تناسق عام بينها 
یجعلها وحدة واحدة. 

اعتقد كثير من العلماء فى أواخر القرن التاسع عشر أن شکسبیر كان واحدا من 
المراجعين للمسرحية. تصور الفقرة الرئيسة بشكل مؤثر فيما یعرف LA"‏ دی" المواقف التى 
أدت إلى أحداث الشغب التى قام بها سكان لندن ضد المهاجرين الأجانب فى الثالث من مایو 
۷ وأرسلت السلطات مور كصانع للسلام. واستطاع أن يستوعب المتظاهرين من خلال 
كلمات قوية ومليئة بالمشاعر الإنسانية فى بلاغة محکمة» وأجاب على طلب طرد الأجانب أو 
"eG yall"‏ قائلا: 


افترضوا جدلا أن تم محوهم. افترضوا جدلا أن الجلبة 
التى قمتم بها قرعت سلطة إنجلترا بأكملها. 
تخيلوا أنكم تنظرون إلى الأجانب البق‌ساء.. 


138 





وهم يحملون أطفالهم على ظهورهم» ومعهم أمتعتهم الفقيرة 
يتثاقلون إلى الميناء والساحل للسفرء 
وأنتم تجلسون كالملوك فى رغباتکم. 
والسلطة أسكتتها الجلبة التى قمتم بها تماما 
وأنتم فى حجر آرانکم: 
ماذا جنیتم؟ سوف أخيركم. فقد 
علمتم كيف تسود اليد القوية والمتغطرسة, 
كيف یقمع النظام - وبهذا الاسلوب 
لا يجب أن يعيش أحد منکم إلى آرذل العمر» 
GY‏ الهمجیین الآخرين مثل ما يرسم لهم خیالهم 
وینفس اليد نفسهاء ونفس الأسباب» ونفس الحق 
سوف یفترسونکم « وتصير الرجال Jia‏ السمك 
الفترس JSG‏ بعضها بعضا. 
التطرفة» وهذا بدوره یتحدث بقوة إلى الستمع الحديث» وبالنسبة لاأسلوب فهو يشبه 
الاسلوب فى مسرحیات التاریخ الانجلیزی التی کتبها شکسبیر, وأيضا يشبه الشهد 
الافتتاحی لسرحية "کوریولانوس"ء فهو یستخدم صورا لها نفس خصائص الصور عند 
شكسبيرء وعلی سبیل المثال تظهر فكرة الرجال الذين یاکلون بعضهم بعضا fio‏ السمك 
فى الطبعة الثولی من “تاريخ الملك لير" عندما تنبا دوق آلبانی أن "البشرية تفترس بعضها 
بحكم الضرورة/ مثل وحوش البحر" (تاريخ ellll‏ ليرء ۰۱۷ «(AEA‏ فالكتابة تشبه 
توقيعات شكسبير المعروفة. ويعد هذا الحديث من المنطقى الآن البحث على دليل طرق 
يستخدم الكاتب ما يعرف بكتابة الأحرف المتصلة التى تعد سمة من سمات العصرء 
لكنها تشكل صعوية بالنسبة للقارئ الحديث من أجل حل شفرتها بدون التدريب المتخصص 
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على ذلك» وحتى بعد الحصول على التدريب فلا يزال هناك مشكلات كثيرةء وكما توضح 
الصورة أن شكل المخطوطة يختلف عن شكل النص الطبوع» وليست الكلمات الأولى فى 
أبيات الشعر مكتوبة بأحرف كبيرة fie‏ ما هی مكتوية فى نصوص مسرحيات شكسبير 
المطبوعة ما عدا نسخة "تاجر البندقية" الصادرة فى عام ۱۱۰۰ لسبب غير واضح, ويعد كل 
حوار يوجد خط مستقيمء وأسماء المتحدثين مكتوية فى الهامش على الجانب الأيسرء 
والإرشادات المسرحية الوحيدة موجهة إلى الشخصيات من أجل الدخول, أو عدم مغادرة أى 
agio‏ خشبة السرح. ولا توجد علامات الترقيم تقريباء كما لو كانت أفكار شكسبير تنساب 
فى الواقع بكل سهولة لدرجة أنه لم يملك الوقت ليهتم يمثل هذه التفاصيلء وبالثل فإنه تم 
اختصار كل من أسماء المتحدثين والكلمات داخل النص فى أغلب الأوقات أما بالنسبة 
للهجاء فكان انسيابيًا كما كانت العادة فى هذا العصرء وكان أقرب من ale‏ الصوتيات din‏ 
إلى الممارسة الحديثةء ولكنه لم يكن يغلب عليه التبات, فمثلا كلمة “Sheriff”‏ كانت تظهر فى 
عدة أشكال منها: ° Shreiff"/ "shreef"/ "shreeve" "Shreiue"‏ وأيضا JS, Shreve"‏ هذه 
الكلمات تتكون من مقطع saly‏ فى خمسة أسطر. وعلى الرغم من سرعة المؤلف فى ASUS‏ 
كانت هناك أفكار ثنائية أثناء الکتابة, ويمكن أن نرى شطب لثلاثة أسطر متتالية. ومبدلة 
بكلمات بين السطور فى الصفحة, وتقل التغيرات بعد ذلك فى بقية الصفحة. 


لو نظرنا فى الأبيات التى ذكرها مور فى رده على المهاجرين الأجانب, لوجدنا فى نهاية 
السطور الأولى من هذه الأبيات شكسبير - وسوف نفترض أنه هو - قد يكون بدأ كتابة كلمة 
تبداً بحرف "الياء' لكنه غير رأيه» وفى السطر الرابع eli‏ بحذف "و" واستبدلها بحرف اب" 
وفی السطر الثامن يبدو أنه کرر كلمة ملکك » ثم حذف واحدة Logie‏ بعد ذلك. ومجموعة 
الأبيات التى نحن بصددها مليئة بالهجاء غير النتظم وفقا لمعاييرنا الهجائية لكن كان هذا 
الهجاء مقبولا فى ذلك العصرء ونجد ifai‏ منها "sytt" "coast" "coste ."babyes"‏ 
"woold" ."should™‏ إلى cA]‏ وفى السطر الحادى عشر تبدو كلمة "orderd"‏ زلة قلم لكلمة 
gl "order"‏ ۲ وفی موضع أو موضعین فى النص الأصلى ترك الکاتب اسم 
المتحدث مفتوحا ولم یحدده, ویبدو أن الكاتب لم يكن على دراية كاملة يبقية السرحية. 
يعد مصدر كل Lis‏ العلومات عن طرق كتاية شکسبیر هو النصوص المطبوعة لأعماله, 
وهذا يعد نقصا فى نواحى مختلفة, فلم يعد شكسبير Gi‏ من هذه الأعمال للطباعة فيما عدا 
قصائده القصصية. لان شكسبير كان رجل مسرح بالدرجة الأول وكان يكتب مخطوطات 
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-١‏ صفحة من مخطوطة سير توماس مور: وقد تكون المخطوطة الوحيدة التى بقيت لشكسبير بخلاف 
توقيعاته. 





المسرحيات من أجل عرضها وليس من أجل قراعتهاء وظهرت أثناء حياته نصف مسرحياته 
فقط فى شكل كتاب صغير ردیء النوع» ذى غلاف من الورق ومن قطع الربم. ولم تكن هناك 
أى إشارة على أن كان لشكسبير علاقة بإصدار هذه الأعمال, فمثلا على عكس بن جونسون 
له کب ای ela‏ كن ada Sa‏ الأعمال ول ف dat‏ فسات اس ار jux‏ 
رسالة إلى القاری» أو یفعل أى شي من أجل مساعدة القاری لکی بتخیل الحدث Jio‏ ما فعل 
تركارة كد وال es‏ ف 6© که احا ال هالت تیاعر 
الشخصيات. وعندما قام كل من هيمنجس وكوندل بنشر بقية المسرحيات فى المجلد» قاموا 
أيضا بنشر ما هى مسرحى فى الجوهر ويتعلق بالنصوص المسرحية. 

تحمل هذه caua gall‏ وعة انطباخا سل اتن Ag te‏ موز شون طرق عامل 
شکسبیر» ولکنها ليست دلیلا معصوما من الخطأ إلى ما یوجد فى الخطوطة ویکمن خلفهاء 
وذلك GY‏ عند نشر مسرحية بشکل عام یتطلب الأمر كما ana‏ من التنظیم والترتيب» وأثناء 
كتابة المسرحية لم يبدأ شكسبير بالضرورة بكتابة بداية المسرحية ثم يذهب بعد ذلك فى خط 
مستقيم إلى أن يصل إلى نهاية السرحية, لكن قد يكون قام بعمل مسودات لفقرات كثيرة 
لمرات كثيرة قبل أن يقوم بدمجها لتكون مخطوطا كاملاء وهذه المسودات تعرف بتعبير قاس 
bo Sb‏ ا Eas‏ الكامل زاس ها aoc‏ تاه sacle‏ 
الخطوطة السرحية النهائية, ویمکن أن یقوم باعادة UGS‏ هذه الخطوطة بنفسه أو بواسطة 
كاف gis‏ فا مخ اهل ]ای Coa:‏ المستزع أو ا انس ca‏ الاعتعاد بان 
كام كل مق هيمتسن وكوكدل تميق زالف كزين كاضا فى قرقه رمال Sall]‏ اضام الامداز 
slal‏ أعمال شكسبيرء من أجل عمل نسخ من نصوص مسرحية معینة. وهناك سبب أيضا 
فى الاعتقاد بأن رالف قام بإقحام بعض من عاداته الشخصية فى تقديم هذه النصوص, 
Jilly‏ فى المطبعة قام المنضد الذى يقوم بتحديد نوع المواد المكتوية ببعض التنظیم» لكن 
اختلفت المعايير» وفى بعض النصوص كان هناك بعض نواحی العجز قام بها العمال؛ Lang‏ 
als‏ الطين:يلة api‏ علولا من مخطوطة PEE tuo‏ 

وقد تكون أول نسخة من مسرحية اللك لیر" فى عام ۱۱۰۸ أسوأ نص صدر من 
النصوص الأولى لشكسبيرء حيث اعتبر الشعر نثرا والنثر شعراء وهناك أحيانا بعض 
الأخطاء الفادحة التى تؤدى إلى كلام لا قيمة ed‏ فعلى سبيل المثال فى حوار إدجار قام 
المنضد فى المطبعة نتيجة للحيرة التى قابلها فى المخطوطة بوضع كلمات swithald foot- Jis‏ 


142 





۰ ۰ 


ed thrice the old,a nellthu night more and her nine fold"‏ ویعد إصدار العدید من نسخ 
daas all‏ لابد وأن هناك شخصًا فى المطبعة قام بإعادة النظر فى النسخة مرة آخری» elis‏ 
بمجهود متواضع من أجل تصحيح هذه الكلمات وتغيرها إلى: swithald footed thrice the”‏ 
LÍ old, he met the night mare and her nine fold "‏ بالنسية للمحررين المحدثين فقد قاموا 
بطباعة هذه الكلمات كما يلى: Swithin (or "Swithold") footed thrice the world, He met”‏ 


the night mare and her ninefold"‏ وحتى هذا التغيير أخذ الكثير من الشرح؛ وا لكن عند 
إعادة إصدار الطبعة الأولى فى عام ۹ وبالطبع دون تدخل المؤلف الذى كان متوفيا فى 
هذا الوقت. قام المسئولون عن الطباعة بعمل مشرفء وذلك بتصنيف العديد من المشكلات 
الواضحة» فمن الواضح أنهم اعتمدوا على نسخة إدجارء والتى لم يتم تصحيح كلماتهاء حيث 


-"anelthu night Moore" نجد:‎ 


وبالرغم من مجهود المسئولين عن الطباعةء JG‏ هناك بعضًا من نصوص المسرحيات 
تحتفظ بممیزات تعكس ما هو غريب عن المخطوطة الأصلية» وهذا فى حد ذاته يكون مهما 
أحياناء فعلى سبيل الثال نجد فى نسخة مسرحية آرومیو وجولییت" فى عام ۱۵۹۹ فى أواخر 
مشهد الشرفة يقول روميو: 


الصبح بعينيه الزرقاوين تبسم لليل الغاضب 
وسرت فى سحب الأفق الشرقى خيوط من ضوء شاحب 
والظلمة خضبها النور فجفلت تعرنح مثل السكران 
كاحي تن کر 
ولرب الشمس بو کبه القبل فى عجلات من نيران" 
ویدخل بعد el‏ مباشرة القس ویقول: 
الصبح بعینیه الزرقاوین تبسم للیل الغاضب 
وسرت فى سحب الأفق الشرقی خیوط من ضوء شاحب 
والظلمة خضبها النور فجفلت تعرنح مغل السکران 
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md ud uid 
ولرب الشمس بموكبه المقبل فى عجلات من نيران‎ 
يبدو الأمر كما لو أن شكسبير قد كتب هذه الأبيات ليقولها روميو فى النسخة الأولى من‎ 
السرحية, لكنه قرر مباشرة أن من المستحسن أن بقول القس هذه الكلمات عند دخوله الأول‎ 
على خشبة السرح. وقرر شكسبير أيضا أنه يستطيع أن يثرى هذه الكلمات قليلاء ولذلك‎ 
كتب نسخة جديدة ولكن من الواضح أنه فشل فى توضيح نيته بأنه يريد حذف الكلمات من‎ 
النسخة الأولى» ونتيجة لذلك تم طباعة الاثنين.‎ 


. وهناك مثال أكثر وضوحا لهذا الأمرء وهو لا يزال يعطى لمحة أكثر إشراقا عن ورشة 
عمل شكسبير أثناء الكتابة المسرحيةء وهو مثال يأتى فى ذروة أحداث مسرحية "عذاب الحب 
الضائع ٠‏ حيث يظهر حوار بيرون الكبير عن الحب فى نسختين مختلفتين واحدة تلو الأخرى, 
فى نص الطبعة الأولى فى عام ۰۱۵۹۸ وأيضا فى طبعة عام ۱۱۲۳ بعد إعادة النشر فى 
مجلد أعمال شكسبيرء والنسخة الأولى التى كتبها شكسبير هى: 

كيف يتسنى جلالتك , ولكم, يا 

سادة, أن تکتنزوا جوهر الدرس بدون أن تستنیروا 
بجمال عیون الرأة وأنوتحها الناعمة؟ إن الادمان على 
الدرس یخنق فى الصدر بهجة الحياة» كما تستنفد الحركة 
وطول الطریق همة السافر بعد أن ينهكه الضجر . عندما 
وعدتم بعدم التطلع إلى محیا حواء قد شجبتم الاستفادة 
من عیونکم لشاهدة العالم الرائع الذی يلقنكم مبادی 
اجمال التمغل فى نظرة المرأة احسناء . العلم هو ألزم ما 
نحتاج إليه للنجاح. وحیثما كنا لابد UJ‏ من اللجوء إليه. 
فاذا رأينا ذواتنا فى عيون النساء» أولا نری أيضا فیها 


age e) 
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قى دور لنکفیل» وسيمون راسل بيلى فى دور call‏ وياترسون جوزيف فى دور دماین فى مسرحية عذاب 
الح ا :۱۹8 )من ام dia‏ شکنتیین رویال ead‏ هاف 


la‏ هذه الفقرة Glas‏ جيدة, لکنها تفقد الاثارة بعد ذلك. والتی تتبخر فى النهاية, كما لو 
كان ث شكسيير على ale‏ بأنه أوقع نفسه فى Byam‏ ولهذا عاد يقتفي أثر خطواته مرة PEREN‏ 
ورأى فرصة القيام بعمل كثير من التطور. وكتب أنشودة شكر مبهجة للغاية فى مدح الحب 


2 


قائلا: 
لقد نذرنا أنفسنا للدرس. يا سادتى» وبهذا 
النذر كفرنا بكتبنا الحقيقية. قل لی. يا مولای. وأنت 


يا سیدی. هل وجدت فى التأمل شاعرية هكذا ملتهبة حبا 
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وصبابة مثلما يصوره لك إغراء غادة فاتئة تغدق عليك 
کنوزها . إن مجمل العلوم JES‏ عقيمة فى الدماغ وعديمة 
الفائدة» لا تعطى عند الحصاد الغلال الدشودة مهما بذل 
فى جدية العمل من جهد ومشقة. لكن الحب إذا علمته 
عينا المرأة لا یبقی سجين الفکر بل يحرك جميع العواطف ‏ 
وینتشر سريعا كالشعور فى كل حواسناء ويعطى مجموع 
قوانا نشاطا مضاعفا بتجديد حيوية القدرة ومضاعفة الجلد 
على العمل والإنتاج. إنه يمنح البصر نظرا غاليا جديداء 
OY‏ عين العاشق تفوق حدقة الدسر حدة, وأذن العاشق 
تلتقط أخفت الأصوات التى يعجز عنها حتى سمع السارق 
الیقظ. وذوق الغرم سليم وحساس أكثر من قرنى 
الحلزونة المطلة من قوقعتها . وبالنسبة إلى الحب» يبدو 
ذوق إله الخمر باخوس الشره سمجا. ومن ناحية القوة 
والباس أوليس الإله هرقل متأهبا على الدوام لتسلق 
الأشجار الباسقة؟ هو صامت هادئ نظير أبى الهول, هو 
عذب ورخيم نظير قيغارة الإله أبولون ذات الأوتار الذهبية 
الرائعة. وعندما يتكلم الحب تسبحه جميع كائنات السماء 
بصوت ملائکی. ولا يجرؤ الشاعر على تداول ريشته 
لينظم إذا لم يكن موضوعه مغسولا بدموع الحب . عند ذاك 


تطرب أشعاره حتى آذان الطغاة العتاة الذين لا يعرفون 
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للحلاوة والنعومة معنى . كل هذه المعلومات القيمة 
مستمدة من عيون حواء التى تلمع بلهيب الشوق واطنین» 
وتوحى التأليف والفنون وتلهم المجامع العلمية التى تثقف 
وتوجه وتنور العالم بأسره وبدونها لا سبيل للإبداع فى 
أى مجال . لقد برهنتم على حماقتكم حين تعهدتم بتنفيذ 
وعودكم. فباسم الحكمة العزيزة على نفوس معظم 
الرجال» وباسم الحب الذى تهفو إليه قلوب الحبين وباسم 
الرجال الذين يقدرون أنوثة المرأة. وباسم النساء اللواتى 
يخلقن فينا نحن الرجال روح الرجولة والإقدام نضحى 
بإيماننا لصيانة مصلحتنا, إذا لم نعمد إلى التضحية بأنفسنا 
bad‏ عهودنا. إن نكران الذات هو من صميم ناموس 
الحياة والدين الصحيح. واحبة أساس الشرائع الإلهيةء 
ومن ذا الذى يستطيع أن يفرق بين الحب والصلاح؟ 
يدحض وجود هذين الفقرتين واحدة تلو الأخرى الآراء العاصرة حول طرق كتابة 
شكسبير ويدعمهما فى نفس الوقت, ويفند أيضا فكرة أن شكسبير "لم يشطب بيتا واحدا؛" 
لكنه إن لم يشطب ألف cous‏ فإنه شطب سبعة عشر Gu‏ على الأقل مرة واحدة» ويدعم وجود 
هذين الفقرتين أيضا وجهة النظر التى تقول إن شعره كان يتدفق بسهولة" كبيرة حين يشرع 
فى AESI‏ والنسخة اللاحقة تستخدم جملاً قليلة من النسخة الاولی. وأيضا تقوم بتطویرها 
وتجعلها فى إطار فقرة شعرية ثابتة نابعة من فصاحة ومقدرة لا تبارى. 


كان شكسبير أكثر وعيا من الكتّاب المسرحيين الآخرين بالممشين الذين يعتمد عليهم 
يستطيع أن يقوم بتفصيل أدوار تناسب مواهب المثلین الفردية» ومرة أخرى نجد أن الشذوذ 
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eM uch adoe 


Watch ) And that Counte Claudio did meane vppon his 
wordes, to difgrace Hero before the whole aflembhe,and not 
marrie her. 

Kemp O villaine! thou wilt be condemnd into euetlafling 
redemption for this. 

Sexton VV hit elfe? Watch Thisis all. 

Sexton And this دا‎ more matters then you can deny ,prince 
John isthis morning fecretlie ftolne awaie : Hero wasim dus 
manner accufde, in this verie manner refufde, and “pant the 

tiefe of this fodainhe died : Maifter Conftable, let thefe men 
E bound, and brought to Lconatocs, | will goc before and 
fhew him their examination. 

Conflatie Come letthen: be epiniond. 

Conley Let them be inthe hands of Coxcombe. 

Kemp Gods my life,wheres the Sextonilethim write down 
the Princes officer Coxcombe:come,bind them,thou naugh. 
ty varlet. : 

: ‘Conley Away; you are an affe,you arc an affe. 

Kemp Doott thou not fufpe&t my place ? dooft thou not 
fufpe& my yeeres?O that he were here to write me downc an 
allet! bucmanfters , remember that | am an affe, though ıt bee 
not written downe,yet fo. get notthat J am nalle : No thou 
villaine, thou art full of pictie as (hal be prou de vpon thee by 
good witnes, I ama wifefellow, and whichis morc,an officer, 
and which is more, a houtholder, and which is morc, as pret- 
tva pe offiefh as anie is in Meffina . and one that knowes 
the Law, goe to. and a rich fellow cnough,go to, and afellow 
that hath had lotTes,and on: that hath two gawnes.and cuer 
thing hanfome about him: bring hin away: O that 1 had Lin 
writ dowhe zn affe! ۱ i 

Enter Leaneto ana his brother, 

Brother If vou go on thus,you will kill your (elfe, 
And Gs riot wifedomethustofecond gricfe, 
Aguünftvourfefe, — T 

Lemato [ pray thee ceafe thy counfaile, 

Which fallesinto mine cares as profieffe, 
As waterinafyue;siue not me counf.ule, 


exit. 


Nor 


is be’ -۳‏ من الطبعة الأولى من مسرحية "جعجعة بدون طحن". صدرت مباشرة من أوراق 
شکسبیر, وهذا يوضح أنه يستخدم أسماء الممثلين مثل كولى وكيمب للشخصيات المسرحية التى يقومان بها 
فى المسرحية وهی دكبارى وفیرجی, واستخدم أسماء عامة بدلا من الأسماء الشخصية. فاستخدم سكستون 
لاسم فیرجی, كونستابل لاسم دکباری» ويرزر ل انطونیو, ولم يذكر اسما للحراس الليليين. 
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أحيانا فى النصوص المسرحية الصادرة - والذى قام بتسويته المحررون المحدثون - يعرض 
شكسبير وهو يقوم بتفصيل الأدوار» وعلى سبيل المثال فى الطبعة الأولى من مسرحية 
جعجعة بدون طحن" نجد أن مجموعة معينة من الحوارات المسرحية لكل من رجل الأمن 
المضحك دکباری ورفيقه فيرجى تعزو إلى الممثلين ويل كيمب وريتشارد كولى ولیس إلى 
الشخصيات. ويدعم هذا الانطباع بالثقة فى المترجمين من جانب شكسبير من خلال صفات 
أخرى للنصوص الاولی. ومثال ذلك أن شكسبير أحيانا أثناء اندماجه فى سرعة التالیف 
السرحی لم يشغل نفسه بتوزيع الأدوار بين مجموعات من المتحدثين مثل المواطنين فى 
مسرحية کوریولانوس"» تاركا هذه المهمة إلى أن يأتى وقت إنتاج الخطوطة. وذلك مثل 
ere erie‏ 

وهناك دليل أكثر وضوحا على أن شكسبير كان کاتبا مسرحيا من أعضاء الفرقة 
التمثيلية الذى قد يترجم مخطوطاته إلى حدث يعرض على خشبة المسرح» ويستمد هذا الدليل 
من غياب العلومات الجوهرية بالنسبة لتأثير المسرحيةء فشكسبير فى الأساس يهتم بكتابة 
كلمات سوف تجرى على لسان شخصیات. ولا يعطى معلومات عن الطريقة التى يجب أن 
تقال بها هذه الكلمات أو الحدث المصاحب لهاء فهو يعطى تعليمات فقط عن الأشخاص الذين 
سوف يقفون على خشبة السرح. وحتى هذه التعليمات لا يعتمد عليها بالكلية» مثال ذلك فى 
الإصدار الأول لمسرحية "جعجعة بدون طحن" - والتى تبدو آنها کثبت من مسودة مرت بعملية 
تنقيح قصيرة إذا كان هناك تنقيح بالفعل - أخبرت انوجن والدة هيرو أن تدخل إلى خشبة 
المسرح فى يداية المسرحية ويعد ذلك أيضاء دون أن تتكلم بشي أو تشارك فى الأحداث. 
وشبه مؤكد أن شكسبير كان لديه أفكار ثانوية حول GUS‏ جزء لها فى السرحية. وذلك لأنه 
قد يكون أدرك أنه فى احتياج إلى التغطية الشاملة من الممثلين الصبية فى أدوار بياتريس, 
وهیرو. ومارچریت» وأرسولاء وأيضا فى بنديك. ويقوم المحررون والمخرجون تقریبا بحذفها 
من المسرحية. 


ولا نرى شكسبير كثيرا يكتب تعليمات بخروج الممثلين من خشبة السرح» ومن الحتمل 
أن السبب يرجع إلى أن الممثل يعرف متى يغادر خشبة المسرح» وهذا يؤدى بدوره إلى 
المواقف الابتکارية. ومثال ذلك لا توجد أى تعليمات للبواب فى مسرحية "مكبث' لمغادرة خشبة 
المسرح فى نص مجلد أعمال شكسبيرء ولا توجد أى كلمة مفتاحية تخبر بأنه يجب عليه 
الخروج من خشبة المسرح بعد الانتهاء من كلامه أو يظل ligarse‏ حيث يكون وجوده ساخرا 





أثناء اكتشاف مقتل دانکان» ولم يكتب شكسبير أى تلميح (ماعدا - وهذا يعد استثناء هاماء 
إذا لم يكن الحوار ls‏ بالإرشادات المسرحية - ما يمكن اكتشافه من الحوار نفسه) يخص 
الشخص الذى سوف يوجه إليه كلمات الشخصیات. أو الإيماءات التى سوف يفعلها أثناء 
الحوارء أو الأفعالء أو النغمة التى يجب أن تقال بها هذه الكلمات؛ أو سوف تقال هذه 
الكلمات فى تعليق tle‏ أو توجه إلى أشخاص معينة على خشبة السرح, أو حتى الحدث 
الذى يعد جوهريا بالنسبة لتأثير المسرحية. تعد الموسيقى بنوعيها الصوتية والتى تقوم على 
استخدام SYY‏ هامة فى مسرحيات شكسبير بالنسبة للأغانى والرقصات. ومشاهد المعركة, 
والرؤى» إلى آخرهء وكان بعض الممثلين يستطيعون القيام بالغناء والتمثیل» وكان هناك أيضا 
موسيقيون محترفون» aging‏ العازف على البوق, والطبلة» والمزمارء والفلوت» والعود. والبوق» 
بالإضافة إلى السجلین, لكن لا توجد موسيقى عرضیة(*, وإذا وجدت فهى قليلة فى Ula‏ 
بقاء الخلفية الأصلية للأغانی» ولهذا النقص ميزة فى حث المئات من الأغانى الممتازة لعروض 
diay‏ ولا تكتب التلميحات ولا كلمات الأغانى بشكل eple‏ ومثال ذلك أننا لا نعرف الكلمات 
التى تغنى بها لوسيوس لبروتس فى مشهد الخيمة من مسرحية 'يوليوس قیصر e‏ ولا توجد 
كلمات لأغنية ملكات الجن التى تدعو بالبركة فى نهاية مسرحية حلم ليلة فى منتصف 
الصيف". ومن المهم أن التلميحات الموسيقية توجد بشكل أقل فى gaill‏ المطبوع من 
مخطوطات شكسبير الأصلية أكثر من النصوص المتأثرة بالمسرح» كما لو كان يتم اتخاذ 
القرار بشأن الموسيقى أثناء عمل البروفة. وكل هذا يعنى أن هناك الكثير من النقاط فى 
المسرحيات مفتوحة للتنوع فى التأويل على المستوى العملى المحض. 

سوف تساعد بعض الأمظة القليلة فى توضيح المدى الذى تركه شكسبير للعديد من 
القرارات التى اما يتخذها بنفسه أو تتم بالتعاون مع الممثلين أثناء البروفة» وكان عمر 
الشخصيات أمرا هاما بالنسبة id‏ وكان الحوار asis‏ أحيانا تلميحات دقيقة أو شبه دقيقةء 
فعلى سبیل المثال فى مسرحية gangs”‏ وجولييت" نجد ذكر لسن جولييت ULM‏ أربع عشرة 
سنة" فى بداية الحدث, ويتكرر بعد ذلك كما لو كان شكسيير أراد أن يشير إلى أهمية 
شبابها وسنها الصغيرء وفى مسرحية "الملك لير" صرح كنت بتلقائية إنه یحمل ثمانية 
وأربعين عاما على ظهره» ويقول لير بغموض إنه فى عمر الثمانین ویزید" » وهناك بعض 
الشخصيات تتقدم فى العمر بصورة غير طبيعية أثناء islas I‏ فکان هملت طالبا فى بداية 


150 





المسرحية - على الرغم من الإشارة التى تعنيها كلمة طالب هنا - فى حالة تصديق نبّاش 
القبور فى المشهد الأول من الفصل الخامس كان عمره ثلاثين عاماء وهذا يعد كثيرا إلى حد 
ماء وكان مكبث فى بداية الأمر محاريًا i gia‏ لكنه تحدث عن نفسه كأنه Jay‏ متقدم فى 
السن فى الفصل الأخيرء أما سن زوجته فغير محددء وكانت تقوم بدورها كامرأة مشاكسة 
فى منتصف العمرء لكن فى السنوات الأخيرة أصبحت أصغر فى العمر وأكثر فى الجاذبية 
الجنسية بسبب تأثير الاكتشافات للمعانى الضمنية الجنسية للمسرحية» وفى مسرحية 
جعجعة بدون طحن" نجد بياتريس وييندك أكبر سنا من هيرى وکلودیو الصغيرينء ويبدى ذلك 
واضحاء لكن الفجوة فى العمر تتراوح من سنتين أو ثلاث سنوات إلى عشرين سنة أو (ASÍ‏ 
وقد استغل المخرجون المحدثون هذا المدى المتروك لهم فى النصء وهذه المرة من خلال اختيار 
ممثلين فى منتصف العمرء مما أعطى طابعا خريفيا للمسرحية أكثر من المسرحيات التى مثل 
فيها ممثلون صغار فى السن. . 








6 - الممثلة الأمريكية تشارلوت كوشمان أثناء القرن التاسع عشر تقدم صورة مختلفة تماما للیدی 
مكبث من مسرح "شینید کوساك"» فى العمل الذى أخرجه أدريان نويل Gl‏ شكسبير الملكية فى عام ۱۹۸۲ 








7- سیدی» هل فقدت عقلك؟':(الفصل الثانىء المشهد الثالث) لورانس أوليفييه فى دور مالفوليو فى 
عمل جون جيلجود فى مسرحية "الليلة الثانية عشرة" مسرح شکسبیر التذكارى فى ستراتفورد أبون أفون. 
حرج مراحل الحدث. وأسفر هذا SUT!‏ عن عمل كآنه dal,‏ كتيها yas‏ أو جين آوستن. 
الكو col Call‏ فی مسرحية Cat] Xll‏ عشرة" حیث یقدم الحدث الکومیدی الذی ببلغ 
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الذروة قى النص من خلال الإرشاد المسرحى المجرد فقط: 'يغنون ابتهاجا بالصید". وكان 
يجب على المخرج والممثلين معا أن يقوموا ببناء اللهو والصخب إلى درجة عاليةء يقوم بعدها 
دخول مالفولیو المغرور بخرقه بحدة وسخرية» وهی لحظة يتم التحكم فيها دائما من أجل رفع 
حدة الضحك, وتعتمد ببساطة على المظهر المضحك والغريب ed‏ حيث تم إيقاظه بطريقة فظة, 
وهو تأثير لم يشر إليه النص فى الإخراج الأولى: "یدخل مالفولیو". ولم تفعل الإرشادات 
المسرحية دورا كبيرا فى الكشف عن الإثارة الناتجة عن مشاهد المعركة مثل الصراع بين 
لايرتس وهملت. وبين مقتل مكبث على يد ماکدف» وفى AST‏ من موقف نجد الحوار مفتوحا 
على مصراعيه لمساحة عريضة من التأويل والتفسير للتأثير على نظرتنا العامة حول المسرحية 
نقسهاء فمثلا كيف يخرج شايلوك خروجه النهائی من خشبة المسرح» وكانت الكلمات الاخيرة 
التى تحدث بها قبل خروجه من خشبة المسرح هى: آرجوکم أن تسمحوا لى بالانصراف من 
هناء فقد أصابتنى وعكة. أرسلوا العقد إلى فى منزلی فأوقع dale‏ ويقول الدوق: انصرف 
إذن» وحذار ألا توقع عليه" ويضيف جرازيانو: 
ستحتاج عند تعميدك إلى شاهدين 
ولو كنت أنا القاضى لقضيت بتعيين عشرة 
آخرين حتى يحكموا بشنقك لا بتعميدك (الفصل الرابع؛ المشهد الأول) 

ثم ينصرف شایلوك» لكن شعر الكثير من الممثلين مثل هنری ارفينج ولورانس أوليفيدٍ 
بالحاجة لإعطاء شايلوك خروجا کبیرا من خشبة السرح. يعبر عن الشعور المتراكم من أجل 
إنشاء تأثير تراجیدی, وشعر آخرون مثل باتريك ستيوارت فى إنتاج لجون بارتون بالحاجة 
P|‏ اتوي الق الا یل نهنا عفر Jaen‏ 

بعد الحوار Lagia‏ دائما لکثیر من التفسیر الختلف فى GLE‏ أى اشارة من شکسبیر 
تعبر عن رغبته فى كيفية التمثیل, إذا كان لديه فى الواقع أى فكرة واضحة عن fie‏ هذه 
الأشياء قبل بدء عمل الممثلين. وفى مناجاة الملك لير للعاصفة: "اعصفى يا ریاح» حتى تتفجر 
منك الاشداق" نجد غالبا صرخة عالية من الغضب, لكن قال alls‏ سيندن هذه SLISI‏ 
هامسا على خشبة السرح. ويرر ذلك بأنها ases‏ إلى العاصفة لكى تهبء أكثر منها تعليقا 
عن عاصفة تحدث بالفعل"» واحتدم الجدل حول الطريقة التى يجب أن تقال بها تلك الكلمات 
التى جرت على لسان مكبث: "أبوسع JS‏ بحار الإله نيبتون أن تغسل عن يدى هذا Spall‏ 
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وهی رفع الصوت فى كلمة الدم al‏ خفضه. وغالبا ما يتيح الحوار عند شکسبیر عدة وقفات» 
ويتطلبها أيضاء وقد تكون أكثر فصاحة من الکلمات. ففى مسرحية "دقة بدقة" فى اللحظة 
التى قررت فيها إيزابيلا عما إذا كانت تسأل الدوق أن يعفو عن أنجلو الذى USA‏ فى حقهاء 
نجد فى إنتاج ستراتفورد للمسرحية فى عام ۱۹۵۰ أنه يجعل بيتر بروك باربارا جیفورد 
تصمت صمتا طويلا يقدر عليه الجمهور قبل أن تركع وتسمح لمطالب الرحمة أن تكون فوق 
مطالب العدلء» ونجد أيضا فى ختام المسرحية نفسهاء حيث يتقدم الدوق للزواج من إيزابيلاء 
ولم تقل أى إجابة لفظية al‏ لم تكن هذه النهاية واحدة بعد جون بارتون» الذى Ja‏ من 
الممثلة أن ترفض طلب الزواج من الدوق. ويذلك حول الموقف السابق الثابت وهو أن لا 
تستطيع أى فتاة أن ترفض الزواج من الدوق. 





لشاف ا 0 ر0 اسن کر ئى مو E‏ بدلا الک أصناتيا البلع مخ لاب الي قسن الان 
بالزواج منهاء وقام بالدور سيباستيان شو فى مسرح جون بارتونس رویال إنتاج فرقة تمثيل شكسبير فى 
عام ۱۹۷۰ 
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لسنا متأكدين من الوقت الذى كانت تستغرقه کتابة المسرحية من شكسبيرء ويلا شك 

هناك مسرحيات استغرقت وقتا أطول من مسرحيات آخری, ويزداد الأمر تعقيدا يسبب 
الشكوك حول ما كتبه بالضبط ومتى قام بکتابته» ويقترح نقد جرين فى عام ۱۵۹۲ أن 
شكسبير قام بالفعل بتأسيس شهرته فى ذلك الوقت. ويحتمل أنه بدأ الكتابة منذ عام ۰۱۵۹۰ 
وبالتاكيد استمر حتى عام ۰۱۱۱۶ وكان المانع الأساسى الوحيد لممارسة مهنته هو الطاعون 
الذی تفشى منذ عام ۱۵۹۳ حتى عام .٠٠۹١‏ وكتب فى ذلك الوقت قصائده القصصية, 
ويتكون إنتاجه الأدبى الأساسى من ثمانية وثلاثين مسرحية؛ وليست كلها من عمله بمفرده, 
بل ساعده آخرون؛ حيث كان التعاون والاشتراك فى LESI‏ المسرحية حقيقة من الحقائق 
النتشرة فى عصره. وربما لهذا السبب فى القصيدة الختامية فى مسرحية "هنرى الخامس" 
صرح شكسبير بحكمة ورصانة بالتالیف الفردى للعمل» وربما يكون شكسبير نفسه هو أول 
من ali‏ بإلقاء هذه القصيدة: 

إلى هنا تسنى لؤلفنا dalis‏ العاجز المضطرب 

أن يتابع قصته وهو مكب على صحائفه(". 


كان الأدباء يفكرون دائما على أساس الأسلوب والجودة التى كان يعمل بهما شكسبير 
مع الكتّاب الآخرين فى بداية بهنته السرحية. خاصة فى مسرحية "تيتوس أندرونيكوس' 
ومسرحية "هنرى السادس" الجزء الأول وهذه الفكرة ليست مستحيلة, ففى السنوات الأخيرة 
ساد اعتقاد بأن شكسبير قد كتب أجزاء من مسرحية "ادوارد الثالث » أو ريما قد كتبها كلها 
بمفرده» وصدرت بدون اسم مؤلف فى عام ۱۵۹۱ وازداد هذا الاعتقاد بسبب دعم من 
الاختبارات الأسلوپية الدقيقة التی آجریت على السرحية, وبعد التحلیق لعدة أحقاب على 
آعتاب نهج السرحية قام بعض الحررین بقبولها فى |صداراتهم(). 

وبعد مرور عام ۱۰۹۶ عندما كانت مهنة شکسبیر فى ذروتها مع فرقة آرجال لورد 
تشامبرلین"» يبدو أن شکسبیر فضل العمل بمفرده حتی نهاية مهنته. ظلت مسرحیتا 
"بیریکلیس" , "تیمون الائینی" فى نصوص تکثر بها الشکلات وهناك مشکلات آکثر بالطبع 
فى حالتهما الأصلية أكثر من النسخ التقحة التی قد یکون قدمها الحررون» وکانت 
السرحیتان من السرحیات اللاحقة والشارك فى كتابتهاء كانت مسرحية بیریکلیس 
مشهورة للغاية فى عصرها. وصدرت كمسرحية لشکسبیر فى عام ۰۱۱۰۹ وقد یکون بعد 
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عامين من العرض الأول للمسرحية"ء وتوجد فقرات رائعة فى الجزء الأول من المسرحية, 
لكن بعد هذا الجزء نقدا مبتذلاء ولم نسمع eal ee‏ حتى بداية الفصل 
Aesi‏ حيث يناجى البطل العاصفة مثل قول الملك لير: 


يا له الكون الفسيح, آجم هذه الأمواج الغائرة التى 
تقلق راحة السماء والجحيم. أنت يا من يأمر اللجة› 
اسجنها فى أعماق هذا الخلق الهائل (الفصل CES‏ 
هناك أجزاء كثيرة من بقية المسرحية رائعةء خاصة مشهد ذروة الحدث بعد لم الشمل 
بين بیریکلیس وابنته ماريناء والذى یتالق من خلال الصراع الدرامی» مثل مشهد الملك لير 
وابنته كورديلياء لكن يتضمن كل من الفصل الأول والثانى أسلويا غريباء وفيهما أخطاء 
واضحة کثيرة. كما لو كانت قد أخذت من مخطوطة ممزقة کتبت فى الأصل بواسطة ALS‏ 
آخر أو بالتعاون dae‏ قد يكون جورج ويلكينس الشنیع, الذى بالتاکید كتب نسخة المسرحية 
الصادرة فى عام ۱۱۰۸ قبل ظهور المسرحية نفسها فى النشرء وكان عنوان کتابه مغامرات 
بيريكليس أمير تاير المؤلة:القصة الحقيقة لمسرحية بیریکلیس كما قدمها مؤخرا الشاعر 
الكبير والقديم جون جوار" 








لجون غوير فى كاتدرائية ساوثوارك. 





على الرغم من أخطاء النص الواضحة إلا أن أعيد نشر مسرحية بیریکلیس" ثلاث مرات فى 
العشر سنوات التاليةء وأشار إليها جونسون فى عام ۱۱۲۹ وقال عنها حسدا منه أنها 
"حكاية CE‏ لكن قام کل من هیمنجس وکوندل بحذفها من الجلد. على الرغم من قبولها 
بشکل منتظم کجزء من عمال شکسبیر منذ منتصف القرن السابع عشر. 

والسرحية الثانية التی تشکل مشكلة جادة هى مسرحية تیمون الأئینی » وهی مسرحية 
تراجيدية غير مؤكدة التاریخ» وظلت فى السودة الناقصة التی صدرت فى الجلد. وقد تکون 
کتبت بواسطة شکسبیر بالتعاون مع توماس میدلتون (۱۱۲۷-۱۵۸۰)» والذی قد يكون ساعد 
آیضا فى تاليف مسرحية “Uday Gs"‏ وأصبح أحد GES‏ السرح البارزین فى عصره؛ ویبدو 
آیضا أن میدلتون قد شارك فى مسرحية مکبث" کمراجع ASÍ‏ من مشارك فى التالیف: 
فمشاهد الأسطورة اليونانية هیکات وملكة الساحرات کتبت بأسلوپ مختلف للغاية عن بقية 
المسرحيةء وفی الواقع عن أى شى آخر فى أعمال شکسبیر كلهاء وتحتوی هذه الشاهد على 
السطور الاولی من الأغنيتين الوجودتین فى مسرحية میدلتون "الساحرة"» وهناك سبب مقنع 
فى تصدیق أن نص مسرحية مکبث" الذی بين آیدینا قد قام میدلتون بمراجعته بعد مرور 
Bae‏ سنوات من GUS‏ السرحية الأصليةء وقد يكون بعد وفاة شکسبیر نفسه. 

وإذا كان الدلیل على التعاون بين شکسبیر ومیدلتون يعد دلیلا استنتاجیا, فهناك 
دلیل وثائقی واضح على التعاون بين شکسبیر وزمیل صغير آخر وهو چون فلتشر 
(۱۱۲۵-۱۵۰۷۹)» والذی وصل إلى مرتبة کبيرة بمفرده وأيضا مع فرانسیس بومونت. صدرت 
مسرحية القریبان النبیلان" آول مرة فى عام ۰۱۱۳۶ وذلك بعد وقاة الکاتبین السرحیین 
اللذین قاما بتألیفها, وآهدیت إلى الکبار الخالدین فى عصرهما السید جون فلتشر والسید 
ويليام شکسبیر» ولم تنضم إلى بقية أعمال مجلد شكسبيرء ومن الحتمل أن یکون 
هیمنجس وکوندل قد عرفا أن السرحية كانت من عمل شکسبیر بمساعدة الآخرین» وفی 
السنوات الأخيرة فقط بدأت فى الظهور فى مجموعة نسخ لشکسبیر» وکان إعادة إحيائها 
الأول السجل فى السرح فى لندن فى اولد فيك فى عام ۰۱۹۲۸ وذلك باستتناء النسخة 
العدلة فى القرن السابع عشر تحت عنوان "التنافسون" بواسطة ویلیام دافنانت aly‏ تقدم 
فرقة ستراتفورد هذه السرحية حتی تم اختیارها لافتتاح "مسرح سوان" فى عام ۰۱۹۸۲ 
ومنذ منتصف القرن التاسع عشر اعتقد الادباء أيضا أن السرحية التی عرضت فى أول مرة 
تحت عنوان کل شئ حقیقی » وذلك بسبب آسلوب السرحية, قد کتبت بالتعاون مع فلتشر ثم 
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أعيد تسميتها باسم "هنری الثامن". وضمت إلى المجلد من أجل ختام الدورة التاريخية بها 
ختاما Jas.‏ 
من الطبيعى أن نتساءل عما إذا كان هناك سبب خاص فى نشاط شكسبير كمشارك 
فى الكتابة المسرحية فى سنواته الأخيرة, فالكتابة بهذه الطريقة ليست بالضرورة أسهل من 
التأليف النفرد. ولذلك فكرة أن شكسبير آصبح متعبا أو مريضا لا تقدم شرحا مقنعا. ومن 
الجائز أن زملاءه قد أصابهم القلق على شكسبير الذى أصبح فى خطر فقد الصلة مع 
الجمهور. وأقنعوه أنه يجب عليه الانصات إلى أفكار الکتاب الأصغر سناء الذين یعتبرون 
أكثر تناغما مع العصرء ويعد الأسلوب اللفظى ملتفا فى المسرحيات الأخيرة مثل "سمبلین" 
ولدرجة Jil‏ فى مسرحية "العاصفة" » فالمسرحية تتحول إلى داخل نفسها أكثر من تحولها 
للخارج لمخاطبة الجمهور, وأحيانا يمكن للغموض اللفظى أن يخدم غرضا Casha‏ واضها: 
مثل الذى نجده فى كلمات ليونتس عقب doled‏ برحلة مؤلة فى البحث عن الذات فى مسرحية 
"حكاية الشتاء"؛ Losie‏ قام بمخاطبة ابنه مامیلوس, وعذب نفسه بالتأمل حول مصدر خيانة 
زوجته المزعومة: 
أيها الوغدا للطيف 
أعز الناس إلى» أيها القطعة الصغيرة من اللحم ! هل يمكن لأمك- ربا = 

أن یل CLE‏ فان نيتك تطعن فى القلب . 

فأنت تجعل من الأشياء احتملة أشياء مبهمة 

تتواصل مع الأحلام - فكيف يكون ذلك ؟ 

فان فنك يتفاعل مع كل ما هو مزيف 
تصديق أنك قد تتعاون مع شئ ما وتتعاون بالفعل 
وهذا ليس جزءا من عملك ؛ وأجدها واضحة 


وهذا يسبب لى عملا كبيرا لأعمال العقل 
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واقتضاب الجبين «الفصل الأول- المشهد الثانى ) 
يستحيل بالفعل أن تعاد صياغة هذه السطور بكل ما فيها من مخاطبة للنفسء وأفكار 
تجريدية» وصياغة صعبةء cling‏ جمل ملتو» ولا نندهش من سؤال بولیکسنس صديق ليونتس 
حول ماذا تعنى صقلیة؟» لكن على الرغم من الغموض الذى يكتنف هذه السطور فإننا نجد 
تعبيرا مذهلا عن حالة عميقة من التفكير العقلانی» ونجد الشاعر فى المسرحيات اللاحقة 
الأخرى يبدو تقريبا وكأنه يكتب إلى نفسه. كما لو كان غير مكترث بالممثل المسكين الذى 
سوف Jou‏ جهدا شاقا فى محاولة algal‏ الجمهور ما هو بصدده؛ وفى مسرحية القریبان 
النبيلان' أكثر من مسرحية کل شئ حقیقی (آو "هترى الثامن') Jam‏ هذا الأسلوب معرفة 
الفقرات التى أتت من قلم شکسبیر بسهولة ويسرء وكما قال تشارلز لام: 'يخلط شكسيير JS‏ 
شی» يجرى كل سطر فى السطر الآخرء ويمزج بين الجمل والاستعارات» وقبل أن تكسر 
الفكرة المحارة المحيطة بهاء تفقس فكرة آخری. معلنة بصخب عن رغبتها فى الخروج"''. 
ومثال جلى لذلك الكلام يظهر فى المشهد الأول الذى تخاطب فيه إحدى الملكات هيبولتاء وهن 
أرامل ملوك قتلوا فى حصار طيبة: 
الأمازون الخيف» الذى طعن 
كنت co AU‏ هناك منه ومن لونه الأبيض, وجعلت 
من الذكر أسيرا جنسك ‏ لكن لهذا قد خلقه الرب 
من أجل الحفاظ على الخلق فى هذا الشرف الذى 
جبلت عليه الطبيعة- يخطفك إلى اخدود التى 
تحاوزتها دفقاء وفجأة يخضع قوتك وعاطفتك t‏ 
اجندية التى لا تستطيع الموازنة بين الصرامة والرحمة. 
والتى أصبحت OY‏ كما أعرف أنها تسيطر عليهء 


161 





أكثر من سيطرته elle‏ الاضی. والتى تمتلك قوته. 
وحبه أيضاء والخادمة لفحوى كلامك ؛ أيتها السيدات العزيزات 
قلن له وداعا فحروبنا اشتعلت نيرانهاء لكنها فى 
ظل سيفه قد تنلج صدورنا. يجعله أن يقربه فوق 
رؤوسناء يتكلم فى كلمات الرأق مغل أى امرأة 
من بيننا نحن الثلاث . لتبكين قبل السقوط 
ولتركعن 
لكن لا تلمسن الأرض فليس هناك وقت» 
غير الوقت الذى تتحرك فيه اليمامة بعد قطع 
من نسل عریق. وإذا ابتسم ابتسامة عريضة 
فى وجه القمر. کاشفا عن أنيابه.( القریبان النبیلان — الفصل الأول ) 
تعد هذه القطعة الشعرية LE‏ فى الروعة والابدا Sly cp‏ یحقق بلاغتها العقدة غير کاتب 
له باع طویل فى صياغة الشعر الرشل, تتکون الجملة الأولی فى هذه القطعة من ستة عشر 
سطراء وهی معقدة البناءء وتضم الکثیر من الجمل التابعة التراکمة فوق بعضها البعض, 
بعضها فى شکل ترکیبی, والآخر فى شکل تابع للجمل الأخرى» وهی جمل اعتراضية 
وصفیة. واللغة مجازية, وفيها مرج بين التعبيرات المادية ba pall,‏ والكلمات المركية -مثل 
الناب النجلی وعریق النسب - والکلمات à Sall‏ مثل ais‏ والقلب والحذف. وأبيات 
الشعر الرسلة والتدفقة. والنهاية الأنثويةء والصور التنافرة فى السطور الأخيرةء التی لا 
الصور الغريبة التی تشیر إلى قصر الوقت الذی يجب أن ترکم فيه هيبوليتاء وهو وقت حركة 
اليمامة بعد قطع رأسهاء فهذه الصور تعد صورا سريالية ذات طابع غريب آشبه بالجنون, 
وعلی الرغم من براعة الكتابة لکنها تکاد تکون کتابة مسرحية» وفی عام VAAT‏ تم حذف 
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el La oa co as‏ فى ك هوان gatus as cd a leah‏ تشک 
عام هی مشاهد أسهل فى الأسلوبء ويقل إتقان التعبیر. لكن من خلال تجريتى تعد هذه 
الشاهد AST‏ تأثیرا من as ll‏ السرحية. ویشگل ple‏ من الحتمل أن شکسبیر قد السك 
من التأليف السرحی فى آواخر حیاته, وقد يكون شجعه زملاژه على ذلكء ويرجع السبب فى 
هذا أنه فقد الحس للتأليف السرحی الواضح. ویمعنی آخر لقد قصل من عمله. 

وإذا قمنا بتقییم إنتاج شکسبیر الکامل فلسوف نحتاج إلى ذکر أيضا مسرحیتین 
مفقودتین, فقد ذکر فرانسیس میرس فى قائمة الأعمال التی کتبها فى عام ۱۰۹۸ مسرحية 
كوميدية تسمی "عذاب الحب الکتسب"» وکان یعتقد داثما أن هذه السرحية هی مسرحية 
بديلة وموجودة بالفعل» وکان يعتقد آنها مسرحية ترویض الشرسة". وذلك حتی عام ۱۹۵۳ 
حیث تم اکتشاف قصاصة من قائمة کتب بيعت فى أغسطس فى عام ۰۱۱۰۳ وکانت تخص 
بائع کتب» وقد استخدمت هذه القائمة فى غلاف ob‏ نشر فى عام ۱۱۳۷ أو COPA‏ 
وكا Ra‏ سن clue" bool‏ الکن الك lij‏ من خلال ان gà tia‏ رای 
مسرحية نشرت بنفس quoa]‏ ولا یوجد ما يدعو إلى تکذیب ما ورد فى ذلك الأمرء فهناك 
calidi‏ من أعمال GUSH‏ العاصرین لشکسبیر التی تعرف من خلال العنوان فقط. وذلك بسبپ 
إما أن هذه الاعمال لم تصل إلى الطبعة أو بسبب نفاد كمية النسخ الطبوعة. كان نص 
المسرحية مهلهلاًء فقد كانت تباع من غير تجلید. وكان يوجد منها القليل من مئات النسخ, 
ونادرا ما كانت تصل هذه النسخ إلى الکتبات, لكن استطاعت العديد من نسخ مسرحيات 
شکسبیر أن تنجو من النسيان بأعجويةء وكلما كانت المسرحيات مشهورة. كلما ازداد 
قراؤهاء ولدينا فقط ورقة واحدة من الطبعة الأولى من مسرحية "هنری الرابع" الجزء الاول» 
ونسخة واحدة فقط من الطبعة الأولى من مسرحية فینوس وآدونیس"» ونسختان ناقصتان 
من الربع الأول القصير من مسرحية "هملت"(۰)۱۳۰۳ وظهرت طبعة عام ۱۵۹۶ من مسرحية 
"تیتوس أندرونيكوس” التى لم تكتشف حتى عام ۱۹۰۶ فى السويد("'» وهی النسخة الوحيدة 
agli‏ وا يكين Coal‏ ها د که بت هن بدا أن نقل: - أن ناك مسترحية خاطلة 
لشكسبير تسمى عذاب الحب الکتسب موجودة fads‏ ولم تدرج فى الجلد» وربما تظهر 
لجف FPE‏ 


ونعرف الكثير عن المسرحية الأخرى الفقودة. لكن يبدو أن هذه المسرحية لم يتم نشرها 
على «goby!‏ وتسمى هذه المسرحية C gaius US‏ وهو اسم شخصية فى الجزء الأول من 
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مسرحية "دون کیشوت" لسيرفنتسء وصدرت فى ترجمة إنجليزية فى عام ۰۱۱۱۲ وقدمت 
فرقة "رجال الملك' مسرحية بهذا الاسم- مع اختلاف بسيط فى الهجاء - فى البلاط قى ۲۰ 
مارس ۰۱۱۱۳ وقدمتها فى galga ٩‏ أمام سفير دوك سافوى. وفى عام VVoY‏ سجلت مسرحية 
باسم "تاريخ کاردینیو" من أجل الطباعة, وكتبها كل من فليتشر وشكسبيرء ومن الواضح أنها 

تنشرء لكن لابد أن كانت هناك مخطوطة واحدة على الأقل من هذه السرحية» وفى عام 
۸ قام لويس ثيويولد بطباعة مسرحية تقوم على قصة كاردينيى تسمى الكذبة الزدوجة" 
أو العاشقون الرتابون"» وادعى أنه قام بمراجعة مسرحية كتبها ويليام شكسبير واقتبس 
منهاء وقد ظهرت نسخة لأعمال شكسبير الكاملة من خلال لويس ثيويولد بعد ذلك بخمس 
سنوات, وكانت مأساة ‏ ملهاة رومانسيةء وقدمت فى درارى Oal‏ ثم قدمت بعد ذلك فى 
عروض مختلفة. ولا يوجد سبب حقيقى للشك فى أن ثيويولد كان وهو يكتب هذه المسرحية 
بالفعل أمامه مخطوطة أصلية لمسرحية كتبها كل من شكسبير وفليتشرء ومن المثير للتأمل فى 
واقع هذه الخطوطة وهی ترقد على رف المكتبة أو فى مخزن للأوراق القديمة دون أن 
يكتشفها أحدء لكن فى عام ۱۷۷۰ ذكرت صحيفة أن "المخطوطة الأصلية" التي اعتمد عليها 
ثيوبوك فى مسرحيته موجودة فى متحف مسرح "كوفنت جاردن"» GSI‏ هدمت النيران المسرح 
والمكتبة الملحقة به فى عام NAA‏ 


clas‏ اتفال gl Saco Gs‏ تاوت فی AST,‏ من taco‏ امشرهية DAR.‏ مهتتة الت 

استمرت من عشرين إلى خمسة وعشرين عاما متوسط كتابة حوالى مسرحيتين كل Jis «ele‏ 
هذا الإنتاج قليلا فى السنوات الأخيرة, وهو يعد هائلا وغير تقلیدی» وليست المقارنة بينه 
ويين كتّاب المسرح المعاصرين سهلة, وذلك بسبب أن کثیرا من المعاصرين شارك أيضا فى 
التالیف المسرحى مع GES‏ آخرین, والبعض منهم أيضا كانوا LES‏ غير مسرحيين وأصحاب 
إنتاج غزير. كتب مارلو سبع مسرحيات فى سبع سنین, وأيضا كان له باع فى مجال 
التحقیق, والترجمةء وكتابة الشعرء ویتأخر مارلى عن شكسبير الذى كان أيضا مشغولا بمهام 
أخرى fie‏ التمثيل والإدارة» وكتب بن جونسون عدد مسرحيات Jal‏ فى العدد والتنوع عبر 
مهنة مسرحية طويلةء والتى شهدت أيضا تاليف الكثير من الشعر الغنائی والمسرحيات 
التنكريةء ويعد وفاة شكسبير بعشرين Lole‏ وقع ريتشارد بروم عقدا لتأليف ثلاث مسرحيات 
كل ale‏ وهو مؤلف مسرحية النقائض ومسرحيات أخرىء لكنه فشل فى تحقيق هذا 
CT aal‏ وافتخر توماس هيوود بانه شارك سواء بقدر كبير أو قليل فى ۲۲۰ مسرحية من 


164 








خلال مهنة استمرت حوالى خمسة algei‏ على الرغم من أنه عاصر فقط حوالى el‏ 
وعشرين مسرحية» ولم تهتم الأجيال التالية بهذه المسرحيات. 

إن لم يكن شكسبير كاتبا صاحب إنتاج غزير؛ فالثبات فى إنتاج وتأليف المسرحيات يعد 
مميزا على جميع المستويات» ولذلك يؤكد نجاحه المتنوع فى النواحى التراجيدية والكوميدية 
والتاريخية من خلال العنوان المتكامل للمجلد الذى يضم أعماله: "مسرحيات السيد ويليام 
شكسبير الكوميديةء والتاريخية والتراجيدية , ويعد هذا التنوع ذا قيمة كبيرة جدا لزملائه, 
الذين احتاجوا إلى مستودع متنوع أملا فى المحافظة على اهتمام العامة وجذبهم الدائم» ولم 
يكن شكسبير عبدا على الإطلاق للنوع الأدبی» فنجد أن أخف مسرحياته الكوميدية تحتوی 
على عناصر جادة» ونجد أيضا أن مسرحياته التراجيدية تتسبب فى صدمة لنقاد الكلاسيكية 
الجديدة عن طريق فشل هذه المسرحيات فى الإبقاء على العنصر الجاد فى المسرحية من 
البداية إلى النهاية. نجد فى مسرحية عطیل" مهرجا فاحشا يظهر فى مشهدین, على الرغم 
من تجاهله فى العرض والنقد معاء ونجد فى مسرحية مکبث شخصية البواپ المضحكة 
بشكل لاذ «p‏ ودائما يتم تجاهل هذه الشخصية فى العروض الحديثةء ونجد فى مسرحية 
' أنطونيو وکلیوباترا" أن المهرج هو الذى يحضر الأفعى إلى كليوباتراء التى تتسبب فى قتلها 
بعد cell‏ ويعد حفارو القبور الكوميديون فى مسرحية هملت" عنصرا هاما فى تركيز 
المسرحية المحورى حول الموت وآثاره الجسدية والروحية على الإنسان. 

يمكن أن نرى تعدد مهارات شكسبير فى داخل الأنواع الأدبية العامة والتقليديةء فعلى 
سبيل JUL‏ تتراوح مسرحياته الكوميدية من مسرحيات old‏ نغمة خقيفة مثل کومیدیا 
الأخطاء' ومسرحية ترویض الشرسة"» ومسرحيات ASÍ‏ رومانسية Jia‏ مسرحية "الليلة 
الثانية عشرة ومسرحية "كما تشاء» ومسرحيات تحتوى على نقاش أخلاقى مثل 
مسرحية دقة بدقة" ومسرحية “العبرة فى النهاية', ومسرحيات تشتمل على رمزية عالية ونبذ 
النقاء الشامل مثل مسرحية حکاية الشتاء ومسرحية سمبلین ومسرحية "العاصفة". وتعد 
بعض مسرحيات شكسيير التاريخية مسرحيات تراجيدية؛ ويعضها يأخذ الشكل الكوميدى» 
فترجع شخصية فالستاف الكوميدية فى الأصل إلى مسرحية تاريخية انجليزيةء وتعد 
مسرحية رومیو وجولییت" التراجيدية مسرحية ذات نغمة كوميدية رومانسية فى بعض أجزاء 
منهاء وخلال مسرحية "هملت" يدعم شکسبیر الناحية الكوميدية على الحدث المسرحى من 
خلال شخصية كل من بولونيوس وحقارى القبور واوسريك. وأيضا من خلال فطنة هملت 
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وسخریته» ومسرحية اللك لیر" بكل ما فيها من تركيز عاطفی يتخللها الفكاهة والفكر 
الشاهر: وختن فى lig Sy als (Gale‏ بینی هذا اللقاء فى sad‏ كما ان كان شن 
dila: ule‏ رومافسة: 

نجح شكسبير على المستوى الفكرى والعاطفى مما يجعله متفردا من بين معاصريه 
جميعاء وأيضا من بين أى من الكتّاب الإنجليز فى كل العصورء وهل يوجد أى فرد سواء 
كان كاتبا مسرحيا أم دراميا af‏ شاعرا أم روائيا يقارن بشكسبير فى هذه (eg all‏ 
d‏ شاه أن o pa dad‏ شكسبير كان C55. teat‏ لفط aisles Gaya ll‏ لکنه 
كان أيضا مقياسا لطموح شكسبيرء ونرى ذلك مبكرا فى مهنته المسرحية Losic‏ أظهر عمدا 
مقدرته فى كتابة نطاق عريض من الأنواع الأدبية الختلفة» وأظهر الناحية الكلاسيكية 
لديه فى مسرحيات fie‏ کومیدیا الاخطاء ومسرحية تیتوس oae Sia an]‏ وأيضا 
مقدرته فى بناء دراما ملحمية ذات مدى لم يسبق له مثيل فى ثلاث مسرحيات تعتمد على 
فترة حكم هنرى السادسء وأتبعها بمسرحية 'ريتشارد الثالث". وبالمثل عندما قام LUS‏ 
قصائده الطويلة, جعل قصيدة فینوس وآدونیس ذات نغمة كوميديةء وجعل قصيدة 
"اغتصاب لوکریس" ذات نغمة تراجيدية» ومن الواضح أن شكسبير يفضل بعض الأنواع 
الدرامية على أنواع أخرى في فترات مختلفة خلال مهنته المسرحيةء أتت جميع مسرحياته 
التاريخية الإنجليزية - ما عدا المسرحية المشتركة کل شئ حقيقى' أو "هنرى الثامن"- قبل 
امتلاك مسرح جلوب" فى عام ۰۱۵۹۹ وسيطر الشكل الكوميدى حتى فى المسرحيات 
التاريخية منذ حوالى ۱۵۹۵ حتی تأليف مسرحية هملت" تقريبا فى عام ۰۱۱۰۰ وهناك 
انتقال من التراجيديا إلى الكوميديا التراجيدية من مسرحية 'يوليوس قیصر (تقريبا عام 
۵۹ ثم " أنطونيى وكليوياترا" ومسرحية کوریولانوس (تقریبا عام (VV.‏ على الرغم 
من أن التناقض بين الکومیدیا الشعرية للمسرحية الأولى والتحفظ اللاذع للمسرحية 
الثانية یکفی لتوضیح مدی التراجیدیا الشعرية والشاعرية التی یستطیع شکسبیر أن 
یتناولها. وأخيراء تأتى هذه السرحیات الأخيرة أو الروایات الرومانسية أو السرحیات 
الكوميديا التراجيدية أو أى اسم نختاره لهذه السرحیات وهی تتراوح من مسرحية 
"پیریکلیس" إلى مسرحية العاصفة"» ويلخص عدم التحديد العام فى هذه المسرحيات شمولية 
رؤية شکسبیر. ۱ 





مدح برنارد شو ذات مرة "موهبة شكسبير فى رواية القصص" مدحا لاذعاء لكن بشرط 
أن يقوم شخص آخر برواية القصة لشكسبير COY‏ وهذا call‏ يعد ظلما إلى حد ماء فلم 
يكن ابتكار الحكاية هو مكمن قوة شكسبير العظمی, ولا يجب lisle‏ تقييمه على هذا النحو, 
فقد استخدم القصص الختلفة من أجل اكتشاف السلوك الانسانی» ومن أجل ابتكار مواقف 
مسرحية موثرة. ومن أجل القوة العاطفية والكوميدية التى تكمن فى هذه القصصء والدافع 
الفكرى الذى تستطيع هذه القصص أن تثیره, وقد استعار شكسبير الرواية الأساسية لعظم 
مسرحياته من كتب مختلفة؛ سواء كانت LIS‏ روائية أم مسرحية أم أسطورية el‏ فولكلورية 
أم تاريخية أم حتى واقعية. قام جيوفرى بالو بتجميع المصادر الروائية والدرامية العاد 
نشرها فى ثمانية مجلدات Mas‏ جاء العديد منها من التاريخ الكلاسيكى والإنجليزى, 
وهناك مصدران كبيران نهل Logie‏ شكسبيرء ويعدان المصادر الأساسية: وهما Slam”‏ عظماء 
اليونان والرومان" (۱۰۷۹) الذى كتبه توماس نورث. مترجم من نسخة فرنسية من عمل 
المؤرخ اليونانى بلوتارخس, وأيضا "حولیات انكلتراء اسكتلنداء وايرلندا" الذى aah‏ رفائيل 
هولینشید. وصدر فى عام ۰۱۵۷۷ ثم تمت إضافة مواد كثيرة Call‏ بعد عشر سنوات, 
والتى تضم مواد كثيرة من الحوليات الأولى. ولم يفعل شكسبير شيئًا من أجل أن يخبئ 
اشتقاق مسرحیاته, وفى الواقع كان یجذب الانتباه أحيانا إلى هذا الاشتقاق, مثل ما فعل 
Losie‏ أحضر نسخة من اوفيد على خشبة السرح فى مسرحية "تیتوس اندرونيكوس” 
المستوحاة من اوفید. فيقول لوسيوس الشاب: آخبرتنی والدتى بها (الفصل الرابع. المشهد 
(UY!‏ أو فى مسرحية 'حكاية الشتاء' حيث نجد العديد من الإشارات "للحكاية القديمة", 
والتى Si‏ الجمهور jo‏ القصة قد أخذت من رواية "باندوستو التى كتبها عدوه القديم 
رويرت جرين. 

كما ذكرت سابقا أن شكسبير كانت لديه رغبة فى القديم وكل ما هو بعيد من الناحية 
الجغرافية» وهذا بسبب أن كل منهما يحرر خياله من قيود الواقع. وأتاح له العمل فى عوالم 
الأسطورة والرمز: على الرغم من آنه بعيد عن كونه كاتبا دراميا مجرداء فنجد خلف 
شخصياته تشخیصا لسرحیات العصور الوسطى الأخلاقية مثل مسرحية کل اسان" ill‏ 
تصور الصراع بين قوى الخير والشر التى تسجن روح الإنسانء لكن بمقارنة هذه المسرحية 
بمسرحيات fie‏ 'ريتشارد الثالث" أو مسرحية عطیل" أو مسرحية 'مكبث' نرى أن شكسبير 


قد ترك هذه النماذج وتقدم عنها بكثيرء فدائما ما نجد فى مسرحياته الصراع بين العام 





والخاصء والمجرد والادی» ويين انعكاسية هادفة وخصوصية محددةء وعلى الرغم من 
استلهام الكثير من قصص موجودة من قبل لكن نجد لمسة شكسبير وإضافته فى الحبكةء 
ويناء وإطار الحكاية» وترتيب الشاهد. وأيضا تنوع الرؤية فى land!‏ وهذا ما حدث بالفعل 
أيضا عند تناوله مسرحية كانت موجودة من قبل مثل مسرحية کومیدیا الأخطاء' التى تدين 
لمسرحية "الميناخميان' - التى تتحدث عن التوءمين ميناخموس - والتى كتبها الكاتب الدرامى 
الرومانى بلوتس, وهی مسرحية كوميدية قرأها شكسبير عندما كان طالبا فى الدرسة. لكننا 
نجد أيضا مشاهد وشخصيات من ابتكار شكسبير. 
وتعد من أقصر مسرحياته. وتتميز بأنها لم تستخدم الموسيقى استخداما واضحاء 
(وذلك على الرغم من استخدام المخرجين للموسيقى العرضية من أجل ربط الشاهد, ويالفعل 
عوضت عن إيجاز نص المسرحية عن طريق حشو المسرحية بالعديد من الاغانی- وقد فازت 
نسخة تريفور نان لعام VAV‏ بجائزة "ذا سوسايتى اوف ويست اند ثياتر مانجرز" لأفضل 
موسيقى (plal‏ وقد تكون قد كتبت من أجل احتفال فى "جرايز ان" فى عام ۱۵۹۶ وتعد 
دائما أولى مسرحيات شکسبیر المبكرة؛ لكن قوة بناء المسرحية يجعلها من المسرحيات 
اللاحقة والناضجة. وعلى الرغم من أن شكسبير قد تناول مواقف كوميدية رئيسية ناتجة من 
حضور التوء مين بعد فراقهما منذ الميلاد فى ایفسیوس, وكل saly‏ منهما يبحث عن الآخرء 
لكنه استطاع تعقند الحدث من خلال ظهور الخادمين التوء مين أيضاء مما زاد احتمال 
: وحتمية الارتباك الکومیدی» فى حين أن لا يوجد أحد فى مسرحية بلوتس يعتقد أن الشقيق 
الزائر أنتيفولوس من سيراكوس شخص آخرء وفى مسرحية شکسبیر ريما قد يكون هو خطأ 
أيضاء وبالنسبة للخادمين فكلاهما يسمى بنفس الاسم وهو درومیو مما يثير التشويشء وكل 
شخصية فى مسرحية شكسبير تعرف أحد التوء مين أو كلاهما سواء كان من الأسياد أو 
الخدم» وقد تتقابل معهم» وبالتالی يحتمل أن ترتكب هذه الشخصية خطأ فى التعرف على 
الشخصية الأخرىء ولكن يستثنى من ذلك آبیس" الشخصية التى تظهر فقط فى آخر مشهد 
من المسرحيةء والحقيقة أن شخصية أبيس ليست عرضة للخطأ أو الخلط بين التوء مين مما 
يناسب وظيفتها فى السرحية, حيث إنها تقوم بحل عقدة Stall‏ ويالنسبة للشخصيات فما 
فعله شكسبير من ازدواجية فى التوءمين بالنسبة للأسياد والخدم يزيد من فكر المسرحية. 
وبالنسبة للحبكة فى مسرحية “كوميديا الأخطاء' فتعد نشاطًا فكريًا غير ale‏ يشبه فى ذاته 
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تيف tS Od cs caos Gus] joies sad‏ شین وه GU pa‏ اة 
الشعورية للمسرحية من خلال إضافة إطار جاد متكامل إلى المسرحية مشتق من قصة 
كلاسيكية أخرى استخدمها مرة أخرى قرب نهاية مهنته المسرحية فى بيريكليس"', حيث نجد 
أوجين والد التوءمين من الأسياد محكوم عليه بالموت إذا لم يجد من يدفع عنه ديونه قبل 
انتهاء الیوم. وهو الزمن الذى تحدث فيه السرحية. وهذا يشبه زمن الحدث فى المسرحية 
الكلاسيكية الجديدة. فشخصية أوجين مثل شخصية انطونیو فى مسرحية "الليلة الثانية 
ue‏ و من تفه te sica‏ لالخ caca‏ وا dad ATI‏ متا Lens‏ سا 
الای 31s al y‏ كان ada SUL‏ كنا Sites‏ هى وهذا جنوره بقد الغامل الماع الوزن 
إلى ذروة الحدث. والتی يحدث عندها LW‏ مرة فى إنتاج شکسبیر السرحی خلط بين 

الضحك والبکاء بطريقة شکسبيرية بحنة. 


لم يكن من السهل على شکسبیر القیام بتغییر المادة السرحية عندما كان یقوم بتتاول 
أحداث تاريخية معروفة. فمثلا كان حتما ولابد لبروتس من قبل يوليوس قیصر, ولبولینبرك أن 
يغتصب عرش ریتشارد الثانی» ولارکوس انطونیو أن لا یضاجم كليوياتراء وقد یحاکم 
الجمهور الممثلين فى مسرحية شکسبیر إن قشل هنری الخامس فى كسب معركة اجنیکورت. 
لکن استطاع شکسبیر أن یقوم بتعدیل بعض الحقائق المحورية الهامة لکی تتناسب مع 
النسیج الفتی للمسرحية. فيكمن البناء السرحی فى مسرحية "هنری الرابع" الجزء الأول فى 
التوازی بين رجلین شابین یعطیان انطباعا بأن لهما نفس العمرء وهما ابن الملك الشریر 
برنس هال وهوتسبر وهو التعطش لنیل الشرف. وهو أيضا من نسل عدو اللك ایرل 
نورثامبرلاند. وفی الواقع كان هوتسبر الرجل الاکبر بثلاثة آعوام. ونجد شکسبیر ینظر إلى 
الأحداث من منظور تليسكوبى فى كثير من الأوقات لکی يزيد من التأثیر الدرامىء فمسرحية 
یولیوس قیصر تدین بالکثیر من أحداثها ولغتها لبلوتارخس" الذى کتبه نورث: لکننا نجد 
حركة الحدث الكبيرة تدور حول حياة كل من قیصر وپروتس و انطونیو ولیس حول حياة 
واحدة فقط. وذلك من خلال ترکیز وضغط للزمن التاریخی» ومن خلال أيضا اعادة ترتیپ 
الأحداث طبقا للتأثير الارامی» وتمتد حركة الحدت هذه من الاحتفال بالعید الرومانی 
لابرکالیا فى الشهد الافتتاحی ثم اغتیال قیصر. وموت سينا الشاعرء وقتله لأن له اسما 
مثل اسم أحد التآمرین. 





كلما ازداد شكسبير خبرة أصبح لا يقوم فقط بترتيب المادة التاريخية فى المسرحية طبقا 
للأحداث بل أضاف إلى هذه الادة» وعلى الرغم من مسرحياته التاريخية الثلاث الأولى التى 
تتناول فترة حكم هنرى السادس, لكنها تعد مسرحيات مميزة فى استخدام مادة كبيرة 
ومختلفة, فعند المقارنة بين هذه المسرحيات والمسرحيات الأخرى نجد أن هذه المسرحيات 
تلتزم بالمادة التى جات فى الحوليات والتى تعد المصدر الرئيسى لها. وفجأة بعد ذلك فى 
مسرحية آریتشارد الثالث" قام شكسبير بجمع JS‏ الخيوط معا فى بناء للحدث نمطى وبلاغی 
مركزء والذى يوضح نفس السيطرة الفكرية المستخدمة أيضا فى مسرحية کومیدیا الاخطاء"؛ 
وهذا يختلف عن المسرحيات الأخرى» فريتشارد يسيطر على الحدث والحدث الضاد لدرجة 
آننا نعتقد أن هذه المسرحية تعد تراجيدية ساخرة أكثر منها مسرحية تاريخية, ويقدم المشهد 
الختامى تتويجا للمسرحيات الأربع؛ وأقنع هذا المشهد القرن العشرين باعتبار هذه 
المسرحيات وعرضها فى شكل رباعية. ويضم الشهد الختامى التوازى بين أحلام ريتشارد 
وريشموند, وأيضا النعم والنقم المتحولة لأشباح شخصيات المسرحيات الأولى المتتابعة. ونجد 
نفس الدرجة من النمطية واضحة فى مسرحية تاريخية أخرىء والتى تعد تراجيدية فى البناءء وهی 
مسرحية ریتشارد الثانى' التالية» وهی المسرحية الوحيدة من المسرحيات الأريع التى كتبت شعراء 
والمسرحيات الباقية هى ell"‏ جون والمسرحية الأولى والثالثة كانت عن هنرى السادس. 


ويالفعل أضاف شکسبیر فى هذه المسرحيات إلى Gals‏ المسرحية وابتكر فيها من أجل 
تضخيم المصدر التاریخی وتوسعته, وفى مسرحية هنری الرابع" الجزء الأول استطاع أن 
يتحرك يحذر من خلال الحدث التاريخى ليتسج سلسلة متكاملة daily‏ من المشاهد الروائيةء 
ونجح فى ذلك نجاحا كبيراء وقد كتبت المسرحية قى نفس الفترة التى كتبت فيها أعظم 
المسرحيات الكوميدية عند شكسبيرء ويلغت مسرحيات "هنری الرابع' الذروة فى مسرحية 
"هنری الخامس": واستطاعت هذه المسرحيات نقل التاريخ إلى عالم الكوميديا السرحی 
والخیالی» وانتهت بكل من النصر والزواج للأمير الشابء الذى تربط مآثره المسرحيات 
الثلاث ويشكل عام تفعل هذه المسرحيات ذلك أيضا من خلال شخصية سير جون فالستاف 
الذی استطاع أن يعبر أسلافه وأصبح واحدا من أعظم ابتكارات شكسبير الكوميدية. على 
الرغم من أن أصل شخصية فالستاف يرجع إلى سير جون اولدكاسل التاريخى؛ والذى سمى 
لورد کوپهام بعد ذلك» (وحمل اسم اولدكاسل حتى تم منع المسرحية قبل نشرها وذلك بسبپ 
اعتراض حامل اللقب الحالى). 





وتعد بالطبم کلمة "خلق" استعارة: فکانت شخصية فالستاف مكل بقية شخصيات 
شکسبیر نتيجة للکلمات التى وضعها شکسبیر على لسان الشخصية وتأثیرها على القاری أو 
الشاهد» وپذلك تختلف الشخصية فى Jie‏ کل قاری وأيضا فى أداء کل fine‏ لکن أصبحت 
شخضية فالستاف مال ais‏ الشخضیات Quai fhe alil)‏ هملت وشانلوك ورومنو: hs‏ 
فیها القارئ کانها شخصية مستقلةء شخصية “ليست ذكية فقط فى ذاتهاء بل تنير الذگاء فى 
عقول الرجال الأخرى"''), وکما سنری فى الفصول التالية من هذا الكتاب تعد شخصية 
فالستاف شخصية إبداعية فى حد ذاتها أفرزت جيلا متعدد الجوانب وخاصة من الناحية 
الأدبية والدرامية والموسيقية وأيضا السينمائيةء وقد اكتسب حياة خاصة به, لكن لا يجب أن 
يقودنا هذا إلى التقليل من نضج وظيفته المعقدة فى المسرحيات التاريخيةء ففى الجزء الأول 
الذى يعد aia‏ بشكل quls‏ يعد فالستاف بمثابة معامل الانكماش للاستحوان العصبى 
لهوتسبر حول الشرفء وأيضا يعد الأب البديل للأميرء وفى الجزء GL‏ نجد شخصية 
فالستاف قد تقدمت فى السن وازدادت LIS‏ وتعمل على تركيز الانشغال الشعرى للمسرحية 
بسلب الوقت. وتعمل أيضا كمقياس للتضحية البشرية التى تطلبها واجبات اللك» وهناك رحلة 
مضطرية وحادة من افتتاح المسرحية إلى المونولوج الأول للأمير: "أعرفكم جميعا" عندما تأمل 
حال شركائه فى الحانة فى الجزء LA‏ ثم إلى "لا أعرفك أيها الرجل الکبیر" بعد ما تم 
تنصيبه على العرشء ثم نبذ فالستاف فى نهاية الجزء الثانى. 

تعد أحيانا إضافات شكسيير إلى قصصه الأساسية تأملات واضحة على الحدث. تربط 
أحداث معينة بنظام أفكار أرحبء ففى قصيدة "فينوس وأدونيس" نجد حصان فينوس يشتهى 
فرسا. ويركض خلفها إلى الغابةء ويذلك یحبط محاولات أدونيس للهروب من إلحاح فینوس, 
والتتاقض بين الشهوة الجنسية الغیر مأهولة للحیوان Gary‏ شعور آدونیس بالحرج یشکل 
نوعا من الحبكة الفرعية الكوميدية. أما فى السرحیات مثل هذه الشاهد التى تسمی أحيانا 
بمشاهد المرآة' ترتبط ارتباطا ضعیفا بالحبكة الرئيسية, ولهذا السبب یمکن حذفها من 
العرض السرحی, لکنها فى نفس الوقت تقدم مفتاحا هاما للقصة عند شکسبیر, ومثال ذلك 
مشهد البستانی فى مسرحية ریتشارد C IE‏ فتعد هذه الهنة استعارية فى حد ذاتهاء 
وتصویر الشخصية نفسه بداتی. وأسلوب الکلام للبستانی یختلف قلیلا عن الطبقة الاجتماعية 
التی تعلوه» فکانت تتم القارنة بين انجلترا وبين البستان بشکل متکرر» وتتجسد هذه القارنة 
بشکل رمزی واضح فى مشهد یصور رئيس البستانیین عاله alle GS‏ بلاده الصغر ویصور 
نقسه ملكا للیلاد: 








4- رسم لجون كولر فى عام ۱۹۰۶ يصور هربرت بيربوم ترى فى دور فالستاف فى مسرحية زوجات 
ولد سو ارات وميه مایت yea edad] scd Tae‏ لين قري (علی الان ui‏ :دو السيدة اع 
ویعرش هذا الرستم تصویرا تقلیدیا للشخصية التی شوهبت لول مرةفی لوحة "الاذکیام: 


وقض یط الملك ات ا لته کان 
مثلما نفعل نحن فى هذه اغدیقة ! فنحن نحرح اللحاء 


وهو بشرة آشجار الفاكهة فى وقت محدد من السنة 





حتى تسيل بعض العصارة وتتخفف من بعض الدم 
حتى لا يزيد ثراؤها cle‏ الحياة عن اد فتفسد ! 
ولو فعل ذلك بالعظماء ومن تضخمت ثرواتهم 
فربما عاشوا وأخرجوا الغمار ولذاق هو ثمار واجبهم ! 
Li!‏ نقطع الأغصان الزائدة عن الحاجة 
حتى تحيا الأغصان المثمرة! 
ولو فعل ذلك لظل تاجه على رأسه 
بدلا من أن يسقط 


بسبب الافراط فى ساعات التراخى !(الفصل الثالث» الشهد الرابع) 

يجسم هذا الشهد استعارة كلامية للشخصية وللحدث» ويقدم نموذجا واقعيا للدراما 
الشعرية أو استعارة Cases‏ كما أطلق عليها الناقد ج. ويلسون cul‏ ويمكن أن نجد 
أمثلة مشابهة فى مسرحيات أخرى BAS‏ على الرغم من أن بعضها لا تظهر أسلويها 
بوضوح» وأفكر هنا فى التصوير الأقل رمزية لحماقات ومخاوف الحرب الأهلية فى المشهد 
الثانى قى مسرحية ریتشارد دوق يورك أو هنری السادس" الجزء SIGN‏ والذى نرى فيه 
بالتتابع جنديا قتل والده وهو لا يدرى حقيقة شخصیته, وأبا يقتل ابنه وهو لا يعلم؛ وأفكر 
أيضا فى جريمة Jii‏ سينا الشاعر فى "يوليوس قیصر (الفصل (SIGH‏ وكل هذا من أجل 
تصوير العواقب الوخيمة لحكم الغوغاءء وأفكر أيضا فى الحوار بين لير المجنون وجلوستر 
العمياء فى مسرحية ell‏ لیر". والذى يوضح كراهية لير للناس وللنساءء والحوار أيضا فى 
مسرحية مکبث بين روس والرجل المسن الذى لا يحمل اسما معينا سوى هذا الاسم» وكان 
ذلك من صفات هذا المشهد الذى يصور شذوذ جريمة قتل مكبث للملك دانكان وانعكاسها 
على الطبيعة: 


الرجل العجوز: هو أمر فى غرابة وشذوذ الفعلة التى ارتكبت 
فى يوم الثلاثاء الماضى كان ثمة صقر يطير 
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فى الأعالى متباهيا» حين اصطادته وقتلته 
بومة من البوم الذى يتصيد الفعران Bole‏ 
وثمة ما هو أغرب وأوثق خبرا. 
لقد كان لدانكان أحصنة جميلة سريعة 
العدو. هى من خيرة صنوف الجياد, 
فإذا هى تنقلب إلى أحصنة برية متوحشة, 
وتكسر مربطها فى احظیرة واندفعت ترفس 
وتقاوم كل محاولة لكبح جماحها 
وكأنما هی فى حالة حرب مع الإنسان (الفصل الثانی المشهد الرابع) 
توجد وسائل أخرى متعددة استطاع شكسبير من خلالها توسيع نطاق القصص 
الأساسية فى مسرحیاته. فقد أضاف أحيانا شخصيات مبتكرة أو شخصيات تعتمد على 
الأحداث أو بدور النقيض أكثر منها شخصيات مشاركة فى الحبكة السرحية» فى مسرحية 
'روميى وجولییت" على سبيل المثال يظهر التناقض الواضح بين شهوة المربية الجنسية الغير 
Gels‏ وبين براءة جولييت العذراء. ويين ذكاء مركوشيو الساخر والداعر ورومانسية رومیو, 
ويخيب مركوشيو ظن رومیو يغير قصد وعلى نحو مأساوى بالفعل المتهور الذى تسبب فى 
مقتله. وحول اتجاه المسرحية من مسرحية كوميدية رومانسية إلى مسرحية تراجيدية, وأيضا 
مربية جولييت خيبت ظن جولييت بعدم مقدرتها على فهم عمق حبها لروميى. وفى مسرحية 
"مکبث" قتل بانكى بواسطة كل من مكبث والكاتب المسرحى وذلك عند عدم الحاجة Mall‏ ودور 
شخصية بانکو كان بمثابة الفضيلة التى انزلق مكبث بعيدا عنها إلى الشرء ونجد أيضا 
هوراشيو الذی لم يكن عبدا للشهوة" (الفصل الثالث, (Y‏ يقوم بدور المسبار لحالة الاضطراب 
الشعورى التى یعانی منها هملت. 
يضيف شکسبیر فى آحیان كثيرة العدید من الهرجین والجانین إلى القصة الرئيسية 
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المسرحيةء وكلمة مهرج' لم تكن قد اكتسبت المعنى الحديث للكلمة وهو مهرج السپرك. لكنها 
كانت تدل على الشخص البسيط الکومیدی, المهرج والريفى الجاهل الذى قد يجسد فضيلة 
بسيطة وفطرة سليمة. تأخذ مسرحية سیدان من فیرونا" جزءا من حبكتها من قصة 
رومانسية تسمى ديانا كتبها الكاتب البرتغالى جورج دی مونتاماجورء لکن استطاع شكسبير 
أن ينسج مشاهد لاثنين كوميديين من خدم يعملون عند أبطال المسرحية الرومانسيين: وذلك 
ضمن قصة الحب الشاب وخيانة الضداقة استطاع كل من سپید ولانس - وجدیر SUL‏ 
هنا کلپ لانس الذی يسمى كراب - أن يعلق بسخرية من خلال الکلمات والأفعال على 
حماقات الأسيادء ویعد هولاء الهرجون باکورة سلسلة من الشخصیات تعمل أفعالها التی قد 
تکون فى شکل حبكة شعرية ناضجة وكاملة على تنویع واختلاف الحبکات الرومانسية الاولية 
فى السرحیات الكوميدية وأتذکر هنا لانسلوت جویو فى مسرحية تاجر البندقية", 
ودوجبیری والحارس فى مسرحية "جعجهة بدون Gab‏ وسیر توبى بیلش» وسیر اندرو 
اجوشيك وماریا فى مسرحية "الليلة الثانية عشرة"؛ وکما هى العادة مع شکسبیر فهناك 
آسباب عملية وأيضا فنية لثل هذه الخصائص فى مسرحیاته, فاستخدام مجموعات مختلفة 
من الشخصیات داخل السرحية الواحدة يعمل على سد احتیاج مجموعة كبيرة ومختلفة من 
الممثلينء ویقلل متطلبات المثلین الفردیین عن طریق توزیع الهام. وایجاد مساحة زمنية 
لتغییر الملابس» وزيادة النطاق الشعوری للمسرحيةء وأيضا إضافة إلى الجزء الترفیهی فیها. 
تعد شخصية الجنون شخصية قريبة لشخصية الهرج» وهو نوع من الشخصية أضافها 
شکسبیر إلى مصادره» alig‏ بتطویرها على نحو بارع وأصيلء وهذه الشخصية لها جذورها 
فى الحياة, وکانت النازل الكبيرة تضم كل من الجانین "الطبيعيين والعقلاء" على السواء. 
ویقدم النوع الأول تسلية لا إرادية من خلال عجزه العقلی والنوع الآخر يعد شخصًا هزلیا 
محترقا ومتطورا. ومظهره الجنون يعد جزءا من حرکاته وفعاله, وکانوا پلبسون فى عصر 
شکسبیر ملایس مميزة؛ وهی عبارة عن معطف متعدد الالوان ويه شریط أحمرء ویحملون فى 
آیدیهم دمية صغيرة» وهی عبارة عن Line‏ تحمل نفس رأس الجنون» ویکون لهذه العصا 
كيس Glai‏ فى طرفهاء وهذا ما یجعل من الصعب وضع مثل هذه الشخصیات فى العروض 
الحديثةء لکن وجد الخرجون نظیرا حديئًا fil‏ هذه الشخصیات وهو مهرج السيرك 
والوسیقیون, والصبية ممتلئة الخدین. ویکون الجنون فى مسرحیات شکسبیر شبه Jäle‏ 
ویتحرك على حافة أحداث السرحية. وهو لا ینتمی إلى طبقة اجتماعية معينة مما یتیح له 
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eoe بش مایق الق‎ CEEA EEE oo ES 
حصان الطاردة.‎ fie ویتغنی بحماقات أهل الطبقة الاجتماعية العلیا: "فهو یستخدم حماقته‎ 
كنا قال اوه مره "كنا تفزاء واه الیرم‎ alls Ga ولو وکاب نعف هده‎ 
تاتشستون, والذی یعنی اسمه قطعة من الصخر تستخدم لقیاس جودة الذهب أو الفضة من‎ 

بين خلیط من العادن, وهذا الاسم يخدم وظيفته فى المسرحية. 





gk ` TCC XOere ri 
9 4 2 


۰- نحن ثلاثة مجانين:صورة مبكرة لكل من توم ديرى وآرشی ارمسترونج فى دور مجانين البلاط 
فى عصر الملك جيمس الأول ومعهم أشرطة حمراء وحلى رخيصة. 

ere يق‎ pig dose نت نحل‎ di لت خاش ای‎ dat 
نعلي البق‎ psec tala ls Res اط الكومددية‎ SUSI اننا میامن طويق‎ 
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الفصل الخامس من مسرحية "كما تشاء , وبشکل غير مباشر أيضا عن طريق تفاعل معقد 
للإشارات والدلالات التى يفهمها الجمهور من المسرحية وليست بالضرورة واضحة 
الشخصیات الرئيسية فى المسرحيةء ولكنها تخص هذه الشخصیات. وترتبط المتناقضات 
بالحكمة والفطنة وا لحماقة» وقد يكون رجل "حکیم" مثل مالفولیو فى مسرحية "الليلة الثانية 
عشرة" أكثر حماقة فى الواقع من المجنون فيست نفسه أو حتى من سير توبی بيلش المخمور, 
وقد يظهر المجنون نوعا ما من حكمته؛ وهذا ما يحدث تكرارا ومرارا فى مسرحيات 
شكسبيرء ومن التناقض أن شخصية المجنون تظهر وكأنها أكثر حكمة من هؤلاء الذين 
يحيطون بهم. فهو يعيش على حافة مفترق الطرق مما يثير إحساسًا قويًا بالكابة والحزن, 
وتعد شخصية تاتشستون من أقوى الشخصيات التى ظهرت فى دور الجنون, ويتخللها أيضا 
olive‏ من شخصية الهرج. وشخصية فيست أكثر تعقيدا وتفرداء وتقوم بمواساة اورسينو 
المضطرب من جراء الحب من خلال نبرة الحزن الشديد الذى تبثه الأغنية» والتى قال عنها 
اورسينو إنها "تداعب الفرد من خلال براءة الحب التى تصورها/ fis‏ الحب فى العصور 
القديمة": 


اخرج! اخرج أيها الموت 
ودعنى أرقد فى شجرة السرو الحزينة 
لعنة الله عليك أيها التنفس» 
طعنتنى صبية قاسية جميلة. 
تعلق کفنی الأبيض بين الشجيرات», 
فلتجهزوه 
LE‏ مودع الوت وحدى 
ولا تجعلوا الزهورء أو أوراقها 
منثورة على تابوتى الأسود, 


ولا أريد صديقا أو وداعا من صديق 
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لجسدى الفقيرء الذى هو مستقر عظامی 
لتبقى آلاف الحسرات 
ولتضعونى حيث 
لا یستطیع احب الخلص الحزين أن يجد قبرى 
ليبكى هناك (الليلة الثانية عشرق الفصل الثانی) 

اعتقد الممثلون أن حدة الأغنية حول تث تشتت العقل من جراء ولع الحب فى حد ذاتها 
سخرية من اورسينو بشكل غير مباشرء وإذا كان هناك عنصر من المحاكاة أو السخرية فهو 
بالفعل مدفون تحت العاطفةء وهنا نجد أنفسنا متعاطفين مع ذروة استخدام شكسبير لنوع 
يساعد على الشعور بالذكاء المادى الموجود بوجه خاص من أجل سيده الملك coal‏ وهو مثل 
شخصية أريال فى مسرحية "العاصفة", ويصاحب المهرج الملك لير فى العاصفة بإخلاص 
وإيثار: لکنی سوف أتريث/ لكن سيبقى الهرج» ودع العقلاء یجمحون"» ويذهب الهرج للنوم 
وهو فى منتصف is pan‏ عندما تتبخر حماقة لير لتصير نوعا من الجنون. 

وكلما سعى شكسبير إلى قصص د يستطيع تحويلها إلى دراماء لابد وأنه كان يضع 
نصب عينيه الحكايات التى يستطيع أن يطورها إلى امتدادات ممتدة من الحدث المسرحى 
المؤثر» وبعض هذه الحكايات تكون فى صورة مشاهد بسيطة إلى حد ما فى البناءء فمثلا 
مشهد التصنت (الفصل الرابع) فى مسرحية "عذاب الحب الضائع" يصرح من خلاله كل من 
اللوردات بأنه أخلف وعده بالاستسلام للحب» ونجح هذا المشهد من خلال تصميمه الفريد 
والمنمقء ومشهد الشرفة (الفصل الثانى) فى مسرحية آرومیو وجولبيت" يعد مشهدا مزدوجاء 
ومشهد الليدى مكبث وهى تمشى فى نومها (الفصل الخامس) يعد مونولوجا متقطعاء لكن 
يسهل أن Ulis‏ الفرد منا من قيمة الخيال فى هذه المشاهد, والمهارة الفكرية, والحرفة المتقنة 
للعرض السرحی, من أجل المشاهد الممتدة والطموحة المعاصرة مثل مشاهد محاكمة شايلوك 


فى مسرحية "تاجر البندقية" (الفصل الرابع)ء ومشهد الجلسة العلنية (الفصل الثالث) فى 


مسرحية يوليوس قيصر". ومشهد المسرحية (الفصل الثالث) فى مسرحية laa!‏ والمشهد 





الافتتاحی فی مسرحية "لك «yal‏ ومشهد التصنت متعدد الجوانب(الفصل الخامس) فن 
مسرحية "ترویلوس وکریسیدا" e‏ ومشهد المائدة(الفصل الثالث) فى مسرحية "مکبث ء ومشهد 
حل call) Gall Jaa A Leas‏ الخامش) فیرحت سای dall‏ یو فيه 
الحقائق واحدة تلو الأخرى فى مصداقية رائعة. ولم يضطر الكاتب المسرحى فقط إلى أن 
Gali its‏ حكن عقل اتخات Gc peal‏ فى هذه الواقت وز الحوار الذي تحر عل 
لسانهم. بل قام أيضا برسم المشاهد وإعداد الحبكة لهاء واضعا فى الاعتبار الإيقاع الدرامى 
etic pus‏ وأيضا المصادر العملية لسرحه. ويهذه الطريقة كان للممثلين فى مسرحياته متسع 
من الوقت لكى يدخلوا إلى خشبة المسرح» ويخرجوا منهاء ويقوموا بتغيير الملابس عند 
الضرورةء ولم يحتاجوا إلى الوجود فى مكانين مختلفين فى وقت واحد. 

وقبل أن يجلس شكسبير لكتابة السرحية كان عليه القيام بالكثير من العمل 
التحضيرىء وكانت بعض المسرحيات تتطلب عملا تحضيريا أكثر من مسرحيات أخرى, 
وهناك القليل من المسرحيات تعطى انطباعا بأنها کتبت على عجل, وتوجد دلالات فى الطبعة 
الأولى من مسرحية چعجعة بدون طحن" على أن شكسبير كتبها على عجلء على الرغم من 
جودة المسرحية العالية, فعلى سبيل JUI‏ يقول نص المسرحية فى الطبعة الأولى: "أن Jau‏ 
الأميرء ولپوناتو» وجونء وبوراشيوء وكتراد". وذلك على الرغم من أن دون بیدرو هو 
الوحيد الذى اشترك فى الحوار التالى مع بنديك الموجود بالفعل على خشية المسرح» وكان 
يسمى دون بيتر فى بداية المسرحية. وهناك حكاية أسطورية تقول بأن "زوجات وندسور 
“ols yl!‏ كتبت على عجل من أجل إسعاد الملكة إليزابيث من خلال عرض فالستاف وقد وقع 
فن الت واشنتکن الثقان as aV]‏ أن فالستاف فى :هذه a sol‏ يعن كلا MAE‏ لنشن 
الأخرىء» وقالوا أيضا إن هذه المسرحية تحتوى خاصة على كم هائل من النثر على حساب 
الشعرء لكن تعد الحبكة متقنة وبارعة. والحوار يعد حوارا clin‏ ومعظم المشاهدين لم يشتكوا 
من المسرحية. 

تحمل مقظم elie cis‏ شكسيين شاهزا :على الک الهائل من "اعمال العقل اسا * 
كما أطلق عليه دانتى جبرائيل روزیتی, فعلى الرغم من أن مسرحية آرومیو وجولییت" تتميز 
بالعاطفة والغناء لكنها تعد مسرحية تكتونية فى البناء والتصميمء ويجرى Stall‏ فيها من 
خلال ظهور الأمير ثلاث مرات» الذى يمثل السلطة. فى أول مرة يقوم بفض النزا ع بين تابعى 
مونتاجيو وکابیولیت» والثانية فى ذروة المشهد العنيف الثانی» والذى نتج die‏ موت مرکوشیو, 
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والرة الأخيرة عندما دخل ليترأس التحقيق فى موت العاشقين ويقسم المسئولية بينهم. وقد 
رسمت شخصيات المسرحية بعناية من أجل أن يكمل بعضها بعضا ويناقض بعضها بعضا 
فى نفس الوقت. فنجد الإعداد لحفلة کابیولیت» الذى رأى روميى فيه جولييت لاول Bye‏ 
يتناقض بشكل ساخر مع التجهيزات من أجل زواجها بباریس, ونجد تعدد الازدواجية فى 
تفنص( psc ig d cca‏ فئ ا فى الحقلة CS CMS‏ مورا فى ال فن العديفة: 
والثالثة فى الفجرء حيث تزوج العشاق OF!‏ ويجهزون «Jas jl‏ ودائما تقطع مربية جولييت هذه 
الازدواجية من خلال ندائها المتكررء ولايد أن شكسبير قبل أن يشرع فى كتابة حوار هذه 
السرحية ald‏ بعمل خطة أساسية متکاملة للمسرحية US‏ لو كان یقوم بتصمیم «dina ols‏ 
وهی عملية وصفها بالصادفة ببعض التفصیل فى مسرحية "هنری الرابع" الجزء الثانی فى 
الفصل الأول - فى السطور القتبسة فى الفصل الأول من هذا الکتاب- وکتبت فى الوقت 
الذی كان یشتری فيه منزل "نیو بالاس" وربما کان یقوم بترمیمه. 

وکما ذکرت نمت بعض السرحیات داخل عقل شکسبیر خلال فترة زمنية طويلةء ومثال 
ذلك مسرحية "املك لیر" التى یعدها الکثیرون آنها أعمق دراسة للهوية الانسانية وأکثرها من 
الناحية التأمليةء GS,‏ ذکرت خلال مناقشتی للمرحلة الاولی من مهنة شکسبیر أن شکسبیر 
مدين لمسرحية تراجيدية كوميدية مجهولة الصدر وتعرف باسم 'الملك لیر وتعود إلى قبل عام 
۶ وقد یکون شارك فى التمثیل فیها وهو شاب صغیر. ویعد نفی اللك لير لکوردیلیا دون 
مهر الزواج منذرا بشکل مبکر بمسرحية "سیدان من فیرونا . عندما اشتکی الاوق من رفض 
ابنته سیلفیا أن تتزوج من الرجل الذی اختاره لها: 


هى فتاة عنيدة متمردة لا ترعی 
عهود الواجب ولا تقدر فروض بدوتها كما لا حترم 
آبوتی. بالاختصار یسعنی أن أصرح لك oU‏ تجبرها 
يكاد یقضی على ما أكنه لها فى صدری من محبة أبوية. 
وإذ كنت آترقب منها العطف البنوی لتبتهج به شیخوختی» 
تراها OYI‏ مصممة على الاقتران بمن لا يحظى برضای؛ 
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وقد نیح فى السيطرة على مشاعرها. فلیکن لها من 
حسنها بائئة مادامت لا تأبه لموقفى ولا لأملاكى .( الفصل CSW‏ المشهد الأول ) 

يوجد تشابه لفظى بين مسرحية "املك لیر" ومسرحيات مختلفة مثل "ریتشارد الثالث", 
'ريتشارد "Sl‏ "هنرى osa Lll‏ "كما تشاء' وأيضا مسرحية هملت"» ويوضح هذا 
التشابه أن شكسبير كان يفكر مالیا وبصورة متكررة فى ذاكرته بالنسبة للمسرحية القديمة, 
والتی لم تتشر حتی عام Veo‏ وقد کتب شکسبیر في ذلك الوقت مسرحیته "املك لير وطی 
الرغم من عدم وجود جدل حول أن مسرحية اللك لیر" القديمة قدمت العدید من الافکار 
لشکسبیر أثناء کتابته مسرحية yd ell‏ لكن تجاوز شکسبیر بکل المقاييس هذه المسرحية, 
alig‏ بتغییر الاطار السرحی, واضافة حبكة موازية تصور ایرل جلوستر وأبنائه ادجار 
وادموند. وابتکر شخصية الهرج. وقام بتغییر جذری لعاییر المسرحية من النصرانية إلى 
الوثنيةء وقام بتغيير النهاية أيضاء ولا توجد نسخة واحدة من السرحية تنتهی فیها السرحية 
نهاية مأساوية. وکتب حوارا نسج فيه شبكة هائلة من الصور والأفكار الرئيسية المتشابكة, 
واستخدم الحكاية کناقل لدی واسم من الحفزات التی تشحذ العقل, خاصة علاقة الانسان 
بالجتمع Ostby‏ 

دائما تمدح قدرة شکسبیر على رسم الشخصية الفردیة» فبالطبع كان مهتما بدرجة 
كبيرة بشنوذ السلوك الانسانی» وملاحظا جیدا لهذا السلوك. وتکشف بعض من مسرحیاته 
بطريقة غاية فى الروعة عن العالم النفسی للأفراد غير العادية, فکان لشخصية کل من هملت 
وفالستاف جانبية لا تنتهی, والتی تبدو أن لها وجودا خارج المسرحيةء وحتی الشخصیات 
الثانوية مثل برثردین فى مسرحية دقة بدقة"» وسایلنس فى مسرحية 'هنرى الرابع" الجزء 
«UII‏ والطبیب بینش فى مسرحية کومیدیا الأخطاء'. کل هذه الشخصيات قد تشکل 
نموذجا فى الحياة الواقعية كنتيجة للأشياء التی یقومون بذکرها أو فعلها, بینما قد يعتقد 
بعض النقاد بالنسبة لبعض الشخصیات الرئيسية فى مسرحیات شکسبیر آنها عينة من 
البشر العادية الاکثر بروزا. فشخصیات اللوك فى المسرحيات التاريخية» وشخصية عطیل, 
وکلودیوس, وجیرترود فى مسرحية "هملت" والکثیر من الشخصیات الحورية الأخرى تسكن 
چزئیا على Ule JYI‏ من الحكاية الرمزية» dling‏ أيضا تیمون الأثينى» وایاجو. وحتی مکبث؛ 
es‏ ال اة آل ها این مل اساسا وا سم 
ومیراندا التی یعجب الفرد من رؤيتهاء وأيضا مارینا ابنة البحر. وقد تکون الشخصیات 
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الرئيسية فى المسرحيات التراجيدية الأخيرة مثل ' انطونيو وکلی وپاترا" ومسرحية 
کوریولانوس" من أكثر الشخصيات شذوذاء وهذا فى حد ذاته يوضح انشغالا بيلوتارخس. 
ودائما ما تكون الشخصية مضمنة فى تصميم مسرحى أكبرء وكما أوضحت سابقا أن 
الشخصيات تعد أكثر أهمية كرمز أو وظيفة فى المسرحية أكثر من كونها مجرد آفراد. 
وهناك بعض الشخصيات التى تعد رموزا قوية مثل الجندى الذى قتل والده آو شخصية تايم 
فى مسرحية "حكاية الشتاء» وهناك شخصيات وظيفية فى المسرحية مثل القتلة» والرسلء 
والخدم. ودائما ما يضيف شكسبير على هذه الشخصيات مسحة فرديةء وهناك شخصيات 
تمثل السلطة مثل شخصية الدوق فى مسرحية کومیدیا eld!‏ 'روميو وجولييت"» وأيضا 
pat‏ البندقية"» وهذه الشخصيات تعد جزءا من نسيج المسرحية العام أكثر من كونها 
شخصيات فردية. 

وكما ذكرت سابقا بالنسبة لشخصية فالستافء فهذه الشخصية نتيجة لاستنباط القارئ 
وللعرض المسرحىء وكل فرد شارك فى قراءة مسرحية للهواة أو شاهد عروضا مسرحية 
فقيرة» سوف يعرف كيف لا يمكن الاعتماد على الكلمات وحدها لاضفاء إحساس بالفردية 
الإنسانية فى أدوار مختلفة, وداخل حجرة الفصل المدرس الذى يستطيع إقناع الأطفال فى 
المدرسة بأن فالستاف شخصية هزلية يعد مدرسا عبقرياء ويعتمد مفهوم المشاهد بالنسبة 
للشخصية فى مجملها على إدراك النص الفرعی أو العنی الضمنی قى العرض السرحی, 
والذی یساهم المثل نفسه بچمع خیوط هذا العنی الوجود فى التص, وأحيانا بتجاهل خیوطا 
آخری من أجل أن لا یزحم التسیج السرحی, وکل ذلك فى محاولة ليث إحساس بتکامل 
الشخصية على الرغم من عدم استقرارها أحيانا. 

كانت الافکار لا تقل آهمية بالنسبة لشکسپیر عن الشخصیات, وقد تعلم وهو طالب أن 
ینظر إلى القيمة الجدليةء وکان يتم تشجیع طلاب عصر النهضة على استخدام أسلوب 
سیسرو فى مناقشة وجهی القضية من أجل الوصول إلى الحقيقةء وهو أسلوب يدعم 
کثیرا من مسرحيات شكسبيرء ويخلق نوعا من الغموض القوى للاستجابة للقضية US ying‏ 
مفتوحة لكثير من التفسيرات المختلفة. ففى مسرحية ”تاجر البندقية" ربما يثير كل من 
النصاری واليهود العطف. وفی مسرحية کوریولانوس" يكون المشاركون عرضة للنقد مثل 
العامة من الرومان» وفی مسرحية العاصقة" لا یشقل بروسبارو الكانة العالية من الاخلاق 
فى النقاش مع کالیبان, وتعد AST‏ الشخصیات الخيرية عند شکسبیر یشوپها آیضا بعض 





العيوب الانسانية. ومعظم الشخصيات الشريرة تمر بلحظة قصيرة مفاجأة ترى فيها أفقا 
جديداء ونحن كمشاهدين eal ji‏ شخصیات دموية" مثل القاتل الخمور برثردين فى 
مسرحية دقه Los‏ وحتی شخصية بارول الجبان فى مسرحية العبرة فى النهاية" أتيح 
لها أن تتحدث وترر موقفها: یوجد الکان والوسيلة لكل ٍنسان حى" (الفصل الرابع, 
الشهد الثالث). 

تب مقن سیسات تسو بعش Lida‏ العامة االفاضيرة اتمه seat‏ 
السطح. مثل الجدل بين العدل والرحمة فى مسرحية js‏ البندقية"» ومسرحية 'دقة بدقة", 
ويين الطبع والتطبع أو بين القدرة الطبيعية والکتسبة فى مسرحية العبرة فى النهاية" 
و ee RO Cos‏ لماع MET) a evra‏ اباط 
والبلاد. والتى تظهر بوضوح فى تأملات الملوك الإنجليز فى مسرحيات شكسبير حول أعباء 
حمل الإخلاص والوفاء» وأيضا فى المسرحيات الرعوية خاصة فى مسرحية "كما LAS‏ 
ولكنها تمتد إلى أن تصل إلى التناقض بين البلاط والأرض البور كما فى مسرحية "الملك لير." 
وتعد مسرحية 'تيمون الأثينى' حكاية رمزية حول الطبيعة الحقيقة للثروة. وفى مسرحية 'حكاية 
الشتاء' نجد جدلا شاذا بين بيرتدا البريئة ووالدها العاشق لهاء وهو بوليكسين المتنكرء وتدور 
حول الحلافة يق الفن os Goeth,‏ إلى الستم أفكارا هة حول الشيهية GK‏ 
وأفكارا تجد لها تعبيرا دراميا فى المشهد الأخير الرائع حيث يتحول فيه القن إلى الطبيعة, 
ويذوب تمثال هيرموين فى الحياة الواقعية. وتجد فى المسرحية ذاتها انشغالا بالمؤثرات المدمرة 
والمفيدة للزمن» والتى يوضحها دائما شكسبير خلال جميع مراحل مهنته chin rub!‏ وتتجسد 
هذه المؤثرات فى الحضور الفعلى لشخصية تايم كأنه مجموعة الجوقة. وتعرض مسرحية "دقة 
بدقة" جدلا أخلاقيا بصورة رائعة بين ايزابيلا وانجیلو, ونجد أيضا أن المشهدين الأساسيين 
فى مسرحية 'ترويلوس وکریسیدا" يعدان مناقشة فلسفية واضحة ومن أكثر المشاهد المرهقة 
لغوياء ويعرضان فى بداية الأمر الزعماء اليونان وهم يناقشون لماذا لم يهزموا مدينة تروى بعد 
تمه أعوا عرس Qu all‏ بعد و خر كان SU‏ اوه ت عو ان 
یخرجون من ola‏ التاقشة إلى مناقشة عامة حول ذاتية القيمة. لذلك یعد من التقلیل من قيمة 
كين Hil‏ فا بت acl) Qaae‏ دن لاف مات شكس ور لل جات اا 
أخرىء وهذا أيضا لا يجب أن يدفعنا إلى تجاهل الوجود المطلق لهذه الأفكار. 
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لقد أكدت على الاعتماد العام عند شكسبير على قصص موجودة من قبلء لكن هناك 
بعض المسرحيات القليلة التى اعتمد فيها بشکل Jal‏ جدا على هذه القصص ولذلك بعد أن 
نجتاز الحبكة نجد صنع شكسبير المتكامل والمتفرد معتمدا على خيالهء ولذلك أيضا يوضح 
الطريقة التى كان يعمل بها Jic‏ شكسبير عندما يترك العمل له منفردا دون مساعدة")ء 
ومعظم هذه المسرحيات هی مسرحيات كوميدية» وقال د. جونسون إن هذا الشكل الأدبى يعد 
من أكثر الأنوا ع الأدبية ملاءمة لشکسبیر: "نجد فى مشاهده الكوميدية. أنه يبدو وكأنه لا 
يبذل مجهودا كبيرا فى GUS‏ هذه الشاهد وهی فى حد YSIS‏ متطورة ولا تحتاج إلى مجهود 
آخر... وتبدو مسرحياته التراجيدية كأنها مهارة. ومسرحياته الكوميدية تبدو وكأنها غريزة 
متأصلة""). تعد كل من مسرحية "عذاب Gall‏ الضائم" ومسرحية "حلم ليلة فى منتصف 
الصيف" وأيضا مسرحية "العاصفة" هی المسرحيات الثلاث المبتكرة بشكل أساسىء وعلى 
الرغم من غياب مصادر قصصية قوية؛ لكن تعد هذه المسرحيات غاية فى الروعة وأدبية فى 
الإيحاء» وقد تكون الأحداث فى التاريخ الفرنسى المؤخر سببًا فى LES‏ مسرحية "عذاب الحب 
الضائع؛ وتدين مسرحية "حلم ليلة فى منتصف الصيف" بشكل قليل لحكاية فارس" التى 
كتبها تشوسرء والتى استخدمها كل من شکسبیر وفليتشر بشكل كبير ومتكامل فی القريبان 
النبیلان » وأيضا تدين هذه المسرحية لاوفید" التى كتبها جولدينج حول أسطورة بايراموس 
وثسبء أما مسرحية "العاصفة" فترجم إلى روايات العديد من الرحالة اللذين قاموا برحلة إلى 
العالم الجديد مع بداية العاصفة, وتمتلئ المسرحيات الثلاث بالإشارات الكلاسيكية» ونجد فى 
مسرحية "العاصفة", كما لاحظت. اقتباسا من أوفيد فى حوار بروسبارو الطويل فى الفصل 
الخامس فى المشهد الأول والذى مطلعه: "يا سادة الآكام والغابات والأنهار والبحيرات". 
ونجد أيضا اقتباسا من كاتب المقالة الفرنسى مونتان» وجميعهم لهم تصميم غاية فى الدقةء 
وتعد كل من مسرحية "العاصفة" ومسرحية کومیدیا الأخطاء' المسرحيتين الوحيدتين من 
مسرحيات شكسبير التى تهتم بوحدة الزمان والمكان والحدث طبقا لقواعد الكلاسيكية 
الحديثةء وتقوم كل من مسرحية olde”‏ الحب الضائع ومسرحية العاصفة خاصة على نمط 
معين من الأفکار» وشخصيات تجسد هذه الأفكار: فعلى سبيل JU‏ فى مسرحية glie”‏ 
الحب الضائع" تبرهن كل من شخصية هولفارن ونتانيل على الخراب والعقم الذى ينتج فى 
حالة نجاح dba‏ اللوردات الحمقاء لنيذ المرأة من التعلیم. بينما ترمز كل من جاكينات 
وكوستارد إلى النقيض التام. ترتكز مسرحية حلم ليلة فى منتصف الصيف على JLA‏ 
والمسرحيات الثلاث كلهم ترتبط بشكل وثيق بفن شكسبير الخالص, فتهتم مسرحية عذاب 
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OP Fee [gene Ce "es Lal‏ اسان تخر Oe‏ وه را فی 
مسرحية العاصفة, (تشبه آوبیرون فى مسرحية احلم ليلة فى منتصف الصیف من 
ناحية الوظيفة فى العرض السرحی, واحد منهم يخدمه روين جودفيلو (IL gi)‏ والآخر 
يخدمه آریال)» وتعد كلا الشخصيتين الفنان الذى يقف فى وسط السرحية, الحالم الذى 
alas‏ بأحلام كثيرة؛ والساحر الذى يسحر العينء وتمت المقارنة بين ذلك الفنان وبين 
شكسبير Das‏ 

تتضمن JS‏ مسرحية تسلية درامية واحدة أو آکثر» ومنها المسرحية التنكرية لموسكوفيت, 
وموكب التسعة المهمين فى مسرحية 'عذاب الحب الضائع . والمسرحية التراجيدية المفجعة 
لبيارموس وثسب فى مسرحية "حلم ليلة فى منتصف الصيف والمسرحية التنكرية فى 
cortos FP | ce‏ هذه المسرهيات اش تیک (EU‏ رة oso‏ ا 
ومنها محكمة الجن فى مسرحية "حلم ليلة فى منتصف الصیف» وبرسبارو وأريال والارواح 
فى مسرحية "العاصفة". وتشتمل كلا المسرحيتين على أدوار تتعلق بالطبيعة مثل شخصيات 
کوستارد. وبوتوم» وكليبان» وكل مسرحية أيضا لها درسها التعلیمی, فتؤكد كل من مسرحية 
olde’‏ الحب الضائع' ومسرحية حلم ليلة فى منتصف الصيف" على الحاجة إلى الكياسة فى 
إذازة اون الا تى رتك سره sala‏ قيمة الففة disse hs‏ من خلال jussi‏ 
المسرحية بالغزل العفيف بين فرديناند ومیراندا. 

ويمكن أن نستطرد فى هذا الوضوع. لكن يبدو من الواضح أن المسرحيات الثلاث تنهل 
من نفس معين الوحى والإلهام؛ فيؤكد شكسبير من خلال هذه المسرحيات على أهمية الخيال 
فى حياة الانسان» وأن alle‏ الأحلام قد ينمو ویکبر» كما قالت هيبوليتا فى مسرحية حلم ليلة 
فى منتصف الصیف: GP‏ شئ له استمرارية كبيرة"؛ وعرض أيضا شكسبير وعيه بضعف 
عمل الانسان» مثل ضعف رؤية بروسبارو للشر الذى يأتى من كليبان: 


ها هى الأبراج التى تناطح السحاب والقصور الفخمة والمعابد 
الهيبة والكرة الأرضية العظیمة. مغل كل ميراث تذوب 
وتضمحل كا ملح فى الماء. وهكذا فى هذا الاستعراض 
المشئوم يغيب الواهمون ولا يتركون وراء هم أى اثررالفصل الرابع المشهد الأول) 
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adl‏ ذكرت القليل بالنسية للغة شكسبير أثناء الحديث حول مسرحياته, كان شكسبير 
يكتب فى عصر ازدهرت فيه اللغة ازدهارا كبيراء وكان يكتب العديد من الكتب الإنجليزية 
وحتى المسرحيات باللفة اللاتينيةء وقد حضر كل من جيمس وإليزابيث عروض مسرحيات 
لاتينية فى الجامعات» وقد عرف فرانسيس بيكون وحده كأشهر كاتب معروف من بين ESI‏ 
الذين كتبوا معظم كتاباتهم GUL‏ اللاتينيةء والسبب فى ذلك يرجع بشكل كبير إلى أن اللغة 
اللاتينية كانت أحسن وسيلة لتحقيق انتشار دولى واسع بين s CO. all‏ واستبعد سير 
توماس بودلى مؤسس المكتية البودلية فى أكسفورد مسرحيات من مجموعته متعمداء وفى عام 
6 كان sae‏ الكتب المكتوية باللغة الإنجليزية ستة وثلاثين LGS‏ فقط من بين ستة آلاف 
كتاب باللغة CUI‏ وعلى الرغم من أن الكتاب كانوا يكتبون GUL‏ الإنجليزية للمسرح, 
فإن هذه المسرحيات ومن ضمنها مسرحيات شكسبير تحتوى على أسماء وإشارات فى الأدب 
Oats‏ وکانت اللغة الاتجليوية فى ضرا ع من أجل dolis‏ عدب ST‏ من capi‏ والقوة ' 
التعبيرية مقارنة باللغة اللاتينية» وهذه العملية تضمنت صياغة العدید من الکلمات الجديدة, 
التی تعتمد فى الأساس على اللفة اللاتينية والفرنسية» وأیضا من خلال التشجیع على 
استخدام الکلمات القديمة فى شکل وحس وأيضا ترکیب nse‏ وکان شکسبیر مبتکرا لا 
يكل فى هذا الصدد. وقد مدحه فرانسیس میرز من بين آخرین. وقال انه شاعر آثری اللغة 
الإنجليزيةء وابتعد عن الزخرفة اللفظية. واستخدم الزخرقة النادرة CMMs‏ وتم عمل 
إحصائية حول أعمال شکسبیر التی استخدمت عددا من الفردات تتراوح بين ۲۰,۰۰۰ إلى 
۰ كلمة؛ ویصعب هنا تحری الدقة لصعوية ایجاد تعریف لما نعنیه 'بالكلمة» فهل 
نحسب التراکیپ وصيغة النفی من ضمن الکلمات ai‏ لا؟ وأيضا يصعب تحری الدقة بسبب 
تنوع ill‏ ,^( وکانت العدید من هذه الکلمات جديدة فى اللغةء أو على الأقل فى الطباعة. 
وهناك کلمات من ابتکار شکسبیر نفسه مثل السکن, والادمان, والتفاهم» وعدم الرضاء 
والبسیط, ودعم. والتی مازالت مستخدمة فى اللغة حتی الان. وبعض من هذه الکلمات لم يعد 
مستخدما فى الوقت الحالی(۴. 


أثر كل من الانجیل وکتاب الصلوات العامة وأیضا لفة الأمثال فى ذلك العصر تأثیرا 
کبیرا على مفردات شکسبیر, وقد تأثرت لغة الأمثال نفسها بالانجیل( ۲ وهذه الفردات 
ll cela‏ شفاهة وأيضا عن طریق de all‏ لکن الساحة العريضة من مفرداته كانت نتيجة 
للجوانب الأدبية والاشتقاقية الضخمة فى عمله, وبالضرورة كانت لغة مصادره الأساسية 
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ومنها هولينشد وبلوتارخ إلى آخره» وقد تسربت إلى مسرحیاته» ولم يتكبر فى ذلك الوقت 
لكى يستعير كلماتهم لدرجة أن هذا نتج فى هذه الأيام عن اتهامه بالسرقة الأدبيةء وكان 
يفعل ذلك آليا فى أوقات ضعف الوحی» فمن ضمن أحد المشاهد الملة فى مسرحيات 
شكسبير المشهد الثانى فى الفصل الأول من مسرحية "هنری wall‏ وفيه يرشد رئيس 
أساقفة كانتربرى الملك الشاب إلى حقوقه فى عرش فرنساء ويمكننا أن نشاهد شكسبير وهو 
يتثاءب حيث يحول بإخلاص هولينشد إلى شعر حرء فانظر إلى الفقرة من هولينشد: 

هيو كابت أيضا الذى اغتصب التاج من تشارلز دوق لوران» الوريث الوحيد من نسل 
تشارلز الاکبر» من أجل أن يجعل اللقب يبدو حقيقيا ومن حقه, لكنه كان لا قيمة له» وجعل 
نفسه وريثا لليدى لينجاردء ابنة الملك تشارلان» ابن الإمبراطور لويسء الذى كان ابنا 
لتشارلز الأكبر. 

سوف نرى الآن نص شكسيير بالكلمات المستعارة من النص الأصلى تحتها خط: 

هيو كابت أيضا الذى اغتصب التاج من تشارلز دوق لوران, الوريث الوحيد من نسل 
تشارلز الاکبر» من أجل أن يحسن اللقب ببعض الظاهر الحقيقية, لكنه فى الواقع كان 
فاسداء لا قيمة cal‏ وجعل نفسه Dos‏ لليدى لینجارد. ابنة الملك تشارلمانالذى كان » ابنا 
للإمبراطور لویس» وكان لويس Gal‏ لتشارلز الأكبر. (۷۷-۱۹-۲۰۱). 


لم بیذل مجهودا کبیرا فی هذا النص, ومثال آخر من إغادة الصیاغة الالية موجود GA‏ 
بعض الماد التی لم Glee) aca‏ واسعاء وهی فى الجر الأول من الشهد "لاتملیزی: 
والشهد الثالث فى الفصل pal ll‏ فی مسرحية "مکبت". 

لکن فى أوقات أخرى كانت الاستعارة اللفظية عند شکسبیر أكثر ابتکارا. على الرغم 
من ندرتها وقلة مساحتهاء وعلى سبيل المثال فى مسرحية "أنطونيو وكليوياترا" كان مصدر 
p Us‏ تضویل هذا Tesi SAAN‏ هر را عدم وهف لوا e‏ كيك مات 
کلیوباترا إلى مركب الرحلات الكبيرة قبل مقابلة آنطونیو للمرة الاولی: 


كان Gul,‏ الشراع من الذهب. Laf‏ القلوع فکانت أرجوانيةء والجادیف كانت من فضةء 
تضرب صفحة الاء فى تناغم مع إيقاع النای والزمار والقیثار والفیول وآلات موسيقية أخرى 
كانت تغرد على ظهر السفينة. وأما شخصها. فکانت ترقد تحت خیمتها الوشاة بخیوط 





الذهب. فبدت أجمل من فينوس ربة الجمال, وعلى جانبيها غلمان وجوههم حسناء فبدا کل 
منهم وكأنه كيوييد إله Gall‏ يبتسمء يحملون مراوح صغيرة فى آیدیهم» يحركونها حول ASI‏ 
وتجلت وصيفاتها كالزياد» يشبهن حور الاء. ومنهن من يمسكن بدفة السفينة» ومنهن من 
يمسكن بالحبال ويمعدات السفينة, ويفوح من السفينة نسيم معطر بعطور مختلفة تلتصق 
ا cer s‏ و لد هی تین ال 


n 





T 


۱- رسم لكليوياترا للورانس الما تادما (1915-1855) . 
کلیوباترا بالعديد من الحالات المزاجية الختلفة» وحول الوصف الغنائى لبلوتارخ إلى رسم 
شهوانی مثيرء وأضاف إلى إثارته من خلال وضع الوصف على لسان اينوياريوسء وهو 


مشاهد بعيد عن الأحداثء ويبدو أنه أيضا قد وقع فى حبائل كليوياتراء ومن المدهش أننا 
نجد کثیرا من عبارات نورث بين سطور شکسبیر, ولذلك لم تحقق هذه السطور الاستقلال 





كان رأس الشراع من ذهب مطروق» 
أما القلوع فكانت من أرجوان وقد شابها العطر 
حتى لقد تيمت بحبها النسمات . والمجاديف كانت 
من فضة تضرب صفحة الماء على إيقاع الناى فيسرع 
الموج فى إيقاعه كأنما يلهث بحبها. وأما شخصها 
فقد كان يقصر عن وصفه كل بیان : كانت ترقد تحت 
خيمتها الوشاة بخيوط الذهب. فبدت أجمل من فينوس 
ربة الجمال التى أبدعها الخيال ففاق 
بها ما تبدع الطبيعة وعلى جانبيها وقف غلمان تفيض بالبشر 
وجوههم الحسناء» فبدا كل منهم وكأنه كيوبيد إله احب یبتسم, 
وكانوا حاملين المراوح لها شتى الألوان فلا تدرى إن كانت 
نسماتها ترطب خديها الناعمين أم تذكى فيهما نار الجمرات, 
فتلهب حيث ترطب وترطب حيث تلهب ... 
وتجلت وصیفاتها col IIS‏ حور الماءء رتلا بلا عدد» 
ومثلن أمامها فبدین كالإطار يزين أجمل صورة. 
ووقفت حورية فاتدة عند الدفة تديرها. ونشرت 
الشراع الحريرى أيد ناعمة فى مثل الزهرة الملساء 
تعرف كيف تؤدى عملها فى خفة ومهارق فما لسته 
حتی انتشر . ویفوح من الزورق عطر خفی عجیب فأيقظ احس 
فى الضفاف امجاورة. وخرج من الدينة آهلها لیروا هذا الشهد 
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العجیب ٠...‏ الفصل الغانی › المشهد الغانى - ۲۲۱-۱۹۹) 

وبالطبع قرأ شكسبير العديد من الكتب الأخرى بالإضافة إلى الكتب التى أمدته بقصص 
مسرحیاته. وبالتاکید قد سمع عن آدوار فى مسرحيات أخرى وتعلم منهاء وربما احتفظ 
استخدامها فيما بعد مثل: قول هملت "أين مفكرتى حتى أسجل فيها أن المرء قد یبتسم. ثم 
بیتسم» وهو نیم خبیث" (الفصل «Jal‏ المنظر الخامس). كان شكسبير يقرأ مثل غراب 
العقعق, يختار الکلمات الجديدة, ثم یترکها بعد أن تخدم النص الذی یکتبه مرة أو مرتین» 
فکان يقرأ تصریح بالخدع الكائوليكية" لصامویل هارسنت وترجمة جون فلوریو لقالات 
مونتان حين كان یکتب مسرحية اللك لير وقد صدر کل من العملین فى عام ۰۱۱۰۳ ومن 
الواضح أن شکسبیر أخذ العدید من الکلمات الغريبة فى ذلك الوقت مثل: "النظير". لعبة 
الأطفال باليد” من فلوريو, ومن هارسنت كل من سمعی. "فلینی"» e aul Last, doll"‏ 
وظهرت هذه الكلمات فى هذه المسرحية فقط. 

كانت dull‏ شديدة الأهمية عند شكسبيرء وهو الملقب عن جدارة بالشاعر الأعظم» لكن 
أتمنى أن أكون قد أوضحت أننى لست من وجهة النظر الشائعة التى تقول بأن عظمة 
درامىء بل كان ÉSE‏ للمسرحية الشعرية» وذلك بسبب فهمه الجيد للقصة, والحبكة, والحدث. 


والشخصية بالإضافة إلى اللغة كوحدة كاملة مرتبطة ارتباطًا وثيقًا مع بعضها البعض. . 


ویقتضی التقييم الكامل لأعمال شكسبير استجاية على مختلف المستويات» لكن يمكن لعمله 
أن يؤثر فى الاقتباس والترجمة وحتى فى الأشكال الصامتة للأفلام الصامتة والبالیه. liag‏ 
ما سوف توضحه الفصول التالية من هذا الكتاب. وتحتاج اللغة فى مسرحيات شکسبیر إلى 
فهمها شعرًا ونثرًا» فهى ليست للقراءة ولكن للاستماع على خشبة السرح, وليست لمجرد أن 
تقال على لسان شخصيات السرحية. ولكن JI‏ من خلال صوت فنان مناسب. وتعرض من 
خلال جسده. وأحيانًا فى حضور الجماهير وغالبًا فى حضور فرد من مجموعة من 
شخصيات المسرحية الرجال والنساء LaS)‏ هو الحال (GYI‏ يستمعون أو لا يستمعون, 
يتفاعلون أو لا يتفاعلون بطرق مختلفة تضيف إلى المعنى اللفظى لما قد قيل. وعلى سبيل 
JUI‏ يعد الوابل الهجائى الذى أطلقته أدريانا فى "كوميديا الأخطاء'(الفصل الثانی» المنظر 
الثانی) فى وجه الرجل الذى خلطت بينه وبين زوجها Daas‏ جادا تماما عن الغيرة الزوجية, 
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- موجها إلى الرجل البرىء والجاهل Ley‏ يجرى حوله والذى لم يقابلها من قبل, ويعد هذا الوابل 
الهجائى قطعة متكاملة من الكوميديا المعقدة والراقية. 

وهذا يعنى أن قراءة المسرحية تتطلب نوعا من النشاط التخيلى مختلفًا Lec‏ تحتاجه 
القصيدة الغنائية أو الشعر الملحمى أو الرواية آو حتى النثر الخطابی, ويجب تقييم شعر 
شكسبير ونثره من خلال المعايير الدرامية وليس من خلال الأدب. وقد يتطلب الوقف الدرامى 
أحيانا LSS‏ منمقًا طنانًا أو البالغة, أو عدم المبالغةء أو الابتذالء أو التکرار» أو الإبهام 
اللغوی, أو الانقسام الأسلوبی الذى قد يكون غير مقبول فى الكتابة للمتلقى على لسان 
الشخصیات. وهذا لا يعنى أن كل انفصال فى الأسلوب يمكن تفسيره وقبوله على أساس أنه 
يخدم احتياجات السرح. فكان شكسبير خلال مهنته قادرا على الاسهاب. والابهام الغير 
ضروری, وفظاظة الاسلوپ. والنظم البتذل, والتکلف اللفظی, وحتی فی مسرحیانه العظيمة 
نشعر به أحيانا وهو يصارع Krall‏ على حساب اللغةء أو وهو یسمح لقلمه بالفرار مع ذاته 
خلال بعض الحوارات الطويلة جدا SST‏ مما يتطلبه الوقف نفسه. 


قد صرحنا بان شکسبیر غير معصوم من الخطاء والان لايد أن تقر بأنه لا توجد مرحلة 
من مراحل مهنته لم يُظهر فيها الاتقان اللغوی للغته الانجليزية. والذی أدى إلى تميزه وتفوقه 
کاعظم شاعر وکاتب مسرحی, بالاضافة إلى کونه صاحب حبكة دراميةء «(Sieg‏ ورسامًا 
للشخصیات الانسانية. وحتی فى مسرحیاته الأولی خرج شکسبیر فى شکل شاعر ناضج 
متمکن وکاتب صاحب مهارة فائقةء وبالطبع كانت هناك SLES‏ مبکرة إذا لم تكن محاولات 
مبتدثة أثناء الدراسة لم يكتب لها البقاء. وقد کشف dole‏ البلاغی بوضوح عن نفسه فى 
مسرحیاته الأولى وقصانده القصصية. فکانت بمثابة تدریب على الأدوات الشكلية, والصور 
البلاغية بأسمائها الصعبة الشتقة معظمها من اللغة اللاتينية أو اليونانية» على الرغم من 
استخدام بعض من هذه الأدوات حتی الآن مثل التشبیه البلیغ» والتورية» والحكاية الرمزية, 
والاستعارة. والتشبیه» وبعض من هذه الأسماء یعرفه التخصصون فقط مثل التکرار التام, 
وهو تکرار الکلمات الأولى فى آبیات متعاقبة» وتکرار النهايةء وهو تکرار للكلمة gi‏ العبارة 
بشکل متعاقب فى آخر بیتین» والعکس, وهو تکرار الکلمات فى الاتجاه العکسی, والتصدیر. 
وهو تکرار نفس الكلمة فى بداية ونهاية السطر وهکذا(۲۱. تدرب التلامیذ فى عهد الملكة 
الیزابیث على هذه ا لصطلحات كأساس لکتابتهم النثرية والشعرية. وبالاخص فى اللفة 
اللاتينية فى القام الأولء لکن حتما بتأثير مناوئ على اللغة الانجليزية. 
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يمكن أن يزيد تأثير هذا التدريب على التالیف الشعری, وقد يبدو أدبيًا بشكل كبير 
بالنسبة للأنواق الحديثة, كما یکمن بناء كثير من شعر شكسبير الأول بشكل كبير قريبًا من 
السطح» يجذب الانتباه فى قراعته إلى البراعة الفنية للق ge senda eT e‏ اس 
انطباع بقول دلبیعی وتلقائى. لكن هذا هو النمط الذى نجحت فيه المسرحيات على خشبة 
المسرح آنذاك؛ واستطاع المتلون أن يترجموه إلى أداء يبث فى الجمهور إحساسًا بالعواطف 
الكامنة وراء البلاغة» أى أن الفرد كان داخل الأسلوب. 





—oY‏ "أعطيك هذا لكى تمسح به خديك (ریتشارد دوق يورك» الفصل الأول؛ المشهد الرابع)؛ بيجى 
اشكروفت فى دور مارجريت تسخر من دونالد سندن فى دور يورك» حاملة منديلا ميللا بدم أصغر أولاده 
رتلند اأذى قتل فى المعركة. 





ولدينا الدليل بأن هذا كان يحدث فى عصر شكسبير فى مثالين من الأمقة القليلة 
الذاتية يعنوان Groatsworth of Wit‏ مشيرا بإساءة إلى شكسبير فى سطر قال فيه: "يا قلب 
النمر المغطى بملابس امرأة". وهو مأخوذ من المسرحية المعروفة باسم "ريتشارد دوق يورك" 
والتى أ صبحت تعرق بالاسم الالوف "هنرى السادس" الجزء الثالت. ويذكر هذا السطر فى 
منتصف حوار بلاغى معقد مكون من ils‏ وثلاثين سطرا على لسان دوق يورك إجابة على 
هجاء من أسيرته الملكة مارجريت مكون من اثنين وأربعين سطراء وتسخر من موت ولدیه. 
وتبدو هذه الحوارات الطويلة فى الكتاب راقدة ومملةء لكن لا يستطيع كل من شاهد بيتر هال 
(جون بارتون) فى عرض المسرحية فى عام ۱۹۱۲ أن ينسى العنف اللفظم المحكم الذى 
هاجمت به بيجى اشكروفت فی دور مارجريت دونالد سندن فى دور يورك القید. صبت جام 
غضبها عليهء وقام هو بالهجوم المضاد نتيجة لذلك: 
يورك : آه يا قلب النمر الستتر ببشرة المرأة كيف 
تسنى لك أن تحتفظى بوجه امرأة بعد أن 
سفكت دم طفل وقلت لأبيه أن يكفكف دموعه؟ 
النساء عادة كلهن حنان ورقة وشفقة 
وإحساس, بينما أنت مقدودة من صخر أصم› 
أنت خشنة صلبة ومرة كالعلقم وعديمة الرحمة. 
كنت تنذریننی بأن لا أستسلم إلى الغضب . وها 
هو رجاؤك قد تحقق. كنت تريديننى LSU‏ وها 
هی مشيئتك قد نفذت .لأن الرياح الهوجاء تطرد 
المطر الوشيك الهطول, Whey‏ يهدأ هبوبها تبدأ 
الأمطار بالانهمار. هذه الدموع هى جنازة رتلند اللطيف› 
وكل منها يطلب الانتقام من قاتليه, منك أنت يا كليفورد 
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الشرير ومدك أنت أيتها الفرنسية المزيفة (الفصل الأولء المنظر الرابع) . 

تساعد قوة تلك الأحاديث فى العرض الإليزابيثى على شرح سبب توقع جرين لقدرة 
القارئ على التعرف على هذا الاقتباس الجزتی. 

توجد الفقرة البلاغية الأخرى التى سجلها التاريخ فى مسرحية "هنری السادس" | 
الجزء الاول, الذى قد یکون كتب بعد الجزء الثانی والثالث, نجد الحارب الانجلیزی قوی ۱ 
البنية اللورد تالبوت ایرل شروزبری وهو حزین مرتم على جسد ابنه جون, الذى مزق إربا 
فى العرکه: 


الخادم ( لتالبوت ) : يا عزيزى اللورد, ها هو ابنك الشهيد. | 
تالبوت : تبا لك أيها الوت القاسى الغادر لاذا وصمتنا بطابع بطشك | 
وطغيانك ؟ سنتخلص قریبا من نير استبدادك . فقد اتحدنا بروابط 
al‏ الأبدى وشققنا بأجبحتك عنان الفضاء الأرق الفسیح 
وسننجو كلاناء أنا وابنى, من ربقة العدم والنسیان. إذ ندخل 
عالم الخلود من بابه العسیر على مر الدهور. (لجون) كلم 
آباك قبل أن یقضی نحبه. تجلد تجرع کأس الحمام بشمم ولبای 
افترض أنه أحد أعدائك الفرنسیین. يا ولدی السکین. 
یخیل إلى أن ابنی يبتسم ویصرخ متحدیا : إذا كان الوت 
فرنسیا سیموت فى هذا النهار بالذات . اقتربوا أيها الرجال 
ومددوه هنا على ذراع آبیه . لم يعد قلبی قادرا على تحمل 
مغل هذه المأساة. وداعا أيها اجنود . لقد حصلت فى هذه اللحظة 
على ما أردت امتلاکه الآن وقد أصبحت یدای نعشا لشباب ولدی جون تالبوت. 


(الفصل الرابع الشهد السابع) . 
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وتوفى بعد ذلك. ومرة ثانية تعد هذه الكلمات المنمقة والفصيحة والتى تشكل مرثية لرجل 
حرب حزين غير صادقة بالمرة» على الرغم من التزامها بالقافية فى هذه AI‏ 8( لكن يبرهن 
توماس ناش وهو شاعر وكاتب مسرحى وأيضا كاتب نشرات» على تأثير هذه الكلمات العميق 
فى العرض المسرحى على خشبة مسرح روز فى عام ۱۵۹۲: 
كم يسعد تالبوت الشجاع الذى يرتعد منه الفرنسيون أن يرى انتصاره مرة أخرى على 
خشبة المسرح بعد مرقده مائتی عام فى قبره. وتتوج عظامه بدموع آلاف المتفرجين المنهمرة 
والستمرة فى كثير من المرات خلال العروض, يتخيلون أنهم يشاهدونه ينزف أمام أعينهم". 
تعد هذه الفقرة واحدة من فقرات كثيرة توضح درجة كبيرة من الشعورية فى رد فعل 
وا او cul du‏ 





۳- " مالك تشیحین بوجهك من شدة الخجل؟" لافانیا (سونیا ریتر) ومرقس اندرونیکوس (دونالد 
سامبتر) عرض لسرحية تیتوس اندرونیکوس فى رویال شکسبیر کومبانی لدیبورا وارنر. 
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بعد اكتشاف مصدر القوة المسرحية فى بلاغة شكسبير -أيضا بلاغ يعض المعاصرين 
خاصة مارلو فى "تامیرلین" ‘ ادوارد الثانی"- إنجازا للمسرح الحديث: والذى أدى 3545 5 
إلى إعادة تشكيل السرحیات التاريخية البكرة, وأيضا تجديد مسرحية agi‏ أندرونيكوس” 
فى حالة عرضها برؤية واضحة للتوازن بين التعريف والتغريب الذى تدعو إليه السرحیة. 
ويشيه التجديد الذى حدث فى أويرا ty Ll‏ والذى نتج dic‏ دراسة أساليب العروض 
الموسيقية المبكرة, ومثلما كان هناك متسع من الوقت ليس ببعيد لاعتبار الأويرا التى ألفها 
Jul‏ غير قابلة للعرضء والتى أصبحت kja‏ من التراث الأساسىء وأيضا مسرحية "تيتوس 
اندرونیکوس" تعتبر حالة مماثلة ويارزة من أعمال شكسبير بشكل عام وذلك قبل عرض بيتر 
يزال هناك حالة من سوء الفهم لأسلوب هذه السرحية» ويعد حوار مرقس اندرونيكوس المكون 
عالقة وشائعة» وليس هناك شك فى الإنجاز الشعرى فى سطور مرقسء وكتبت هذه السطور 
بالاسلوب الأوفيدى SEL‏ ونجد فيها إشارات مباشرة إلى الأسطورة الكلاسيكية التى يعتمد 
عليها الشهد: 
واسفاه أرى سيلا من الدم مثل ينبوع تتلاعب به الریاح. 
العاطر شهيقا وزفیرا. LY‏ من أن يكون أحط الظالین 
قد أروى ظمأه من کنوزك وليمنعك من التشهير به 
قطع لسانك. مالك تشيحين بوجهك من شدة الخجل؟ 
لابد لهذا الدم النازف من جراحك الغلاثة وخديك 
احمرین حمرة تيتان بسبب هذه الحنة القاسية. 
من الانتقام لهما. هل تريدين أن أتولى أنا هذا الأمر؟ 


196 





ليتنى أعرف الجانى اللئيم لأناقشه احساب 

وأصب عليه جام غضبى بحسرة وأسف (الفصل الثانی المشهد الرابع) . 

تعد هذه الأبيات متكلفة تكلفا متعمدا بما تحتويه من تشبيه واستعارات وجناس 
وصفات تقليدية وإشارات كلاسيكية وأيضا أسئلة بلاغية» واحتلت مساحة زمنية أطول من . 
مونولوج هملت على سبیل JU‏ على الرغم من أن كليهما يحتوى على أدوات بلافية 
مشتركة, لکن كان كير مود ظالا فى رأيه عندما قال إن مرقس 'يقول شعرا عن مظهر لافانيا 
الغريب» ويجعل هذا الشعر كما لو كان شعرا خاصا بقصيدة غير درامية""'ء كان النثر على 
وعى مستمر بالحضور الصامت للمرأة البتورة والغتصبة. مخاطبا Lab!‏ مباشرة» ویوضح 
دلالة رد فعلهاء وأتاح الکان للعدید من الوقفات المؤثرة كلما شارت هذه المرأة إلى شئ أو 
حرکت جسدها استجابة لما بقوله مرقس, ومن الناحية الواقعية تکمن الشكلة فى أن لافانیا 
فى حاجة ماسة إلى الساعدة العمليةء وتعد إضاعة الوقت من قبل مرقس فى الکلام دون أن 
یفعل شینا لإغاثتها مرا سخیفا. قامت جولی تامور بتقصیر هذا الحوار فى فیلمها الجریء 
ail lly‏ واستغلت حرية الکان عن طریق جعل مرقس یقترب من لافانیا من مسافة بعيدة» 
ويدرك ببطء ما حدث لهاء أى أنه لم يقرأ الارشادات السرحية. وقام بیتر بورك بحذف الحوار 
كاملاء خلال عرض أظهر تیتوس فى دور درامی كبيرء وقام بهذا youll‏ لورانس آولیفییه, اکن 
تعد هذه دراما شعرية ولیست واقعية» وقد آعربت دیبورا وارنر عن وعیها بهذا الفرق من 
خلال عرض اختراق بلاغة السرحية إلى مصادرها العميقة» وأحضرتها إلى السطح لدرجة 
أن أكثر الأبنية اللفظية تکلفا أصبح معبرا بفصاحة عن الشاعر, وأصبح حوار مرقس الذی 
تناوله فى نغمات خافتة محاولة مؤثرة وعميقة. ونحن نری أيضا آمام آعیننا جسد لافانیا وهو 
یرتعش, وعرض هذا 'المشهد خارج الزمن من أجل الأخذ بناصية الحقائق, وبالتالی للتعایش 
مع صدمة خوف سایق لا حد cdd‏ وفی عصر شکسبیر كانت مسرحية تیتوس اندرونیکوس 
من أشهر مسرحیاته, ولیس لنا Gall‏ فى الفرض بأن السرحية عرضت بوضوح Jil‏ من هذا 
العرض الوحی الحدیث. 

ولا تعد البلاغة عند شکسبیر مقصورة على الدراما الكبيرة لسرحیاته التاريخية البکرة 
أو لسرحية "تیتوس اندرونیکوس" فقطء بل تشمل أيضا السرحیات الكوميدية التی وجد فیها 
شعرا غنائیا وأیضا النثر الکومیدی, ونجد ذلك فى الشهد الاکثر وضوحا فى تأمل هنری 
السادس الرتب بدقة عالية (ریتشارد دوق يورك" الفصل الثانی)» والذى يدور حول مدی 
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سعادته وهو مزارع عن كونه ملكاء وهو تعبير كلاسيكى عن النموذج الرعوى الذى يحتذى به, 
والذى ينذر بتعبير كل من هنرى الرابع والخامس المشابه عن عدم الرضاء والذى أيضا يتطلع 
أكثر إلى دراسة الرعوية بالتفصيل فى مسرحية "كما ois‏ وعلى الرغم من التأثير الدرامى 
للمسرحيات الأولى فإن أدبية هذه المسرحية واضحة من خلال الروابط المتعددة بين قصائد 
عام ۱۵۹۶-۱۵۹۳ والمسرحيات التى كتبت فى هذا الوقت نفسه, وعلى سبيل الثال نجد فى 
مسرحية کومیدیا الأخطاء' أن درومیو من سيراكوس يصف خادمة الطبخ بأنها "مستديرة 
مثل الكرة الأرضية" مما دعا له أن یکتشف فيها البلدان المختلفة". واستمر فى هذا الكشف 
من خلال مشهد كوميدى من النثر الجميل (الفصل الثالث. المشهد الثانى): وهی نفس الأداة 
الأساسية الستخدمة فى "قینوس وأدونيس” والتی تحاول فيها. فينوس أن تغرى أدونيس, 
وتصف جسدها GG‏ بستان وهو فيه غزال: 
أننى سأكون بستاناء سأجعل منك فيه غزالی» 
فيه تطعم حيث شكت بين واد أو cdi‏ 
ترتع ما بين شفتى» فان نال GU‏ من التلال 

فتحول هابطا بين الوهاد فالینابیع هناك حوت من الاء JN JI‏ (4-۳۲۳۲) 

یرتبط كل من القافية والایقاع بالشعر الغنائی وخاصة الرومانسی, وهذا هو الشائع 
فى المسرحيات المبكرة والتی تهتم بالحب آکثر من بقية السرحیات الأخرىء وفی آوائل 
التسعینیات من القرن السادس عشر كان شکل السونيتة ذائع الصیت فى الأدب. وربما 
معظم قصائد شکسبیر قد كُتبت بعد هذه الفترةء وقد آتی الشکل الشعری فى السونيتة 
ثماره فى مسرحية "عذاب الحپ الضائم" على سبیل الثال, سواء كان هذا الشکل كاملا al‏ 
كانت هناك طون إضافية: آم كانت السوهته مخحصرة Dcos‏ اسظر الأخمرة laca‏ 
(والذى يعرف بالمقطع الشعرى الموجود فى قصيدة فینوس وأدونيس'), وفى مسرحية "عذاب 
Gall‏ الضائع نجد اللوردات وهم يكتبون سونيتات لنسانهم» وفى مسرحية آرومیو وجولییت" 
يعد البرولوج سونيتةء وهناك سونيتة الجوقة فى الفصل الثانى» ونجد كلمات المحبين 
فى اللقاء الأول بينهم فى شكل سونيتة: ونجد أيضا فى هذه المسرحية حوار الأمير 
الختامى فى شكل مقطع شعرى مكون من ستة أسطرء وتعد مسرحية “حلم ليلة فى منتصف 
الصيف" مقتطف أدبى حقيقى من الشكل الغنائی» وكلما أخذت مهنة شكسبير فى التطور, 
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أخذت القافية تضمحل شيئًا فشيئاء وذلك من أجل غمر الأدوات الشكلية الأخرى تحت 

سطح شعره. 

المدارس» ونجد فى آعمال شکسبیر على مدار جمیع الفترات التی کتب فیها التورية والواربة 

والتورية الزدوجة وسوء الفهم الکومیدی, فى إبداع وتالق لا مثيل cdd‏ وتعتمد هذه الاشکال 

البلاغية أحيانا على الدلالات الباطنية والاشارات الفقودة التی تجعل من الصعب على مرتاد 

السرح الحدیث فهمها وحتی فى عصر شکسبیر uli‏ واعتبر د. جونسون هذا بمثابة 
ula‏ واستطرد فى هذا الکلام. حتی وصل إلى الرأى بأن "المواربة بالنسبة له كانت بمثابة 

آنطونیو GIU) Lai‏ بالنسبة للتورية فى السرحیات الكوميدية الاولی فکانت تسبب الملل 

للقارئ الحدیث, وتجبر المئلین على زيادة فى الإبداع الایمائی من أجل الحس السرحی 

لمعنى مزدوج وداعر فى بعض الفقرات مثل: 

سبید : كيف ینفصلان وهما على أتم الاتفاق؟ 
متی TI‏ ذلك ؟ 
لدسیو : عندما اقتنعت بضرورة التفاهم معه. فأمنت مصلحتها . 
سبيد : ÚS‏ لك من حمار ينطلى عليك هذا الهراء. 
لنسيو : لابد لك من أن تکون حطبة يابسة حتی لا تلاحظ هذا. ولا آفهمتك بهذه 
العصا. 


سبيد : ماذا تقول ؟ 
لدسیو : انا مستعد OS]‏ أثبت لك صحة كلامى ( "سيدان من فيرونا" الفصل النانی» 
المشهد الخامس ) 


قام ماكس بیربوم بمحاكاة هذا النوع من الكتابة بطريقة رائعة فى مرثية غياب 
الكوميديا الشكسبيرية فى مسرحية شو 'باشفيل المذهلة" والتى تدور حول القتال بسبب 
الجائزة: : 





رجل الشرطة الثانى: ألا تستطيع أن تخبرنى عن جائزة القتال ؟ هل هذا قانونى؟ 

رجل الشرطة الأول: أجل! سوف يظل إلى الابد. فما هى أغلى جائزة بالنسبة للرجل؟ 
القتال. وإذا لم يقاتل أحد لكى يحصل على ما يريدء فهو ليس رجلاء ولا توجد فيه صفات 
الرجولة أو الشجاعة, وإذا قاتل الرجل الجائزةء فهى ليست cdl‏ ولا يوجد JU‏ حول الجائزة 
ضمن معنى هذا القتال, واجعل هذا سرا بيننا. 

رجل الشرطة الثانی: أحب ذكاءك وفطنتك...إلخ إلخ.(") 

وقد تعلم مرتادو المسرح الحديث التقبل السهل للتورية أكثر من قاری القرن التاسع 
عشر وفترة الكلاسيكية الجديدة. ويرجع هذا جزئیا إلى الاستخدام الجاد لأدب ما بعد عالم 
النفس فروید, وأيضا إلى جيمس جويس والدراسات النقدية التى ألقت الضوء على 
الإسهام الذى تستطيع أن تضيفه إلى النسيج اللفظى للمسرحية. أصبحت التورية الجادة 
واحدة من أنجح الأدوات التى استخدمها شکسبیر» وكانت بمثابة وسيلة يستطيع أن يبتكر 
من خلالها طبقات متعددة من العانی» وأيضا يغطى شخصياته باستجابة معقدة مما 
يضيف إلى مظهر الحقيقة النفسية لهذه الشخصيات. قالت الليدى مكبث: "سوف ألطخ 
وجهى الحارسين هناك حتى gad‏ الجريمة من صنعهما" (الفصل الثانی. المشهد الثانى)؛ 
وقال Jahe‏ "لنطفئ المصباح وبعد...'(الفصل الخامس, المشهد الثانی) عندما كان يحمل 
المنديل فى يده. 

ظل بيت الشعر الحر - مثل قول رومیو: "ما ذلك النور الذى ينساب عبر النافذة؟"- أداة 
رئيسية فى الشعر الدرامى طوال مهنة شكسبير المسرحيةل "» وكان يتنوع دائما هذا الشعر 
بأدوات إيقاعية؛ وأبيات قصيرة وأخرى طويلة. والقافية فى المقطع الشعرى المؤلف من بيتين» 
وأيضا الزج بين الأدوات الأخرى» وكلما ازداد خبرة. ازداد مرونة فى التعامل مع هذه 
الأدوات» مما جعل هذا الشعر يقترب من إيقاع الكلام العادى: وذلك عندما كان يتناسب مع 
الهدف الارامی» وقرب نهاية مهنته المسرحية وصلت هذه المرونة إلى درجة من التعقيد 
الإيقاعى واللغوى- مثل الفقرة من مسرحية القریبان النبیلان سابقة الذكر- لا يقل هذا 
التعقيد عن أسلوب شکسبیر المبكر ويلاغته الصريحة من ناحية الأسلوب GIy‏ وهناك 
مقارنة واضحة بين شكسبير وپیتهوفن. حيث عالج هذا الوسیقار شكل السوناتا وأيضا 
السطر الایقاعی من بداية مهنته إلى نهايتهاء وليس بالضرورة القول GL‏ شكسبير أو بيتهوفن 
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قد تطورا بالحس المطلقء وعلى الرغم من حوار بيرون الطويل الذى ذكرناه سابقا يعد أكثر 
انتظاما فى الإيقاع من مونولوج هملت. لكننى أقاوم قكرة أن لهذا السيب يعد هذا الحوار 
Jal‏ فى القيمةء وأقاوم أيضا تصنيف مسرحيات شکسبیر الكوميدية اللاحقة تحت مسمى 
"المسرحيات الكوميدية الناضجة"؛ كما لو كان شكسبير قد كتب مسرحيات غير ناضجة أو لم 
تكن رائعة. بل العکس صحيح: ومنها مسرحية "حلم ليلة فى منتصف الصیف. 

مازال من الصعب إنكار أن التطور فى تناول شکسبیر للشعر الحر نتج عنه زيادة فى 
المخزون التقنى لديه, مما أمكنه من دقة أكثر فى التعبیر» وكثافة فى النسيج الشعرى» وعمق 
فى الناحية النفسية, وكلما زاد تمكنه من تناول الشعرء أصبح أسلويه Ji‏ وضوحا شيئًا 
فشيئاء كما لو كان الحدس يتولى السيطرة على الأمور بدلا من المجهود الذهنی» وهناك 
اختراقة فى مسرحية آرومیو وجولییت" والتى تعد المسرحية الأكثر اتساعا فى (gall‏ الاسلوبی 
الذى يضم كلاً من الشعر والنثر عن أى مسرحية أخرى كتبها شكسبير أو أى كاتب آخر» 
وبالنظر إلى الأمام خاصة بالنسبة لأسلوب شكسبير فسوف نجد تقديمًا فى حوارات المربية 
لعقل غير منضبط يتحرك بسرعة وبشكل غير منطقى من موضوع إلى آخر: 

لكن كما قلت إنها ستبلغ الرابعة عشرة 
نعم... ستصبح فى تلك السن. أذكر ذلك جیدا. 
لقد مضى على الزلزال الآن أحد عشر عاما. 
وقد فطمتها فى ذلك اليوم. لن أنسى ذلك آبدا- 
ذلك اليوم بالذات من أيام السنة- 
لأنى كنت قد وضعت الر على ندیی 
وجلست فى الشمس بجانب جدار برج الحمام (الفصل cU SS‏ المشهد الثالث) 


PETE قراف‎ stis انیا عا‎ bed das s lab و اش‎ ale عاد ارات‎ peasy 
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أيمكن أن يصل الأمر إلى هذا الحد. ولا يمض شهران 
على موته بل أقل من شهرين وكان ملكا.. أى ملك 
لو قورن بهذا لكان مغل هيبريون إذا قورن بالتيس 
at‏ الكبير لأمى لذلك يأبى على نسيم السماء 
أن يلامس وجهها بخشونة. فيا للسماء ويا للأرض. 
هل أظل ذاكرا كل هذا؟ لقد كانت تعشبث به وهی تعانقه 
وكان غرامها ينمو ويزداد بما يتغذى به من حبه ووفائه 
ومع ذلك لم يكد يمضى الشهر- لیتنی أكف عن التفكير 
فى هذا الأمر . أيها الضعف. إنك خليق أن تسمى امرأة 
بعد شهر صغير وقبل أن يبلى النعلان 
اللذان سارت بهما وراء نعش والدى المسكين 
وهى تسكب الدمع مدرارا. كما فعلت نيوبى 
ثم ھی بعد ذلك - حتی ھی ! - یا لهی 
إن اخیوان الذی يعوزه العقل والتفکیر 
خلیق أن یکون حزنه آطول - ثم تتزوج عمی . 
عمی - شقیق أبى - ولیس بينه وبين أبى من الشبه 
أكثر نما بینی وبين هرقل .۰ .« الفصل الأرل ‏ الشهد الثانی) 
وهذا السیل من الکلمات بما فيه من بناء ملتو للجملةء واستطراد. وعلامات تعجب, 
وأسئلة بلاغية وشرود الاهن, وأیضا تصحیح الذات یعطی انطباعا بالاضطراب العاطفی 


داخل Jie‏ التحدت, وهو نتيجة لترتیب بارع للکلمات من قبل الکاتب السرحی؛ وهو یعطی 
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الكلاسيكية, والتضاد. والجناس. والتشبیه, والاستعارة وأيضا الانتقالات المتعددة من 
الخاص إلى العام. Li‏ التأثير الدرامى فقد نتج جزئيا عن التناقض العنيف فى الأسلوب بين 
الذاتية ودبلوماسيتها الزثبقية تجاه البلاط فى عدة حوارات: 
على الرغم من موت أخينا العزيز هملت 
مابرحت ذكراه ماثلة فى خاطرنا 
وإننا جديرون أن تمتلئ قلوبنا حزنا وكمدا 
وأن تنقبض مملكتنا كلها 
كأنها جبهة غطتها الكابة 
حتى أصبحنا نفكر بحزن يخالطه الحزم 
والشعور بالواجب اللقی علينا( الفصل الأول e‏ الشهد الثانی) 
al)‏ يأخذ كلوديوس وقتا طويلا لكى يستخدم ضمير التحدث باسم الملك وهو (^o‏ 
كما كان من قبل- تراكمى أكثر منه تطور تقدمی» فهو لم يكتب بطريقة واحدة لأنه تعلم أن 
Jai‏ هذا بطريقة أخرى, وتعد فصاحة شعره المتزايدة لها نظيرها فى النثرء والذى ينظر إليه 
كأداة آدنی فى الستوی, ويرتبط تقليديا بشخصيات دنيا ويالكوميدياء وحتى فى مسرحيات 
شكسبير الأولى كتب قطعا من النثر ليست فنية بدرجة كبيرة لما تحتويه من كلمات وإيقاع 
كلام الحياة اليومية. وخاطب المهرجون- مثل لانسيو فى مسرحية "سيدان من فيرونا » 
وجروميو فى مسرحية "ترويض الشرسة" وأيضا كوستارد فى مسرحية olie”‏ الحب 
الضائع"- الجمهور مباشرة من خلال الحوار» مثل حوار لانسیو الذى يشتكى فيه من كلبه 


لنسيو (إلى الجمهور): 





ستنقضى ساعة أخرى قبل أن أكف عن البكاء. كل أفراد عائلة لنسيو تطغى عليهم هذه 
النقيصة. وأنا نلت نصيبى Jie‏ سائر ذوى» وسآذهب مع مولاى بروتيوس إلى البلاط 
الإمبراطورى. أظن أن كلبى البليد كراب هو قليل الحساسية بين بنى جنسه. أمى كانت 
EIE MESE‏ هی وس مرا ویس قدي بعاد ركه ال كلق لع 
يذرف دمعة واحدة. إنه من الحجر بل هو صخرة صماء. ولا تخالجه أية عاطفة شفقة. 
ای كان مركن على قافتا تحص Fa ghey Deus Li sus dud all fas‏ 
عمیت. وساريكم كيف. هذا الحذاء هو والدی. AS‏ فالفردة اليسرى هی والدى. كلا ثم كلا 
ما زهدا ادان al‏ كان YI‏ كذاك لكان بظه gah‏ ويذا الف gas agis‏ ن لا 
allay‏ هو وا اش ای نله إن كانت ات adea‏ وا نا شمدى بقن Cea‏ فى 
cd‏ او S e Ls Cu UA‏ تحت من موب ی aa‏ القنعه كن عا ينها ssl‏ 
f‏ كي لا الكلب Bf iba‏ كن" od‏ الكل هر Ui‏ رى أجل احل وال casi‏ 
الا تقول coe‏ حتف يا ST‏ لكن oe [toe‏ ی نکاما asa‏ مسا بر 
یبکی آکثر من قبل. والان أتوجه إلى آمی. آه! لو كانت تستطیم الکلام! لکنها عاجزة. یجدر 
بى أن آقبلها واستعطفها. هذه فعلا زفراتها اللاهثة تلامس خدی. والآن آتوجه إلى 
naa‏ نت اقا RIG‏ له cd s‏ من سای Sl eR‏ مهافت فا 
اه الا ery‏ اناه انوا اکن اف درن ال a bladi. cesa‏ 
النظر الثالت). 





ES كر‎ f T 
ای‎ nhe odi شا‎ eoe ud S Ses ae DeL ce gd 
.)1855-1١118( الثالث) لوحة بالألوان المائية تصور لانسيو وکلبه کراب» رسمها ريتشارد ويستال‎ 
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قام شكسبير بإجراء التجارب الختلفة والحرة على الأسلوب مع التقدم والنمو فى مهنته 
السرحية» وفى مسرحية “جعجعة بدون طحن" تتعارض المصداقية الشعورية بشكل رائع لكل 
من بياتريس وينديك اللذين استخدما النثر مع الشعر الاجوف لكل من كلوديوس وهيرىء وفى 
تشرحية كما فا easel‏ شاه ال My, SUE‏ وما مككونة gal do‏ كنت 
تستطيعين أن تسبرى غور الحب الذى عشته. ولكنك لا تستطيعين سبره» إن حبى يمتد إلى 
عمق مجهول روزالند (الفصل الرابع» المشهد الاول)» وقد کثبت بعض من الأدوار المسرحية 
التميزة كاملة أو جزء كبير منها نثراء ومن هذه الأدوار شایلوك, مالفولیو» والسيدة کویکلی. 
galls‏ وأيضا فالستاف. أما فى المسرحية التراجيديةء کون هملت يستطيع التحرك بسهولة 
من سجل إلى آخر يعد أحد الأسباب التى جعلته يبدو شخصية متقلبة ومتعددة الاوجه» وعلى 
أتم استعداد ليخوض غمار التجربة بجانب فصاحته فى التعبير» وفى مسرحية "الملك لیر" لا 
يسهل أن تحدد أين ينتهى التثر وأين dass‏ الشعر. 

بدا شكسبير فى بعض المسرحيات قرب نهاية مهنته المسرحية أنه يتحرى الدقة اللغوية 
الشديدة البعيدة عن الحسية والسحرء والتى تعتمد على التركيز والوظيفية فى التعبیر» وهذا 
على الرغم من توقف شكسبير على الإطلاق عن كونه کاتبا Gala‏ وشاعرا, وهنا أفكر خاصة 
فى مسرحية ellll‏ لیر" ومسرحية کوریولانوس"» ويصعب فى هذه المسرحيات أن نستخرج 
فقرات مناسبة للمقتطفات الأدبية التى تعد دليلا على الجمال الشعرى. لكن لا يوجد هناك خط 
مستقيم فى تقدم شكسبير الأسلوبی. فلا توجد مسرحية من مسرحياته آثری لغويا من 
مسرحية "آنطونیو وکلیوباترا" التى كتبت بين مسرحية ell‏ لیر" ومسرحية "كوريولانوس» 
وأيضا لا يوجد أثر من أعماله الأخيرة التى قام بتأليفها منفردا وهی مسرحية حکاية 
الشتاء . ومسرحية سمبلین" وأيضا مسرحية "العاصفة", وتتميز هذه المسرحيات بعمق لغتها 
الخياليةء وعلى الرغم من ذلك فكان شكسبير يعرف قيمة البساطة خلال مراحل مهنته 
المسرحية الختلفةء لكن تعد مسرحية "عذاب الحب الضائم" عرضا فائقا للإسهاب اللغوی, 
ولم يكن الاتصال الهام بين الشخصيات من خلال الكلمات بل كان يتخلل هذه الكلمات: كما 
حدث عندما دخل الرسول مركاد لأول مرة ولم يلحظ أحد دخوله فى مشهد من الابتهاج 
od Leal‏ وقد أحضر هذا الرسول آخبارا إلى الأميرة عن موت والدها: 


مرکاد: إن والدك الملك... 
الأميرة: ماذا حل به؟ هل مات؟ يربك اصدقنی sill‏ 


مرکاد: أجلء يا سيدتىء وليس عندى من مزيد(الفصل الخامس» 
المشهد الثانى) 








-٥‏ "كيف حالك يا صاحبة السمو؟" مركاد- قام جريفث جونز بهذا الاور- رسول نبا وفاة والد 
الأميرة يمسك بدفة المشهد الأخير من مسرحية Gall side”‏ الضائع" فى عرض تيرى هناندس رويال 
شكسبير فی عام ۱۹۹۰ 

وهناك لحظات مسرحية قليلة أكثر قوة فى أعمال شکسبیر» وهذه اللحظات تتوازى مع 
نقاط كثيرة أخرى تكون فيها الكلمات البسيطة للغاية لا تمتلك فى حد ذاتها القوة الشعرية أو 
البلاغية الواضحة؛ مما يجعل لها تأثيرا مدمرا بسبب موضعهاء ففى مسرحية 'تاجر البندقية" . 
قول شايلوك: GI‏ لست C ais‏ وهو اعتراف بهزیمته. حيث يستآذن ليغادر قاعة الحکمة» وفى 
قول الأمير هارى: سوف Jail‏ حيث ارتفعت الحقيقة على سطح الحكاية السرحية, وكان فى 
حانة ايستتشيب وأدرك أنه يجب عليه أن ينفى فالستاف» وفى مسرحية " انطونيو وکلیوباترا" 
قول زوج كليوباترا'سوف آتی" حيث كانت هی تستعد للقاء ماركوس انطونیو حين "تنام 
الأرواح على الزهور» وفى مسرحية بیریکلیس" قول بيريكليس لقد عانيت مخاضا عسيراء 
يا عزیزتی" ٠‏ حيث كان يستعد لدفن زوجته التى قيل إنها توفيت فى البحر بعد ولادتها 
لابنتهم, وفى مسرحية 'حكاية الشتاء' قول ليونتس: نها Cals‏ حيث عادت إليه زوجته 
الزعوم وفاتها أيضاء وفى مسرحية "العاصفة" قول بروسبارو "أهذا غريب "elde‏ فى إجابته 
على قول ميراندا: Ls ya‏ لهذا العالم الجديد الذى يكثر فيه هؤلاء الناس UT‏ فكل ما ذكر 
كان من بين اللحظات التى ترك فيها شكسبير البلاغةء واثقا أن بساطة التعبير هى ما 
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يحتاجه الوقف. وأكثر الأمثلة قوة يوجد فى مسرحية اللك Losie ul‏ عاد كل من لير 
وكورديليا إلى بعضهما لیعضء وسبق هذا اللقاء صورة عظيمة: 
حرام أن تعيدونى من القبر» أنت روح فى جنة الخلد. 
أما LÍ‏ فمربوط إلى عجلة من نار. ودموعى تلسع کالرصاص النصهر 

لکن بعد هذه الصورة يدعم الشهد سلسلة من عبارات بسيطة للغاية وغیر مركبة 
مثل:لا» بالله لا ترکع يا مولای..." "يخيل إلى أن هذه السيدة هی ابنتی كورديلياء "نعم Gi‏ 

وهناك لحظات آخری کتب فیها شکسبیر کلمات ذات معنى» وهو alas‏ المثل كيفية 
التعبیر بالحركة الصامتة. ففی الصفحة الطبوعة نجد كلمة "ai‏ التی تظهر فى لحظة ذروة 
الصراع» یمکن أن يكون لها تأثیر مضاد وخطیر للذروة السرحية, لکن طلب شکسبیر من 
ممثليه أن يستعرضوا عدة مشاعر مختلفة من خلال هذه الكلمة» وأحيانا تركها pue‏ 
لحرية الممثل لكى يقرر بالتحديد ما يجب عليه استعراضه من مشاعرء ويمكن أن یکون له 
مغزى كوميدى رائع» عندما وضعت قضية آوکتافیوس قيصر أمام كليوياتراء قام تيدياس بعد 
محاولة مدبرة ومحكمة من أجل أن يشرح لها ما كان يخفى عليها: 

وهو يعلم أنك ما ارقیت فى أحضان أنطونيو 
لأنك له عاشقة ولكن رهبة منك لسلطانه (الفصل الثالث المشهد الثالث عشر) 

ردت كليوياترا بكلمة Col”‏ وهذا الرد الإيجابى والواضح يمكن أن يقترح عددا لا حصر 
صائحا: cai”‏ آه» c'al‏ وأجابت عليه اميليا يقولها: نعم تقلب واجار GO‏ وأيضا فى قول 
الليدى مكبث col el‏ آه" أثناء سيرها وهى cas‏ ویوضحه الطبيب فى تعلیقه: ما أبشعه من 
منظر! قلبى يتمزق (PE‏ يستخدم شكسبير كلمة “of”‏ فى العديد من المواقف المختلفة 
عطيل: Lol”‏ ديدمونه! ماتت ديدمونه! ماتت! (PM ei tol‏ وأيضا فى لحظة الموت فى مسرحية 
هملت: "آه, “ol col cal‏ والتى تبعتها عبارة "ثم ساد الصمت" فى نص مجلد أعمال شكسبيرء 


207 





وأيضا صيحة لير: coi”‏ آه, coi‏ آه' والتى كانت آخر صوت من لير فى نص من قطع qol!‏ 
وعرف شكسبير نفسه أن الصمت فى حد ذاته يعد من أحد أدوات الممثل الفعالةء فكانت 
الإرشادات المسرحية فى المجلد فى مسرحية کوریولانوس" هی یمسك يدها وهو صامت'» 
وذلك فى الذروة المشاعرية عندما كان يعانى البطل فى اتخاذ قرار بشأن الرضوخ والإذعان 
لتوسلات آمه, وإذا استسلم لها فالوت سوف يكون نتيجة لاستسلامه!! ؟). 


3 ۳ " 
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1- آنت روح فى Ga‏ الخلد (الفصل الخامس, المشهد الأول) بعد ما عاد لير (الذى قام بدوره جون 
جيلجود) وكورديليا (بيجى اشكروفت) فى عرض مسرحى لجون جيلجود وانتونى قوايل فى مسرح شكسبير 
التذکاری, فى ستراتفورد أبون أفون فى عام ۱۹۵۰ 

لا يعد القول بان لغة شكسبير درامية فى الأصل إنكار أن قوة هذه اللغة وجمالها جعلها 
تجرى مجرى الأمثال والحكم خارج النص المسرحىء مثلما يمكن أن يعاد قص الحبكة 
المسرحية فى مسرحياته فى حكاية أخرى أو حتى فى شكل صامت بدون أن تفقد رونقهاء 
وعبر القرون المتعاقبة ظهر العديد من المقتطفات الأدبية التى توضح الجمال فى لغة شكسبيرء 
وقد قمت بعمل واحدة من هذه المقتطفات OY) aks‏ ترصد هذه الأعمال بعض العبارات 
المنفردة ومنها: "مقدار الرحمة...؛ Gall‏ مسرح كبير "لم تبح بحبها أبدا...", "انتهت 
gays c oy Gall‏ کل هذه الل atta‏ ها کیا lue a La esi d‏ فى كه 
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ذاتهاء والاهتمام يكون فى صوت هذه العبارات أكثر من المحتوى. تعد لغة شكسبير ذات قيمة 
يصعب تعریفها, وأصبحت مخلدة فى الأذهان. مما [ES Jaa‏ من عباراتها Jas‏ فى اللغة 
العامة ولم تعد هذه العبارات معروفة بأنها استشهاد بل أصبحت جزءا من اللغة ومنها: 
آخفت ذنوبى بما ارتكبوا فى حقى من خطایا"» حزنی سبق غضبی"» غيرة عمیاء. دفعة 
Baal‏ وأيضا "هذا الظن من بنات رغباتك". ويعنى ثراء الحوار وتركيزه عند شكسبير أن 
مسرحياته تضم الكثير لكى تعرضه على القاری» وأيضا كما سنرى Losie‏ ندرس كيف تلقى 
الجمهور السرحیات فى الفترة الرومانسية أن هناك أوقاتا فى التاريخ وحتى فى تاريخ 
السرح الإنجليزى كانت النصوص المسرحية تتعرض للبتر بصورة سيئة للغاية لدرجة أن 
القارئ ذا الحس الرقيق فقد إيمانه فى الوجود السرحی للمسرحيات, وأعلن أنها يجب أن 
تعرض فقط فى مسرح العقل. 

لم يعمل شكسبير فى فراغ مهنی» فلم تكن التغيرات فى أسلويه الدرامى والتكنيك خلال 
مراحل مهنته المسرحية وليدة التطور الذاتى» بل إنها كانت استجابة منه للتغيرات المسرحية 
والشعرية فى هذا الوقت» وأيضا لابتكار زملائه من GUS‏ المسرح مثل مارلو وجونسون 
وتشابمان وميدلتون وفلیتشر, Hel‏ عمل هذه التغيرات صرح بالمسئولية التى أخذها على 
عاتقه لكى يقدم التسلية بما تحتويه هذه الكلمة من معنى للجمهورء لكن لم يكن متوجسا خيفة 
من الجمهورء فمهما كانت آراء هملت فى هواة المسرح» فجمهور المسرح لا يستحق 
الاستخفاف والازدراء الذى صدر فى حقهم. وهؤلاء الجمهور هو السئول عن شهرة ونجاح 
sai‏ أطول النصوص المسرحية التى تطلب جهدا كبيرا من الناحية العقلية واللغوية وأيضا 
الشعورية» ولم يحنث شكسبير بوعده للجمهور لكن فى طريقة حافظت على تكامل فنه وأيضا 
أضافت إلى طموحه الفنی» ويسهل تتبع كل من العناصر المتكررة والمشتقة فى مسرحياته, 
لكن هذا لا يعنى اتهامه بترك البحث عن طرق تعبير جديدة أو اللجوء إلى نماذج معادلة 
لكتابة مسرحياته. 

يعد هذا أحد الأسياب فى احتمالية التفكير فى المسرحيات القردية كوحدات من عمل 
كبير متكاملء فما يعنيه الناس عندما يستخدمون كلمة "شکسبیر" یختلف من شخص AY‏ 
فقد يكون ببساطة رجلاً من ستراتفورد» أو قد يكون موضوع الدراسة فى المنهج المدرسى: 
"هل قرأت DAS‏ من أعمال شکسبیر؟" "لا » لم يكن شكسبير فى المقرر الذى ندرسه'. وقد 
تشير هذه الكلمة أيضا إلى الانطباع عن العقل النشط دائماء وعن الخيال الذى استقت منه 
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جميع الأعمال الأدبية كما قالها كوليريدج "شکسبیر صاحب العقل التشعب V‏ وبالغ 
ت.س. الیوت فى القضية عندما كنب إن الف الكامل اکن عمل مرح اس اد یکین 
فى العمل ذاته» بل فى تنظیم السرحية نفسهاء وفی علاقتها بمسرحیات شکسبیر الأخری» 
السابقة واللاحقةء فیجب Cale‏ أن ندرس جمیع أعمال شکسبیر كلها إذا ردنا معرفة أحد 
هذه الأعمال(۱*). وإذا كانت أعمال شکسبیر كلها مجهولة GIGLI‏ أو تحت أسماء مسرحيين 
غير معروفين - مثلا “cles”‏ للمؤلف صامويل سميلى: "عطیل لجيمس نیرو. مکیث GLY‏ 
ماكناب وهكذا - فسوف نشعر أن هناك Gad‏ مفقوداء وأجد من المدهش أن عقلا واحدا فى 
مراحل مختلفة من نشاطه قد كتب كلا من "كوميديا الأخطاء' و ulli‏ لير" فكلاهما يختلف 
عن الآخر tary‏ منفصلا عنه, وفكلاهما يصور رجلا يعانى من فقدان الإحساس بالهوية يصل 
به هذا الإحساس إلى الجنون كنتيجة للشعور بالنبذ من جانب هؤلاء الذين يحبهم؛ Gas‏ قال 
كيتس إن رجلا واحدا يستطيع أن يبتهج فرحا فى اعتبار اياجو C sail‏ وهی شخصية 
" أسطوريةء وإن كاتب السونيتات الراقية إلى الصبى الصغير يستطيع أن يكتب بحس فيه من 
البؤس ما فيه ومن احتقار الذات بعلاقته مع المرأة السوداء وإن الشاعر المبتهج الذى كتب 
مسرحية "عذاب الحب الضائع و فیتوس وآدونیس" هو نفسه مؤلف مسرحية ' ترویلوس 
وکریسیدا" التی تعد ملتوية فلسفیاء وان الرجل الذی یستطیع أن يصور أعماق العاناة 
والیأس فى مسرحية تیتوس اندرونیکوس" ۰ عطیل» وأیضا اللك لیر" يمكنه أن يعرض 
قدرا من التعزية فى مسرحیات “cubes”‏ " أنطونيو وکلیوباترا وأيضا ”حكاية الشتاء . وعندما 
نفکر فى كل من الروابط بين مسرحیات شکسبیر وتنوع انجازاته پساعدنا ذلك فى توضیح 
معنی اضافی لكلمة "شکسبیر", وهو كما ذکر فى قاموس أکسفورد الانجلیزی ox A. al‏ | 
(آحیانا شیء) یقارن بشکسبیر خاصة إذا كان متمیزا فى مجال معین . 

۱ وهناك الكثير الذى أحببت أن أقوله فى هذا الفصل لكن لم تتح لى المساحة هنا. وقد 
قاله کتاب آخرون حول الطريقة التی کتب بها شکسبیر مسرحیاته وماذا حقق فى هذه 
السرحیات, وما کتبته كان بمثابة تمهید لقصة طويلة من السمعة التی لا غبار علیها وآیضا 
من التأثير القوى» ومن خلال هذا التسهید يجب على فى عجالة أن أعطى تعریفا لبعض من 
خصائص أعمال شكسبير التى ساهمت فى بقاء هذه الأعمال. 
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وقد لاخظت. أكناء الكحانة Se‏ ارق cloftsl]‏ عند شكسكير أن تصن aatis lal ys dom. aal‏ 
Ul‏ ولم يقلهء وكل من أعمال خشبة المسرح. والسن: وظهور الشخصيات على خشبة 
السرح. والالتواء اللغوی وحتى تنظيم الحوارات جميعها مفتوحة للتفسير والتأویل» Laag‏ يزيد 
الأمر تعقيدا عدم التأكد الناتج من غياب المخطوطة الموثوق بها وبالاضافة إلى النقاتص 
التى شابت العمل خلال نقله عبر الأزمان» فعلى سبيل المثال بقت مسرحية هملت" فى 
ثلاثة إصدارات مختلفة اختلافا جذريا فى عام ۰۱۱۰۳ ۱۱۰۶ وأيضا ۰۱۰۲۳ ولا أحد 
يستطيع التاکد من العلاقة المحددة بين هذه الاصدارات ولا يجب أن أضع مثل هذه العوامل 
فى مقدمة أسباب بقاء شهرة شكسبيرء حيث يمكن قول مثل هذه الأشياء على ES‏ 
آخرين لكنهم أقل شهرة؛ فى حين أن هذه الإصدارات توضح أسباب وجود تفسيرات تأويلية 
جديدة لمسرحياته. 

يعد تقديم شكسبير للشخصيات وأفعالهم من وجهة نظرهم الخاصة أكثر أهمية فى هذا 
الشأن وخاصة لشكسبير نفسه. وعند تناول القضية من كلا الوجهین» نجد أن هناك تعاطفا 
مختلفا فى كل عرض مسرحى على حدة أو هناك قراءة نقدية مختلفة لمسرحية "تاجر البندقية" 
وخاصة بين اليهود والنصارى: m‏ الرومان من العامة ومن الطبقة الأرستقراطية فى 
مسرحية کوریولانوس . 

يطلب شکسبیر کفنان استجابة جمالية. فجمال التصمیم ودقته فى الوحدات التى 
تتراوح من العبارة ثم فقرات الشعر والنثر, والشاهد وامتدادات أطول للحدث إلى شمولية 
السرحية كان كل ذلك بمثابة مصدر للمتعة عبر القرون. LS‏ شملت کثیرا من کتابته الفطنة 
والغنائية وأیضا الایجاز الساخر. وسمحت مسرحیاته آیضا بمساحة للأغانى والرقصات» 
وعروض مبارزة السیف. وآیضا العروض والناظر السرحية, وتعد هذه الصفات جزء لا 
يتجزأ من مهنة شکسبیر ککاتب مسرحی يريد أن یمتع جمهوره» ولقد حاول کل من شکسبیر 
والمثلین أن آیجتهدوا SA Y‏ الجمپور کل يوم» كما غنی فیس فى نهاية مسرحية 'الليلة 
الثانية عشرة"» ومن الطرق التی استخدموها هی عرض القدرة الفنية عند كل من الکاتب 
والمثل» وساعدت الفرص والتحدیات الكبيرة التی قدمها شکسبیر للممتلین على توضیح 
سرمدية سحر أعماله حتی لهولاء الذين یمکنهم أن يربحوا أموالا أكثر من الأقلام أو 
التلیفزیون عن السرح الکلاسیکی, وارتبط هذا السحر بسمعة شکسبیر کمبد ع للشخصیا. 
وأصبحت کثیر من الأدوار فى مسرحیاته الحك للقدرة الفنية للممثل, وأصبح المتلون بریدون 
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القيام بهذه الأدوارء وأراد الجمهور أن يرى مواهبهم فى هذه الأدوارء بما فيها من الأدوار 
الكوميدية كما فى شخصيات بوتوم» وفالستاف, ويياترس» ويينديك» ومالفولیو. وأيضا 
روزالند. وشخصیات تراجيدية مثل ريتشارد الثانى» وريتشارد الثالثء وهملت. وعطيلء وليرء 
وأيضا شخصيات تراجيدية كوميدية fie‏ انجیلو وإيزابيلا فى مسرحية 'دقة (as‏ 
وبیریکلیس, ولیونتس, وأيضا بروسبارو. 
نجد تکامل وترکیز نسیج المسرحية الرائع عند شکسبیر با لاضافة إلى ما سبق ذكره, 
فبعض من هذه السرحیات طويلة إلى حد ما بمقیاس العاییر فى عصرها وحتی فى أى 
عصر أخرء ومنها مسرحية هملت"» کوریولانوس» سمبلین"» وأيضا ریتشارد الثالث ٠‏ 
وعلی الرغم من ذکر الجوقة فى مسرحية رومیو وجولییت" عن "العمل السرحی الذى 
استغرق ساعتین"» یصعب تصدیق أن معظم السرحیات حتی التی عرضت بشکل متواصل 
تستمر ASÍ‏ من هذا الزمن. ولیس الأمر فى الفترة الزمنية فقط. فقد قام شکسبیر بتعبئة 
البناء | لسرحی للمسرحية بكم هائل من الموادء ولذلك تجد السرحیات التراجيدية عبارة عن 
دراسات مباشرة للحالات الفردية للعقل وأيضا لوضوعات الحکومة والدولةء وتجد 
الممسرحيات الکوميدية تحافظ على التوازن بين كل من الاتجاهات الرومانسية وغیر 
الرومانسية للحب والصداقة. يعد کثیر من GLES‏ معقدة لغوياء ومركزةء تحملنا علي التحقیق 
الباشر واکتشاف طبقة من النسیج اللغوی ASÍ‏ من کونها تدفعنا إلى الأمام فى تیار daly‏ 
وهو تیار cell‏ وهذا یعنی أن القراءة أو العرض السرحی لا يستطيع أن يضم الدی 
الکامل للمسرحية, والقاری الذى يستجيب للمسرحية من خلال قراءة واحدة يعد قارئًا مميزاء 
Se,‏ هتم loa‏ على تیش لاش Gba cli‏ ا فى ارت 
وللإشارات الرجعية والتورية وأيضا للدقة البلاغية. ویصعب اختیار مثال معین هناء وقد 
آوضحت العدید من الکتب عن شکسبیر أن أى محاولة لتناول التفسير الکامل لنص واحد 
فقط سوف ينتج بالضرورة عن نص آخر آطول من النص الأصلى بمرات Base‏ وحتی کل 
ممثل یحاول أن یستعرض کل کبيرة وصغيرة لدور من الأدوار الرئيسية سوف یعرض لنفسه 
لخطر تحمیل الدور باکثر مما یحتمل, وهذا الثراء فى التفاصیل یعنی أن ASÍ‏ مسرحیات 
شکسبیر تعقیدا تحتوی فى داخلها على aae‏ لا نهائی من السرحیات الأخرى» بحسب رؤية 





لقد ذكرت بعض الملاحظات الخاصة بحب شكسبير للأسطورة والحكاية الرومانسية 
الوجودة فى زمان ومكان بعیدین» وكما رأينا فى مسرحية "ريتشارد الثاتى' أن مسرحياته قد 
تكون لها تطبيقات موضوعية» وربما قد يكون استخدم التاريخ من أجل أن يشمل اهتمامه 
بالسياسة العاصرة, لكنه لم يكن فى الأساس كاتيًا دراميًا موضوعیّا, وهذا فى حد ذاته 
ساهم فى خلق الإحساس بأنه كما قال جونسون "لم يكن كاتيا لعصر واحد بل لجميع 
العصور". وعلى الرغم من أن مسرحياته مبنية بشكل ثابت على الخصوصية, لكنها عن أشياء 
تخص معظم الناس فى كل الأماكن وفى كل العصورء فتعطى هذه المسرحيات تعبيرا دراميا 
كلاسيكيا وشعريا Cold‏ بالوجود البشرى مثل الحب والصداقة» والكراهية, والأذىء 
والعلاقات الاسرية» والفراق واللقاء مرة أخرىء والنجاح والفشل, والوحدة؛ والمجتمع» والفرح 
والحزنء والعنف, والخوف, والخير والشرء وأيضا aSa‏ كل من النفس والمجتمع. ساعد هذا 
فى توضيح سبب قدرة هذه المسرحيات على الترجمة الثقافية والزمنية. 

كد قوة Ell‏ سر ادي كفا par‏ مسرهياة,شكسين: 323[ b‏ مكل عن 
اللغة. ويمكن أن تتبع المسرحية إلى القصة الأساسية التى بنيت عليهاء ولك أن تستمتع بهذه 
القصةء فقصة 'مكبث' هی قصة «Jii‏ وقصة 'روميو وجولییت" هی قصة الحب والصراع 
العائلى دون فقد الإحساس با معنى, كما يمكننا أن نرى من النجاح العالمى والستمر 
لحکایات من شکسبیر" التى كتبها كل من مارى وتشارلز لام» والتى قدم فيها الكاتبان 
مسرحيات شكسبير لكل من الصين واليابان» وحتى فى الأفلام الصامتة» وفى الباليه 
الصامت, وهذه المسرحيات أيضا لا تقاوم الترجمة اللغوية Lgl‏ وإذا ادعينا أن الكتابة 
الدرامية سوف تفقد كل شىء إذا قمنا بترجمتها فسوف تتسبب فى الإساءة إلى محتوى هذه 
الكتابة. وبالطبع سوف تعانى بعض من الخصائص الأسلوبية لهذه الكتابة خاصة التى تعتمد 
على القافية والإيقاع والتورية. لكن بالطبع سوف ينجح الترجمون الماهرون فى استبدالهم 
بخصائص أخرى مشتقة من الخصائص الأصلية؛ وأيضا فى محاولة إعادة إبداع المقدرة 
المسرحية اللغوية» والتى بالطبع يجب أن تناسب اللغة المترجم إليهاء وعلى أية حال فالستمع 
الإنجليزى بحاجة هو الآخر إلى ترجمة» وحتى لو تمت هذه الترجمة فى لحظة الصراع حيث 
نركن إلى الخصائص القديمة والبالية للغة فى عصر شكسييرء ويالنسبة للمستمعين والقراء 
الذين يعتمدون على الترجمة الحديثة فسوف يستفيدون من محاولة الترجمة لتوصيل 
الصعويات البارزة التى يتحملها التحدث الإنجليزى» وريما أيضا تحاول هذه الترجمة تطوير 
النص الأصلىء ولا يبدو هذا منطقيا. 





يعد اهتمام شكسبير بالانسان وعلاقته ليس فقط بالمجتمع بل أيضا بالكون كله سببا 
إضافيا لسحر شكسبير الدائم» وأحد ما يميزه عن بقية الكتّاب Carel all‏ (ويريطه ببعض 
الكتّاب العظام مثل CGS‏ التراجيديا الإغريق وأيضا الكتّاب الكبار فى عصره مثل جون 
ويسترء) ويعد شكسبير كاتبا متديناء بكل ما تحمله الكلمة من معنی, ومهما كانت عقيدته 
الشخصية» فهو لم يكن مؤيدا آو داعيا لدين معین, لكنه كان كاتبا Lely‏ وجعل مشاهديه 
أيضا يدركون جوهر الأشياء. رغبة البشر فى معرفة وفهم الوجود البشرى على الأرض 
وأيضا كيفية التصرف فى هذا الكوكبء ولهذا السبب كان يكتب فى الغالب عن القوى 
الخرافية- كما حدث فى مسرحيات oles”‏ "حلم ليلة فى منتصف الصيف مکبث" وأيضا 
"العاصفة"- ولهذا السبب أيضا كانت الممسرحيات التى لا تدور بشكل مباشر حول آمور 
العالم الآخر تستدعى الإحساس بالعالم فى مكان آخرء ونجد مثال ذلك فى التأمل المتناقض 
للدوق حول الموت: "وطن نفسك على الوت. وسواء كتبت لك الحياة أو الموت فإن ذلك أعذب 
عندك وأشهی..." ثم کلودیو: ail‏ وجدت أن رغبتى فى الحياة تسعى بى إلى الموت. وإنى إذا 
رغبت فى الموت كتبت لى الحياة. فمرحى بالوت (مسرحية دقة بدقة"» الفصل الثالث, المشهد 
الاول). وأيضا فى مسرحية "الليلة الثانية عشرة" نجد تأملات فيولا: "وما ينبغى أن أفعل فى 
إيلاريا؟" "أخى موجود فى جنة الخلد" (الفصل الأول المشهد الثانی")» ولهذا السبب أيضا 
نجد فى مسرحية "الملك لیر" أن الحدث قد تجرد بشكل متعمد من التعزية للمسيحية. وطرق 
هذا الحدث بقسوة على آبواب الجهول, ليفحص بعمق ما يميز بين الإنسان والحیوان» 
لتصبح أعظم مسرحية تراجيدية كتبها شكسبير. 





الفصل الرابع 


موالأسطورة: ۱۱۲۳ - ۱۷۶ 


شکسبیر الذی تعرفه أنت وکل من فى السرح 
يقوم بصياغة كل ما هو gly‏ وفذء وکل ما تریدهه 
أخذ فى التحلیق الستمر من أجل التقدم ولیس انيل ا لمجد. 
وأصبح خالدا رغم أنقه (الکسندر بوب "الرسالة الأولى لکتاب هوراس الثانی؛ المحاكاةة), (۱۷۳۷) 


لم یعرف شکسبیر بانه أعظم کاتب مسرحی أثناء عصره أو حتی فى جمیع العصور إلا 
بعد صدور المجلد الأول (فولیو) فى عام ۱۱۲۳ ولعدة سنواتء وعلی الرغم من إنتاج بن 
جونسون JY]‏ والحدود عن انتاج شكسبيرء تم إحياء مسرحياته الكوميدية لعدة مرات, 
وأيضا مسرحيات فرانسيس بومونت وجون فليتشرء وجذبت المسرحيات الجديدة الانتباه. 
وكان بعضها مسرحيات GUS‏ جدد» لكن استمرت فرقة آرجال الك" فى تقديم مسرحيات 
شش راداوه aa nd‏ ی ذلك ر كام dos eas‏ شرك عن إحياء لضت 
عشرة مسرحية كتبها شكسبيرء وتم إحياء بعضها عدة مرات لفترة استمرت ربع قرن بعد 
وفاته. ومعظم العروض التى نعرفها عرضت فى البلاط اللکی, وهو مقر العائلة ASILI‏ حيث 
كانت تحب مشاهدة مسرحية 'حكاية الشتاء'. وعرضت مسرحية بیریکلیس فى وايت هول 
بعد حفلة كبيرة أقيمت للسفير الفرنسى فى عام ۰۱۹۱۹ على الرغم من أن جونسون رأى فى 
المسرحية بأنها عتيقة الطراز. وقد عرضت أيضا على مسرح جلوب" فى عام ۱۱۳۱ فى نص 
قد يكون أفضل من النص الموجود حاليا. 





نستطيع أن نخمن سبب اختيار مسرحيات معينة دون السرحیات الأخری» فقد وجد 
مؤيدو ايسكس الصلة السياسية فى مسرحية ریتشاره الثاتى" أثناء فترة حكم TSU‏ 
إليزابيث» ولذلك أيضا أصبحت مسرحية هنری الثامن" موضوع الساعة فى وقت الازمة 
الوطنية فى عصر الملك تشارلز الأول وطلب جورج فیلیرز دوك باكينجهام؛ والذى كان محببا 
لجيمس الأول وابنه تشارلزء عرض المسرحية فى مسرح جلوب" فى YA‏ يوليو فى عام 
۸ وکان بلا شك يبحث عن التشابه بين موقفه الخاص وموقف باكينجهام فى المسرحية, 
وطبقا لرواية كاتب خطاب معاصر: ”أنه جلس يشاهد المسرحية حتى مشهد قطع رأس 
دوق باکینجهام. ثم غادر المسرح بعد ذلك Cag tall‏ لكن كان من الأفضل أن ينتظز: "كان 
من Wadi!‏ أن یری سقوط کاردینال «cull‏ الذي كان نموذجا طبق الأصبل منه, فهو قد 
aSa‏ هذه الملكة ثمانية عشر عاماء كما حکم هو أربع عشرة Cu‏ وفی غضون شهر مات 
الدوق, لکن لم يمت مما edie GLA‏ بل على يد آحد agin‏ الجیش الشائرین ویسمی جون 
فیلتون» وقام بهذا الفعل بالنيابة عن الدولةء وتوج بطلا قومیا لما فعله, لکن حکم عليه بالشنق 
فى تیبرن. 

استمر عرض السرحیات التاريخية الأخرى» على الرغم من سيادة شخصية فالستاف 
الكبيرة الوجودة بالفعل» ودائما نتذکر عروض البلاط الملكى للجزء الأول والثانی من فالستاف 
آکثر من تذکرنا هنری الرابع نفسه. وقد یکون وجود فالستاف فى فریق العمل السبپ 
الرئیسی لاحیاء مسرحية "زوجات وندسور الرحات" فى عام VIFA‏ وتم إحياء أيضا مسرحية 
"ریتشارد الثانی" فى مسرح "جلوپ" فى عام VAY‏ فى البلاط SILI‏ بمناسبة عيد میلاد الملكة 
هنريتا ماریاء وکانت تعشق مشاهدة السرحیات وکانت دائما تحب الاشتراك فى التمثیل فى 
السرحیات التنكرية فى البلاط. على الرغم من اعتبار هذه السرحية "قديمة ويالية", وکانت 
السرحية الأولی التی شاهدتها الملكة منذ ولادتها دوق يورك فى ۱۷ نوفمبر ۰۱۱۳۳ وبعد مرور 
عدة ایام قليلة استمتم الملك والملكة بمشاهدة مسرحية ترویض الشرسة > ثم قات فزقة 
Jl‏ الملك' بعرض كل من مسرحية "سمبلین" . "حكاية الشتاء" بعد ذلك بوقت قصيرء وكانت 
المسرحيات التراجيدية أيضا من ضمن الخزون الثقافى للفرقة. ومنها مسرحية "ale"‏ 
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"هملت وأیضا "يوليوس قیصر" التى عرضت جميعا أمام الملك والملكة فى شتاء عام 
7717-5 1, وكان الحق مقصورًا على فرقة "رجال اللك" فى عرض مسرحيات شکسبیر, 
لکن فى عام ۱۱۲۷ ali‏ صديقه جون هیمنجس, الذى استمر فى منصب Jay‏ أعمال الفرقةء 
يدقع خمسة جنيهات استرلينية إلى موظف البلاط المسئول عن دفع أموال التسلية الملكية من 
أجل "منم عرض مسرحيات شكسبير" التى تقدم بؤاسطة فرقة تمثيل فى ريد بول. 

استمرت المسرحيات وخاصة القصائد فى الظهور مرة أخرى فى الطبعة. وكان ظهور 
المجلد الأول من أعمال شكسبير فى عام ۱۱۲۳ نجاحا TEN‏ ذلك بتسع سنوات 
الطبعة الثانية منه, ومعها قصيدة هرون میلتون ecg Ml‏ والتی صدرت من قبل بدون مذاف 
بعنوان |هداء لويليام شکسبیر الکاتب الدرامی والشاعر الکبیر"» فى حين ظهرت طبعة ثانية 
كبيرة بأربع وعشرین سنة قبل الجلد الذی صدر فى عام ۱۱۱۱ الذی يضم آعمال جونسون» 
وظهر مجلد أعمال شکسبیر مرة آخری فى عام ۰۱۷۱۳ وصدرت مته طبعة ثانية فى العام 
التالى» بعد إضافة مسرحية "بیریکلیس" وست مسرحیات أخرى لا يصدق فى الوقت الحالی 
أنها من تاليف شكسبيرء ثم صدر المجلد مرة أخرى فى عام ۱۷۸۵ وأعيد طباعة مسرحيات 
أخرى بشكل مستقل من حين لآخرء ونشر قليل منهم بعد عام VIVA‏ وقد سبقت کل من 
"فينوس وآدونیس" » "اغتصاب لوکریس المسرحيات فى عدد النسخ الطبوعة. وكان الفرض 
قراعتهماء على الرغم من حذفهما من المجلد بسبب احتفاظ الناشرین الأصليين بحقوق الطبع» 
لكنهم لم یستطیعوا مواكبة العصر بعد منتصف القرن. وتمت صياغة قصيدة فینوس 
وأدونيس" على الأقل خمس عشرة مرة حتى عام ۱۱۳۵ ثم مرة واحدة فقط فى عام ۱۱۷۰ 
حتى نهاية القرن؛ أما قصيدة "اغتصاب لوکریس" تخلفت بثمان طبعات uis‏ عام ۱۱۳۲ ثم 
مرة واحدة فى عام ۱۱۵۵ وكانت دائما هی التصدير لأى طبعة من أعمال شکسبیر, وكانت 
الأولى دائما فى تقديم أى عمل فنىء فعلى سبيل JULI‏ النحت الذى قام به ويليام فيثورن 
يوضح لوكريس وهی على وشك أن تطعن نقسهاء ويصعق زوجها لذلك. ویعلو المشهد صورة 
بيضاوية الشكل لشكسبير مأخوذة من نحت قام به دروشاوت. 
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واضحة فى مجلد کبیر» قام بنشره جون بنسون تحت عنوان مخادع "قصاند كتبها السيد 
ویل. شکسیبیر»" alā‏ هذا الجلد باخفاء هذه السونيتات عن طريق تغيير ترتیبها, وقام بوضع 
Jac‏ منها مع بعض حتی gad‏ آنها قصيدة واحدة» ثم وضع عناوین متذلة لهذه القصاند dis‏ 
آدعوة للزواج" لعدد من السونيتات من المقدمة, MET “wool dal,’‏ مخلصان" صورة 
الحپ الحقیقی وأيضا مدح الذات فى جمالها. وقام أيضا بتفییر الضمائر فى ثلاث 
el‏ اب ها es Got‏ اتدل all‏ القت تال الح ی 
أجل أن یظهر الضمیر للتأنيث ولیس للتذکیر» ومن الواضح أنه كان یبذل مجهودا من أجل أن 
یجعل هذه القصائد فى اتجاه القصائد التقليديةء أى قصائد حب من فتی إلى فتاته التی 
gies‏ ول يضح الط scii lad dall ca Longa Lema‏ لكل من تما 
هبوود» وجونسون» وأيضا بومونت. دون أن ینسب هذة الأبيات الیهم, وأضاف فهرسا 
"للقصائد المتازة....کتبها GES‏ آخرون". 

قام بنسون آیضا بنشر مقدمة وضح فیها أن US‏ القصائد الوجودة فى الجلد کتبها 
شکسبیر» ولم يتم نشرها من «Jad‏ وادعى أنها: آیغلب علیهما الوضوح. ce Là alls‏ وأيضا 
ial jall‏ ويها فصاحة لا مثيل لهاء وفكر متجدد. لا يحير القارى» وليس معقدا أو 
مبهما". والسرية التى نشرت بها هذه القصائد هی التى حيرت القراء الذين أدهشتهم مثل 
هذه الکلمات عن القصائد التى یعرفوتها وربما کانوا یحبونها, وظل الشك یحوم حول هذا 
المجلد» حتی ela‏ عام ۱۹۵۰ وعرف أن بنسون لم يكتب هذه الجمل کتعلیق أو استجابة لهذه 
العاف في له فول اند سر Goal clas‏ القن كينها من قسني celà itus Nase‏ 
هذه الحقيقة. 


الذين لقبوا أنفسهم بأبناء بن جونسون أو عائلته» وكان ويليام داقنانت (M VV)‏ من أقرب 
وامتد تأثيره إلى أبعد من ذلك. قبل أن تلده del‏ جين أو جینت. قامت مثل السيدة مونتجوى 
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من قبلهاء باستشارة سايمون فورمان حول أحد الأمراض النسائية» وقد وضعت خلال أربع 
سنوات بين عامى ۰۱۰۹۳ ۱0۹۷ خمسة أطفالء apio GSI‏ من مات أثناء الولادة» ومنهم من 
مات فى طفولته. وكان زوجها يعمل تاجرا للخمورء وكان مثقفا وصاحب sla Jis‏ وأصبح 
عمدة أكسفوردء ووصف بعد ذلك بأنه "معجب بالمسرحيات والكتاب المسرحيين ومحب لهم 
خاصة شكسبير(". وهذا الذوق اكتسبه أثناء معيشته فى لندن» وفى بداية مطلع القرن 
الجديد انتقل هو وزوجته للعيش فى أكسفوردء حيث اشترى هناك حانة كبيرة تضم أكثر من 
عشرين غرفة فى وسط الدينة, ولد ابنهم ويليام هناك فى أكسفورد فى عام ۰۱۷۰۳ ومعرفتنا 
بالعلاقة التى كانت بين شكسبير وهذه العائلة تعتمد بشكل كبير وشامل على حياة قصيرة" 
التى كتبها جون أويرى فى أواخر القرن السابع عشرء وعلى الرغم من الهرطقة التى ذكرها 
جون, كان على معرفة شخصية باثنين من آشقاء ويليام دافنانت وشقيقته, وقد درس فى 
آکسفورد, وكان كثير مما كتبه مأخودًا من الكاتب أنتونى وود الذى درس الكتب النادرةء 
ولذلك لا يمكن تجاهله. وذكر اويرى أن " شكسبير کان يذهب إلى وارويكشاير مرة كل «ele‏ 
وكان ينزل فى حانة دافنانت"» ولو كان هذا الأمر صحيحاء إذن شكسبير كان ضيفا على 
العائلة, حيث لم تكن الحانة مكانا للسکن, وكانت السيدة "دافنانت غاية فى الجمال وحادة 
e LSA‏ وعذبة اللسان'؛ وقد أخبر روبرت شقيق دافنانت» ويعمل راعيا للكنيسة. آوبری OG‏ 
شكسبير “قد قبله مائة قبلة (من المحتمل وهو كان طفلا صغيرا). 

كان يوجد معتقد تقليدى فى أكسفوردء ولم يستطيع كاتب سيرة دافنانت الذاتية أن 
ينسى ذكر هذا العتقد. وهو أن ويليام شكسبير كان بمثابة الأب الروحى لدفنانت!*» ويمكن 
أن يكون هناك اعتراض على ذاك. لأن شكسبير ترك وصية بعشرين ES‏ من الذهب لابنه 
الروحى ويليام واكر. الذى كان يبلغ من العمر سبع سنين حين توفى شكسبيرء ولم يترك 
شینا على الإطلاق لدافنانت الذى كان يبلغ عشر سنوات. لكن يمكن أن نرد على هذا بما قاله 
دافنانت نفسه؛ بأن شكسبير هو أبوه الطبيعى لكن لم یصرّح شكسبير بذلك» Js‏ أويراى إنه 
"عندما كان يحتسى كأسا من الخمرء وتغمره نشوة هذا الکأس, يبدو أنه يكتب بروح 
شكسبير التى كانت تکتب. وكان سعيدا جدا فى التفكير بأنه tial‏ وهذه القصة تقوم على 
نظرية أن جين دافنانت كانت هی السيدة السوداء قى سونيتات شكسبيرء واشتهرت هذه 
النظرية فى أوائل مطلع القرن العشرين. 


























Sines aas odd‏ امش تسار بال قري 

لا بوجد جدال حول أن دافنانت كان من أشد المعجبين بشكسبير مهما كانت حقيقة 
مسالة الأبوةء وظهرت قصيدة غنائية جميلة 'فى ذكرى السيد ويليام شکسییر" فى مجموعة 
الربیم » وهو الوقت الذى مات فيه شكسييرء ويتجنب نهر آفون SY‏ الزهور والأشجار تکون 
فى حالة حداد» والنهر تسيل de ges‏ ولذلك لن ترى 'عيناك الساخرتان نهراء بل جدولا 
ضحلا . ويبدو أن دافنانت يمتلك الصورة الوحيدة المزعوم أنها لشكسيير» والتى رسمت وهو 
aad le‏ لهم فر وق تفص انا تبون که انما جنم بساك ی انا 
حيث مازالت هناك حتى OST‏ 











۹ صوره شكسبير وتعرف بصوره الشاندوس" ١‏ 


كان الشاعر سیر جون ساکلینج من آقرب أصدقاء دافنانت» وهو یعرف GL‏ کاتب 
قصيدة ما هذا الشحوب والاصفرار آیها العاشق الولهان؟", وهو آیضا مبتکر لعبة الکریباج 
(لعبة من آلعاب الورق)؛ وکان أيضا من أشد العجبین بشکسبیر؛ واستلهم أعمال شکسبیر 
فى aac‏ من کتاباته» ورسم آنتونی فان ديك لوحة لساکلینج» قد تکون فى عام VIVA‏ وهو 
العام الذی توفی فیه. وتصوره اللوحة وهو يحمل نسخة من الجلد الأول أو الثانی لأعمال 
ducta‏ وهی كلكو ع على ad ics‏ ركان" | کیان لوبو (loss al ll‏ 
ليس من أجل التعبیر عن الإعجاب ببطل المسرحية فقطء بل أيضا كنوع من التوضيح 
والظهور الفنى. يقول أصحاب النظريات الأدبية أنه يجب على الفنانين اتباع قواعد الكتابة 
المأخوذة من الكلاسيكياتء وتتمثل فى الاتجاه بالكتابة حول موضوع يشغل الرأى العام SY‏ 
من قرن» ويعرف عن ساكلينج أنه كان مخالفا لهذه القاعدة. وظهر هذا الخلاف بوضوح أثناء 
جدال فى كلية "ايتون ٠‏ وبالتحديد فى غرفة أحد آتباع هذه القاعدة وهو جون هولزء وقد 
صرح بأنه يستطيع أن يثبت تفوق شكسبير على كل الشعراء القدما» وطبقا لأحد الروايات 
المختلفة أن كل من تحداه كان لهم كتب كثيرة کتبت فى yall‏ وناقش مجلس رفیع الستوی 
وممیز هذا الوضوع بالتفصیل, وفی النهاية اختیر عدد من BLA‏ من بين آفراد الجلس, 
وأعلنوا بالاجماع أحقية شکسبیر ssl‏ 





تحمل iag‏ فان ديك الشعار اللاتينى "لا تبحث خارج ذاتك", وهو استشهاد مأخوذ 
من الشاعر اللاتينى برسیوس, ويشيه هذا الاستشهاد مقولة فيليب سيدنى"انظر داخل قليك 
ثم اکتب. ويظهر هذا الاستشهاد فى صورة تأكيد على حق الفنان أن يكون له حكمه 
الشخصىء وحق تفضیل الكاتب الأصلى عن الکلاسیکی, وپالتالی أيضا حق شكسبير 
للحكم عليه من خلال معايير مختلفة عن تلك المأخوذة من GUSH‏ القدماء"ء واللوحة التى ` 
تعرض مسرحية هملت" تدعم هذا الرأی» فهى تمثل أحد أبطال مسرحيات شكسبير 
الأكثر عمقًا. 

تكمن أهم مساهمة لدافنانت قى قصة شكسبير فى عمله كرجل مسرح. فكان LSLS‏ 
مسرحيا غزير الانتاج خاصة لسارح البلاكفرايرز الفطاة والداخليةء وكان يهتم بانتاج الكثير 
من المسرحيات التنكرية ذات المشاهد المختلفة, والتى توظف کشیرا من المشاهد والآلات 
الممسرحية؛ GSI‏ عانى هذا النشاط من الانقطاع فى عام Losie VVEY‏ قام البرلمان بمنع 
عرض المسرحيات من أجل «sl‏ غضب الرب وارضائه"» وأثناء الحرب الأهلية حارب كثير 
من الممثلين ومنهم دافنانت فى جبهة الملك. وفى عام ۱۱۶۲ قابلت الملكة هنريتا ماریا این . 
أخيها الأمير روبرت فى ستراتفورد. فى طريق عودتها من فرنسا حيث كانت على رأس 
الجيش المخلص للانضمام إلى الملك فى أكسفوردء وتولت البلاط فى نيو بالاسء ومكثت هناك 
ليلتين كضيفة لسوزانا lye‏ واستمتعت بمسرحيات آبیها, وتم هدم مسرح "جلوب فى عام 
۶ من أجل بناء النازل على أرض السرح. كما حدث فى مسرح بلاکفرایرز» والذى كان 
فى dls‏ يرثى لها فی ١166 , ale‏ 

ولم تستطع الحكومة قمع النشاط المسرحى بشكل كامل على الرغم من مجهودها لعمل 
cell‏ وأعيدت صياغة ثلاث من مسرحيات شكسبير على الأقل» وتم اختصارها فى صورة 
مسرحية كوميدية قصيرة تعرض فى الاحتفالات» والحوانیت. وحتى فى المسارح المتبقية أثناء 
ذلك «cai gll‏ ونشرت العديد من هذه المسرحيات فى كتاب يضم مجموعة أعمال فى عام 
plig  VUW‏ بعدها فرانسيس كيركمان بنشرها فی عام ۰۱۱۷۲ وكتب تصدير فيه تقديم 
فالستاف والسيدة کویکلی» ولا يجب أن يؤخذ هذا التصدير كدليل على الطريقة التى عرضت 
بها تلك المسرحيات على خشبة المسرح. اعتمدت "حفار القبور" على مشهد القبر من مسرحية 
"هملت" فقطء وأدت شهرة فالستاف إلى "الفارس الرشیق" التى بنيت على خمسة مشاهد من 





مسرحية "هنری الرابع' الجزء الاول صدرت النسخة الأصلية عن دار نشر مجهولة فى عام 
۱ بعنوان "دعابات مرحة لبوتوم النساج." وكانت صفحة العنوان تقول إنها مقدمة لعرض 
الهواة والحترفین من أجل الإضافة إلى البهجة الحقيقة لتتويج الملك: siut‏ إنه قام 
مجموعة من رجال الكوميديا فى البلاط بتقديمهاء وقام بتقديمها مؤخرا بعض الهواة 
والبتدئین, ونالت إعجابا کبیرا. قد يكون جيرارد لانجبين (11-1701) أول باحث حقيقى 
لشکسبیر وقال إنها كانت تقدم فى عيد القديس بارثلمیو, وأيضا فى المناسبات الأخرى فى 
شتى أنحاء البلدة من خلال العريات)ء وهی تعد الروايات الأولى المتعددة لسرحية "حلم ليلة 
فى منتصف الصيف" التى تركز على المسرحية داخل المسرحية الرئيسية, على الرغم من 
أنها ضمت فقرات أخرى» وكان الممثلون الذين يقومون بدور أوبيرون وتيتانيا قاموا أيضا 
بتمثيل دور ثيسيوس وهيبوليتاء والممثلون الذين قاموا بدور بيراموس» وشسب» أيضا قدموا 
أدوار الجنء وكان هذا كله مقدمة لعرض فرقة شکسبیر الملكية المذهل فى عام ۰۱۹۷۰ Gilly‏ 
قدمه بيتر بروك فى أدوار مزدوجة وأيضا بمساعدة شباب قاموا بدور الجن. كما حدث فى 

alis‏ دافنانت لقب فارس بعد اشتراكه فى الحربء ونجح فى أن يفلت من الحظر الذى 
فرض على المسرحيات عن طريق تقديم عروض على خشبة المسرح تشبه s‏ التى تقدم 
في الأويرا طبقا لقواعد المسارح التقليدية الداخلية التى عمل فيها قبل الحرب» وكان ذلك 
الجزء الأخير من الفترة بين الإطاحة بالحكم واستعادة الملك تشاراز الثانى للعرش» وأتى 
عمل دافنانت فى المناظر المسرحية ثماره» واستعاد النشاط السرحی بعد استعادة الملك 
تشارلز الثاني العرش فى مایو ٠١١١‏ والذى شهد نقلة كبيرة ومذهلة فى شروط تقديم 
العرض المسرحىء واستونفت بعض الممارسات القديمة خلال شهور ALM‏ وفى شهر 
أغسطس تسلم كل من دافنانت وكاتب البلاط السرحی توماس کیلجرو آمرا ملكيا بالقيام 
بتكوين فرقة من الممشين ويناء مسرح. مما أدى إلى احتكارهم النشاط السرحی فى 
العاصمة. وقدمت هذه الفرق عروضا فى بداية الأمر فى ملاعب تنس مغطاة » لكن قى عام 
۳ انتقل کیلجرو إلى مدرسة فروسية فى درارى لينء مما دفع دافنانت'إلى الطلب من 
كريستوفر رين أن يقوم بتخطيط مسرح جديدء وعلى الرغم من وفاة دافنانت فى عام 2١114‏ 
ودفنه فى ويستمينستر ابىء انتقلت فرقته إلى "دوكس هاوس" الجديد (مسرح دورست 
(gayle‏ فى عام ۰۱۲۷۱ وفى العام التالى احترق مسرح کیلجرو. وطلب من رين أن يقوم 
بتصميم مبنى جديدء والذى أصبح خلفا لبنی درارى لين. 
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كانت المسارح الجديدة تختلف فى البناء عن المسارح العامة فى عصر شكسبير اختلافا 
كبيراء كانت هذه المسارح محاطة, وكانت أصغر فى الحجم من سابقتهاء ولم تكن خشبة 
المسرح بارزة فى قاعة المسرح» وكان يفصل مقدمة المسرح عن الخلفية قبو مقدمة 
السرح المزخرف مثل الذى استخدمه انيجو جونز فى السرحیات التنكرية الملكية, 
وكانت مداخل السرح من خلال أبواب فى كل جانب من مقدمة خشبة المسرح» وتحجب 
ستارة القبى عما وراءهاء وكانت ترسم المناظر على الأجناب وأيضا على زوج من الإطارات 
الخشبيةء وكان الأداء الممسرحى تقليديا إلى درجة عاليةء وكان الممثلون يتحدثون من 
مقدمة خشبة cc ull‏ أما بالنسبة للمنأظر فكانت توضيحية أكثر منها مناظر تمثيليةء وكان 
ذلك يناسب العديد من المسرحيات الختلفة. وكان يتم تغيرها أمام المتفرجينء وكان من 
غیر المالوقه أن تسدل الستار نين فصول السرحية, وکانت السجادة الفضراء تعنی آن 
السرحية تراجيدية. واستمرت هذه العادة حتی القرن التاسع عشرء وکانت تستخدم 
الثریات للاضاءة LS)‏ نری فى تصدیر "العباقرة) التی كانت Ghai‏ آعلی الممثلين فى کل من 
الشاهد الخارجية والداخلية. أما بالنسبة للجمهور فکانوا بزدحمون حول خشبة السرح» 
وکانت تؤدى السیدات آدوار النساء منذ وقت مبکر وحتی الحقبة الجديدةء وجاء بعد ذلك 
Ail il gee‏ ۱ 

كان الجمپور فى عهد تشارلز الثانى مثل الوسائل السرحية أقرب إلى المسارح 
الخاصة الأولى والعروض LSU‏ من المسارح العامة. وكان التأثير الملكى كبيراء حيث كان فى 
البداية يذهب السرح إلى البلاطء لكن أصبح البلاط هو الذى يحضر إلى السرح. وفرض 
ذوقه على السرح, ونتج عن ذلك ارتفاع أسعار تذاكر الدخولء حيث أصبح الجمهور 
أكثر Ges‏ بالسرح, وازداد الطلب على السرحیات. وفی غياب مسرحيات جديدة كافيةء تم 
إحياء العديد من السرحیات التى كتبت قبل عصر تشارلز الثانی» لكن حدث تغیر فى 
الأذواقء ونتج عن ذلك الاستغناء عن عرض بعض المسرحيات القديمة» فى حين ازداد الطلب 
على مسرحيات آخری, وأعيد صياغتها من أجل أن تلائم ظروف المسرح الحديث وأيضا 
أذواق المتفرجين. 

كان لكل ذلك تأثيره على عرض مسرحيات شکسبیر» وكان Gall‏ فى عرض مسرحياته 
مقسما بين فرقتى دافنانت وکیلجرو» وقدم دافنانت مسرحيات "العاصفة", 'دقة بدقة» 


226 





"جعجعة بدون ab‏ آرومیو وجولييت". "الليلة الثانية عشرة"» "هنرى الثامن"» "الملك لیر . 
ausa‏ "هملت" وأيضا بیریکلیس» وقد صرح أنه يمكنه عمل بعض التعدیلات لیجعل هذه 
السرحیات ملائمة لفرقته التی تعمل تحت |شرافه وتوجیهه, وهذا یعنی أن السرحیات 
آصبحت قديمةء وقد وجد التفرجون من أصحاب التعلیم الکلاسیکی الجدید أن شکسبیر كان 
حرا بطريقة بربرية فى عمل الحبكة السرحيةء ورغب البعض فى الذهاب إلى السرح من أجل 
الاستماع إلى الوسیقی, ومشاهدة الرقص والمؤثرات السرحية لکنهم شعروا باللل فى 
مسرحياته؛ واصبحت لغته قديمة لكل من التفرجین والقراء» وکتب جون درایدن فى عام 
۵۹ جب أن یسمح لكل لسان عذب أن يتكلم فى هذا العصر الذی یختلف عن عصر 
شکسبیر, الذى كان کثیر من کلماته وعباراته نادرة» وحتی بعض العبارات التی نفهمها تعد 
غير صحيحة من الناحية النحوية. وبعضها Bi‏ وأسلوبه بشکل عام مشبع el asilo‏ 
البلاغيةء مما چعله أسلويا متکلفا وغامضا". 
كانت السرحیات القديمة بمثابة بضائع يجب أن يتم تعدیلها والا سوف تنتهی 
صلاحیتهاء ولم يكن منطقیا القیام بتعدیل الوسائل السرحية التاحة طبقا لتطلبات 
تصوص السرحیات المكتوية فى أحقاب مختلفة, واستغرقت تقریبا قرنین من الزمان لکی 
يتطور هذا الحس التاریخی» حتی مسرحية "هملت" كانت تبدو مسرحية منتهية الصلاحية 
بالنسبة لجون ایفلین کاتب الیومیات والذى کتب فى عام ۱۷۱۱ "آصبحت السرحية القديمة 
تنغص عيش هذا الزمن الجمیل( لكن لم يكن ايفلين من الذين یذهبون LAS‏ إلى المسرح, 
وهذه هی الإشارة الوحيدة التى ذكرت عن شكسبير فى يومياته الضخمة: وفى نفس العام 
لاحظ صامويل بيبس أنه رأى نفس المسرحية تعرض بطريقة أدرك أنها Bare‏ وقال: 
"عرضت المسرحية بعدة مشاهد جميلةء وقام بيترتون بدور الأمیر» وكان أداؤه عبقريا", 
وشاهد بيبس مسرحية “cules”‏ مرتين فى هذا العام» ثم مرة أخرى فى عام ۰۱۱۱۸ وقال 
إنه: "استمتع بمشاهدة المسرحيةء واستمتع أكثر بأداء بيترتون» وهو أفضل دور فى رأيى eU‏ 
به انسان." 
كان الذهاپ لشاهدة مسرحية من أجل التع فى العالم بالنسبة لبیبس على عکس 
انقلین» وکان نادرا ما تفوثه هذه المتعة, وقد سجل ۳۵۰ زيارة إلى الممسرح بين عامی 
۱3۱-۰ شملت واحدًا وأربعین عرضا لائنتی عشرة مسرحية لشكسبيرء وأعيد صياغة 
بعض من هذه السرحیات. وقد أعجب بمسرحية هملت إعجابا شديداء وشاهد مسرحية 
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مكبث" تسع مرات» ومسرحية "العاصفة" ثمانى مرات» لكن من الواضح أن شكسبير لم يكن 
ھر اشر a‏ سيوج ونوا ول يكن ایکا اسا نش اشرو لجنيا فى lius‏ 
للمتفرجين, فقد ذكره بيبس فى سجلاته مرة واحدة خلال روايته حول الزيارات المسرحية. ولم 
يذكر اسم المؤلف لمسرحية “مكيث" أو القریبان انبیلان" (كما فى “المتنافسون" التى تعتمد 
بشكل أساسى على فقرات تعزى الآن إلى فليتشر). 

كان ی Leal‏ فر افا ها کم ف من يشا رن باقن هام 
۲ حين شاهد مسرحية رومیو وجولييت" لأول à ya‏ وقال إنها "أسوأ مسرحية قد 
شاهدتها فى axis Glo‏ ذلك فى نفس العام ذهب ليشاهد مسرحية "حلم ليلة فى منتصف 
الصيف" والتى "لم أشاهدها من قبل, ولن أشاهدها مرة آخری لأنى لم أشاهد مسرحية 
مملة lia‏ قى جياتن لکن ما عوضه عن هذه التجرية آنه كان فى المسرحية رقص جمیل, 
وبعض من السيدات الجمیلات, والتی شکلت متعتی الوحيدة فیها." كان بيبس سعیدا بأعمال 
کل من دافنانت ودرایدن, وقد شاهد "مکبث" لداقنانت ثلاث مرات فى خلال آربعة شهور. 
. وکانت إعادة صياغة لسرحية شکسبیر» وخرح بالرأى 'بأنها مسرحية ممتازة من جمیع 
الثواض aks,‏ هن op vil.‏ على الرعم من d GI‏ اح dius‏ :وقد عاستا 
dis‏ وان آنها Seta E‏ فة عل را 
cd‏ الرقص وا توس قالش لم أشافد من قبل فى ای سیر که خر وكاس يسنا اا 
Lara ias‏ العاصفة" فی عدة مرات مختلقة. GY‏ كانت op gills Aa"‏ وخاصة شعرت 
بالسعادة بعد تعلم الطريقة التی يرقص بها البحار. والتی آرغب فى إتقانهاء وبالفعل قد 
أتقنتهاء' وکان التنوع فى الرقص والوسیقی" صفة من تقدیم مسرحیات شکسبیر على 
خشبة الشرع لاحقاب عديزة played‏ شبیل JUU‏ ف عام ۱۷۲۹ عرفتت مسرحية 
میت فى درارئ لين “ولغ تكن c‏ فقط Laity isa Gs o NC‏ آلوخارت ssa‏ 
المناسية لهذه “Aas pall‏ آی لسرحية دافنانت, "بل انشا كانت هناك تسلية اضافية متعددة: 
وعذينا al th‏ الذئ NE EEPE d‏ الیل وهاه راون بیدا csl‏ 
والسيدة روينسونء وبعد الفصل الثانى عزفت مقطوعات كوريلى الموسيقية التمانی؛ وبعد 
الفصل الثالث قدم أطفال السيد ساندهام رقص الحذاء الخشبى؛ ويعد الفصل الرايع قدم 
caf‏ ساختهام للاخ gail ppl!‏ قوس لفل العام cad‏ الاد روجرة والسيدة Y G5‏ 
رتت ##وكاتت هذه sal a‏ السو SON‏ تقدم فى القترن pol‏ جج 








على الرغم من تبجيل دافنانت لوالده المزعوم» فإنه كان أكثر عمقا فى معالجة النصوص 
من کیلیجرو. على الرغم أيضا من أن مسرحيته هملت لم يتم التعديل فيها بدرجة كبيرة 
باستثناء بعض التغيرات الأسلوبية وحذف حوالى ۸۵۰ سطراء وهو رقم كبير لكن ليس أكثر 
مما تقوم به العروض المسرحية الحديثة لنص طويل جداء وأقل كثيرا من النسخ المعدة 
للافلام. وأوضح التعديل النصى التالى الذى قام به دافنانت مقدرته على فعل ذلك بسهولة. 
ضمت "القانون ضد العشاق VU)‏ ( الحبكة الرئيسية فى مسرحية "دقة بدقة" بالاضافة إلى 
مشهد بينديك ويياتريس من مسرحية “جعجعة بدون طحن وقام بحذف المشاهد التى يقل 
فيها الضحك. alis‏ بعمل تعديلات أخرى وإضافات كثيرة: وفى الأصل تعد هذه مسرحية 
جديدة ومجمعة من أجزاء من مسرحيات قديمةء وقال عنها بيبس نها مسرحية جيدة, 
وعرضت بشكل ممتازء خاصة الرقص والغناء الذى أدته الفتاة الصغيرة (التى لم أشاهدها 
تمثل من قبل)." فى حين اشتكى كاتب ساخر مجهول الاسم من أن دافنانت: 
كان طباخا ماهرا أكثر منه شاعراء 
وقام بمزح مسرحيتين جيدتين 
ليعمل مسرحية واحدة سيئة 
لم يتم إحياء "القانون ضد العشاق" بعد السنة التى عرضت فيهاء لكن قام دافنانت 
باعادة صياغة عرضين مسرحيينء وكانا ناجحين فى عصرهماء بل واستمر هذا النجاح 
لأحقاب وقرون متعددة. 
قامت مسرحية (EVV J'E"‏ لدافنانت بإعادة تشكيل للمسرحية الأساسية طبقا 
لمدارس النقد الكلاسيكى الحدیث. وقام بعملية تخفيف وتنقية للغة, وعلى سبيل JÈL‏ تحول 
السطر الذى يقول: سود الله وجهك أيها الأبله شاحب الوجه! فى المسرحية الأساسية إلى 
gi!"‏ أيها الصدیق, ما الذى يرعبك على هذا النحو؟": وأعطى دافنانت المسرحية التراجيدية 
هدفا أخلاقيا واضحاء وأكد على حماقة الطموحء وطلب مالكولم بشأن جثة مكبث أن يتم تعليقها: 
ليحلّق فى دانزينان, ليكون لمن 


خلفه dai‏ ولكل من يفكر فى اغتصاب حقوق الآخرين 
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ومن الناحية العملية. قام دافنانت بتضخيم أدوار المثلات. فعلى سبيل JOU‏ ابتکر لقاء 
بين الليدى مکبث والليدى ماکدف. وأضاف إلى الناظر. خاصة عن طريق تطوير مشاهد 
الساحرات من خلال إضافة أغنية ورقصة وأيضا آلات طائرةء ويهذا أخذ خطوات عديدة من 
أجل توسيع عملية الإضافةء وهی نفس الطريقة الذى استخدمها ميدلتون فى تطوير 
مسرحية شكسبيرء عن طريق إضافة مشاهد الأسطورة اليونانية هيكات» والتى لم تعرض 
على خشبة السرح على الرغم من إصدار المحررين المحدثين لهذه الشاهد؛ وفى الواقع يبدو 
أن دافنانت لم يقرأ مسرحية شكسبير المطبوعة فى مجلد آعماله, بل قرأ المخطوطة التى 
تستخدمها فرقة شکسبیر, حيث نقل النص الكامل لأغانى هيكات, والتى يوجد السطور 
الأولى منها فقط فى الجلد» وجعلت التغيرات التى قام بها من السرحية أقرب إلى الاوبرا, 
وذلك كما لاحظ حون دازتس المسكول عن فرقة "الدوق": حين كتب عن "الملابس الزافية: 
فالملايس Sus‏ والمناظر جديدةء وأيضا الآلات الطائرة sl e Lll‏ وأضاف أيضا بعين Jaj‏ 
الأعمال الذی يهتم بالجانب المادى: "ومن خلال الغناء والرقص فى المسرحية...التى عرضت 
بشكل ممتازء ومثلها مثل الأوبراء استطاعت أن يضاعف إيرادها مصاريف المسرحية")ء 
واستطاعت مسرحية دافنانت أن تحل مجل مسرحية شكسبير بشكل كامل على خشبة 
السرح حتى عرض دافيد جاريك فى عام ٤٤۷٠ء‏ ثم مر أكثر من قرن بعد ذلك قبل أن يهجر 
النص الأصلى كل التغيرات التى قام بها دافنانت, وكانت الساحرات التى تغنى مشهورة 
بشکل خاص. 

آدرج دافتانت مساعدة زمیله جون درایدن (۱۷۰۰-۱۲۳۱) الذى يصغره فى السن, 
وکان شاعرا وکاتبا مسرحیا ناجحاء وخلفه فى منصب شاعر الاسرة المالكة, تقدیرا لاعادة 
صياغة مسرحية "العاصفة"» وأضاف Gall‏ عنوانًا Ged‏ الجزيرة السحورة وقد عرضت 
بنجاح فى عام VW‏ وعلی الرغم من آنها تعد واحدة من أكثر مسرحیات شکسبیر التى 
تقوم على بناء مسرحی منتظم» أضاف کل من دافنانت ودرایدن إلى تناغم الملسرحية من 
خلال إضافة شقيقة لیراندا وهنی دورينداء وشقیق لفردیناند وهو هیبولیتو. وفی مقدمة کتبها 
درایدن بعد وفاة دافنانت. أثنى على المشرهية وقال إنها حققت نجاحا ياهراء وقال إن 
داقنانت كان "رجلا صاحب خیال واسع وسریع... وقام بإضافة الحبكة القابلة Kaal‏ 
شکسبیر, وهی أن الرجل الذی لم ير امرأة قط فى حیاته. یقع فى حب برئ» ویتواعم کل 
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منهما مع SAI‏ وقد لعبت امرأة دور هيبوليتاء وهو عكس ما كان يحدث سابقاء daa‏ 
نحن... بسبب ندرة الشباپ كان Gale‏ 
وضع إحدى الممثلات فى دور صبى 
وسوف تقول بالطبع إن هذا التغيير 
يفوق كل حدود السحر الذى تصوره المسرحية 
وكانت المثلة فى age‏ تشارلز الثانى ليس لديها سمعة حسنة, US‏ توضح القدمة: 
مهما كانت هى قبل بداية المسرحية 
كل ما سوف تراه منها سيكون رجلا كاملا 
أى إذا دعاك خيالك إلى أكثر من ذلك 
لتجدها Siyal‏ فلابد لها من فراش 
تتأرجح نغمة الشباب الصغير فى المشاهد بين الحب البرىء والاباحية الفظةء ویصعب 
أن نجد السذاجة البريئة فى الفقرات مثل التى كانت عليها ميراندا عندما أحضرت سيفًا على 
شكل قضيب إلى هيبوليتو المصاب ote”‏ من أجل راحتك" قالت ميراندا وهی تخلع السيف 
من الغمد» وأجاب واسفاه. أشعر بتيار من الهواء البارد. إن جرحی يزداد "le gus‏ وقامت 
میراندا آیمسح السیف ودهنه ؛ وسالت هل ما Salts al‏ واجاب هییولیتو: coll‏ أعتقد أن 
هناك us‏ وضع عليه" 


ميراندا: هل مازلت تتالم؟ 
هييوليتى: 'نعمء نعمء فجأة الألم یفارقنی» أيتها السماء الخالدة, لكم أشعر بالراحة الآن! 
أعاد توماس شادویل صياغة مسرحية "العاصقة لكل من نرایدن ودافنانت :فى عام 
۶ فی Lind‏ ذات مناظر مختلفة ومیلودراميةء وکانت الوسیقی لجون بانیستر, وبلهام 
همفری وأيضا مائیو لوك. alig‏ هنری بورسل بتألیف موسیقی مصاحبة جديدة للعرض فى 
عام ۱۱۹۰ عملت کل هذه التغیرات على إبعاد مسرحية شکسبیر الأصلية عن خشبة السرح 





حتى أواخر القرن الثامن عشرء وظل كل من هیبولیتو ودوريندا فى قائمة الفرقة حتى عام 
۸ اعید | sia‏ التستخة ech abl‏ فى abl"‏ فيك" فى عام ۱۹۵۹ ce SMV nato‏ 
الئوية GIGI‏ لميلاد بورسل. 


عرضت مسرحيات أخرى لشكسبير على خشبة المسرح فى عهد الملك 3 تشارلز الثانی» 
وقدم کیلیجرو " سونی ذا سكوت" Sauny the Scot‏ لجون لاسی؛ وهی تقردد دبا bale!‏ صياغة 
نثرية لسرحية "ترویض الشرستة", وتحول مکان السرحية من فیرونا إلى لندن؛ وفی عام 
۷ أعيد GUS‏ دور سونی لیکون دور النجم لاسی» حیث كان سونی خادما لبیتروشیو, 
وعرضت فرقة دافنانت مسرحية "الليلة الثانية عشرة" dis‏ عام ali, AV‏ جيمس هوارد 
بإعادة صياغة مسرحية 'روميو وجولییت"» وجعلها فى صورة تراجيديا كوميديةء والتى فقدت 
الآن. وجعل US‏ من روميو وجولييت يعيشان حتى نهاية dom ull‏ ولهذا Losie‏ تم إحياء 
المسرحية التراجيدية مرة ASG‏ كانت تعرض بالتبدیل. حيث تعرض المسرحية التراجيدية 
الكوميدية فى عدة abl‏ وتعرض المسرحية التراجيدية فى يوم واحد. كما قال داونس» 
city‏ یهت أن مسرحية "املك لين" Dad eus sae‏ للتض الككون: لكن كانت Via sau‏ 
"مکبث" لدافنانت. "هملت"» وأيضا "العاصفة" لكل من دافنانت ودرايدن هی التى تشكل أهمية 

كان درايدن من أقضل الكتّاب الذين قاموا بإعادة صياغة مسرحيات ت شکسییر» dum‏ 
كان أكثرهم aod) BIS‏ على معالجة lle PS arasa‏ شکسبیر مصادره. حيث lra‏ 
أعمالاً فنية مستقلةء ونتيجة لذلك نجد أن IS‏ من "من أجل الحب" أو الرغبة الكونية المفقودة” 
(YWA)‏ تراجيديا بطولية جيدة فى حد ذاتهاء على الرغم من تأثرها بمسرحية " أنطونيو 
وكليوباترا". وأيضا ترویلوس وکریسیدا" أو الحقيقة المكتشفة مخرا" تعتمد بشكل كبير 
على مسرحية شكسبيرء والتى GAT‏ منها وتعهد أن يزيل كومة القمامة البفون تحتها أفكار 
ممتازة كثيرة", وعرض عمل درايدن بنجاح بين عام WYE aleg VIVE‏ وإذا كانت تحفظات 
درايدن على شكسبير تبدو مهينة وغير مقيولة» فيجب تذكر ما قاله مرخ المسرح ج.س.د. 
اوديل بشأن درايدن فى أواخر عام ۱۹۲۰: "إن المسرحية فى خد ذاتها تعد فى رأيى أقضل 
من مسرحية شكسبيرء التى تكاد تكون مسرحية": وفى الواقع ليس sal‏ أى سجل يذكر 
عرض مسرحية شكسبير "ترويلوس وکریسیدا" فى الوقت الذى كتبت فيه حتى القرن 
العشرین, وتمثل سمعتها الحسنة الحالية نجاح الجهود التى بذلت من أجل تطبيق التخيل 
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اكتشف مبكرا أن مسرحيات شكسبير كانت مواكية للموقف السياسى المعاصرء ومنعت 
مسرحية ریتشارد الثانى' (VAAY)‏ من العرض بعد أن slei‏ صياغتها نوم تات» وهو ابن 
فيثفول تات. وذلك بعد العرض الثانى للمسرحية بسبب اكتشاف أن المسرحية تعكس بشكل 
سلبى السلطة AI‏ وأيضا تم منع مسرحيتين (VAT VAY)‏ ضد الكاثوليكية من 
العرضء eli‏ جون كراون بإعادة صياغتهما بعد أن اعتمد على مسرحية "هنری السادس', 
بينما اعتمدت GUS"‏ العامة" (VVAY)‏ التى كتبها تات على مسرحية کوریولانوس"؛ وفشلت 
هذه المسرحية؛ Lof‏ مسرحيته "الك لیر" التى عرضت فى دورست جاردن مع بيترتون فى دور 
الملك لير فى عام ۱۱۸۱ لقت نجاحا كبيرا وأصبحت من أنجح المسرحيات على خشبة 
المسرح الإنجليزى. 

ومثلما فعل درايدن مع مسرحية "ترويلوس وکریسیدا » أثنى تات على نفسه لفطنته فى 
معرفة مزايا المسرحية الأصلية التى توجد GIS‏ الأخطاء الواضحة فيهاء ويالنسبة له كانت 
"كومة من الجواهر المبعثرة والمتربةء لكنها مذهلة وهی غير مرتبة لدرجة أننى أدركت فى التو 
أننى وضعت يدى على 5S‏ وعموما كان حظه جيدا لكى يلقى الضوء على خطوة هامة من 
أجل تنقيح ما كان ينقص فى تنظيم الحكاية ومصداقيتهاء والتى كانت فى مجملها عبارة عن 
قصة حب بين ادجار وكورديلياء لكنه لم يغير كلمة واحدة من النص الأصلىء وتطلبت طريقة 
تات منه أن يقوم بوضع نهاية ناجحة للتعساء الأبرياء. ولذلك فى المشهد الأخير يقدم لير 


ادجار مع كورديليا: 
هى لك متوجة 
النعمة الملكية تتفتح على حاجبها 
` وتصدق جلوستر على مدحه, ويضيف كنت: “كنت العجوز أرتمى فى أحضان أمانيه 
الحلوة أيضا". ويقترح لير على جلوستر: 
أنت وكنت وأنا سوف نذهب إلى خلوة جميلة 
ونمضى فرحين وقتا يمر بسرعة هناك 
نتأمل فى هدوء حوادث ماضينا 
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وتنتهى المسرحية بمقطع شعرى أخلاقى مؤلف من بيتين حيث كان ادجار يبارك زوجته: 
إن مثلكم الساطع سوف يقول للعالم 
إنه مهما تعصف عواصف الحظ 
سوف تصمد الحقيقة والفضيلة حتى تنتهى العاصفة 

ضمت التغيرات الأخرى التى قام بها تات الحذف الكامل لدور المهرج ومقدمة ادمونت 
لحاولته الجنسية مع الأخوات الشريرات. 

يسهل أن نسخر من لیر" التى كتبها تات بسبب اختزالهاء وبساطة البناء» وتجنبها 
التراجيدياء وأيضا الابتذال الأخلاقی» وهی تميل إلى التفاهة Losie‏ نقارنها مع الصدر 
الأصلىء» لكنها كانت إحدى المسرحيات التى عرضت كثيرا فى تاريخ الدراما الإنجليزية, 
واستمرت فى العرض حتى عام ۰۱۸۳۸ على الرغم من التزاید فى الرجوع إلى حوار مسرحية 
شكسبيرء ويعد ذلك قام و.س. ماكريدى بإعادة دور المهرج فى نص كان لا يزال قصيراء 
as‏ الاس Sell‏ نات فقط سين xod ll i‏ 

يمكن مناقشة المزيد من المسرحيات التى بنيت على مسرحيات شكسبير خلال هذه 
الفترةء ومن ضمنهم مسرحية مجهولة المؤلف فى عام 1797 لمسرحية "حلم ليلة فى منتصف 
الصیف" وبالاضافة إلى ذلك "ملكة الجن" التى تعد هامة بشكل رئیسی YY‏ أمدت الهيكل 
الرئيسى لسلسلة من المشاهد الاستعراضية غير مترابطة وموسيقى رائعة قدمها هنرى 
Lag a aas‏ تعرخی هذه الشاهد مع الوسیقی بشکل مستقل كما GIS‏ فی b"‏ الجن" 
الأصليةء ولم یستخدم بورسل کلمات شکسبیر فى السرحية, وبالثل فى مسرحية تشارلز 
جیلدون 'دقة بدقة" أو الجمال أفضل وسیط (۱۷۰۰) نجد نموذجا مبسطا من مسرحية 
شكسبيرء وفیها تقدیم لأنجلو مع أويرا بورسل كهدية عيد الیلاد. ومعه دیدو وایناس» حيث 
شکلوا حفلة تنكرية رباعيةء وأما بالنسبة للخاتمة فهی تشیر على لسان شبح شکسبیر إلى 
شعور خفی بالذنب بسبپ آخلاقیات ale]‏ صياغة السرحیات: 


یکفی. فان قسوتك (a gr po‏ عرفت = 
وهل يجب أن أحاكم آیضا؟ 
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لا يستطيع شبحى أن يتحمل الزید واستشاط غضبا 
لقد رأيت مسرحياتى وقد شوهها الكتاب 


cof‏ إذا أسعدك مكبث أو هملت» 
أو ديدمونة حركت مشاعرك» 
إذا أثار بروتس» وقيصر وهو ینزف 
فيك الإحساس بالشفقة أو ce gH‏ 
دعنى وشأنى» فلا أتحمل مغل هذه الأخطاء الجسيمة 
الناتجة من حماقة الكتاب أو أخطاء الممثلين 


تجمع مسرحية شارلز جونسون "حب فى "lll‏ (۱۷۲۳) بين أجزاء من "كما تشاء' مع 
المشاهد الشهيرة لكل من بايراموس وثسب من مسرحية "حلم ليلة فى منتصف Breall‏ 
وتكمن الأهمية الكبرى لهذه السرحية فى كونها محاولة نادرة لإعادة نشر الكوميديا 
الرومانسية. والتى أصابها الإهمال بشكل كبير منذ إغلاق المسارح» لكن كانت مسرحية 
ریتشارد الثالث' لكولى سيبر الأكثر تأثيرا حتى من لیر" التى كتبها تات. وعرضت لأول مرة 
فى عام MA‏ 

تعد مسرحية "ريتشارد الثالث" أقصر من المسرحية الأصلية وأقل فى عدد الشخصیات. 
tios E E‏ اللي قاع ب سییر وهو ميكل مان امه فى SiN‏ اة 
فى حين اختفت بعض الشخصيات الرئيسية مثل الملكة مارچریت. وكلارانسء وادوارد 
الرابع» وأيضا هاستينجسء وافتتح سیبر المسرحية بذكاء من خلال المشاهد التى تصور موت 
هنرى السادسء ويذلك قدم معلومات عن خلفية المسرحية التى لم تكن موجودة فى المسرحية 
الاصلية. وكان هذا النهج متبعا حتى فى العروض التى لم تعتمد فى الأساس على سييرء 


فى مسرح ستراتفورد التذکاری» وحوالى ثلث مسرحية سيير من کلماته الخاصة: وتضم 





فقرات اختفت فى طیات alll‏ ویعتقد آحیانا آتها من cili‏ شکسبیر: من رأسه إلى 
باکینجهام ثم إلى Ca Lii‏ وبقية السرحية من مختارات معظمها من مسرحیات شکسبیر 
التاريخية الأخرى» وتعد مسرحية سيير قوية من الناحية الیلودرامية. وتعد أيضا آداة dail,‏ 
لنقل التأثير الذهل للأجيال من المثلین التراجیدیین. على الرغم من أن السرحية تعد فى 
مرتبة أقل من السرحية الأصلية» وحلت محل مسرحية شکسبیر حتی آواخر القرن التاسع 
eom os a‏ اا Sy‏ للع فى فا لو ان ارتفا ام Woo‏ بو SEI‏ 
على الصورة المسرحية للعرض السرحی. 





. توماس بیترتون رسمها فنان من مدرسة جودفری نیلر(۱۷۲۲-۱۹۶۱)‎ V 


وإذا كانت القصة مشابهة للطريقة التی تتم فیها Sale!‏ صياغة السرحية آکثر من طريقة 
العرض السرحی, فیرجم السبب فى ذلك إلى أن الروایات عن العرض السرحی تعد نادرة 
ومتقطعةء ویرجع جزئيا قلة aae‏ المثلات فى عصر شکسبیر إلى إهمال السرحیات الكوميدية 
التی تقدم أفضل الفرص بالنسبة لهن. ومما لا شك فيه كان توماس بیترتون( ۱۷۱۰-۱۹۳) 
هو المثل ast HE‏ من آوائل عصر تشارلز SEN‏ حتی وفاته فى عام ۰۱۷۱۰ وتفوق فى شبابه 
فى آدوار عطیل, ویروتس, وهنری الثامن. وأيضا هوتسبرء وفی آدوار فالستاف وهملت الذى 
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ali‏ بأدائهم وهو فى السبعین من es co poe‏ دافنانت بشرح الدور له. ودافنانت نفسه تعلمه 
من "السيد تايلور من فرقة تمثيل بلاکفرایرز" LS‏ جاء فى رواية على لسان داونس» وأضاف 
داونس أن "السيد شكسبير المؤلف" هو الذى قام بشرح الدور للسيد تایلور » ولم ينضم 
تايلور إلى فرقة "رجال اللك" الا بعد وفاة شكسبيرء ولذلك لا تعد هذه الرواية صحيحة, لكنها 
تشير إلى قيمة التواصل مع المسرح قبل الکومنولت» ولعب بيترتون دور الملك فى مسرحية 
'هنرى التامن" آمام هنرى هاريس الذى قام بدور كاردينال ولسى: وكان هاریس موضوعا 
أو لوحة معروفة لممثل فى مسرحية من مسرحيات شكسبير. 





Y‏ هنری هاریس (۱۷۰۶-۱۳۶) الس alban‏ دافتائت الرائدین, قام شور کاردینال ولسی في 
مسرحية آهنری التامن"» رسم هذه اللوحة جون جرینهول. 

يبدو أن آسلوب بیترتون فى التمثیل كان يتميز بالتحفظ, ويقوة تشخیص کبيرة» وتحکم 
کبیر فى نبرة الصوت. وآیضا قدرة فائقة على جذب انتباه التفرجین» وصف سیبر كيف جعل 
بیترتون "الشبح يبدو مرعبا لكل من التفرج وله شخصیا" , وسجل ناقد مجهول كيف JB‏ 
الشبح من خشبة السرح: "...انظر - oll‏ اين هو ذاهب - حستی الآن - إنه ذاهب إلى 
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البوابة"» ثم استعاد الجمهور وعيه من الدهشة التى انتابته, وانخرطوا جميعا فى صاعقة من 
التصفيق الحاد. يبدو لنا أن كلاً من أسلوب تعبير بيترتون وحركاته غير منتظم» لكنه كان 
قادرا على إقناع المتفرجين المعاصرين بحقيقة المشاعر التى يجسدهاء ومن المثلات الرائدات 
اللاتى لعبن زوجته مارى ساندرسون .)١115-17717(‏ وإليزابيث بارى (۱۷۱۲-۱۱۵۸) 
وأيضا آن براسجیردل (W£A-VVW)‏ لكن للأسف لم يكن هناك دليل كاف يشهد على 
الادوار التی قمن بها فی, مسرخیات شکبیر. 






۳ n 


۲۳ جيمس کوین فى دور کوریولانوس. 


كان جيمس کوین (AVAL MAY)‏ أحد المتلین الذين وصلوا إلى قمة التعبیر التمثیلی 
بدون أن بخدش حیاء التفرجین. ولقی نجاحا باهرا فى دور فالستاف فى عام ۰۱۷۲۰ وظل 
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مسرحية جيمس تومسون» والتى تعد ذات صلة بعيدة عن مسرحية شکسبیر» وتوضح اللوحة 
وهو يضع ريشة على رأسه. بالإضافة إلى الشعر الستعار الكاملء والتنورة القصيرةء وأيضا 
العصا التى كانت تعد من مظاهر البطل التراجیدی» لكنها تبدو الآن مضحكة. أمضى كوين 
سنواته الأخيرة من التمثيل فى المنافسة مع دافيد جاريك الشاب» وصرح بأنه II‏ كان 
الزميل الشاب على صوابء فانا ويقية الممثلين على “Ub‏ وتسبب التكلف المنمق لكوين في 
أحد ردود الأفعال العنيفة التى حدثت بشكل متقطع فى تاريخ التمثیل, وكان المحرك 
الأساسى لرد الفعل هو تشارلز ماكلين :)١191/-١199(‏ والذى اشتهر بدور شايلوك؛ وقام 
بهذا الدور لأول مرة فى عام ۰۱۷۶۱ وقبل ذلك كان يقوم به المتلون الكوميديون المغمورون فى 
قريبا من النص الأصلىء وترك غالبا دور شايلوك كما هو بدون أن يقوم بأدنى تغییر» وكما 
قال مقطع شعرى مكون من بيتين قد يرجع بالخطأ إلى الكسندر بوب:هذا هو اليهودى/ 
الذی رسمه شكسبير» واحتفظ ماكلين بالأنف المتعرج والشعر الأحمر المرتبطين بشكل 
تقليدى بالدور. ثم أضاف لحية حمراء اللون وقيعة بعد ما قرأ قراءة واسعة عن اليهود 
وفينيسياء ولعب هذه الشخصية بحماس وعنف. وقيل إن تمثيله لم يجعل جورج الثانى ينام 
بعد العرض ولیس آثتاء العرض السرحی, st‏ العرض الأول قى القیام بتجسید "الشاعر 
التناقضة للفرح بسبب خسائر التاجر. والحزن على هروب چیسکا...انخرط السرح كله فى 
C JI ul‏ وذلك طبقا لا ذکر فى رواية عن ماکلین نفسه. وتعطی هذه الفقرة انطباعا 
بسرعة استجابة الجمپور» من خلال التصفیق التکرر الذى یقطع استمرارية العرض 
المسرحىء وذکر هذا مرارا وتکرارا فى روایات التمثیل فى عصر شکسبیر إلى نهاية القرن 
التاسع عشر. 

تشارلز الثانى بممارسة طويلة Jad!‏ كانت هذه المارسة شائعة خاصة أثناء العصر 
الفیکتوری» ولم تضمحل بدرجة کاملة. وکانت تتمثل فى تقدیم نسخة تمثيلية من السرحية إلى 
العامة بمثاية تذكار ليعض العروض الخاصه. وكانت هذه النسخة قصيرة الأجلء واضمحلت 
نسخ النص الفردى من المسرحيات الأصلية فى العدد أثناء الجزء الأخير من القرن السابع 
عشرء واعتمد التحويل من النص الصحیح بشكل أساسى على إصدارات متتالية من الجلد. 
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وعلى الرغم من أن هذه المحاولات الذكية والجماعية عملت على تصحيح الأخطاء وتحسين 
شكل من الاشکال, وجاء عصر جدید عندما ole‏ الناشر يعقوب تونسون, والذى خلفه ابن 
وقرر أن هذا الوقت هو وقت المجلد. 

عمل تونسون ثروة من "الفردوس الفقود" لملتون» وعمل عن قرب من درايدن على الرغم 
da‏ ان لون له نكن dl Jta ud Lb‏ رکب فيه دران واعنها d‏ تسخرية فى spb‏ 

نظرات خبينة. ووجه کالنور. وبشرة منمشة 
ومسام قذرة تلوث البيئة الخيطة . 

أطلق عليه بوب أيضا یعقوب صاحب الأرجل اليسارية, ولذلك لايد أن هناك شيئا 
غريبا حول هذا الموضوعء وتقريبا فى عام ۱۷۰۸ طلب تونسون من نيكولاس رو أن يقوم 
نشر هو نفسه بالفعل مسرحيات كتيها افرا بين وقصاند ميلتون. صدرت هذه الطبعة 
المشترى العادى. 

ولد رو فى عام VWE‏ وكان شاعرا وكاتبا مسرحيا غزير الانتاج» وكانت أنجح 
مسرحياته هی "جين شور (۱۷۱۶) التى کتبت "تقلیدا لأسلوب شکسییر» وأثناء قيام رو 
وهی القیام یمراجعة النص الوجود فى النسخ الصادرة Gass‏ وکانت الجلد الرابع بالنسية 
إعادة بناء وصياغة محتوی tall‏ واحتفظ بالسرحیات اللققة التی أضيفت فى عام AM o‏ 
وحذف القصائد التی ظهرت بشکل منفصل فى عام ۰۱۷۰۹ مع السونیتات التی saci‏ نشرها 
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الطبعة التى صدرت فى عام ٤١١٠ء‏ وقام بكثير من التنقیح الهادف فى الجلد. لكن كان هدفه 
الرئيسى هو تقديم حديث لمسرحيات شكسبيرء سواء كان هذا التقديم جيدا أم سيئاء وكان له 
أثر طويل الأمد على Gagi‏ لشکسبیر, فقد قام بتغيير علامات الترقيم والهجاء من أجل 
Ca lal]‏ مع المصر العنیت. واستمن اکسال العملية الى بدثت فى الجلد من تفسیم 
السرحیات إلى فصول, ومشاهد مثل السرحیات التى كانت تقدم فى عصره, ولکن بطريقة 
غير منظمةء وقدم کل مسرحية بقائمة الشخصیات وأسمائهم مرتبین طبقا للمكانة 
الاجتماعية, وذکر الرجال قبل النساءء ثم یتبع الأسماء ذکر الکان العام للحدث. فعلی سبیل 
الثال کتب فى مسرحية "تاجر البندقیة": duns‏ الشهد تارة فی فینیسیاء وتارة فی بیلموفت, 
وبورتشيا"» أما بالنسبة لبعض السرحیات خاصة تلك التی كانت تقدم فى السرح فى عصره. 
فقد قدم موقع الحدث الفردی لكل مشهد, وبالتالی كان یضع نصب عينيه الخزون من 
sa all‏ الذی كان یستخدم فى السرح بالنسبة للأماكن مثل "قصر"» شارع» سجن" 
Gay is escalas o‏ بذعو dass‏ إلى الطری ار اتح ل ول 
الشهد" وتعنى أن "الصارع الرسومة تفتح» "ثم يكتشف جولييت وهی نائمة على السرير", 
وفى مسرحية 'مكبث' كهف مظلم وفى النتصف إناء كبير يغلى'", وبالنسبة للساحرات: 
"یرتفعن من خشبة المسرح» ويطرن إلى أعلى". وعلى الرغم من أن هذه الممارسات التنقيحية 
تعطى غالبا انطباعا بالمسرحيات يختلف تماما عن المسرحيات الأصليةء فإن الأجيال التالية 
قامت بمتابعة هذه المارسات. واختفى تدريجيا تقديم موقع المشهد للسسرحیات التى كانت 
تعرض فى الأصل على خشبة مسرح غير محددة الوقع. وعلى الرغم أننى قمت بوضع 
مخطط طبعة أکسفورد "الأعمال الكاملة"» فإننى كنت عازما على أن أقوم بتقسيم الفصول 
والشاهد. لكن فى النهاية قررت على مضض أن أتخذ خطوة تسببت فى مشكلات عضال فى 
الإشارة إلى السرحیات, وطلبت من الصمم أن lis‏ حجم هذه المشكلات. 

تم الإعلان عن نسخة رو بعبارة "الحذف الزخرف" أو الرسومات الزخرفة"» كانت هذه 
هی المرة الأولى لطبعة شكسبير أن تزود بأى شىء آخر سوى رسم دروشوت. معادا 
Gu Sol”‏ التى ذكرت آنفاء ويدت المسرحيات حديثة من خلال هذه الرسومات الإيضاحية 
yg all‏ بالإضافة إلى التقديم للمسرحيةء ومثل التمثل العاصر ارتدى العديد من الممثلين 
ملابس جديدةء وشعرًا مستعارا كاملاًء وقبعة بثلاث زوايا للرجالء وقلنسوة وشالاً للسيدات. 
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يعكس عدد من الرسومات الممارسة المعاصرة على خشبة المسرح» سواء كانت حقيقة 
أو متخيلةء وبعض منها كان يمثل منظرا طبيعيا أم خلفية داخلية مثل التى رسمت على 
الألواح الخشبية فى مسرحية "هنرى الخامس" ومسرحية "حلم ليلة فى منتصف الصيف" 
وفى مسرحية ریتشارد الثالث" شوهد شبح ريشموند وهو يخرج من الأرض كما لو كان 
يخرج من مصيدة على خشبة المسرح. 

كانت طبعة رو مهمة أيضا فى تقديمها أول سيرة ذاتية رسمية عن شكسبيرء حيث كانت 
هناك محاولات متقطعة أثناء القرن السابع عشر لجمع وتسجيل معلومات عن حياة 
فكو ون من ada‏ الساولات کات اهوم tiki aussie‏ ظلت اند 
طويلا؛ OS!‏ يبدو أن رو لم يكن يعرف شيئًا عن هذه المحاولات» وقام بمساعدته بیترتون, 
والذى أثنى على عرض "laa"‏ الذى قام به. والذى dads‏ تبجيله لشكسبير إلى القيام برحلة 
إلى وارويكشاير عن عمد من أجل جمع ما تبقى من اسم أكن له كل تقدیر» وكان رو هو الذى 
قام برصد ذلك. لکن على الرغم من محاولاته لم يستطع اكتشاف شیئ عن شكسبير كممثل 
ما عدا فقط أن قمة أدائه كانت فى دور الشبح فى مسرحيته هملت". وقام رو أيضا بتوجيه 
النقد لولفه, وأثنى أيضا على قدرة شكسبير على رسم الشخصيات: "فكان فالستاف عملا 
بارا ء لكن لم يكن على صواب فى تقييمه لمسرحية تاجر البندقية": "على الرغم أننا شاهدنا 
هذه السرحية تعرض فى شكل کومیدی"- قد يكون هذا فى طبعة جرانفيل - وقام ممثل 
كوميدى ممتاز بأداء دور الیهودی, لكن لا أستطيع غير أن أقول إن هذا الدور الذى رسمه 
المؤلف دور تراجيدى وليس كوميدياء فنجد فى هذا الدور روح الانتقام الشريرة, والقسوة 
الوحشية والعنف» وصرامة داميةء وأذی» لا يمكن أن تتفق كل هذه الصفات مع الأسلوب أو 
الشخصية الكوميدية". ينذر هذا التحليل بإعادة تفسير هذا الدور الذى alā‏ به ماكلين» وعلى 
الرغم من عدم دقة المقالة الذاتية التى كتبها رو ونقص معلوماتهاء إلا إنها نشرت مرة أخرى 
مع وجود تنوعات فى نسخ لاحقة ومتعددة» وظلت الرواية المعتمدة لحياة شكسبير لما يقرب 


من قرن. 











٤‏ - نحن ننقسم! نحن ننقسم! (الفصل الاول, المشهد الأول). تصدير مسرحية العاصفة" فى طبعة 
رو. بروسبارو ومعه حاشيته على الجزيرة فى أقصى اليسارء ويحلق أريال حول السارية. 
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قام نيكولاس رو بتحرير المسرحيات من وجهة نظر رجل مسرح, وكان الشاعر الكبير 
الكسندر بوب (VVEE-VIAA)‏ هو المحرر التالى لشكسبيرء وقام تونسون بنشر نسخته: 
ونشرت أيضا فى ستة مجلدات» وظهرت منذ عام ۱۷۲۳ حتى عام ۱۷۲۵ لكنه تناول اتجاها 
مختلفا تماما من وجهة نظر CY‏ وفى الواقع أعرب بوب عن ازدرائه الممثلين عند 
شکسبیر, وألقى اللوم عليهم يسبب الإضافات والحذف التى يقومون بهاء وإعادة توزيع 
«sl jl gall‏ وتقسيم المنظرء ويشهد له تنظيمه الذى فاق رو فى الاستعانة بالكتب من قطع 
الربع» ومحاولة تخليص النص منهاء وأيضا فى محاولة تحديث الهجاء وعلامات الترقیم» لكن 
ما يُؤخذ عليه هو أنه فرض ذوقه الأدبى الخاص به على شكسبير وعلى قرائه من خلال 
التنقیحات التى قام بها من خيالهء فعلى سبيل المثال فى مسرحية مکبث: "فما أيامنا 
السالفة إلا شموع أضات الطريق للحمقى إلى الوت" زاد من عنده alls‏ تراب 
القبر ( مکبث" الفصل الخامسء المشهد الخامس)؛ وهذا كله كان محاولة dhe‏ فى Jaa‏ كل من 
القواعد والإيقاع الشعرى مواكبين لمعاييره الخاصة, وكانت أيضا محاولة لتوجيه النقد لمؤلفه 
من خلال التقديم Bill‏ للنصء "يشك البعض أن بعض الفقرات السيئة تماما... وضعت فى 
أسفل الصفحة"» وكره بوب التؤرية الكوميدية» وخاصة فى کومیدیا الأخطاء» التى كانت 
بالفعل أقصر مسرحيةء وعمل على ستر هذه المسرحيةء مما قعل فى حوار البواب فى 
مسرحية "مکبث". وكان قاسيا فى مشاهد الهرج فى مسرحية "سیدان من فیرونا » ويشك أنه 
blà‏ بين هذه المشاهد وبين المثلین» وقال "إن هذه المشاهد تتالف من أسخف الأفكار التى 
نتجت عن الذوق الفظ للعصر الذى عاش فيه شكسبير". وتمنى "أن يكون له الحق فى حذفها, 
لكنه فشل فى ذلك» ووضع فقط مجموعة من علامات الشر-وهى ثلاثة خناجر- على هذه 
المشاهد فى الطبعة كلها". وفى الواقع قام Jad‏ بحذف العديد من الفقرات بدون وجه حق» 
ومن Gal‏ آخری. "بعض من ألمع الفقرات تم تمييزها من خلال الفواصل فى الهامش", أما 
بالنسبة للحوارات مثل حوار بروسبارو: "انتهت أفراحنا الآن' وأيضا "جنيات التلال...'فقد 
استحوذت على الاعجاب وبعض المشاهد الجيدة أيضا مثل مشهد المأدبة فى مسرحية "مکبث" 
كان له موقع النجوم بالنسبة للمشاهد الأخرىء filles‏ اشتملت الطبعة على فهارس تحلیلية 
ليست من تأليف بوب نفسه, ومنها فهارس 'للأقكار والمشاعر" وأيضا "فهرس لاکبر" 
الحوارات التى ترشد القارئ إلى الفقرات الفضلی من ناحية الذوق والستوی» ی كانت 
بمثابة مقتطفات أدبية تقوم على اعتماد القارئ على ذاته. 





ليس عجبا أن نرى النقاد يقومون بشن هجوم انتقامى على بوب الذی استفزهم» وحثهم 
كتبها لويس calls‏ ملحقة بعنوان فرعى وهو 'محاولة مدروسة ليس فقط لتصحيح طبعة 
السيد بوب الخاطئة عن هذا الشاعرء بل أيضا لاستعادة القراءة الحقيقية عن شكسبير فى 
جميع الإصدارات التى نشرت عن alae‏ وكانت أشهر محاولة لثيويالد لاستعادة قراءة 
حقيقة هى رواية السيدة کویکلی عن موت فالستاف (مسرحية هنری الخامس. الفصل الثانى, 
المشهد الثالث)» وكان المجلد به: "بعد أن رأيته يعبث بأغطية الفراش, ويلعب بالازهار» ويبتسم 
وهو ينظر إلى أطراف أصابعه» أدركت أنه ليس هناك إلا سبيل واحد, فقد كان أنفه Úa pa‏ 
كالقلم» ومنضدة من المراعى الخضر'ء ومن خلال الجدل الشديد ضد توضيح بوب الروائى 
والحرفى بأن العبارة الأخيرة تمثل معلومة إرشادية تداخلية لشرح منضدة يمكن حملها 
بواسطة الحمال الذى يسمى جرینفیلد» واستطاع ثيويالد من خلال معرفته بالكتابة فى عصر 
شکسبیر أن يأتى بالقول بأن ما تقوله السيدة كويكلى بالفعل هو الراعی الخضر COL‏ 
واستمرت هذه القراءة المتالقة بقية الدهرء وقبلها جميع الدارسين!؛"). 

أصبح كتاب ثيويالد مركزا لصراع احتدم جزئيا على مستوى أدبى (fa;‏ وعرضت 
مسرحيته "الكذبة المزدوجة" فى العام الذى aala‏ فيه بوب. وكما رأينا أن مسرحيته تعتمد 
على کاردینو" المفقودة, وفى النسخة الثانية من کتاب بوب sll‏ هاجم فيه شکسبیر» والذى 
صدر عام ۱۷۲۸ كان هناك "شيئ اسمه الكذية المزدوجة" سمی من بين "المسرحيات 
البائسة". ونسب کذبا إلى شكسبيرء على الرغم من أن بوب قام بجمع أفضل تتقيح eU‏ به 
یوبالد. وفى نفس العام ظهرت قصيدة دانسیاد" » وهی قصيدة ساخرة طويلة كتبها يوب 
o‏ هم ين عدرر طى وال راشف dus] cadi‏ كتير وام يليه وبا تمت 
التحريرى أكثر شمولية من عمل كل من رو أو بوبء فقد قدم ملاحظات تحليلية متعددة تعتمد 
على قراعته الواسعة والكبيرة فى الأدب فى عصر شکسبیر, وتعد طيعته الآن» بعد أن كان 
يحط الكثيرون من قدرهاء أحد أهم الإسهامات لتقاليد العمل التحريرى. 
سیاسی من حزب الحافظین» تقاعد من منصیه كمتحدث لمجلس العموم فى عام ۱۳۱ 
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ليتفرغ للأدب ولحدیقته» وتعد طبعته من أسوأ الطبعات التى صدرت. وهی تتميز فقط بغلافها 
الرائع وتنسيق جمیل, وهی أول طبعة لشكسبير تقوم بإصدارها مطبعة جامعة أكسفورد, 
وقام برسمها الجميل هبرت جرافولت. وأيضا رسومات واتو لقرانسيس هایمان. اعتمد هامنر 
فى طبعته تقريبا على طبعة بوب. وكتب فى الحواشى عدد فقرات أكبر من سابقه» على الرغم 
من أنه لم يحب cells‏ وقام بالتنقيح من خلال الحدس, فى مسرحية عطیل" على سبيل المثال 
قام بتغییر وصف کاسیو من أشخص ملعون فى فم زوجة حسنة الشكل" إلى "...ملعون فى 
حسن الوجه"» على أساس أن “جمال كاسيو كان يشار إليه دائماء والذى كان جمالا طبيعيا 
لدرجة أن الجنود الصارمين الآخرين كانوا يعاملونه بسخرية"» وفى مسرحية "حكاية الشتاء', 
قام بتغيير موقع المشاهد الرعوية فى بوهيميا إلى بيثينياء واعتبر بوهيميا سخفا ils‏ وقع 
فيه شکسبیر» وكان يجب عليه عدم فعله ۰ (وانتهج هذا التغيير الممثل والمدير تشارلز كين فى 
العصر الفيكتورى وصاحب العقل الحرفى فى إنتاجه فى عام .)١1851‏ 

انتهج الحررون كلهم اتجاها نقديا فى معالجة التض الذى قدموه, على الرغم من أن 
القليل منهم فقط هو الذى استطاع أن يصل إلى ما وصل إليه كل من بوب وهانمر فى 
التطبيق العملى على آرائهم. وتعد إعادة الصياغة المسرحية شكل جذری من النقد العملی. 
فقام المؤلف بإعادة تشكيل المسرحية Gab‏ لقواعد كتابة السرح. على الرغم من كونها تشكلت 
عن طريق اللاوعىء وبذلك اختلفت عن المسرحية الاصلية. وكما رأينا أن بعض المسرحيات 
فى عصر تشارلز الثانى أعادت صياغة مسرحيات شكسبيرء وكانت ملحقة بمقدمة ووثائق 
أخرى تعبر عن وجهة نظر مسرحية شكسبيرء وبشكل عام كانت طريقة لتيرير المحاولات التى 
قام بها المؤلف من أجل تحسين المسرحية الأصلية. كان النقد الأدبى الشكلى بطيئًا فى حركة 
تطوره, وعندما كان يتحول إلى نقد تقییمی» كان يمدح شكسبير الكاتب مدحا hga‏ حيث انه 
يدين للطبيعة AST‏ من الفن. وكتب ميلتون عنه فى "لالچیرو(۱۱۳۲) "کطفل خيالى يغرد أغنية 
A ale lleno aa‏ كن کباش sid‏ اون ف SEGA‏ أن aub‏ کار 
قليلا جدا". وكانت "الطبيعة فى حد ذاتها هی فنه"؛ وقد نشر هذا الكتاب بعد وفاة المؤلف. 
وعلى الرغم من عدم صحة وجهة النظر هذه, لكنها كانت تناقضا هاما أشار إليه فولر بين 
شكسبير وجونسون: 

أرى الاثنين مثل الشراع الأسبانى العظيم والثانى مثل رجل الحرب الإنجليزى؛ السيد 
جونسون مثل الاول» كان تعليمه راقياء وصارماء لكنه كان بطيئًا فى عروضه؛ أما شكسبيرء 
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أو رجل الحرب الانجلیزی, Uil‏ فى الكم لكن أخف فى الابحار» يستطيع ركوب كل الأمواج, 
ويتعامل معهاء ويستفيد من الرياح من خلال سرعة بديهته وابتکار(*۲) 





o‏ "هذا کاف. هذا كاف (مسرحية "كنا تشاء الفصل الأول. الشهد الثانی), یطرح اولاندو تشالرز 
الصارع أرضاء ویکسب قلب روزلیندا فى رسم لفرانسیس هایمان لطبعة هانمر. 
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كانت مارجريت كافينديش دوقة نيوكاسل فى نفس العصر تقريبا تتوقع طابورا طويلا 
من نقد الشخصية, وكانت كاتبة دراميةء وذلك عقب إصدارها خطابا ماكرا ومسهبا فى 
عام VIVE‏ كان بمثابة آول مقالة نثرية نقدية عن شكسبيرا"")ء وجاء فيه: “لم يرد شكسبير 
للفطنة أن تعبر عن كل أنوا ع الشخصيات الموجودة فى الحياة... ويعتقد الفرد بأنه تحول 
إلى كل شخصية pli‏ بوصفها"'. واستمرت فى مدحه حتى أنها قالت: 'يعتقد الفرد بأنه تحول 
من رجل إلى cil al‏ فمن ذا الذى يستطيع أن يصف كليوياترا مثل ما وصفها شکسبیر» 
وشخصيات نسائية أخرى من ابتکاره...", ويعد التفوق فى تصوير الشخصية الرئيسية أيضا 
فى مقدمة طبعة بوبء والتى بالغت فى الادعاء بأن "كل شخصية موجودة فى مسرحية 
شكسبير تعد فردا موجودا فى الواقع... أعتقد أن الواحد منا يستطيع مضاهاة هذه 
الشخصيات بالحياة الواقعية". dyla‏ أن تطبق بعض الشخصيات على الواقع» ومنها روس, 
وأنجوس» ومینتیث فى مسرحية "مكبث"» سوف تجد أنها تبدو أسماء عمال السكة الحديد فى 
اسكتلنداء ولا توجد فيهم صفة الفردية. 


بدأت سمعة شكسبير تعلو تدريجيا على كل منافسیه, وعلى الرغم من أن درايدن كان 
متطرفا فى هجومه الصريح والضمنی على شكسبير فى "مقالة عن الشعر الدارمی" (VM)‏ 
لكنه مدح شكسبير وقال إنه 'رجل صاحب أشمل وأكبر روح من بين كل المعاصرين وجميع 
الشعراء القدماء"» وصرح جيرارد لانجبين المؤرخ الأول للمسرح الإنجليزى فى "حكاية شعراء 
الدراما الانجلیزیة" (۱۱۹۲) بأن: "أقدر مسرحياته عن أى مسرحية أخرى کتبت فى هذه 
اللغة". وقام بالمحاولة الجادة الأولى للتعريف بالمصادر الأدبية لأعمال شكسبيرء وادعى أنه 
يملك ۹۸۰ مسرحية إنجليزية» ومسرحيات تنکرية» وروايات هزلية. 


كان هناك خروج عن جوقة call‏ وأكثرهم غلظة كان لتوماس رايمرء الذى كتب 
تراجيديا فى شعر مقفى بعنوان "إدجار" أو elll‏ الانجلیزی"؛ والتى التزمت بقوانين الدراما 
القديمة, وظلت هذه التراجيديا دون أن تعرض على خشبة المسرح» وريما تسبب هذا فى 
شحذ هجومه الضارى والستمر فى دراسته التى كتبهاء وكانت بعنوان رؤية مختصرة عن 
التراجیدیا" Ge (VIMY)‏ "یولیوس قیصر" وأيضا عن "عطیل" بشكل خاص, والتى وصفها 
Lai‏ "ليست إلا محاكاة ساخرة ودامية بدون ملح أو "raab‏ وكان يبحث عن الأخلاق فى 
المسرحيةء وقال إنها تقدم "تحذیرا لكل الفتيات الراقيات من الهرب مع الأشخاص السود 
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بدون موافقة آبائهن»" وتقدم أيضا "تحذیرا لكل الزوجات الفضليات أن ينظرن جيدا فى 
أغطية الأسرة". كان نقده مفزعا خاصة اتجاهه الاجتماعی» وغير مفهوم فى الحرفية التى 
لوحي abd hl de os di‏ لو ای ids‏ مها بدن کی اة على dcs‏ 
الفنى» وكما كتب درايدن بحكمة: نعرف رغم أنف السيد رايمر أن العبقرية هی الفضيلة (إذا 
جاز لى تسميتها بذلك) فى حد ذاتها أكثر من الخصائص الأخرى مجتمعة... أقدر علم السيد 
رايمرء لكننى أكره فطرته غير السوية C's Say‏ واستمر الصراع بين الإعجاب بعبقرية 
شكسبير الفطرية وبين القلق حول اختراق قواعد الكتابة المسرحية التى أرساها القدماء لعدة 
أحقاب زمنية مختلفة» مدعين أن أعماله مستوحاة من قدرته الفنية» وهی تختلف عن قدرتهم. 
وهذه القدرة أقل صرامة. 

كان شكسبير موضوع نقاش متكرر أثناء العقود الأولى من القرن الثامن عشرء وكان 
النقاش إيجابيًاء واتخذ شكل مقالات ظهرت فى "تاتلر» 'سبكتاتور" وأيضا فى أعمدة الجرائد 
البرجوازية. Tas‏ الفنانون فى شرح وتوضيح أعماله» كان معظمها فى شكل إصدارات: LÍ‏ 
بالنسبة لويليام هوجارث fad (VWVE-VIAV)‏ العمل فى لوحته 'فالستاف يتفحص المجندين," 
وقد يكون أول عمل توضيحى مستقل لمسرحية كتبها شكسبير بواسطة فنان كبيرء وأعطى 
هذا الموضوع هوجارث مجالا متسعا ليبرز مواهبه فى التشخيص الساخرء ومثل بقية 
الأعمال الفنية اللاحقة كان يتميز هذا العمل الفنى بالأصالة من أجل تصوير لحظات مختلفة 


من نفس المسرحية (مسرحية هنری الرابع» الجزء الثانى): نجد استجواب فالستاف لرجال 
شالو فى بدء الجزء الأول من الفصل الثالث فى الشهد الثانی یختلط مع لحظة لاحقة یقوم 
فیها باردولف برشوته من أجل "أن يحرر مولدی وبولکاف." وفی عام WYA‏ قام هوجارت 
بعمل لوحة لهنری الثامن وآن بولين تعتمد على عرض دراری لين الزاخر فى العام السابق» 
ونجد فى موکپ تتویج آن محاكاة قريبة لوکب جورج الثانی» الذی توج من أسبوعين فقطء 
وکان هذا الشهد مشهوراء ولذلك تم تصويره بشکل مستقل كقطعة فنية درامية قصيرة 








Jas VI‏ شيماكرز فى ويستمينستر آبی. 


Jio‏ مجهود جاد لإبراز تفوق شكسبير بين رموز الثقافة البريطانية قبل مرور وقت 
طویل» فى عام ۱۷۳۰ وضع تمثال نصفی فى المتحف البریطانی فى ستوء وبعدها مباشرة 





كانت هناك محاولات حثيثة لاعطائه هذه المكانة القومية بين الشخصيات الهامة فى مجتمع 
ويستمينستر «uil‏ التى لم يكن قادرا على شغلها عند وفاته» ولم تكن هناك ضرورة لممارسة 
الضقط, حيث شهد عام YEN‏ تنصيبا لتمثال وسيم صممه ويليام «xS‏ وقام بنحته بيتر 
شيماكرزء وساهم فيه العامة, ويعرض التمثال فى الأصل شكسبير وهو يشير إلى وثيقة 
بيضاء مطوية, لكن تسيب هذا فى توجيه اللوم إلى مدير المتحف الذى كان لديه فجوة نتجت 
عن استشهاد خاطئ من مسرحية "العاصفة". يدور حول الربط الفعلى الموجود بين شكسيير 
وبروسبارو: 
غطت السحب الأبراج, 

والقصور الرائعت 

ومعابد سليمات» 

وكل هذه الوروثات 

سوف تتلاشی 
ومثل £M‏ البصری؛ 

كونتيسة شافتسيرى: حيث ساند أعضاؤها مشروع آبى» وقامت بحملة ناجحة لزيادة عدد 
من عروض مسرحيات شکسبیر» خباضة المسرحيات الكوميدية. والتى تم تجاهلها بشكل 
(S‏ وقد یکمن الإنجاز فى عرض سنة ۰ فى درارى لين لمسرحية “elds LAS"‏ 
الذی تضمن أغانى مبهجة وشهيرة لثوماس آرن» والتى زودت GL‏ بریتشارد باول انتصار 
كبير لها فى دور روزالیند. وبهذا مهدت الطریق لشراکتها التاريخية مع جاريك؛ ولعبت أيضا 
دور فيولا فى مسرحية "الليلة الثانية عشرة" فى العام التالی» وفی الوسم السرحی التالی» 
كان عرض من كل آربعة عروض يخص مسرحية لشكسبيرء وكان عاما حافلا ومبشرا حيث 
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ظهر sails‏ جاريك لأول مرة على خشبة المسرح فى لندن» وسيطر على المشهد الشکسبیری 
لعدة سنوات قادمة. 

ماذا عن شكسبير خارج البلاد؟ “clas” Lad NN ue dl‏ 
'ريتشارد الثانى' على متن سفينة من شرق الهند تسمى "دراجون” عندما رست فترة طويلة 
على ساحل سيراليون» وسجل ربان السفينة ويليام كيلنج فى مفكرته فى يوم ه سبتمبر 
V‏ "عرضت مسرحية "هملت" التراجيدية", وفى ۲۰ سبتمبر "تناولت الغداء مع القبطان 
ويليام هوکینز, قبطان السفينة المجاورة التى تسمى "هکتور"» وعرضت مسرحية el‏ 
ريتشارد الثانی»" وبعد مرور ستة أشهر 'قمت بدعوة القبطان هوكينز لتناول وجبة سمك 
على العشاء» وعرضت مسرحية "هملت" أثتاء العشاء ولم تتح المسرحية للمشاهدين النوم 
أو ممارسة الالعاب غير القانونية أو حتى الخمول» وكان سطح السفينة يشبه خشبة 
مسرح جلوب : 

لم يكن هناك فرق بين خشبة السرح وخشبة سطح السفينة. وکان باب الممثلين يشيه 

فتحة السفينةء وتشبه واجهة النزل التصد ع قلعة السفينة» ویوازی قبو السرح الدور أسفل 
سطح السفينة فى البنا(). 

صدرت كلتا ا لسرحیتین بعد عرضهماء ویمکننا التنبق بأن کیلینج كان بعید النظرء 
واحتفظ بنسخة أو نسختین فى مخزن سفینته. 

تناولت بعض الشرکات الفنية التی كان یمتلکها ممظون من انجلترا العدید من يعض 
مسرحیات شکسبیر» حیث cule‏ هذه الشرکات آلانیا وبلادا مجاورة, واحتفظت بنسخ 
Lail‏ عديدة من مسرحیات شکسبیر بعد وفاته. وقدمت السرحیات باللفة الانجلیزیه فى 
Gul‏ الامر» ثم بالترجمة الألمانية بعد ذلك كانت saf‏ هذه النسخ بعنوان "عقوية قتل THI‏ فى 
شکل نص مسرحی فى عام ۰۱۷۱۰ وعرضت آحیانا فى العصور الحديثة كنوع من الفضول, 
وکانت خمس حجم السرحية الاصلية فقط. ووصلت إلى ذروة السخف والحماقة عندما قام 
اثنان من العتدین بتهدید هملت من على جانبیه. وطلب هملت أن یصلی. وبعد الصلاة سوف 
یعطی لهم إشارة لاطلاق النار. وفعل ذلك OST‏ وقع على وجهه فى هذه اللحظة وأطلق کل 
منهما الرصاص على الخر(۳۰). 





cele‏ أول ترجمة مباشرة إلى اللغة الالمانية فقط فى نهاية هذه الفترة. أى فى عام 
geal Leste ۱‏ بارون فون بزوات السفیی الیروسی فى اتترا ails‏ حول 55 مسرهية 
آیولیوس قیصر" إلى نمط من الأوزان الشعرية فى الأدب الالانی یسمی "السکندریات(۳۱, 
وکان هذا الادعاء نابعًا من الخمول ولم يكن نابعا من الصدق, ويلا شك GY‏ موضوع هذه 
السرحية يعد موضوعا کلاسیکیا « وأسلوبها منمق وسلس, كانت السرحية محل جذب 
لفولتير الذی تُفى إلى انجلترا بين عام WYT‏ وعام ۰۱۷۲۹ وقراً خلال النفی بعض 
مسرحیات شکسبیر التراجيدية وشاهد أيضا عروضها, وتأثر بها فى السرحیات التی کتبها 
بنفسه» وقد ترجم بعض الحوارات التی قالها هملت, وقیل إن ترجمته "لاکون أو لا أكون" تعد 
أول ترجمة لشکسبیر إلى اللغة الفرنسيةء وجاء فى "خطابات فلسفية" gill‏ صدرت بالترجمة 
الانجليزية فى عام ۱۷۲۳ ثم بالفرنسية فى السنة التالية أنه أخبر آبناء Gab‏ عن "عبقرية 
شکسبیر الفائقة والفطریة" لکن ینقصها "شىء بسيط للفاية من النوق, وتخلو أيضا من فكرة 
القواعد القديمة", وکان فولتیر الکلاسیکی الجدید یشعر بمشاعر متضارية حتی بالنسبة 
لسرحية "هملت" حيث کتپ خطابا عنها GG‏ 

كان عملا فنيا فظا وبربریاء لا يرضى dic‏ حتی الرعاع فى فرنسا وإيطالياء نجد هملت 
یصاب بالجنون فى الفصل الثانىء وعشیقته تصاب بالجنون آیضا فى الفصل الثالث. ویقتل 
الأمير ally‏ حبیبته بحجة أنه يقتل فأرا, وتلقی البطلة بتفسها فى النهرء ویحفر قبر على خشبة 
الموج s Spy‏ هارن E‏ فى سارت جیوه فسوی يسا لون فى أيهم 
جماجم الوتی, ويجيب هملت على فظاظتهم الكريهة من خلال أشياء ليست أقل گراهة منهم, 
وخلال هذا الوقت يقوم أحد الممثلين بغزو بولنداء ويشرب كل من هملت daly‏ وزوج dal‏ الخمر 
على خشبة السرح. ويغنون وهم على النضدة, ویتشاجرون. ويضرب بعضهم البعضء ويقتل 
بعضهم البعض. يفترض الفرد أن هذا العمل هو ثمرة خيال سكير متوحش, وعلى الرغم من 
ذلك AK‏ تضم السرحية بعض الضربات الرائعة لعبقرية المؤلف» ويبدى كما لو كانت الطبيعة 
جمعت راضية فى uly‏ شكسبير كل ما هو قوی وعظیم» daag‏ كل ما هو وضيع وكريه 
تستطيع الفظاظة أن توضحه لو لم يكن هناك فطنة". 


كان بزوغ شمس شکسبیر فى بريطانيا مؤكدا وجليا فى أوائل الاربعینیات من القرن 
الثامن عشر (۱۷۶۰)» وعرضت مسرحياته فى عدد متزاید وكان البعض منها مازال فى 





شكل إعادة صياغة للنص الاصلی, لكن كان الصوت المعارض مسموعاء وبذلت جهود حثيثة 
من أجل استعادة النص الاصلی, وكان المخزون الثقافى من المسرحيات يتمدد» وكان ذلك 
بشكل كبير نتيجة إلى جهود ناد السیدات. وتقدمت الإصدارات إلى الأمام» وازداد الوعى 
بأمر النص الأصلى بين الحين والآخرء وتم تاليف العديد من القطع الموسيقية المعتدلة من 
أجل هذه السرحیات. وكانت الدراسات النقدية فى ازدياد وتنوع» لكن كان هناك وعى قليل 
بظروف السرح فى عصر شكسبيرء وكانت الدراسات حول Gha‏ ولغته بدائية» ومازال 
شكسبير يجد صعوبة فى شق طريقه عبر البحار ليصل للدول الاخری, لكن سرعان ما تغير 
هذا الوضع. 





الفصل الخامس 


عصر جاريك - الاحتفال بشكسبير 
۷۶۱- ۱۷۸۹ 


شاعرنا شکسبیر لا یقارن باحد من الرجال 
لا فرنسی ولا اغریقی ولا من الیونان 
ومن مسارح سوان کثيرة الإوز 
إلى مسرح آفون سوان الرائع 
Jas‏ من وارویکشایر 
إنه Úa‏ بجعة آفون 
كان Jay‏ الرجال من وارویکشایر 
(دافید جاريك» من "شکسبیر چارلاند" (WM)‏ 
من آغانی العيد الثوی لستراتفورد) | 
سیطر دافید جاريك على قصة شکسبیر من وقت بدایته فى دور ریتشارد الثالث فى عام 
۰۱ حتى وفاته فى عام ۰۱۷۷۹ وکان من أعظم المتلین وأكثرهم تنوعا فى تاريخ السرح 
البریطانی» وتفوق فى مساحة عريضة جدا من أدوار شكسبيرء وکان LEIS‏ مسرحیا ناجحاء 
ووظف مواهبه فى اعادة الصياغة, وأیضا فى استعادة مسرحیات شکسبیر إلى حد ماء ولم 
يكن مدیرا تقلیدیاء حیث قام باصلاحات أساسية فى إدارة السرح وفی العرض السرحی, 
وأدى اهتمامه بتاريخ الدراما إلى قيامه بجمع مجموعة هامة من النصوص التی صدرت 
مبکرا. وکان تبجیله الکبیر لشکسبیر مسئولا عن وضع ستراتفورد آبون آفون على الخريطة 


255 





ا اا ع الساهمة فى ال deco‏ الذي كان Caules Ceo us‏ وإعادة 
دراسة آعماله. 


A Copy of the ۳۱۲ Biur that announced the first appearance of Mr. Gannick. 
1 سس سس‎ 


GOODMAN'S FIELDS. 


At the late Theatre in Goodman's Fields, this Day will be performed, 


A Concert of Vocal and Instrumental Music, 
DIVIDED IN'TO TWO PARTS, 
TICKETS AT THREE, TWO, AND ONE MILLING. 
Places for the Bores to be taken at the Fleece Taceru, wear the Theatre. 
N. B. Between the Two Parts of the Concert will be presented an Historical Play, called the 


October ۱9/۸, ۰ 


LIFE AND DEATH OF 


King Richard the Third. 


CONTAINING TUE DISTRESSES OF K. HENRY Vi. 
The artful acquisition of tho Crown by King Richard. 


The Murder of Young King Edward V. and kis Brother in the Tower, 
THE LANDING OP THE EARL OF RICHMOND, 


And the Death of King Richard fa the memorable Matila of Bosworth Field, being the last that was Gost between the Howes 
of York and Lancaster; with many other true INstorical Passages. 


The Part of King Richard by A GENTLEMAN, 


(Whe meter appeared on any Stage), 
King Henry, by Mr, GIFFARD, Richmond, Mr. MARSHALL, 
Prince Edward, by Mise ۸ Dake of York, Miss NAYLOR, 


Dake of Beckingkam. Mr. PATERSON, Duke of Notfolk, Mr. BLAKES, Lond Stanley, Mr. PAGETT. 
Unterd, Me, VAUGILAN, Tressel, Mr. W. GIFFATID, Celtaby, Mr. MARR, Rac, Nr. CROFT, 
Blum, Mr. NAYLOR, Tyrrel, Me. PUTTENHAM, Lard Mayor, Mr. DUNSTALL. 


‘The Qecce, Mra STEEL, — Deckesn of York, Nrs, YATES, ۲ 
And the Part of Lady Anne, by Mr» GIFFARD, E 1 


wits 


Entertainments of Dancing, 


By Mons, FROMET, Mudame DAVALT, and the Two Masters and Miss GRANIER, 
To which will be added a Ballad Opera, of Ove Act, called 


The Virgin UOnmask'd. 


The Part of Lucy, hy Mim ۳۰‏ 
Both of which will be performed Gratis, by Persons for their Diversion,‏ 
cmnnmemegg‏ ل O‏ 
The Concert will begin exactly at Siz o'Clock.‏ 
۷- برنامج الحفلة المسرحية لأول ظهور لجاريك على خشبة السرح فى دور ريتشارد الثالث, والبرنامج 
دراسة شايلوك التى قام بها ماكلينء وذلك بعد أن قام جاريك وهو فى سن الأربعة والعشرين 
«lat‏ دور ريتشارد الثانى أداء رائعا فى النص الذى آعاد سییر صياغته فى مسرح 
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"جودمانس فیلدس" الصغير فى أقصى شرق لندنء ولم يكن هذا السرح من ضمن السارح 
الكبيرة مثل "درارى لين" وکوفنت چاردنء لكنه تمتع بحقوق تقديم العرض المسرحى منذ عام 
۷ حیث لاحظت E‏ كنا نوهت برنامج الحفلة السرحية. حقيقة أنه لم بعد مسرحاء 
ولاحظت أيضا أن المسرحيةء والعرض بعد السرحية التقليدية, وأيضا آوبرا الاغنية الشعبية 
بعنوان العذراء تخلع "p Gall‏ لیسوا إلا هدية مجانية للمتفرجین الذین یدفعون ثمن التذکرة 
لشاهدة "حفلة للالات الوسيقية والوسیقی الصوتیة"» وطبقا لبرنامج الحفلة السرحية "لم 
یظهر dhola‏ على خشبة مسرح آخر»" ولم يكن هذا صحيحاء وفی الواقع قام بالفعل بالتمثیل 
فى هذا السرح لكن تحت اسم غير معروف وهو الهرج. وقام باداء تمئیل صامت. وکان 
نجاحه فى دور ریتشارد لا یباری» وعمل سریعا فى مسرح دراری لین » وقام بإدارة هذا 
السرح بالمشاركة منذ عام ۱۷۶۷ حتی عام ۰۱۷۷۱ أثنى أحد النقاد على عرضه الأول فى 
كلمات تشير إلى ما كان يعارضه: 

ليس Jal‏ سعادة فى هيئته أو مشیته» ولا يتهادى أو يتكلف فى المشية,. 

ولم يكن صلبا أو متراخيا فيهاء وعندما يكون معه ثلاثة أو أربعة ممثلين 

على خشبة السرح» يكون منتيها لما Jli‏ ولم يترك شخصياته عندما 

ينتهى من الحوار إلا بنظرة احتقار على ممثل Jil‏ مكانة, أو بالبصق 

الغير ضرورىء أو بتعب عينيه فى التجول عبر حلقة المتفرجين الكاملة... O)‏ 

نتعجب من الأمر الذى يكون فيه كم البصق مقبولا. 
وبعد مرور أريعة أعوام قام ويليام هوجارث بقصوير جاريك وهو فى لحظة الذروة فى 

دور ریتشارد مستیقظا من حلمه الذي تسوده الأشباح. وكان من آروع اللوحات التی رسمت 
بشكل متکرر فى السرح: 


أعطنى جیادا ! أضمد جراحی ! 
الرحمة آیتها السماء ! ها ! - كان فقط حلما- 
لکنه كان غاية فى السوء لقد هز روحی(۲). 


كانت وقفة جاريك وتراجعه للخلف ويده مبسوطة طريقة غير تقليدية للتعبیر عن «del!‏ 
لکن لم يكن هناك تمثيل طبیعی بشکل کامل. 
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بدأ فن نقد المسرح بنوعيه الرسمى وغير الرسمى فى التطور فى عصر جاريك, 
وتطور سريعا بسبب الاعجاب الذى استحوذ عليه جاريك؛ وأحب جاريك أيضا أن يرسم, 
ولذلك قد يوجد عدد كبير من اللوحات والتصوير له يفوق أى ممثل آخرء ونتيجة لذلك لدينا 
وصف مفصل لتمثيله ASÍ‏ من أى ممثل سبقه أو cle‏ بعده. كان مشهورا فى دور هملت 
مثل الممثل بیترتون, وقام بهذا الدور تكرارا ومرارا منذ عام WEY‏ حتى تقاعده فى سن 
التاسعة والخمسين فى عام ۱۷۷۲ وقام الفيلسوف والعالم الألمانى جورج كريستوف 
ليتشنبرج بإرسال روايات بليغة ومفصلة عن تمثيله إلى بلده أثناء زيارته لإنجلترا فى عام 
۵ عندما بدأ جاريك فى رؤية الشبع. ساعده فى ذلك استخدام شعر مستعار 
ميكانيكى بشكل رائع؛ وهذا الشعر يمكن التحكم فيه ليجعل الشعر ينتصب نتيجة الصدمة 
عند سماع الكلمات: "انظر يا مولاى لقد CU ST‏ كان هذا المشهد مشهورا فى elsi‏ جاريك. 
وقال dic‏ ليتشنبرج: 


عندما يتحرك هملت إلى خلف خشبة المسرح ناحية اليسارء ثم يعطى ظهره للجمهور, 
يقول هوراشیو: انظر يا مولاى ail‏ أتى". مشيرا إلى اليمين حيث يظهر الشبح بالفعل ويقف 
دون أن يحرك ساكنا قبل أن يلحظ وجوده أى فرد. وعند سماع هذه الكلمات يستدير جاريك 
فجأة, ويرجع إلى الخلف فى نفس اللحظة خطوتين أو GO‏ مع انثناء الرکبتین, وتقع قبعته 
على الأرضء ويبسط GUS‏ ذراعيه تماما وخاصة الذراع الأيسرء وتعلو يداه لتصل إلى ارتفاع 
رأسه» ويثنى الذراع الأيمن» وتنخفض اليد .اليمنى» وتتفرق الأصابع؛ ويفتح فاه» ويالتالى يقف 
ais‏ نبتة خرجت من الارض, ورجلاه منفرجتانء لكنه لم siis‏ مظهر العظمة» ويدعمه أصحابه 
الذين شاهدوا الشبح ويخافون عليه أن ينهار... وفى نهاية الأمر يستطيع أن یتکلم» وليس فى 
بداية النفس الذى يتنفسه بل فى نهایته» وبصوت مضطرب يقول: آیتها الملائكةء ويا رسل 
الرحمةء احرسينا!", كلمات تقدم كل ما يمكن أن ينقص هذا الشهد, وتجعله آجد أعظم 
الشاهد التى عرضت على خشبة السرح وأكثرها إثارة للرعب(*). 


أثنى هنرى فيلدينج بطريقة غير مباشرة على دور هملت الذى قام به جاريك فى روايته 
توم VEA) Sek‏ من خلال رد فل اليد اتر ج فى AT dad‏ ارم باذ اانا 
أستطيع التمثيل مثله» إننى متاکد إذا رأيت شبحاء فلسوف أبدو فى نفس الطريقة التى بدا 
بهاء وأفعل ما فعل هوء ولقد قال حواره بشكل ممیز. ويصوت مرتفع» وکل إنسان یری فيه 
ممثلا قدیرا." 





العادة صياغتهاء لكنه dads‏ تبجيله لشکسبیر وحسه المسرحى الحاد إلى استعادة فقرات من 
الحوار الأصلى» فعلى سبيل المثال فى مسرحية MU‏ لير" الذى قام بالتمثيل فيها بنجاح منذ 
بداية عام ١٤۱۷ء‏ عندما كان عمره خمسة وعشرين Lale‏ فقطء استخدم إعادة الصياغة التى 
کتبها تات لكنه أعلن أنه "استعاد فقرات من شكسبير»" وقد Bòla‏ على نسخة تات الختصرة 
فى قصة الحب وفى النهاية السعيدة. لكنه استعاد کثیرا من سطور شكسبير. لعيت الجميلة 
سوزانا سيير ببراعة ومهارة مسرحية دور کوردیلیا آمامه» وقام jin‏ فان بليك برسمها وحدها 
دون جاريك فى عام «Noo‏ واستخدم خيمة طولها تسعة أقدام cdas ya‏ وصورها ومعها 
جاريك فى دور لير أثار موجة عارمة من المدح من الصحافى والاجتماعى سير هنرى بات 
دادلى (VAYE- Wo)‏ والذى يعرف أيضا پراعی الكنيسة المحارب": 


اللعنة فى نهاية الفصل [Wl‏ ونداؤه المحموم للسماء فى LYS‏ الفصل الثانى إثر GLA‏ 
ریجان, كانا مشهدين حماسيين من الإثارة الانسانية» ولذلك تسببا فى نوع من التحجر 
المؤقت فى السرح, وقام بتكسير هذا التحجر وحوله إلى دموع فى عيون الجماهيرء وحتى 
ريجان وجونيرل قد نسين قسوتهن التى هی من نسح طيعهنء وقد قمن يأداء دورهن بصدور 
موجعة وعيون تنهمر منها الدموع. وعموماء لم نشاهد عرضا مسرحيا بارعا ومكثفا مثل ذلك 
العرضء أو مشهدا حاز مثل هذا التصفيق الحاد والعالی(*. 


غرائز جاريك كرجل مسرحى عملى يسعى إلى الكفاءة القصوی على خشبة المسرح فى 
عصره أدت به إلى إضاقة بعض الفقرات التى كتبها بنفسه إلى المسرحيات التى أعيد 
صياغتها مبکراء وأيضا إلى القيام بعمل نسخ جديدة كاملة للمسرحیات وتوضح مقدمة 
"حكاية الشتاء" الثى أعاد كتابتها تحت عنوان “فلورزيل (Wo) lisa ss‏ عقله المنقسم؛ وصرح 
فيها بخطته: بعدم فقد قطرة واحدة من هذا الرجل الخالد". حتى أنه استبعد معظم الفصول 
الخلائة ds zu AT‏ عام WEE‏ قبل أن يض ada‏ المسبوع تراری ليق" Sel‏ أنه سوف Js‏ 
مسرحية "مکبث»" والتی عرضت حوالی ۲۰۰ مرة فی نسخة دافتانت کما کتبها شکسبیر" منذ 
عام ۰۱۷۰۰ وقیل إن ذلك دفع كوين إلى أن يسال "ما معنی ذلك؟ ألم أمثل السرحية كما کتبها 
شکسییر؟" لكن pl‏ جاريك بحذف ۲۷۰ سطرا وأضاف فقرات توضيحية: وقام بإبدال خادم 
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التى قام بعملها دافنانت فى مشاهد الساحرات. ellas‏ جاريك موهبة خاصة فى التعبير عن 
الاضمحلال على خشبة السرح, وفى التفوق فى التعبير عن الالام العنيفة والمميتة". وفشل 
كلمات العبرة والعظة الأخيرة التى أعطاها له قبل وفاته: "الودا ع أيها العالم الفانی؛ وأسرع 
شىء يفنى فيه هو الطموح» وقام جاريك بسد الفجوة بشكل كبير لكن بطريقة تنويرية Jil‏ 
انتهى الأمر ! سوف يسدل ستار مشهد الحياة سريعا 
الطموح غير الُجد» والأحلام الخادعة CA XA‏ 


لا أستطيع تحملهم! لأهرب منهم 
لا أستطيع النهوض ! لا أجرؤ أن أطلب الرحمة 
لقد فات الأوان, يجرنى الجحيم إلى الأسفل› إننى أغرق 
أغرق- آه! روحى تفارقنى إلى الأبد ! 
آه ریموت) 

على الرغم من صدی "فاوستوس" التی کتبها مارلو. لکن كان هذا الصدی هراء. فى 
حين استطاع جاريك بتطویعها مع تمثيله. مما آثار الناقد فرانسیس جنتلمان متسائلا: من 
سمع حواره, بعد جرحه الفاثر الذى تسبب فى موته. یصیح باعلی صوته من الألم الجسدی 
والعقلی» لکنه یضطرب من فكرة العقوية الستقبلية. متعاطفا تقریپا مع البائس الحتضرء على 
الرغم من تعلق آبشع الجرائم به؟" وکان مکبث أحد آدوار جاريك الرائعة حتی عام ۰۱۷۰۸ 
عندما تخلی عن الدور بعد وفاة GLa‏ بریتشارد التی شارکته فى التمثیل بدور لیدی etu s‏ 
وکانت Cal‏ زوفانی لهما فى الشهد عقب مقتل دانکان سجلا رائعاء وتحتوی على وقفة 
جاريك القصيرة نسبياء وقال فوسیلی على الرغم من أنه قیل انه رسمها أثناء العرض 
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السرحی, لکن اللوجة تعد فی حد ذاتها تصویر ابتکاریّا کبیرا للعواطف التی تکمن خلف 
الشهد(انظر الصورة التالية). 





بيتشارد فى مسرحية None)‏ 








أثرت بعض المسرحيات التى أعاد جاريك صياغتهاء fie‏ ديفينانت: على العرض 
المسرحى لمسرحيات شكسبير فى القرن التاسع عشرء وعلى سبيل المثال تضمنت مسرحية 
رومیو وجولییت" التى تغيرت بشكل كبير على موكب جنائزی مهيب لجولییت. alas‏ ويليام 
بويس بتآليف لحن كورالى oe‏ واشتهر هذا اللحن لعدة سنوات. ويكمن النجاح الأكبر فى 
تطور جاريك لفكرة استيقاظ جولييت فى المقيرة قبل أن يموت رميوء مما أتاح فرصة أخيرة 
للحوار الآخير بينهماء Sil‏ هذه الفكرة جاريك وتوماس اوتوای, لكن نقرأ هذا المشهد OV!‏ 
ونشعر بالحماقةء فنسمع جولييت تقول: 'امنحنى البركةء أشعر بالبرد القارص, لكن يكون 
هذا المشهد مؤثرا Lia‏ عندما یعرض cp Lal‏ وفى عام ۱۸۱۶ أشار هازليت إلى "الشهد 
الآخير فى القبرة. الذى لم يكتبه شكسبيرء لكنه يخبر بالكثير على خشبة المسرح(1) وبعد 
ذلك بفترة طويلة شاهد برنارد شو هذا المشهد ذات مرة فى أواخر ظهوره على خشبة 
السرح. وقد يكون ساهم فى قرب نهايته بوصفه رومیو الذى لم يمت مباشرة بعد تناوله 


202 





السم؛ بسبب مقاطعة جولييت «d‏ والتى نهضت وجعلته يحملها قرب أضواء السرح» حيث 
اشتكت من شدة البرودةء وتحتاج إلى مشهد حب ساخن, والذى نسى رومیو فى وسطه أمر 
السم» ثم شعر بالمرض الشديد ومات بعد alls‏ وعلى الرغم من كل الهجاء الذى صب على 
جاريك بسبب خلطه للژمور. استحسن كثير من مخرجی المسرح المحدثين فكرة الإشارة إلى 
السخرية فى الموقف. من خلال عرض جولييت مظاهر من الحياة يستطيع الجمهور osag‏ أن 
يلاحظهاء ولا يستطيع روميو ملاحظة cella‏ ونفذ باز لورمان هذه الفكرة أيضا فى فيلمه 
'ويليام شكسبير روميو + جولییت" فى عام MAT‏ 

ولم تكن "کاثرین وبتروشیو" لجاريك Jil‏ شهرة: والتى دائما تختصر بعنوان "حکاية 
"ie Us‏ وحلت محل الأصل فى عام AAT‏ وكانت تعرض بعد ذلك (d AS‏ واستمرت فى 
تأثيرها على صورة "ترویض الشرسة» التى كانت بمثابة محاكاة ساخرة بدائية حتى بعد 
ترك إعادة الصياغة, ولم تسلم من نقد شو وتوبیخه(. 

لم يكن جاريك بمفرده هو الوحيد الذى يقوم بإعادة صياغة مسرحيات شكسبير خلال 
هذه الفترة» قام جورج كولان على سبيل المثال بإعداد نسخة لمسرحية "اللك لیر" من أجل 
المنافس كوفنت جاردن, واستعاد أيضا بعضًا من سطور شكسبيرء وكانت حركة الرجوع إلى 
نص شكسبير تكتسب ببطء قوة egis‏ وما يدعو للسخرية هنا أن أحد الهجمات الشرسة على 
جاريك كمعيد صياغة لمسرحيات شكسبير جات من ابن الكاتب الذى أعاد صياغة ریتشارد 
الثانيء' وهی المسرحية التى صنع فيها جاريك اسمه كممثلء, وكتب ثيوفيلس سییر فى عام 
1 بكل قسوة إن: 

مسارح جاريك مزدحمة؛ بسبب أن ما يقوم بتصمیمه فى الاداء يقوم بتنفيذه فى 
العرض, وأنه اختيار هويسون فى المدينة....قام بتقطيع حلم ihl‏ فى منتصف الصیف إلى 
شیم غير مهضوم يسمى "الجنیات", وقطعت "حكاية الشتاء إلى محاكاة ساخرةء وكانت 
"ترویض الشرسة" محاكاة ساخرة أيضاء ويترت "العاصفة" إلى أوبرا. 


كان جاريك مجتهدا فى الثناء العام على شكسبيرء كما لو كان نوعا من التكفير عن 
سیئاته, وبالفعل استحق كل التقدير لقيامه بتأنيس ستراتفورد آبون آفون كمركز لوجهة ٠‏ 
شكسبيرء وأيضا لوضعه أساس الولع الروماتسى بشكسبيرء ويرجع اهتمامه بستراتفورد 
على الأقل إلى عام ۰۱۷2۲ alā Losie‏ ومعه ماكلين بزيارة المدينة بحثا عن معلومات عن 





شكسبيرء LS‏ فعل بيترتون من قبل, واستمتعا بالجلوس تحت شجرة التوت. التى يفترض أن 
شكسبير قام بزراعتها فى حديقة نیو بالاس". وكان العرض الأول المسجل لمسرحية من 
مسرحيات شكسبير فى المدينةء والتى أصبحت فيما بعد مركز أعمال فرقة تمثيل شكسبير 
الملكيةء نابعا من الرغبة فى تقليد دعم الإدارات المسرحية فى لندن من أجل إنشاء النصب 
التذكارى فى ويستمينستر آبى فى عام ۰۱۷۶۱ وطبقا لبرنامج الحفلة السرحية لعرض 
مسرحية "عطیل" فى "تاون هول" فى عام ۰۱۷۶۱ قام الممثل المتجول جون وارد (۷۳-۱۷۰۶) 
بتكريس الدخل من أجل إعادة ترميم التمثال فى كنيسة "هولی ترینتی" والذى أصبح مشوها 
عبر السنين والحوادث الأخرى» وأصبح جون بعد ذلك جدا لسارا سیدونس, وبعد مرور 
سنوات قليلة تلقی العنیون بتراث شکسبیر فى المدينة صفعة قوية Losie‏ آمر فرانسیس 
جاسترل (لم يكن من ستراتفورد) بتقطیم شچرة التوت واستخدام خشبها کحطب, لکن من 
حسن الحظ كان للسید توماس شارب ذکاء وفطنة تجارية, واشتراها وحولها إلى أثر تذکاری 
خالد. ولکن الأسوأ من ذلك كان فى عام Wo‏ عندما آراد جاسترل أن page‏ "نیو بالاس(:۱) 
لکن استیقظت السلطات الحلية لقيمة التراث الشکسبیری» ورأت چاريك وقد أصبح رجلا 
ثرياء وأصبح الکاتب السرحی البدیل. 





Wo: 
1 


the Beferous;propofale ofthe Prépiietors of the tw: greateft Play-‏ 8 .4,6 و 
"Houfesin this Kingdom, were kindly accepted and encourag’d, in rela‏ ل al‏ ` 7 
-tlon to-each of them AGing a Puay, for te Sole purpofe oferc&ting a New‏ + 

Monument to the Memory of SH AK ES PA R Bin Weflminfier-Al bey s 
7 And as the Curious Origina Monument and Butt of thàt'fncomparable Poet, 
` erc&ed above the Tomb that enfkrines his Duit, in the Church of Stratford 
Upon Avon Warwickfire, Ys through length of Years and ‘other accidents be- 
come much impair’d and decay’d; An offer has ‘been ‘Itindly made by the 
Judicious and much Eftcem’d .. Mr, Jonn Warp, and his; Company, 
To A& one of SHAKESPEARES PLAYS, Viz. 
Othello, or the Moor of Venice. . 
in e Jonn- : ۱ 17468. # 
At Stratford, on Tucfday the Ninth of this intant September: The 
Receipts ariling from which Reprefentation are to. be Solely Appropriated'* 
to the Repairing the Original Monument aforefaid. | 
The part óf Othello, to be perform'd by. Mr Warp, 











1 cp anal, ago, Mr- Elringtom, o Mes سمي‎ a well, — 

‘mab carl &. "mE pra ۱ t^ Mr. Red as, sm dn rid Mim. 

i ۰ €@ an Brabantio, b TA Mr. Woodward, ex eldist near «Som hing! well, 

| | ۲ "Morita, DY^ Mr, Batler, — an DO Nian «Comic pah pre 
Roderigo, CUL Mr. Butcher, ع‎ youag man, tow hunat 


x i t Mr, pyle 
(0 5. C gatos, Ly ME Barney etidm ton heme ye 


Desdemona, as Mra, Elvingt cg ear wife tus you A seg, 
‘Emilia, 1 i by 3 Mrs. Ward, mild NS ۸۹ 






"m :مره‎ wie With Several Entertainments of Sino 186, between the Acts, ۸ 
۱ یی‎ re ۱ "by Mire. Elington. and MreWilón. | e 
حمطا‎ mift ibas, . re ead MRR ار‎ Ib, . 6 
In wie To begin pun&ually at 6 o'Clodh. -` Pit 25564 Gallery, 14 n (d 
u moli; my 5 1 t NE : ALS DE E »] 
"e mepdo. BE is. therefore humbly. .with’d,. that fuch Perfons as have a tafte for thà ^15 —* 


Inimitable Thoughts, the Sublime Expreffions, the Natural and lively 
Defcriptions and’ CharaGters of that Great Genius, and Confequently ‘a 
Value for his Memory, will Encourage the propos'd method: o! perpetu- 
ating it, by attending the PZ avy, at that jun&ture, for the juudabie. 
purpofe of we-beautifying his Venerable Monument and Effigies. 0 


N. B. The Money receiv'd on this Occafion, ۰ 15 to be Depofited 
ig the Hands of the Church- Wardens. ۱ 


عرفوا أن جاريك أحب أن یضفی Lal‏ آخلاقية على كل من شکسبیر ونفسه؛ وأخذت 
ثروته فى ازدیاد. واشتری فيلا جميلة بجانب نهر التایمز» وبقرپ القر الملكى لبلاط 
هامبتون, وبنی على الدور الأرضى منها معبدا تمانی الأضلاع. قد یکون هو الذی قام 
بتصمیمه بنفسه» وبه قبو يقف فيه تمثال شكسبيرء وطلب هذا التمثال من النحات لويس 
فرانسوا روبلياك الذی ولد فى فرنساء وقد وقف جاريك وقفة التمثال التی لقی فیها نفسه. 
وتبرع بالتمثال للمتحف البریطانی. 








۱- معيد دافيد جاريك الذى أقامه لشکسبیر, وأعيد ترميمه فى عام ۰۱۹۹۹ ويعرض لوحة للمنظر 
الخارجى. 

وتم ترميم العبد وافتتح للعامة فى عام ۱۹۹۹ والان يعرض Yel‏ فنية لجاريك, ومنها 
نسخ من التمثال وأيضا فقرات من حوار زوفانی الرائع» تعرض جاريك وزوجته وهم يقدمون 
التسلية للضيوف فى هذا الکان. ومما لا شك فيه آن أعضاء مؤسسة ستراتفورد كانوا 
يضعون نصب أعينهم هذا فى عام ۰۱۷۱۸ عندما قرروا أنهم أيضا يحتاجون تمثال شكسيير 
ليشغل القبو أعلى المدخل فى مبنى "تاون هول" الجدید. لكن مع الشعور يعدم الرغبة فى دفع 
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أموال لتمثال واحدء اقترحوا على جاريك بشكل خاص أن يقدم لهم ببعض التماثيل والتماثيل 
النصفية وصور لشكسبيرء وطلبوا أيضا منه لوحة له إرضاء لغروره» وقرروا بشكل عام 
وباجماع منح جاريك الامتياز الشرفى فى المنطقة الإدارية لستراتفورد. وقرروا أيضا أن 
الوثيقة التى تتضمن هذا القرار الشرفى "يجب أن تقدم له فى صندوق أنيق صغير من خشب 
d uat‏ الم القن ono (oes‏ هه مدا aay aal‏ كا نمع aj hos‏ ادك 
على الخشبء ويقدم لوحة رسمها بنجامين ويلسون فى عام ٠۷١١‏ لجاريك وهو يقوم بدور 
oal‏ واستغرق هذا العمل آربعة أشهرء وهذا الصندوق موجود الآن فى المتحف البریطانی. 





۲- الصندوق الخشبی ويه نحت من الخارج» ويحتوى على وثيقة منح دافيد جاريك تولى ستراتفورد 

وردا على هذا القرار تبرع جاريك كرما منه بالتمثال: الذى مازال يزين تاون "Ja‏ 
لكنه اقترح على المؤفسسة دفع ثمن اللوحة التى تصوره له كنوع من الامتنان والعرفان 
بالجمیل, ووافقوا على هذا الاقتراح. وأعطوا gulasi‏ جینسبورو ستين جنيها إنجليزيا من 
أجل إعادة العمل فى لوحته التى رسمت فى عام ۰۱۷۱7 وهی توضح جاريك وهو يتكىء على 
قاعدة التمثال الحجرية المربعةء ويعلوه تمثال نصفى لشكسبيرء وكان مكانها سخيفا فى 
'تاون Usa‏ لكنها ضاعت فى الحريق فى عام ME‏ 





عجل ارتباط جاريك بستراتفورد ويسكرتير عمدتها باحتفال أضخم وأشمل بكل ما يخص 
شكسبير من أثرء وامتد هذا الاحتفال إلى أبعد من آفون وعصر جاريك نفسه؛ وذكرت جريدة 
جائزة منصب جاريك الإدارى فى مايو V‏ وأعلنت الجريدة أن العید المئوى لتكريم 
شکسبیر" سوف يعقد فى سبتمبرء وأن جاريك تكرم بقبول استضافة الحفل» وقد نشك أنه لم 
يأخذ وقتا طويلا للإقناع؛ وبالطبع انخرط قلبا وقالبا فى التجهيز للحفل, وشید مبنى ثمانى 
الاضلاع على أرض خضراء على ضفاف آفون يعرف باسم "روتونداء“ يستوعب ألف شخص. 
وعمل جاريك بلا تعب؛ وشجع على العمل WS‏ من الفنانين والملحنين والبنائين وأصاحب JÁN‏ 
ومصممى الأزياء وأيضا صانعى الیدالیات» واستضاف عددا أكبر من هؤلاء جميعا لهذا 
الحدث. وعلى الرغم من أنه كان عليه تخطى صعاب كثيرة: لكن حضر مئات من أفراد 
الطبقات العليا وطبقة النبلاء» ومعهم مشاهير المسرح والفنون الاخری, وازدحم المكان طيلة 
الحفل الذى استمر لدة ثلاثة أيام. 
بدأ الاحتفال بالذكرى المئوية فى فجر يوم الأربعاء 1 سبتمبر بأصوات المدافع المدوية 
وقرع الأجراس وغناء الهرجین» ونصب جاريك ضيفا فى هذا الحفل الرسمیء وكان يرتدى 
بدلة من القطيفة وقفازات بيضاء اللون يقال إنها كانت ملك شكسبيرء ووضعت الزهور على 
القبر. وعزف توماس ارن أنشودة دينية باسم 'جوديث»" (وهى بالصدفة) تشير إلى ابنة 
شكسبير وأيضا إلى شخصية موجودة فى الانجیل وأهديت هذه المقطوعة إلى جاريك؛ 
وغنيت فى كنيسة هولی ترینتی» وفى الواقع مازالت الكنيسة بما فيها من تمثال وقبر 
. شكسبير محل اهتمام الزائرين لستراتفورد أكثر من المنزل الذى ولد فیه» لكن أول رسم 
مشهور لمحل ميلاد شكسبير SI‏ فى مجلة جنتلمان" قبل الاحتفال بالذكرى المئوية بشهرين» 
وازتدع الزائرون اعدا ات والاشرطة الث تم هن اوت ركب جاريك اغات فى سدح 
كسفن كانت al eG Gee‏ میات aai)‏ .وكات gus‏ انشا اه فض 
وارویکشایر. فتى كل الفتيان كان فتى وارویکشایر" على أنغام ديبدين الجميلةء وأصبحت 
أغنية هيئة وارويكشاير الملكية فى موكب الخطوة السريعة. 








-VY‏ محل میلاد شکسبیر » ۹ وهو dal‏ رسم معروف. عمل الفنان ریتشارد جرین. 


قاد جاريك موکبا كبيراء وزینت البانی بلوحات شفافة مضاءة من النوافذ خلفهاء 
وینجاح منقطع النظیر تحدث جاريك للفرقة الموسيقية من خلال ملحمة شعرية کتبها بنفسهء 
وكانت هذه الملحمة قد قيلت بشکل خاص آمام alll‏ والملكةء وتضمنت آغنية آفون Gai‏ النهر 
اتکی سوفن casus]‏ يكو ماع انا من نان إلن نوتاه 
الحفلة التنكرية كان جيمس بوسویل من بين الضی وف فى زى زعیم مسلح 
كورسيكى(الكورسيكية منظمة إرهابية)» وتضمن الاحتفال أيضا سباقا Jas‏ ومازال کاس 
جاريك جائزة سنوية ALE‏ وكان gall‏ ممطراء وفى الواقع كان مطرا كثيرا آدی إلى إلغاء 
موكب شخصيات مسرحيات شکسبیر تم إعداده بعناية فائقة, وأيضا عرض مذهل للألعاب 
النارية» وعلى الرغم من هذا الاحتفال الضخم لم يلق النبلاء كلمة aly tad‏ يتم عرض أى 
مسرحية من مسرحيات شکسبیر أو حتى مقطع واحد منها خلال الاحتفال AS‏ ولا نندهش 
حين نعرف أن هذا الحدث أصبح يعرف باسم جاريك» وليس احتفال ذكرى شكسبير النوی» 
وكانت هناك خسارة ناتجة عن الحفل تقدر بحوالى ٠٠٠١‏ جنيه استرلینی» وعلى الرغم من 
الاتفاق الأساسى المبرم بين جاريك والمدينة للمشاركة فى المسئولية بينهماء لكن وافق جاريك 
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على تحمل هذه الخسارة كلها كرما Jaig is‏ ذلك بالفعل أخيراء وساعده فى ذلك النجاح 
الهائل الذى حققته مسرحيته الاستعراضية والذكية "الذکری المثوية,' والتى اشتملت على 
الموكب الذى تم إلغاؤه فى الحفل» وكان عرضا لواحد وتسعين ممثلا لم يسيق له مثيل بعد, 
وكان فى شكل قطعة درامية قصيرة فى مسرح دراری لين OM‏ 


توفى جاريك فى عام ۱۷۹۹ وأثنى عليه جونسون بقوله المشهور "أصابنى الاحباط 
بسبب ضرية الموت التى غربت معها فرحة الأمم» وافتقرت سوق المتعة الحقيقة." ودفن فى 
ويستمينستر آبی تحت أقدام تمثال شكسبيرء وكانت بالفعل جنازة شعبية, وقام أيضا جورج 
كارتر بإحياء ذكراه بشكل غريب من خلال لوحته "تمجيد جاريك" المعروضة فى الأكاديمية 
الملكية فى عام ۰۱۷۸۶ ومعروضة الآن فى مجموعة مسرح شكسبير اللکی» ونرى Gad‏ الممثل 
وملامح الفقر تبدو عليه. يصعد من مقبرته على يد ملكين بجناحين كبيرين ليرحب به 
بارنسوس وشكسبير فى صحبة ربات الكوميديا والتراجيدياء ويودع جاريك سبعة عشر ممثلا 
ملوحين بأيديهم فى حزنء وكل فرد فيهم يرتدى زى الشخصية المفضلة C‏ ولذلك نعرف 
U‏ شعر جوزيف فرنون بالانفعال الشديد لشخصية ثوريو فى (سيدان من فيرونا) وهی من 
الشخصيات Sg‏ الث ها 

مضت فترة من الزمن قبل ظهور ممثل على الساحة يضاهى جاريك فى مكانته» وعلى 
الرغم من أن شهرة ماكلين سبقت شهرة جاريك وعاشت بعده. وقام بتمثيل دور شايلوك لآخر 
مرة فى عام ۱۷۸۹ عندما كان عمره حوالى تسعين عاماء لكن استطاع الممثل البديل أن 
يحتل مكانه يعد وقت قصير. أثرت امرأتان» واحدة تفوقت فى الكوميديا والأخرى فى 
التراجيدياء تأثيرا كبيرا على الساحة فى لندن» الأولى كانت سارا سيدونس (۱۸۲۱-۱۷۵0) 
وظهرت مع جاريك فى مسرح دراری لين" وكان عمرها عشرين Lole‏ فى أدوار منها بورشیا 
فى مسرحية تاجر البندقية. ودور ليدى آن فى مسرحية ریتشارد الثالث" لكن لم تحقق 
نجاحا كبيراء وذهبت إلى المقاطعات من أجل أن تصقل فنها بالخبرة, وقامت بحوالى مائة 
دور Leia‏ هملت فى باث وبریستول, ثم عادت إلى مسرح "درارى لین" الذى كان يديره فى 
هذا الوقت ريتشارد برنسلی شیریدان. cal Ss‏ هذه المرة فى عام WAY‏ وحققت انتصارا 
يقارن بانتصار جاريك الذى diia‏ فى مسرحية ریتشارد الثالث" منذ أربعين سنة. كان لها 
حضور جسدی وصوتی مهیب. وهيئة عظيمة» وتركيز وأصالة فى فهم وأداء الأدوار التى 
أدتهاء وكانت فاضلة فى حياتها الشخصية. وأضفت على المهنة شرفا مهيبا وجديداء وقامت 
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بأدوار رئيسية فى مسرحيات معاصرة لفترة قصيرة, لكنها قامت بدور ايزابيل فى مسرحية 
"دقة بدقة" ودور كونستانس فى مسرحية "اللك جون." وذلك قبل أن تبدأ فى لندن بالقيام 
بأفضل أدوارها على الإطلاق وهو دور ليدى مكبث فى عام ۰۱۷۸۰ صاب آداژها فى هذا 
الدور السيدات بالاغماء والرجال الأقوياء بالخوف والاضطراب» وفى الواقع أخافت السيدة 
سیدونس نفسها عندما قامت بدراسة الدور لأول مرة فى المساء وهی في العشرين من 
عمرها: "استمررت وأنا رابطة الجأش» فى صمت «Jalll‏ وكانت ليلة لا تنسىء حتى وصلت 
إلى مشهد الاغتیال. حيث صعد هلع المشهد إلى درجة كان يستحيل معها أن أكمل الشهد. 
وخطفت الشمعة؛ وأسرعت إلى خارج الحجرة فى خوف ورعب شديدينء' وبالفعل عندما كان 
عمرها ثمانية وعشرين Lole‏ قام سير جوشوا رينولدز برسمها وكأنها ربة التراجيدياء وكان 
أحد أشد المعجبين بهاء وسادت مسرح لندن لأكثر من ربع قرن مع أخيها جون فيليب كيمبل 
الذى انضم إليها فى درارى لين. 


Li‏ بالنسبة للكوميديا فتحنى سيدونس رأسها لدوروثاء وهی دورا جوردان(۱۷۱۲- 
۲ التى تتمتع بجمال فائق وحضور آسر على خشبة السرح وأصبحت عشيقة دوق 
کلارنس, الذى أصبح الملك ويليام الرابع بعد ذلك. وأنجبت dia‏ عشرة أطفالء وتعلمت أيضا 
الحرفة فى المقاطعات قبل أن تنضم إلى فرقة درارى لين فى عام ۱۷۸۰ وكانت أدوارها 
الرئيسية فى مسرحيات شكسبير هی فيولا وروزلینداء وقد فشلت سيدونس فى هذه الأدوارء 
ويذكر تشارلز لام كيف تحدثت فيولا عن قصة حبها السرى لاورسینو» مما يدل على 
تحكمها فى شاعرية الدور: 

لم يكن حوارا ثابتا كانت تتوقعه. من أجل أن تنسجه فى فترة متناغمة» وكان السطر 
يتبع بالضرورة السطر الذى يليه من أجل أن يكتمل العزف...لكن عندما صرحت بأن تاريخ 
شقيقتها “Gaal”‏ وأنها لم تبح بحبهاء كانت هناك وقفة, كما لو كانت القصة انتهت, ثم جاعت 
بعد ذلك صورة "الدودة فى “pe pall‏ كما لو كانت فكرة جديدةء ثم تبعتها صورة الصبر" 
المكثفة من خلال أحداث تتنامى بشكل طبيعى وليس آلياء كانت الفكرة تنبت تلو الفكرة 
وأحب أن أقول إن هذه الأفكار تبدو كما لو كانت ترويها بدموعها"'). 


قام جون هويدر )1۸1۰-1۷0۸( الرسام الناجح والعصری برسمها فى دور PIN‏ 
ونافس لوحة رينوادز اسيدونس» ورسمها قبل ذلك فى عام WAT‏ فى صورة ربة الکومیدیا. 








“VE‏ لوحة لجون هوبنر تعرض دوروثا جوردان فى دور فيولا فى مسرحية ALI‏ الثانية عشرة." 

لا تمس بعض النشاطات الشكسبيرية القليلة جاريك أثناء حياته بطريقة أو بأخرى. 
أصبح مدرسه السابق فى المدرسة صامويل جونسون- صاحب عبقرية وإنجازات ممالة- 
بارزا فى المعرفة الشكسبيرية مثل جاريك الذى أصبح بارزا فى التمثیل, وقد سافرا من 
ليشفيلد إلى لندن معا فى عام ۱۷۳۷ بحثا عن Ball‏ واشتركا فى حصان واحدء lil‏ صدقنا 
رواية جاريك؛ وكان طموح جونسون أن يصبح كاتبا تراجيديا فى هذا الوقت, أما جاريك 
فكان يريد العمل بالقانون» وعمل الآخر بتجارة الخمور قبل أن يجد مهنته الحقيقية؛ وفى عام 
۰ قام جونسون بنشر كتيب صغير بعنوان ملاحظات متنوعة على تراجيدية مكبث," 
وأظهر فى هذا الوقت مهاراته بالفعل التى تمكنه من تجميع مادة "القاموس" الكبير الذى ألفهء 
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ويتضمن كتابه بشكل أساسى من شرح متعدد لفقرات محددة وأيضا مناقشات حول الطرق 
التى عالج بها المحررون السابقون هذه «sl all‏ وألحق بآخر الكتيب نقدا Lasla‏ لمعالجة 
هانمر السطحية للمسرحية فى طبعته التى ظهرت وكان الكتيب فى المطبعة: 


لا يوجد تمييز واضح بين القراءة القديمة وابتكارات الحرر, ولا يوجد سبب واضح SY‏ 
من التغيرات التى تمت. وأضيف التنقيح السابق الذى قام به النقاد بدون الاعتراف بذلك. 
وأزيلت بعض الصعاب القليلة التى سيبت إحراجا لقراء شكسبير. 


وألحق جونسون ورقة واحدة مطوية بها اقتراحات لطبعة جديدة من أعمال شكسبير فى 
عشرة مجلدات رخيصة الثمن إلى حد clo‏ ومضاف إليها التفسيرات النقدية والتوضيحية, 
لكن سحق كل من تونسون وكان ناشرا لبوب وثيوبالد هذه الفكرة على الفورء لكنها ظلت حية 
فى عقل جونسون طوال عمله فى "القاموس”", والذى جمع له الآلاف من الفقرات المأخوذة من 

بعد مرور أسابيع قليلة من نشر خطته لعمل القاموس فى عام ۰۱۷۶۷ كتب جونسون 
مقدمة للعرض الافتتاحی فى دراری لین" تحت إدارة جاريك. وکانت مسرحية "تاجر البندقية" 
وقام ماکلین بدور شایلوك وظهرت نسخة کاملة آخری فى نفس العام» وکان الحرر هذه الرة 
هو ويليام واربرتون. وهو الذى ساهم فى اللاحظات على کل من طبعة تیوبالد وهانمرء والذی 
ادعی مفاخرا بأن يقدم النص الأصلى ... بعد تصحیح آخطاء الطبعات الأولى والخلط فى 
الطبعتین الأخيرتين'(أى طبعة هانمر (say‏ وعلی الرغم من أن واربرتون أصبح مطران 
جلوسترء لکن كانت تعلیقاته على من سبقه وعلی زملائه تشبه تعلیقات JS‏ من تبعه. ینقصها 
روح الخيرية التی تنص عليها السيحية. 

كان الطلب على طبعات شکسبیر کبیرا. وآصبح التنقیح التفسیری والتخمینی للفقرات 
الفردية تسلية للهواة المثقفين تتكرر فى صفحات مجلة جنتلمان. وأعيد صدور أعداد من 
الطبعات الموجودة وأيضا من الطبعات الجديدة؛ ومن الطبعات المميزة فى هذا العصر وأقلها 
dark Lalai‏ صدرت بدون رسومات وكانت عبارة عن نص فقط, ولم تظهر الملاحظات 
التفسيرية إلا بعد سنتين بعد وفاة المحررء وكان يدعى ادوارد كابل (۰)۸۱-۱۷۱۳ وكان 
دارسا حاد الطبع وأتاح له منصبه الرسمی کنائپ مشرف على السرحیات فرصة كبيرة 
لتکریس نقسه لدراسة شکسبیر ومعاصریه» وقام بجمع أضخم وأهم مجموعة من الطبعات 
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الأولى لمسرحيات شكسبير التى جمعت فى ذلك الوقت» وترك هذه المجموعة "لترینتی كوليدج," 
فى كامبريدج من أجل أن تحقق الاستفادة الكبرى لمن یاتی بعده» ويمكن أن یقاس مدى 
عمق تكريسه من خلال حقيقة أنه عندما ظهرت طبعته فى ۰۸-۱۷۱۷ ادعى Yale‏ بلا شك 
أن العمل فى هذه الطبعة استغرق عشرين عاماء وقال إنه eG‏ بكتابة المسرحيات الكاملة 
بخط اليد حوالی عشر مرات» وتجنب الممارسة التى اتبعها المحررون بانتظام فى الأعمال 
الكاملة حتى عصره وأيضا كل من ela‏ بعدهم من إرسال نسخ محددة بعلامات من النسخ 
السابقة المحررة إلى المطبعةء وهذا أمكنه من تجنب الأخطاء المتراكمة والتكرار الغير منطقى 
للتفاصيل الغير موثوق بها أو الدروسة. وعلى خلاف المحررين السابقین, فقد أدرك أهمية 
العمل من النسخة الأولى الموثوق بها لكل مسرحیة(*), وكالعادة ظهر جاريك فى الصورةء 
فى عام ۱۷۵۹ طلب من IS‏ مساعدته فى تحضير نسخة مسرحية " انطونیو وکلیوباترا من 
أجل العروض الأولى للمسرحية الأصلية منذ عصر شكسبيرء وأصبحت ملائمة للمسرح 
عن طريق الاختصار فى النص,» وعرضت المسرحية بشكل مسرفء وقام جاريك بدور 
انطونيوء لكنها فشلت فى إسعاد الجماهیر. وعرضت فقط ست مرات» وانشق الأصحاب 
بعد ذلك؛ ريما OF‏ جاريك سمع أن كابل قال ail”‏ قال العديد من حوارات شكسبير دون 
أن يفهمها." 
وخلص چونسون فى تفس الوقت من العمل فی "القاموس؛" الذى ظهر فى «Moo ale‏ 
وعاد إلى العمل فى مشروعه عن شکسبیر وقبل ذلك alas‏ أو عامین ali‏ بمساعدة صديقة له 
. تسمی السيدة تشارلوت لينوكس» من خلال GES‏ اهداء للمحاولة الأولی فى طبعة مجمعة 
لصادر شکسبیر فى ثلاثة مجلدات. وظهر الاهداء وكأنها هی التی کتبته. وعلی الرغم من 
أنها كانت فكرة چيدة, لکن يصعب فهم من ملاحظات السيدة لیونکس النقدية لاذا قامت بهذا 
العمل» وقد استمرت فى تطبیق العاییر الكلاسيكية الجديدة الخارجة عن الموضوعء وقد 
cass‏ بشکل متکرر أن أعمال شکسبیر فى مستوی أدنى من الأعمال التی اعتمدت عليهاء 
فعلی سبیل JULI‏ فى مسرحية "اللك لیر" لو اتبع شکسبیر المؤرخ لا اخترق قواعد العدالة 
الشعرية. ومن الفهوم أن قصص Gall‏ آصبحت الأسواًء فکانت مسرحية "حكاية الشتاء" 
"آدتی فى النزلة من القصة البسيطة القديمة التی آمدته بموضوع السرحية"» وکان تصرف 
سمبلین باکمله 'سخيفًا ویتسم بالحماقة إلى آقصی ays‏ وعلق جونسون بازدراء مشابه 
على نفس السرحية قائلا: |ذا لاحظنا حماقة القصة. وسخافة السلوك, وخلط الأسماء 
والسلوك لازمنة مختلفة, واستحالة الحوادث فى أى نظام حیاتی» فإننا سوف نضيع النقد 


274 





على غباء لا یتناهی, وعلى أخطاء كبيرة واضحة وضوح الشمس, مما يزيد الأمر سوءا. كان 
النقد كثيرا جدا لمسرحية آسمیلین»" وأعجب چونسون بالسيدة ليونكس إعجابا شديداء ومن 
المثير للاهتمام أن نعرف مدى تأثير نقده عليها , 
pli‏ جونسون بتوقيع اتفاقية من أجل الاعداد لطبعة جديدة فى ثمانية مجلدات وأيضا 

نشر مقدمة لهذه الطبعة فى عام ۰۱۷۰3 وقد يبدو التزامه بالانتهاء من العمل خلال ثمانية 
عشر شهرا Gils‏ فى التفاؤل فيه إلى حد ماء GY‏ إذا تذكرنا أن جرا کبیرا من هدفه كان 
شرح كل ما هو غامضء" وهو نفسه كان يؤمن بصعوية المعنى عند شكسبير من خلال عمله 
فى القاموس, وعلى الرغم من ذلك مرت تسع سنوات أخرى قبل أن تظهر الطبعة فى 
dal gill‏ وما يثير دهشتنا أن المجلد الأول بدأ خلال سنةء ويالمثل كانت مجلدات كابل فى 
المطبعة منذ عام ۰۱۷۰ وظلت سبع سنوات قبل الطبعء مما أعطاه عذرا لعدم التعليق على 
عمل جونسون» وتعد طبعة جونسون ليست مهمة للغاية من LAG‏ النص, فقوتها تكمن 
فى القدمة. والتی أصبحت كلاسيكية فى نقد شکسبیر. وأيضا فى ملاحظاتها التفسيرية 
والنقدية, Jilly‏ تكمن قوة هذه الملاحظات بشكل كبير فى قوة أسلوبه النثرى والتعبير 
والثقة بالنفس, ومازالت ملاحظات جونسون ومداخلته التى لا تبارى فى إيجازها البلاغى 
توتى ثمارها فى الطبعات الجديدة. وعلى الرغم من أن المقدمة كانت تناسب العصر قى 
الأسلوب والاتجاه النقدی» وخاصة فى توضيح أشياء GU, dale‏ لم يتم توضيحها بمثال أو 
باستشهاد توضیحی, لكن تذكرنا هذه المقدمة أحيانا بان جونسون كان شاعرا وأيضا أحد 
كتاب النثر الكبار: 

لا تعد مسرحيات شكسبير تراجيدية آو كوميدية بالعنی النقدى 

والصارم للكلمةء ولكن أعمال من نوع فريدء توضح الحالة الحقيقية 

للطبيعة بين القمر والأرضء والتى تشترك فيما بينها فى الخير coss‏ 

والفرح والطرح» تختلط بتنوع لا نهائى من أساليب لا نهائية من التالف 

والجمع: وتعبر عن مدار الكونء وفيه خسارة أحد الأقراد تكون مكسب 

الآخرء وفيه أيضا فى نفس الوقت المبتهج الذى يسرع إلى خمرته, 

والحزين الذى يدفن صدیقه, وفيه شر وخبث فرد يهزم بواسطة بطش 

آخرء وتحدث بعض المنافع ویعض الاضرار وتمنع بدون قصد. 
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نجد أخيرا هنا توصل بليغ إلى فكرة أن الشوائب العامة قد تكون أكثر تصديقا فى الحياة 
الواقعية عن الاتباع الآلى للقواعد. ش 

انكسر تدفق الطباعات الأدبية من خلال الناشر جون بيل» وكان صاحب فكرة نیرة» 
وهى نشر الأربع والعشرين مسرحية جميعهاء التى كانت فى المخزون المسرحى الحالى فى 
"كوفنت جاردن"" ودراری لين" ومأخوذة من النسخة السريعة التى يستخدمها اللقنء بعد 
أخذ تصريح من الدیرین بالإضافة إلى المسرحيات المتبقية فى نصوص معروفة ويها 
اقتراحات للتقصيرء ما عدا "بیریکلیس. كان الحرر فرانسيس جنتلمان ممثلا مكافحاء وكان 
كاتيا مسرحياء قام فى عام ۱۷۷۰ بنشر سلسلة من النقد السرحی فى هذا الوقت بعنوان 
"الرقيب الدرامی»" (وبالطبع أهدى أول مجلدين إلى جاريك» وذلك GY‏ جاريك ساعده عندما 
كان يمر بظروف صعية). وقدم بيل فرحا للطبعة التى ظهرت منذ عام ۱۷۷۳ حتى عام 
۵ وكان يزين المجلد الأول لوحة كل من شكسبير وجاريك. وكان مجلدا ثمينا لكل 
مؤرخى المسرح لا يحتويه من معلومات عن المسرح فى السنوات الأخيرة فى عصر hyla‏ 
ولا به من سلسلة من لوحات لكل مسرحية واسم الممثل فى السرحية» مثل جاريك فى دور 
مکبث. والزى الذى كان يرتديه فى هذا الدور حتى فى المسرحيات التى لم تعرضء وأيضا لا 
به من مناظر تضم العديد من الشخصيات!؟'). 

آصبح القرن الثامن عشر قصة يزداد تشابك خیوطها بسبب إعادة طبع أعمال 
شكسبير وظهور طبعات جديدة منقحة لأعماله الكاملة وأيضا لبعض المسرحيات المختارة 
عبر هذا القرن» شملت الأولى على عملية تراكم المادة من الطبعات الأولى مع زيادة فى 
التعقيد ونقصان فى القراءةء وفى عام ۱۷۸۶ ظهر أول مجلد واحد للأعمال منذ ظهور المجلد 
الرابع» وقام بتحريره صامويل ایسکوف, واستخدم الأحرف الصغيرة: ونجد هناك أحدانًا 
خادعة وأخرى خبيثة فى الحكاية مثل ما قاله جورج ستيفنس فى طبعته فى عام (WAY‏ 
عن ملاحظاته الخليعة على الفقرات الفاحشة لاثنين من الكهنة أصابوه بالأذى» وجاءت 
الذروة مع عمل ادموند مالونى (۱۸۱۲-۱۷۶۱). وكان محاميا أيرلنديا استقر فى لندن فى 
عام ۰۱۷۷۷ حيث عمل بالأدب بعد أن أصبح له Jas‏ خاصء وقام بعمل عدة صداقات مع 
العديد من الأدباء» ومنهم جونسون وأيضا بوسويل خاصة: والذى عمل معه فى عمله الكبير 








VO‏ جوزيف فيرنون فى دور توريى فى مسرحية 'سيدان من فیرونا » من طبعة بيل المسرحية. 

كان مالونى أفضل دارس عمل بتوسع كبير فى اعمال شكسبيرء وكان متعدد الجوانب 
بشكل مذهل وأيضا كان منظما فى نقده» وفى عام ۱۷۷۸ alae ela‏ الرائد والذى لا غنى dic‏ 
'محاولة التحقق من الترتيب الذى کثبت فيه مسرحيات شكسبيرء'7') وقام فى هذا العمل 
بعدة أبحاث جادة فى تاريخ النشر وفى الكتب التى طبعت فى الفترة الأولى من أجل إنتاج 
عمل pli‏ بمراجعته عدة مرات» وشكل هذا العمل بشكل عام قاعدة جيدة وشاملة لكل 
الدراسات المستقبلية فى هذا الموضوع» وقام بعدة اكتشافات Lola‏ لوثائق تعود إلى خشبة 
المسرح فى عصر الیزابیت, وأهمها آوراق فيليب هينسلو فى 'دولويش کولیدج." وللأسف فقد 
ala‏ بقطع آجزاء iio‏ وفی ple‏ ۱۷۹۰ احتوت طبعته لاعمال شکسبیر علی "سرد طویل 
لخشبة السرح الانجلیزی" یعتمد على بحث آولی طویل. يسهل لنا الاستهانة بالحاجة إلى هذا 
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العمل» وخاصة بعد أن أصبحت معلوماته أمرا شائعا بالنسبة لناء وعلى سبيل المثال كتبت 
الیزابیث مونتاجو فى عام ۱۷۱۹ أن مسرحیات شكسبير كانت تعرض فى حوانيت صغيرة» 
abel‏ جمهور Jala‏ تقوده البربرية." وكان مالونى أول باحث يقوم بعمل بحث شامل لسجلات 
ستراتفورد الخاصة بالمعلومات الذاتية عن شکسبیر, alig‏ بتصحيح العديد من أخطاء رو 
واكتشف خطاب کوینی, وأقنع WS‏ من كبير الكهنة ومجلس المدينة بتسهيل أمر استعارة 
سجل الأبرشية وآلاف من الوثائق الاخری» والتى احتفظ بها Sul‏ طويلةء وأعادها فقط بعد 
التهديد باتخاذ إجراء قانونى ضده. ومع الأسف لم يكمل السيرة الذاتية, وأغضب سكان 
ستراتفورد بعد أن جهز لإنزال التمثال النصفى فى الكنيسة- وكان يعتقد اعتقادا خاطئا بأن 
هذا التمثال مأخوذ من قناع الموت - وتنظيفه من الدهان الملون edule‏ معتقدا بأن هذا الدهان 
أضيف عندما تم ترميم التمثال, aly‏ يتم ترميم الألوان حتى عام NAV‏ 

كان ويليام دود (۷۷-۱۷۲۹) سيئ السمعة» وكان Jil‏ أهمية كباحث من مالونی» وأيضا 
أقل تأثيرا على فهم شكسبيرء وكان كاتبا وكاهنا وواعظا مشهوراء وأصبح فيما بعد كاهنا 
للملك؛ لكن حبه للعيش الترف قاده إلى تزوير توقيع لورد تشسترفيلد على سند يقدر ب 
۰ جنيه استرلینی, ويدلا من الحصول على دعم أو التماسات من الآخرين ومنهم 
د.جونسون الذى لم يكن صديقا لتشسترفیلد. فقد تم شنقه بسبب هذه الجريمة» وكان من 
بين الكتب الضخمة التى نشرها كتب دينيةء وكانت فى أريعة مجلدات من الوعظء بالإضافة 
إلى الجمال عند شکسبیر (Wo Y)‏ فى مجلدین, وكان يوجد عنوان لكل فقرة. وفهرس 
موضوعى لكل مجلد. مر بحوالى تسع وثلاثين طبعة على الأقل فى عام ۰۱۸۹۳ وحث das‏ 
الكثيرين على محاکاته, ويقال إن جوته قابل شكسبير لأول مرة فى هذا المجلد. 


صرح دود فى المقدمة بأنه ليس من الضرورى مدح شكسبير “فى حين يجد شكسبير 
إعجابا Lille‏ « وشهرة واسعة يتحدث بها كل فرد." وعلى الرغم من الماح الإطنابى الكثير» 
لكن ليست كل الألسنة تغنى نفس النغمة. فقد صدرت مقارنات تشارلوت لينوكس التمييزية 
مباشرة بعد ذلك. وكرست مقدمة جونسون فى عام Bac Wot‏ صفحات لحصر أخطاء 
شکسبیر, لكن بدأ بيطء بعد ذلك نقد محكم يهتم بالنص اهتماما شدیداء das‏ محل هذا 
النوع من النقد العام والتمییزی» وكان أيضا يركز بشكل مستمر على قوة رسم الشخصيات 
que‏ کش و 





يبدو أن روح العصر جعلت العديد من النقاد يعملون سويا على نقس النهج ولكن دون معرفة 
بأعمال النقاد الآخرین» ترك توماس واتلی(۱۷۷۲-۹) مقارنة مميزة وفائقة بين شخصية 
ريتشارد الثالث ومکبث. ولكنها لم تكمل حتى وفاته» وكان عضوا فى البرلمان منذ عام ۰۱۷۲۱ 
وكانت هذه المقارنة موضوعا جيداء وكان kja‏ من دراسة أكبر وأشملء وقام شقيقه بنشرها 
فى عام ۰۱۷۸۰ وكانت تعد هذه الدراسة أول دراسة شاملة لإحدى الشخصيات المسرحية 
عند شكسبير» وصرح هوراس والبول أنه "يجب أن تكون هذه الدراسة هی مقدمة JS‏ طبعة 
من أعمال شكسبيرء فهى تعطى فكرة نابعة من عبقرية لا تقارن» وتعد أفضل من جميع الآراء 
والنقد الذی تب عن أعمال شکسبیر.(۲) وتقريبا فى نفس الوقت عمل ويليام ريتشاردسون 
(1415-119/43) الذى كان يعمل أستاذا فى العلوم الإنسانية فى جامعة جلاسجو فى "تحلیل 
فلسفی وتوضیحی لبعض من شخصيات شكسيير المميزةء" وصدرت فى عام ۱۷۷۶ وآرادت 
هذه الدراسة أن "تخضع الشعر للفلسفة» وأن توظفه فى تتبع قواعد السلوك البشرى." واتبع 
ريتشاردسون هذه الدراسة الأخلاقية على كل من مكبث وهملت وجاك وأيضا ايموجين فى 
عام ۱۷۸۶ ثم اتبعها بدراسات مشابهة على ريتشارد SIL‏ والملك لير وأيضا تيمون 
الائینی. وفى عام WAS‏ كتب مقالة على شخصية فالستاف الشهيرة geg‏ الشخصيات 
النسائية فى مسرحيات شكسبيرء وفى عام ۱۷۷۵ نشرت السيدة إليزابيث جريفث أخلاقيات 
الدراما عند شكسبيرء" وكان عملا هاما وتأثر بجونسون تأثرا کبیرا. وادعت فيه أنها على 
الرغم من أن شكسيير لعب كثيرا بوحدة الزمان والمكان والحدت, Lab GSI‏ ما أذنب فى حق 
الوحدة الرابعة ... أى وحدة الشخصية" وفى عام ۱۷۷۷ ظهر أحد أهم الأعمال النقدية 
GUNT‏ على Sapa‏ ان cas‏ ف اء ۶ وكان بعنوان مقالة عن شخصية فالستاف 


US Sad all‏ المؤلف موريس مورجانء وكان العمل من الناحية الظاهرية دفاعا عن هذه 
الشخصية ضد تهمة الجبن التى ألصقت بهاء لكن فى الواقع كما کتب مورجان كان هذا 
العمل بمثاية دراسة أوسع وأشمل لشخصية فالستاف الكاملةء وشملت فن وعبقرية شاعرية 
مؤلف الشخصية. وأيضا قواعد الطبيعة البشرية من خلال شكسبير نقسه. 








"m 1 n dU Ei | الأن‎ | í 5 -yS 
صيدوا وار فور! ( هملت . الفصل التالث. الم الثان ): فر اد‎ 
شهد لثانی): رسیم لفر انسیس هامان من مشهد‎ 
نا من‎ - 


. من هملت‎ G 








كانت إعادة الصياغة الوسيقية لأعمال شكسبير لا تزال متنوعة ومتفرقة, وشملت 
الاوبرا الساخرة التی آلفها جون فردريك لامب بعنوان "بیراموس وشسب" قن ple‏ ۱۷۶۰, 
وتصاکی هاندل وأيضا بعض اللحنین الآخرين مثل الأويرا الإيطالية, "والجنيات" 
لج .س . سمیث, وكانت لجاريك فى دراری لین" فى عام -Woo‏ 


لم يكن لموسيقى السرح ما عدا موسیقی توماس آرن آثر کبیر على العصور التالية, 
ويستثنى توماس اينلى جونیور(۷۸-۱۷۰1) عازف الكمان العجزة. الذى قام بتالیف عملین 
رائعين يعتمدان على أعمال شكسبيرء وأعيد إحياؤهما بنجاح فى السنوات الأخيرة: واقتنع 
بهما موزارت وقال إنه "عبقرية حقيقية" وكان والده Gale‏ ناجحاء وشغل منصب مدير 
الموسيقى المسرحية فى دراری لين" Bal‏ خمس عشرة سنة Jio‏ عام ۰۱۷۷۱ وكان أيضا 
صديقا مقريا لوزارت» وتزوجت شقيقته إليزابيث آن من توماس شیریدان, وكانت فائقة 
الجمال ومغنية جيدةء وغرق بالصدفة وهو فى الثانية والعشرين من عمره عندما انقلبت يه 
المركب فى منطقة دوق انكاستر فى لينكولنشاير. كان أحد العملين بعنوان "الساحرات 
والجنيات: أغنية فى إحياء ذكرى شكسبير" وعرض فى دراری لين" فى عام ۰۱۷۷۲ أما 
العمل الثانى فكان مجموعة موسيقية لمسرحية "العاصفة" فى عام ۰۱۷۷۷ 

كما رأينا على الرغم من اللوحات والأعمال التوضيحية المبكرة لأعمال شكسبير التى 
كانت تعد من أجل الطبعات الجديدة خلال القرن الثامن عشرء لكن اتبع الكثير من الفنانين 
هوجارث فى اعتبار أعمال شكسبير الصدر المثالى للوحى والالهام للوحات المظین وأیضا 
لأعمال فنية مستقلة, وکانت اللوحات أحيانا لبعض الشخصیات والناظر المعينةء وفی 
آحیان أخرى كانت تتخذ من السرحیات بشکل أكثر جرأة من اتباع موضوعات وصور 
خارج خشبة السرح, وکانت تتکرر بعض الوضوعات. وعلی سبیل JUU‏ فرانسیس 
هایمان الذی قام برسم لوحة جذابة لطبعة هانمر. اتبع هوجارث فى رسمه كل من فالستاف 


والجندین وفی رسم جاريك فى دور ريتشارد الثالث. واستمر فى العمل فى رسم الناظر 
بالتعاون مع هوجارث من أجل رسم العدید من التجاویف فى حدائق "فوکسهول بلیچر," 
والتی تزینت بهم. ومن بين الرسومات الشکسبيرية التی بقیت لوحة جميلة من مشهد من 
مسرحية هملت. والتی ترکز على الشعور بالذنب عند کلودیوس من خلال رد فعله للمسرحية 
داخل السرحية. 





كان تصوير الملك لير فى العاصفة من أحد الموضوعات المشهورة بين الفنانين فى 
مسرحيات شكسبير Baal‏ سنوات» وكان موضوعا محيرا لزيتية (WV)‏ رسمها جورج 
رومنى (YA: Y-WYE)‏ ولرسم مفعم بالحيوية للفتان الاسکتلندی الكسندر رونسيمان 
(80-17) الذى لم يعش طویلاء وقدم تصويرا مبكرا لشخصية المهرج فى وقت لم تبرز 
هذه الشخصية على خشبة السرح, وأيضا زيتية طموحة ومؤثرة لشقیق الفنان الکسندر. 
واسمه جون (1۸-۱۷۶6) ولم يعش طويلا أيضاء وكانت هامة للغاية فى النظرة المستقبلية 
للنقد التصويرى فى الثلاثينيات من القرن العشرين من خلال تقديمها للعاصفة فى البحرء 
بالإضافة إلى تصوير مدخل أدبى للموضوع. وعلى الرغم من أن هذه اللوحات لا تعد 
رسومات مسرحية. لكن تشبه الملابس فى جميع اللوحات الملابس المستخدمة على خشبة 
المسرح فى ذلك الوقت. 

استمرت اللوحات المسرحية فى الظهورء وكانت لوحة زوفانى التى تصور جاريك 
والسيدة بيتشارد فى مسرحية مکبث" أكثر حرفية من اللوحات الأخرىء ومثال آخر جيد 
كانت لوحة رسمها فرانسيس ويتلى (۱۸۰۱-۱۷۶۷) فى عام ۰۱۷۷۲ وتصور المشهد 
الأنيق فى مسرحية 'الليلة الثانية عشرة" فى مسرح دراری لین » وعلى الرغم من أنها تصور 
إليزابيث الصغيرة وهی تلعب دور فيولاء وتتكئ على جوانب السفينة بطريقة توضح آنها 
مريضة نتيجة للعاصفة التى حدثت فى البحرء تقدم هذه اللوحة النظير التصويرى لقطعة من 
الوصف اللفظى لا تنسی, وكتبها تشارلز لام فى حديثه عن جيمس ويليام دود فى دور 
ر انرو 

يمكنك أن ترى الفجر الأول لفكرة تتسلل ببطء إلى ملامحهء وتتسلق شيئًا فشيئًا خلال 
عملية مولة. حتى تتلاشى فى كمال مفهوم الغروب- وتكون فى ذروتها آنذاك ... قد يظهر 
خيط من الفهم والإدراك فى زاوية عينيه. ثم يختفى مرة أخرى بسبب ضعف الهمة(“'. 

يذكر غالبا الاحتفال المتوى الذى أعده جاريك بأنه مقدمة الاتجاه الرومانسى الناضج 
لتناول أعمال شكسبيرء وفى الستينيات والسبعينيات من القرن الثامن عشر ظهر كل من 
هنری فوسيلى (۱۸۲۵-۱۷۶۱) وويليام بليك (۱۸۲۷-۱۷۰۷) وكانا من المتميزين فى الفن 
التصويرى الأصيل الرتبط بالحركة الرومانسية» كان فوسیلی من سويسراء وكان لغويا 
ممتازاء ودرس شكسبير فى شبابه, وترجم مسرحية "مكبث" إلى اللغة الالانية» وانتقل إلى 
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إنجلترا فى عام ۰۱۷۹6 وكان هناك تناقض بين لوحته ولوحة زوفانی التى رسمها 
لجاريك والسيدة بيتشارد فى مسرحية 'مكبث" على الرغم من أن الفرق الزمنى بينهما كان 
عاما واحداء وكان هذا التناقض مقياسا للطريق الذى تجرى فيه الأشياء مجراهاء على 
الرغم من أن أسلوب فوسيلى الفردى كان فى بدایته» وقد أمضى فوسيلى ثمانى سنوات 

فى روما بداية من عام ۱۷۷۰ وتعرف هناك على الكسندر رانسيمان الذى أمضى هو 
الآخر Lids‏ هناك. وكان شديد الإعجاب by‏ يكل آنجلو, alag‏ بإعادة رسم سقف كنيسة 
سيستاين بشخصيات هامة من مسرحيات شکسبیر» ومز ٠سن Ball‏ أن هذا لم elis cats‏ 
برسم العديد من المشاهد فى مسرحيات شکسبیر, خاصة المشاهد الخارقة, وأيضا المشاهد 
التى تصور الموضوعات المرعبةء alis‏ صديقه بليك الذى يصغره فى السن بنحت العديد من 
هذه المشاهد. 











كان بليك مثل فوسیلی مهتما بالمسرحيات التى تصور المشاهد الخارقة مثل الجنيات 
والساحرات, لكن كان فنه أكثر شاعرية وأقل إثارة من فن صاحبه» ومن بين لوحاته وأعمال 
eRe‏ لوقه لزن OD SO‏ ری O‏ رمي 
فى السجن. وقدم تات هذا المشهد فى إعادة صياغته للمسرحية: S]‏ كان مشهدا متخيلا 
فقط فى Gs peul]‏ الأصلية؛ ومن بين فن بليك الأكثر تمىزا العمل النحتى الملون المذهل الذى 
يسمى الحسرعة" فى عام ۵ والذی انطلق من الموقف الدرامى من أجل تصوير الصور 
التى ذكرها مکیث: 
ولا شك أيضا فى أن الحسرة على مصيره ستكون بمثابة الطفل العارى 
عند مولده فوق صهوة qal!‏ أو ملائكة السماء فوق جياد لا تدركها 
الأيصارء فتدرك الأعين dal‏ شناعة الفعلة» وتنسکب الدموع منها 


مدرارًا فتخمد الريح ("مكبث"» الفصل الأولء المشهد السابع) 
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تمثلت ذروة الاهتمام بشكسبير وپالفنون البصرية أثناء القرن الثامن عشر فى تأسيس. 
معرض شکسپیر بویدیل" فى عام ۱۷۸۹ cole‏ فكرة العرض خلال Jia‏ عشاء حضره عدد 
من الرسامين المتميزين فى عام ١۷۸٠ء‏ وكان المعرض مغامرة جريئة وخيالية. بالإضافة إلى 
الهدف التجارى للمعرض. 

أصبح cos‏ بويديل (۱۸۰-۱۷۱۹) عضوا فى بلدية لندن فى عام ۱۷۸۲ء ثم رئيسا 
للبلدية فى عام ۰۱۷۹۰ كان نحاتا وأصبح بائعا للأعمال الفنية وناشرا لأعمال الفنانين 
الآخرينء الذين كانوا يجمعون الثروة خاصة عن طريق التجارة الخارجية, وكان الهدف 
الظاهر لهذا المعرض هو تأسيس مدرسة بريطانية لتاريخ الرسم» وهو ما اعتبره رينولدز 
أعظم شكل من أشكال الفنون» وخاصة استخدام مسرحيات شكسبير كمصدر أولى 
لموضوعات الرسم. لكن sly‏ بويديل احتمالات مكسب تجارى» ولذلك قام بتخطيط للقيام بعمل 
نحتى لكل لوحة يمكن أن تباع على حدة سواء فى داخل البلاد أو خارجهاء وأيضا اللوحات 
المستخدمة فى الطبعات المختلفة cad‏ هراك ولهذا الهدف قام ثلاثة وثلاثون فنانا من أفضل 
الفنانين فى المملكة المتحدة برئاسة الفنان البارز سير جوشوا رينولدز يرسم مجموعة 
كاملة من اللوحات الكبيرة ومجموعة أخرى من اللوحات الصغيرة» وضعت اللوحات الكبيرة 
كصور فى طبعة ضخمة مؤلفة من ستة مجلدات» صدرت متسلسلة منذ عام ۰۱۷۹۱ واكتملت 
بمائة صورة فى عام ۰۱۸۰۲ وتعد GYI‏ من المقتنيات الغاليةء Lof‏ بالنسبة لمجموعة اللوحات 
الصغيرة وضعت كصور فى طبعة ستیفینس, وقام أربعة من الفنانين برسم حوالى نصف 
اللوحات تقریباء وهم ويليام هاميلتون (۱۸۰۱-۱۷۰۱)» ورويرت سميرك (۰)۱۸۶۵-۱۷۵۲ 
وريتشارد ويستال (VAY Yo)‏ وأيضا فرانسيس ويتلى »)۱۸۰۱-۱۷٤۷(‏ كانت آربع 
وثلاثين لوحة فقط جاهزة لافتتاح مبنى المعرض الذى صمم خصيصا لهذا الغرض فى oY‏ 
بول مول, فى لندن فى عام ۱۷۸۹ وتم ذلك بعد تقييم كتالوج العرض الذى تناول الشروع 
بشكل جزئى من ضمن المساهمة فى حركة السياحة الدوليةء ويتضمن أيضا مقطعًا جوهريًا 
من كل مسرحية توضع لها صورة: وفى عام ۱۸۰۲ تم عمل قائمة يندرج فيها أسماء ۱۶۲ 
عملا قنياء آخرهم سبع لوحات بعنوان "عصور الإنسان الختلفة" للفنان سمیرك» وكانت هناك 
أيضا بعض أعمال النحت» وزين المعرض بنحت رائع شديد البروز للفنان توماس بانکس 
(۱۸۰۰-۱۷۳۵). ولم يكن المعرض جاهزا للافتتاح» ويعرض هذا العمل فى حديقة نيو بالاس, 
فى ستراتفورد آبون أفون. 





لم يحقق المعرض الهدف الربحى الرجو, ويرجع ذلك جزئيا إلى ضرب قاعدة السوق الأوروبى 
نتيجة لقيام الثورة الفرنسية» أما السبب الثانى فكان إفراط بويديل فى المصاريف. وفى عام 
۶ كان مضطرا لأخذ موافقة البرلمان SI‏ يتصرف فى أملاكه عن طريق اللوترية أو 


وتفرقت مجموعة الاعمال. وکشر منها مفقود «AI‏ آو دمر بشکل سبي وعرف بويديل من 
خلال أعمالة النحتية. 





-YA‏ نحت شدید الیروز لتوماس بانکس فى معرض بویدیل, ویصور شكسيير وهو جالس على صخرة 
بين الشعر وفن الرسم والشعر فى شکل Bi pal‏ عن یمینه, تخاطب شکسبیر وتتوجه بإكليل من آوراق الغار, 
وتتغنی _پمدحه على القيثارة وتنزین رأسها بقناع مزدوج. يوضح آنها تمنح قوتها الزدوجة التراجيدية 
والكوميدية لابنها المحبب» وشکسبیر يستمع إليها بشغف ويقظة, آما عن يساره فیوجد فن الرسم التمثل فى 
أمرأة أيضاء تخاطب أحد التفرجین من خلال الاشارة بیدیها المتدة إلى صدر شکسبیر. وتقول إن شکسبیر 
هو الموضوع الناسب لقلمها الرصاص, ويضع شکسبیر يده الیسری على أحد كتفيهاء إذعانا بقبول 
dise‏ 





كان لمعرض بويديل نقاده» وكان من بينهم فنان الكاريكاتير جيمس جيلارى 
Galt VA Nos WON)‏ الخرط سريها قن وه شود افو ea SSN Pe (ga‏ شعي 
أو - عرض الجشع ۰" يصور بويديل فى ثوب عضو المجلس المحلى؛ ويحرق نسخا من 
السرحیات "T‏ الدخان التصاعد تمثال شکسییر: ثم يأخذ شكل دوامة تتجه لأعلى 
متخذة آشکالاً مختلفة تجسد شخصیات مختلفة رسمت فى بعض من Laii‏ اللوحات فى 
العرض, قام جیلاری أيضا برسم العدید من الرسم الکاریکاتیری معتمدا على شکسبیر 
use T e a‏ الما Gaia] a‏ سل تافلت یه 


باعداد ضخمة. 
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قضى جاريك فترتين طويلتين فى فرنسا كسائح. وكرم بحفاوة أثناء الرحلة الثانية فى 
عام ۰۱۷۱۶ a Sy‏ أيضا عندما زار إيطالياء وعلى الرغم من القيام بتمثيل مشاهد من 
شكسبيرء وكان تمثيلا صامتا أحياناء لجمهور خاص, GS‏ لم يقم بتأدية عروض مسرحية, 
وكانت فرنسا مهتمة بشكسبيرء لكن كان هذا الاهتمام لا يزال على طريقتها الخاصة» وفى 
عام WE‏ قام بيير أنطوان دو لا بلاس بنشر ترجمات فرنسية لبعض المشاهد المختارة من 
مسرحيات شكسبيرء بالإضافة إلى تعليقات معاصرة على هذه الشاهد. ومن المثير للدهشة 
أنه قام بالنشر فى لندن. ويد جان فرانسوا دوسيه فى إعادة صياغة ست من مسرحيات 
شكسبيرء ويدأ بمسرحية "daa‏ وعرضت هذه المسرحيات بين عام WAY aleg WIA‏ فى 
"کومیدی فرانسيزء وكان دوسيه لا يعرف الإنجليزيةء ST‏ قابل جاريك فى باریس» وعمل 
دوسيه من الترجمات واعتمد عليها اعتمادا كبيراء فعلى سبيل JU‏ مسرحية ell‏ 
لیر"(۱۷۸۳) التى ale‏ صياغتهاء كتبها مستخدما نمط الوزن الشعرى السكندرى الألمانى» 
وتشبه إعادة صياغة دو لا بلاس» وأعاد بناء القصة بطريقة أكثر شمولية من تات» لكنها Y‏ 
uis‏ قصة شكسبير كثيراء وحتى لم يذكر اسم شكسبير على النص المطبوع؛ لكن على الأقل 
كانت إعادة صياغة دوسيه مخصصة للمسرح» ومسرحية هملت التى كتبها ينقصها عدد 
كبير من شخصيات شکسبیر. وعاش فيها هملت وتولى حكم الدنمارك» واستمرت هذه الطبعة 
مع بعض التنقيح فى الخزون الثقافى "لكوميدى فرانسيز" حتى عام ۱۸۵۲ كانت أول ترجمة 
كاملة للمسرحیات. dual‏ أكثر منها ترجمة مسرحية قام بها بيير تورنیر(۸۸-۱۷۲۱). وتعد 
qui gee dissi‏ حلفي و بوت ده الترجمة فى عشرين مجلدا منذ عام ۱۷۷۹ 
إلى عام «WAY‏ وتناولت مقدمة الطبعة اتجاهات رومانسية, ولم تنظر إلى الخلف وتتناول 
الكلاسيكية الجديدة عند فولتير("). 

كان شكسبير بطيئًا فى الانطلاقة إلى إيطاليا كما كان فى ألانياء ويرجع هذا 
جزئيا إلى تأثير نقد فولتير السلبى: كانت أول مسرحية تترجم فى إيطاليا هی مسرحية 
"يوليوس قیصر" فى عام AVVO‏ ترجمها دومینکو فالانتینی» وفى عام WAY‏ نشر الشاعر 
لورینزو بینوتی قصيدة بعنوان "اومبرا دی بوب" أو 'شبح بوب"» حيث ظهر قى هذه القصيدة 
شبح شکسبیر فى ase‏ میلاده للشاعر فى تمثال شکسبیر. وتستعرض شخصية فانسی 
سلسلة من اللوحات من مسرحیاته. وتعد إعادة صياغة طبعة دوسیه لسرحية "هملت" باللغة 
الايطالية هی آول مسرحية ترتبط بشکسبیر يتم عرضها على خشبة السرح فى الریف فى 


عام ۷۶ 





يبدو أن شكسبير كان له سحر قوى فى البلاد الشمالية من أورويا عن البلاد الجنوبيةء وقد 
يكون السبب فى ذلك يرجع إلى أن سكان الشمال وجدوا سهولة فى التخلص من قيود 
الكلاسيكية الجديدة أكثر من هؤلاء اللذين ولدوا بالقرب من أثينا وروماء وفى ألمانيا قام 
كريستوف مارتين فيلاند بترجمة اثنتين وعشرين مسرحية ترجمة نثرية وإعادة صياغتهاء 
وصدرت هذه الترجمة بين عام WY‏ وعام ۰۱۷۹۲ وتعد معلما هاما يقارن بترجمة لو تورنور 
فى فرنساء وقام جوان جوكيم ایشنبرج بمراجعة الترجمة وأكملها فى عام ۰۱۷۷۵ وألهمت 
روح الرومانسية جون هردر فى مقال تمجیدی نشره فى عام ۰۱۷۷۳ وألقى صاحبه جوان 
جوت (۱۸۳۲-۱۷۶۹) خطابا حماسيا بعنوان "يوم شكسبيرء وألقاه أثناء احتفالية عائلية 
ode‏ حذو احتفال جاريك بعيد شكسبير المئوى» واستمر فى الكتابة تحت تأثير سحر 
شكسبيرء وعبر عن إعجابه به بقية حياته. وكتب ليتشنيرج وصفا لتمثيل جاريك فى مسرحية 
cles”‏ وفى مسرحيات آخری» وصدر هذا الوصف فى هامبرج فى عام ۰۱۷۷۱ وكانت هذه 
المسرحية لها چاذبية خاصة عند الجمهور الألمانى بسبب عرضها البهح, والذى أعادت فرقة 
abus‏ أكرمان uS us‏ فن teal‏ فى نكس ud cabal‏ إعادة dt Loa‏ السرحية Ex‏ 
من حمی هملت" فى جميع أنحاء البلاد. وكان فريدرك لودفيج شرودر عضوا فى فرقة 
اکوسان an lt sl‏ و هو ال سكول عن عن اعمال de reset‏ ماخ 
السرح الالانی» وشکل القاعدة للممثل سیرلو فى رواية جوتیه "سنوات تعلم فیلهلم مایستر" 
(V- Wo)‏ التی تترکز على "هملت. وتتمیز الرواية بتناولها العاطفی الشهور لشخصية 
Pe E‏ سكت فر «solos‏ ال رال عض أن فصل تفای 
الزهور الجميلة فقط. -یرتعش البرطمان". شغل شرودر منصب مدير مسرح هامبورج منذ 
ale‏ ۱۷۷۱ حتی عام ۱۷۸۰ وقام بعرض Bale]‏ صياغة لتمانی مسرحیات. ومن آدواره التی 
قام بها هناك وفی فیینا هى هملت. وشایلوك. ولیر. وفالستاف, وآیضا مکبث. وکانت طبعة 
elt‏ لیر التی قام بعرضها هی العیار الأساسی لعدة سنوات. وکانت أقرب لمسرحية 
شکسبیر الأصلية من طبعة ol‏ ثم عرضت بعد ذلك فى إنجلترا بانتظام. فاحتفظت هذه 
الطبعة بدور الهرج, ومات فیها لير من جراء أزمة قلبية إثر تلقیه خبرا کاذبا عن موت 
كورديلياء وتعافت کوردیلیا وانتهت السرحية وهی حزینه بسبب وفاته(۲۲). تذکر الغنی 
الانجلیزی مایکل کیلی بعد ذلك أن شرودر كان "عظیما GLAM‏ فى مسرحية اللك لیر": 
"الشهد الذی سئل فيه عن الهرج كان آحد الشاهد البارعة التى شاهدتها فى حیاتی. وفی 





الواقع» كان عظيما للغاية فى معظم مسرحيات شكسبير التى ترجمت إلى اللغة CUI‏ 
وكان شرودر یعرف بأنه "جاريك PSU‏ 

أما فى روسياء alā‏ نبيل يسمى الكسندر سومراكوف (۷۷-۱۷۱۸) بإعادة صياغة 
مسرحية “oles”‏ فى شكل كلاسيكى راديكالى جديد من ترجمة فرنسية» وعرضت فى سانت 
بترسبرج فى عام ١٠۱۷ء‏ ومن المثير للدهشة أن الإمبراطورة كاثرين الكبرى التى تولت 
الحكم منذ ۱۷۱۲ حتى عام WAY‏ بدأت العمل فى طبعتین من مسرحيتين لشکسبیر» 
وحاولت مقاومة تأثير الكلاسيكية الفرنسية الجديدة من خلال العمل من ترجمة نثرية باللغة 
الألانيةء وكانت الامبراطورة كاتبة غزيرة الإنتاج فى أوقات فراغهاء كانت طبعتها لمسرحية 
"زوجات وندسور الرحات" بعنوان ماذا یعنی F‏ سلة غسیل وأغطية السریر»" (وگانت 
صدی لاستر فورد.) ودارت أحداثها فى سانت بترسبرج» وسخرت من تقليد رعاياها التبعین 
للموضة ونمط الحياة الفربية, وذلك من خلال تحویل فالستاف إلى بولکادوف الفندور الروسی 
الذی یستخدم اللغة الفرنسية فى الظهر» والذى یزدری آبناء وطنه بعد العودة من رحلاته. 
وبدأت الامبراطورة أيضا طبعة آخلاقية لسرحية "تيمون OV BYE‏ لكنها لم تكملها. كانت 
مسرحية آیولیوس قیصر" هی أول مسرحية فى روسیا يتم ترجمتها من السرحية الاصلية, 
وذلك كما حدث فى کل من آلانیا وإيطالياء وقام بترجمتها نیکولای کارامزین(۱۸۲۲-۱۷۱۱) 
فى عام ۰۱۷۸۷ وکان ملما بالترجمات الانجليزية والفرنسية وأيضا الألمانية, والنقد الذی SS‏ 
فى هذه اللغات, وکان سابقا لعصره فى اعتقاده Gb‏ کل شیء فى مسرحیات شکسبیر بولف 
وحدة متكاملة إذا وضع جنبا إلى جنب» وهذه الوحدة لا تحتاج إلى أى تعدیلات یقوم بها 
کتاب الدراما فى العصر الحالی»" وحتی قبل ذلك A Vad lf‏ عندما قام ستانیسلوس ملك 
بولندا بزيارة انجلترا فى عام ۱۷۰۶ اهتز اعتقاده بأهمية الوحدات الثلاث بعد تجرپته 
بمشاهدة مسرحية لشکسبیر, وقام هو آیضا بترجمة مسرحية آیولیوس قیصر" إلى اللغة 
الفرنسية ولیس إلى البولندية. وهی اللفة المستخدمة فى بلاطه. كانت مسرحية مکبث هی 
آول مسرحية تعرض فى التشيك فى عام ۰۱۷۸۱ قام بعرض السرحية مجموعة من الغتربین» 
وکانت تهدف إلى نهاية الظلم. وفی عام ۱۷۹۰ صدرت الأوامر بیع جمیع الطبعات فى صورة 
age Gay‏ وحدث نفس الشی- فیما بعد للطبعات الأولی التشيكية لسرحية هملت" ومسرحية 
آرومیو وجولییت." ولذلك لم يبق منها نسخ C9‏ 





آما فى الولايات المتحدة. منعت المعارضة المتشددة (البيوريتان) الاهتمام بالسرح خلال 
القرن السابع عشرء وتميز عصر جاريك بأنه كان الفترة الأولى التى بدأ فيها شكسبير يؤثر 
على طريقة الحياة الأمريكية» وشهدت هذه الفترة أيضا إحياء ممارسة التجوال, والتى 
سمحت للمثلین الإنجليز بالسفر إلى أورويا أثناء عصر شكسبير وبعده"). على الرغم من 
وجود آثار لعروض احترافية وهواة مبكرة قليلة» وعلى الرغم أيضا من عرض طبعة ریتشارد 
الثالث" التى كتبها سيبر فى نيويورك وأماكن أخرى فى عام ۱۷۰۰ لكن كانت أول فرقة 
Caisse ots‏ فى الولايات eae St‏ فرقنة فادها لويس dad) AIA‏ أن وفعت uad‏ 
القانون الذي قن العروشن امزح ی المسازخ7الكبيرة فق واجهت الفرقة مخاطر 
Ua,‏ بحرية من لندن Sab‏ ستة آسابیع. وكان على مثن السفينة ملابس الفرقةء والمناظرء ويقية 
الأغراض فى عام ۱۷۰۲ وأثناء الرحلة قامت الفرقة بالإعداد لعرض اثنتين وعشرين 
مسرحية؛ تضمنت ست مسرحيات أو أكثر لشكسبيرء وعرضت المسرحيات أولا فى 
ویلیامزبرج فى فيرجينياء ومكثت هناك ثمانية أشهرء ثم تحركت من هناك إلى نیویورك» ثم 
إلى جاميكا بعد ذلك» وتوفى هالام هناك, لكن استمر ابنه الذى يسمى لويس أيضا حتى 
أصبح sal‏ الممظين الرائدین فى الولايات المتحدة فى عام ۱۷۵۹ وفى إحدى المناسبات قام 
pC iac‏ هه ال کات ق قر mrp each‏ تدرا عه شرق اتف ال 
تعرض مسرحيات شكسبيرء وازداد aae‏ المسرحيات أيضاء وعرضت آربع عشرة مسرحية 
عرضا احترافیا بین ale‏ ۱۷۵۰ إلى ele‏ ۱۷۷۹ حوالی ۱۸۰ Bye‏ وفی ale‏ ۱۷۷۰ ظهر هالام 
آخر وهی نانسنی التی حققت نجاحا باهرا فى دور ایموجن فى مسرحية سمبلین» ورسمها 
تشاراز ویلسون بیل فى لوحة جذابة تصورها وهی تقوم بهذا الدور. وفی عام ۱۷۷۶ آصبح 
تمثيل السرحیات فى الولایات المتحدة ممنوعا بشکل رسمىء على الرغم من عدم dads‏ بشکل 
كامل» وسری هذا القانون Bal‏ أحد عشر عاما على الاقل» وقى بعض المدن كان يتم التهرب 
من القانون عن طریق تسمية السارح مسرح مدرسی وتسمية السرحیات محاضرات 
آخلاقية. واصبحت مسرحية آریتشارد التالث باسم نهاية الظلم." واللك لیر" باسم جريمة 
الخيانة العائلیة . كان جون آدامز(ه (VAYAS VY‏ أول تائب رئيسء وفانی رئيس للولایات 
التحدة» وقد يكون آول سیاسی محافظ يرى فى حوار یولیسیس عن الطبقات فى مسرحية " 
ترویلوس وکریسیدا" دعما لآرائه فى البناء الاجتماعی: لو لم تتبع نظام الراتب/ حسبك أن 
تطرح نظام الراتب جانيًاء أو فاقض على نغمات هذا الوتر. ثم آنصت أى نشاز ينتج عن 





ذلك!"(الفصل الأول المشهد COSI‏ وفى عام ۱۷۸١‏ قام بزيارة محل ميلاد شكسبير 
ومعه توماس جيفرسون أثناء زيارة لهما قى إنجلتراء وعلى الرغم من جمیع محاولات 
col sla‏ شعر أدامز أن السكان يستخفون بشکسبیر» وکان مكان ميلاده مازال تستحوذ عليه 





الفصل السادس 


الوصاية والحركة الرومانسية 
۱۸۶۳-۵۹ 


یتعرف الفرد على شکسبیر دون أن یعرف كيف تم GY cells‏ شکسبیر چزء من تکوین 
شخصية الرجل الانجلیزی, وتنتشر آفکاره وأعماله الجميلة فى شتی البقا cg‏ لذلك یستطیع 
الفرد أن یجدها فى US‏ مکان, فأصبح الفرد یشعر بالالفة معه بالفطرة» ولا يستطيع dile‏ أن 
يقرأ جزءا جيدا من إحدى مسرحیاته دون أن یجرفه تیار العنی فى الحال 
(هنری کراوفورد من رواية مانسفیلد بارك (۱۸۱۶) للروائية جين اوستن). الجلد 
الثالت, الفصل الثالت. 
هل كان یوجد أعظم من شكسبير؟ لا يجب على الفرد قول ذلك! لکن 
ماذا تعتقد؟ - ماذا؟ ألا توجد قصص حزینة؟ ماذا؟ — ماذا؟ أعرف أنه 
لم يقل ذلك: لکنه حقیقی. إنه فقط شکسبیر ولا یجرق أحد على |غضابه 
ell‏ جورج IL‏ تقریر لفانی برتی فى عام ۱۷۸۰ 
إذا كان منتصف القرن الثامن عشر شهد سيطرة فرد واحد وهو دافید جاريك على 
ساحة السرح فى إنجلتراء ففی نهایته كانت عائلة کیمباز تضع قبضتها على العرض 
لسرحی لسرحیات شکسبیر, وکانت سارا ول من لها تأثیر كما رأينا سابقاء والتی تزوجت 
من ويليام سیدونس, وابتلع العمل الاداری زوجها. واستمرت هی فى التمثيل حتی عام 
۲ حیث قامت بآخر عرض لها فى دور لیدی مکبث. وأشيد بالسرحية نتيجة لدورها 
التمیز فى نهاية مشهد السیر وهی نائمةء ویصعب وصف الاعجأب الذی حازت عليهء وکتب 
ويليام هازلیت عن ظهورها بعد تقاعدها فى عام ۱۸۱7 وأعرب عن أسفه عن هذا الظهور 
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الغير مدروس والقصير: "كانت فى منزلة الإلهة أو القديسة التى توحى إليها الآلهةء وتربعت 
القوة على حاجبيهاء وفاض ثديها بالعاطفة كما لو كان ضريحاء ولقد كانت تُجسد 
التراجيديا... وكانت تعد رؤية السيدة سيدونس حدثا جليلا فى حياة كل فرد ۲). طلب جورج 
هنرى هارلو (VAYA- WAV)‏ من السيدة سيدونس أن يرسمها فى دور الملكة كاثرين فى 
مسرحية 'هنرى الثامن»' وأخذ lage‏ على نفسه أن يقوم بإضافة أفراد الأسرة وأن يضيف 
نفسه معهم فى لوحة تمثل محاكمة كاثرين. 





۱- لوحة لجورج هنرى هارلو تصور عائلة كيمبل وأصدقائها فى مشهد محاكمة الملكة 
کاثرین(مسرحية هنری الثامن") 
فى عام ,۱۷۸۲ تلقی تعلیما راقيا ککاهن. وکان ممثلا تراجیدیا فى الأصل مثل شقیقته. 





وكان Magh‏ ووسيماء ويتسم بصفات النبالةء والهيبة والوقار» وبرع فى الأدوار البطولية 
والكلاسيكيةء فهو ضخم JËS‏ وخاصة شخصية کوریولانوس, التى جسدها من طبعة 
مستمدة من أكثر من مصدر واحد. وأعاد توماس شريدان صياغتهاء واعتمدت على مسرحية 
تدور حول نفس الموضوع للكاتب جيمس تومسون. وقام سير توماس لورانس برسم لوحة 
رائعة لکیمبل فى هذا الدور فى عام ۰۱۷۹۸ وفى دور هملت فى عام ۰۱۸۰۱ وكان كل Lagia‏ 
تصويرا رومانسيا رائعاء لكن كان هناك عدة تحفظات لهازليت على دور کوریولانوس الذى 
eli‏ به كيمبلء وكتب تعليقا قاسيا على ذلك؛ وقال: "تذکرنا غطرسته وشعوره باللامبالاة 
بالمحيط المجرد الذى لا مبرر al‏ والحاجبان القطبان والذقن الرفوعة قیبدو كما لو كان على 
وشك CP. ball‏ لكن استطاع هازليت أيضا أن يقيم مميزات کیمبل, ووجد تفوقه المميز فى 
"الترکین" وهی صفة لا تتوفر فى شقيقته بشكل كبير» وهی صفة هامة للغاية عند 
الرومانسيين بصفة عامة كما سوف نرى لاحقاء وفى أيضا "تجسید بعض الشخصيات 
الرتبطة بالمشاعر أكثر من العاطفة, والتى ترتبط أيضا بقوة الإرادة أكثر من الضعف ' 
والانغماس فى الخیال, فلقد كان المثل الاکثر تفوقا فى عصره." 








-AY‏ انتیوم مدينة كبيرة” (مسرحية کوریولانوس" الفصل الرابع؛ النظر الرابع): جون فيليب كيمبل 


فى دور کوریولانوس» رسم لتوماس لورانس 





لم يلق کیمبل Laso‏ عالميا مثل ساراء ووجه إليه النقد بسبب طريقة حواره المتكلف واستخدامه 
لكلمات طنانة, وهذا بلا شك كان بسبب المساحة الشاسعة للمسارح الكبيرةء فعندما أعيد بناء 
مسرح "درارى لین" فى عام ۱۷۹۶ زادت قدرته الاستيعابية من ۲,۰۰۰ إلى Y AM‏ فرداء 
وهذا العدد أكثر من ضعفى العدد الذى تستوعبه صالة آولیفیه الیوم. وأحيانا يعد تضخيم 
الصوت ضروری» وهذا cada‏ بالضرورة إلى استخدام الطرق الاستعراضية بشکل متزاید؛ 
تفوقت سارا فى دور فولینا المهيبة والعاطفية»وأقام شقیقها کیمبل فى دور کوریولانوس 
احتفالا عقب انتصار البطل على کوریولیس, وقام حوالی ۲۶۰ فردا بمسيرة فى موكب مهيب 
على خشبة السرح. وکان من بینهم من يحمل السیوف. والرايات» والکّوس, وأعضاء مجلس 
الشیوخ, والنسور فضية اللون. ویحملون شعار "مجلس الشیوخ وشعب روماء' ومعهم آیضا 
من يعزف على الزمار» والطبولء با لاضافة إلى الكهنة والراقصات الصغیرات... ۱" 


BF YPERA^A.‏ سه 
aere HH,‏ 





-AY‏ السرح اللکی. درارى لین فى عام ١١۱۸ء‏ ونرى القاعة التى شهدت الانتصارات الساحقة لكل 


من کیمبل ويعده ادموند 





كان كيمبل مثل جاريك رجل مسرح كاملء وكان يتوفر فيه كل ما احتاجه منصب مدير 
مسرح دراری لین منذ عام ۱۷۸۸ حتى عام ۰۱۸۰۲ وتولى إدارة "كوفنت جاردن وحقق 
تجاه نتقطم اکن Qus‏ عا 0 حكن uae‏ فو عام aas NAN‏ على los cp‏ لاش 
عن سبع وعشرين مسرحية من مسرحيات شکسبیر فى تسع وعشرين سننة» ويذل جهودا 
كثيرة من أجل المحافظة على المستوى الراقى للعرض السرحی» ومثل جاريك قام بجمع 
مجموعة هامة من النصوصء وأعاد التفكير فى النسخ التمثيلية للمسرحیات» ونشر النصوص 
الخاصة به فی طبعات امتد La Sh‏ لفترة طويلة؛ ومن بین العادات الفريبة لکن اله والتی 
كانت فاد شك dado‏ فن oak ll‏ اللسرهن: أنه كان فطق أشماء Ss ous sc‏ 
والجهولة, ولذلك نجد أسماء الخارجين عن القانون فى مسرحية "نبيلان من فیرونا" Jia‏ 
اوبالدو» ولوجى؛ وکارلوس. وستیفانو» وجیاکومو» وردولفو» وفالريى» وهكذا. 

على الرغم من أن کیمبل كان متحمسا لشکسبیر, لكنه لم dass‏ وأحيانا كان يستعيد 
فقرات من شكسبيرء وأحيانا آخری كان يقوم بتأخیر عقارب الساعة Labs‏ إلى النصوص 
التی أعيد صیاغتها, واستخدم کیمبل فى عام ۱۷۸۹ کثیرا من النسخة التی أعيدت 
صیاغتها أثناء عصر تشاراز الثانی من مسرحية العاصفة, على الرغم من أن طبعة Ja‏ 
(۵-۱۷۷۳) كانت طبعة مختصرة للنص الأصلى للمسرحية: وکانت هذه الطبعة طبق 
الاصل من العرض السرحی للمسرحية فى هذا الوقت. وقام بدور سیبر فى مسرحية 
"ریتشارد الثالث." وبدور جاريك فى مسرحية رومیو وجولییت." وفی عام ۱۸۰۹ آعاد کثیر 
من شعر فات فى مسرحية ell‏ لیرء" وکان جاريك قد حذف هذا الشعر من حوالی نصف 
قرن لیستخدم ما کتبه شکسبیر. 

قام أقراد آخرون من ible‏ کیمبل بدعم تقالید كيمبل واقتفاء آثره. كان ستیفن 
(۱۸۲۲-۱۷۰۸) شقيق جون فيليب الصغير والبدين» ودائما نتذكر قدرته على القيام بدور 
فالستاف. والذى أصبح دوره الأساسى فى کوفنت جاردن" فى عام ۰۱۸۰7 بدون وضع 
حشو فى ملابسه کی يبدو سمیناء وأدى دور هملت عندما كان وزنه VA‏ حجرا (وحدة وزن 
alls‏ كان تجار لذ acl‏ فى col sadi: uc Sa (Ae ES YS) dll‏ وكير غنوه 
جميعاء على الرغم من أنه لم يكن آفضلهم» وكان ناجحا فى كل من التراجيديا والكوميدياء 
وفى عام ۱۸۲۲ خلف جون فيليب فى إدارة کوفنت جاردن وفى العام التالى قام بإحياء 
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مسرحية اللك جون' ولعب دور الولد غير الشرعی, Hias‏ مهد الطريق لأسلوب عرض 
مسرحی تاريخى واستعراضی, وسيطر هذا الأسلوب على خشبة المسرح الإنجليزى إلى ما 
يقرب من قرن» قام جيمس روينسون بلانشيه بتصميم الملابس» وكان أيضا كاتبا مسرحيا 
غزير الانتاج» وعضوا فى کولیدج اوف هیرالاس وخبيرا فى الملابس التاريخية» وكتب فى 


مذكراته أنه: 





۱۸۰۵ ستیفن کیمبل فى دور فالستاف: رسم لصامویل وايلد فى عام‎ AE 

عندما رفع الستار» وظهر اللك جون مرتدیا التمثال الوجود فى كاتدرائية ویستر» ومن 
حوله GLAS‏ الرجال من رتبة البارونء تغطیهم الدروع» وخوذ اسطوانية الشکل, ودروع 
مستقيمة خاصة بشعار UL!‏ ورجال البلاط برتدون سترة وعباءة طويلة تعود إلى القرن 
الثالث «pic‏ وكانت هناك صيحة عالية من الاستحسان والتبجيلء تبعها آربع جولات مميزة 
من التصفيق العام والحاد. لدرجة أنه أصاب الممثلين بالذهول. 

ویعد ذلك صرح بلانشيه بأنه a‏ من إعادة إصلاح الملايس المسرحية على خشبة 
السرح الإنجليزى. 








-al السيد بيتى مرندیا ملیس هملت ودقفب‎ ~A 


نورثکوت(۱۸۳۱-۱۷۶1). 








كانت فانى (۹۳-۱۸۰۹) ابنة تشارلز کیمبل» وکانت شخصية متميزة على جميع 
الحاور. وساهمت فى انقاذ ثروة "كوفنت جاردن" فى أوقات عصيبة: وذلك فى عام VAYA‏ 
عندما سجلت نجاحا Mado‏ فى دور جولييت مع والدها فى دور مركوشيوء وكان يشتهر بهذا 
الدور» وأيضا مع والدتها فى دور السيدة کابیولیت» وكما قام لويس هالام بدور رومیو أمام 
آمه التى قامت بدور جولییت» قامت فانى أيضا بدور جولييت alaf‏ والدها الذى قام بدور 
روميوء وكان عمره سبعة وخمسين Lole‏ وعرضت المسرحية فى خلال جولة ناجحة إلى 
أمريكا فى عام E-VATY‏ وتزوجت من صاحب مزرعة فى الجنوب يسمى بيرس ob‏ وكان 
ellas‏ ۷۰۰ من العبيدء وهذا وضع نهاية لهنتها المسرحية حتى طلقته فى عام ۱۸۶۸ بسبب 
كراهيتها للعبودية. وظهرت بعد ذلك بشكل متقطع فى دور ممثلة وقارئة» ونشرت أيضا العديد 
من المجلدات المختلفة لمذكراتهاء وكانت تتمتع بتفكير مستقلء مما جعلها محور إهداء 
"الصفات الأخلاقية, والسياسية والتاريخية للسيدات"!*) التى كتبتها السيدة آنا جيمسون فى 
عام ۰۱۸۲۲ وعرفت بعد ذلك فى الطبعات التالية بعنوان بسيط وهو "سیدات شکسبیر" وكتب 
هذا العمل عدة سيدات فى صورة سلسلة من الكتب. أظهرت السيدة جیمسون اهتماما مبكرا 
بالشخصيات فى مسرحيات شكسبيرء وقامت LUG‏ مقالات رفيعة على الشخصيات الرائدة 
فى السرحیات. ومن بينها الشخصيات النسائية “ASH‏ والعاطفية ٠‏ والخيالية. والمحبة 
وأيضا "التاريخية". وأصبحت بعد ذلك مؤرخة متميزة للأعمال الفنية. 

كان الولع بشخصية بیتی ظاهرة مسرحية ملموسة فى هذه الفترة؛ حقق ويليام هنرى 
ویست بیتی (VAVE-\VAN)‏ تسا Sada‏ فى التمثيل وهو صبی, وعرف باسم السيد بيتى 
أو روسیوس الصغیر تأسيا بالمثل الرومانی الکبیر؛ وهو فى العاشرة من عمره شاهد 
السيدة سیدونس فى دور الفیرا فى المسرحية التراجيدية بیزارو التی کتبها شيردان: وقیل 
إنه قد تنتهی Gla‏ المسرحية إن لم يصبح iao‏ قام بأداء العدید من العروض السرحية 
الجيدة التى استقبلها الجمهور بحفاوة فى أيرلنداء واسکتلندا, وأیضا العدید من الحافظات. 
ولعب آدوارا رائدة منها دور هملت. وقال أنه حفظ هذا الدور فى ثلاث ساعات فقط, وانشغل 
بعد ذلك فى تقدیم عروض مسزحية فى کوقنت جاردن"» ودراری لين" فى آواخر عام ۱۸۰۳ 
مقابل مبالغ ضخمة. وکان نجاحه مثيراء فقد استدعیت القوات السلحة من أجل حفظ 
النظام. وأصيب عدد کبیر من الأشخاص فى التدافع على الدخول. وقدمه اللك جورج الثالث 
شخصیا إلى الملكة والأميرة» وقام ویلیام بيت بتعلیق البرلان من أجل أن یتمکن الاعضاء من 
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مشاهدته فى دور هملت» وصدرت طبعة ثانية لناشر مجهول من "مذکراته" بالاضافة إلى نقد 
الشخصيات الأساسية التى قدمها" فى عام ٤‏ ٠۸ء‏ وقدم أيضا شخصية ريتشارد الثالث 
ومكبث وكان عمره لا يزال أربعة عشر Lale‏ فى العام التالی» ورسم جيلارى رسما 
كاريكاتوريا يصور شيريدان عدوا لدودا لبیتی, وهدأت حدة العداوة رويدا رويداء فلم يكن 
نجاحه كبيرا كممثل راشدء لكنه فى نفس الوقت كان قادرا على التقاعد وهو فى سن الثالثة 
والثلاثين بعد أن قام بجمع ثروة طائلة. 

كانت أساليب التمثيل السرحی تتأرجح من عصر إلى عصر مثل بندول الساعةء فكما 
كان جاريك بالنسبة لکین كان ادموند كين (۱۸۳۳-۱۷۸۷) لکیمبل» وكان فى أحد phi‏ شهر 
يناير من عام NAVE‏ عندما ظهر كين على مسرح "درارى لین" فى دور شايلوك» وقرع جرس 
الموت لمدرسة كيمبل التمثيلية» وكان كين مثل جاريك غير مؤثر فى الشکل, وكان دائما 
أجش الصوت, خاصة فى المساحات الشاسعة فى مسرح ”درارى لين" وأيضا فى حياته 
القصيرة عندما أثر شرب الخمر كثيرًا على صوته. وعرضت الفضائح المتتالية مهنته للخطر, 
وفى عام ۱۸۲۵ كتب ملقن الكلام فى مسرح "دراری لین" جيمس وينستون فى مذكراته - 
التى تعد حكايات مثيرة تفتح العين على ما يجرى خلف الكواليس- أن بعد ما فقد كين 
طوال الليل وجد فى غرفته وقد غلبه النوم. وملفوف بمعطف أبيض واسع» وأرسل ليشترى 
بعض الشروبات الروحيةء والزنجبيل الذى كان يعد مثيرا للشهوة الجنسية ... الخ ثم 
قال "أرسل إلى لويس أو المرأة الأخرىء» ard‏ أن أمارس الجنس, وسوف آفعل"» وفعل ما 
Sli‏ وتركوه ينام حتى الساعة السادسة: وعندما آیقظوه, آلبسوه, وقام بدور هملت لكنه لم 
يكن Oui‏ 
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AT‏ كاريكاتير لجيمس جيلارى يصور ريتشارد برنسلی شيريدان وهو يضخم مزايا السيد بیتی. 
والفقاعة الكبيرة توضح الصبى المثل وهو يعتلى أجساد الممثلين المنهزمين ومنهم جاريك. وکیمبل, وأيضا 








-AY‏ ادموند كين فى دور عطيل: رسم ونحت لف‌و. جیر. 
كان كين فى أوج شهرته آکثر ممثل إثارة للأداء على خشبة السرح الانجلیزی - 
باستثناء لورانس آولیفییه - حيث تحدی نفسه. وفاق قدرته من خلال الترکیز الخیالی الذی 
استخدمه فى التماثل والتطابق مع الشخصیات التى جسدهاء ولاحظ کولریدج أن رؤية كين 
E‏ م قرا سد جات تكسن على شتا aul‏ وقد تكو فده See S ESTE‏ 
فى صحتهاء فكان كين غير سوى وقد يكون ممثلا مبتذلا أيضاء وكتب لی هنت أنه لا يستطيع 
أن يرى کین» حتى فى آواخر مهنته المسرحية: 
لم يحرك ساكناء لكنه تحرك أيضاً فى خمسين طريقة- من خلال 
سخریته, وعذويته» وعواطفه»ء ووسامته ABLE!‏ وخفته الجسورةء وأيضا 
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عظمته التى لا حد لها: وعلى الرغم من جسده القلیل, لكنه كان طويل 
القامة وارتفع إلى أعلى المراتب الأخلاقية فى يعض الشخصيات مثل 
شخصية عطیل, aal‏ شاهدناه وحوله ثلاثة أو أربعة أشخاصء يفوقونه 
فى القامةء لكنه كان رشيقاء ورابط الجاش, ومهيباء وينبالة يتحكم فى 
ذاته» وفى وسط ذلك كله كان يرتفع Jie‏ المتفرج فوق كل هذا من خلال 
قدراته» مما أضفى عليه شموضا أخلاقيًا ممتزجا بصفاته 
Cas adl‏ 


كان كين فى aliel‏ حالاته وهو يقوم بأدوار الشخصيات القوية مثل شايلوك, 
وريتشارد الثالث؛ ولیر» وعطیل, وإياجوء وأيضا مكبث, لکن تأثيره كان أقل فى دور ريتشارد 
الثانى ورمیی, وقام بدور ريتشارد الثانى فى الطبعة الغريبة التى أعاد ريتشارد روتون 
صياغتها فى عام ۰۱۸۱۵ وفى هذه الطبعة تحزن الملكة على جسد زوجها فى سطور أعيد 
صياغتها من سطور لير وهو يموت SGL‏ "أرجوك فك هذا الشریط بدلا من "آرجوك فك هذا 
"s yl‏ بالإضافة إلى لمحة سريعة من مسرحية "تيتوس اندرونيكوس'؛ ولابد أن كين كان 
يشعر بالحسرة لإدراكه المفارقة الناتجة عن غياب كلمات طبعة ellll‏ لير“ والتى عرضت 
sl‏ كانه تست عات ا oda ecc ad‏ الكلنات فی سره 2241 قال على 
جسده الیت وعندما قام بتمشیل مسرحية "الاك لیر" فی ple‏ ۰۱۸۲۲ كان مشهد الوت هو 
الوحید الذى سمح له على الرغم من أن النص كان لتات تقريباء ونزلت الستار وصاحبها 
موق ur‏ عقب کات ال ا میا شرع US‏ كانت Gavia os oic ces‏ 
خلال القرن. 

csl aas‏ فى Cs sagi‏ سره رل التى مها auis‏ لخ السرم 
إلى ویلیام تشاراز ماکریدی (۱۸۷۳-۱۷۹۳)» وكان من أكثر الممظين سلبية فى تاريخ السرح 
S ra eia es cesi‏ كين ت الت doa gall ge‏ وكان ous‏ )خلت 
مع أبناء هذه الهنة» وكان hia‏ ودقيقاء وسعى إلى الثبات والوحدة فى تجسيد الشخصيات 
أكثر من السعی وراء أضواء البرق لسلسلة كين من اللحظات التى تسعد الجماهیر» وعرفت 
باسم "all‏ ويعد القيام يدور عطيل فى عام VAY‏ كتب فى مذكراته الضخمة والمذهلةء 
والتى تصور رحلة العذاب فى البحث عن الذات: بدا الجماهير وهم ينتظرون لنقاط كين, 
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وهذا جعلنى أفقد توازنی" وكان fio‏ كيمبل فى شغل منصب مدير "كوفنت چاردن" منذ عام 
۷ حتى عام VATS‏ ثم دراری لين" منذ عام ۱۸۶۱ حتى ۰۱۸۶۳ وسعى إلى جذب 
الانتباه إلى التفاصيل والنظام فى عروضه, وكان كارها لكل الطبعات التى أعيدت صياغتها 
والتى مازالت مستخدمة فى العرض المسرحىء وفى عام ۱۸۳۷ كتب عن تعجبه "بسبب جشع 
كتاب الصحافة المتخفين, الذين تجرؤا لمدح الهراء الذى كتيه سيبرء وحاولوا أن يبقى 
الكثيرون فى ظلمات الجهل من خلال مدح الهراء الذى كتبه باسم ریتشارد الثالث؛" وبالرغم 
من ذلك استمر عرض الطبعة التى أعاد سيبر صياغتها. 
قام ماكريدى أيضا بتمثيل دور لير فى عام ۱۸۳۸ من خلال طبعة مختصرة ومعاد 
ترتيبها لكنها هجرت oli‏ واستعادت شخصية الهرج التى قامت بها امرأةء وبالثل هجرت 
طبعة "مسرحية العاصفة التى اشترك فى تمثيلها فى نفس العام شكسبير Wali‏ وأيضا 
التغيرات التى قام بها درايدن ودافنانت» واستمرت النزعة تجاه العرض السرحی 
الاستعراضىء» وطبقا لدراسة eli‏ بها جون بول: "كانت سفينة مقلدة تصطدم بالأمواج بعنف 
وترتفع لأعلى ثم تهبط فجأة: وهی أشبه بديك صغير من القش ولونه أخضر وأصابه 
التشنج. وقامت فتاة أيضا بدور أريال وكانت تشبه الجنيات فى سندریلا." 
کتبت هيلنا فوسيت عن العلاقة بين الممثلين والجمهور فى هذا العصرء ولم تكتب فقط 

عن ماكريدى کممثل, وكانت من أكثر الكتابات المعبرة عن هذا الوضوع. قامت بدور هرموين 
وهی فى العشرين من عمرها فى عام ۱۸۳۷ أمام ليونتس فى مسرحية 'حكاية الشتاء؛ 
وأثناء هبوطها من اللوحة التى كانت تقف عليها دون حركة مثل التمثال قالت: 

oi‏ هل أستطيع أن أنسى السيد ماکریدی فى هذه النقطة! وقف أولا 

دون أن يحرك ساكناء كما لو كان حجرا. وسادت وجهه نظرة مذهلة. 

فهل زوج الملكة أصبح قطعة من آلة؟ هل يستطيع الفن محاكاة الحقيقة 

بهذه الطريقة؟ Lai, sil‏ منطرحة مثل الموتى» وأقيمت الشعائر الجنائزية 

لهاء وابنها المقرب إليها بجوارهاء ولهذا ابتلعته الدهشة» وظل فى مثل 

هذه الحالة حتى قالت بولينا: c"‏ أعطنى يدك" وتقدم إلى الأمام وهو 

يرتجف, ولس بخفة اليد الممتدة إليهء ثم cole‏ صيحة تقول: o‏ نها 

دافئة". يستحيل وصف السيد ماکریدی هناء کان ليونتس نفسه» وكانت 
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فرحته الفامرة فى استعادة هیرموین تفوق کل الحدود والآن يرك 
تحت أقدامهاء ثم یحتضنها بذراعیه» ويغطى رأسى وزقبتی غطاء 
خفيفء وهذا يفترض أن یجعل التمثال يبدو آکبر فى العمرء ویقع هذا 
الغطاء على الارض فى لحظة duals‏ والشعر افترش على أکتافی» 
واحتضنه وقبله. وكان التغيير alin‏ ومذهلاء لدرجة أنه كان يفترض 


بی أن أصرخ صراخا هستيرياء فقال لی بصوت خافت: "لا تخافى يا 
طفلتى' لا تخافى! تحكمى فى نفسك!", وكان ذلك أثناء موجة عارمة من 
التصفيق الحاد التى بدت وكأنها عاصفة من المدح..وكانت موجة من 
المشاعر الصامتة التى لم أرها أو أدركها من قبل ON‏ 


: 





AA‏ الیزابیث فستریس آول امرأة تقوم بدور اوبیرون فى عرضها لسرحية "حلم ليلة فى منتصف 
الصيف" فى عام NAE.‏ على مسرح "کوفنت جاردن . 





خلف ماكريدى فى إدارة مسرح کوفنت جاردن تشارلز مائیوس وزوجته إليزابيث 
فستریس, وكان دورها مميزا فى العرض المسرحى فى مسرحية "عذاب الحب الضائع فى 
عام VATS‏ وكانت آخر مسرحية من مسرحيات شكسبير يتم إحياؤها منذ عصر شكسبير 
نفسه. قامت فيسترس بدور روزاليندا فى نص حرم من الكثير من المواقف الكوميدية 
والتورية. وفى عام ۱۸۶۰ قاموا بعرض مسرحية حلم U‏ فى منتصف الصيف وتعرضت 
Uline Bale‏ فی اسلوب شکسبیری؛ وکان نصا مختصرا وقام بلانشیه باعداده::وهو gill‏ 
قام أيضا بتصمیم هذا العرض الجمیل, وتم اختیار کلمات الأغانى الثلاث عشرة من SLK‏ 
السرحية, وشهد ذلك العام زواج الملكة فيكتورياء وشاهدت اللكة ومعها البرت هذا العرض 
فى الاحتفال بالذکری السنوية الاولی للزواج. كانت فستریس مغنية موهويةء وممثلة ومديرة 
مسرح مشهورة وکانت غالبا تقوم بدور رجل» مما مکنها من عرض ساقیها الجمیلتین؛ 
وقامت بدور أريال آمام ماکریدی الذى لعب بروسبارو فى عام ۰۱۸۲۶ وقامت فستریس بدور 
اوبیرون» وکانت أول امرأة تقوم بهذا الدور. وظل هذا الدور لا تقوم به غير امرأة فى کل من 
انجلترا والولایات التحدة حتی عام ۱۹۱۶. 
تذكرنا مقارنة را "العاصقة التی قدمها ماکریدی بمسرحية سندریلا" أن 
شكسبير مازال يتبع المسرح المشهورء حتى عندما قام كل من كيمبل وكين gta Slag‏ بعرض 
المسرحيات التراجيدية. شاركوا فى التمثيل كجزء من الحفلة السرحية» وعقبها قطعة درامية 
كوميدية» وتخللها بعض العروض الأخرى المسلية التى كانت سريعة ومهلهلة من أجل التسلية 
والتعةء وفى مسرح "کوفنت جاردن" فى الفترة بين عام uis MANI‏ عام VAYA‏ قام الكاتب 
السرحی فردريك رینوادز (VAEI-W1E)‏ بإعادة صياغة موسيقية للعديد من المسرحيات 
الكوميدية التى اجتاحت النص, وأدخل على gaill‏ بعضا من العروض المسرحية والمناظر 
aba‏ والزقضات à SUSI EV)‏ والتسلية: ond‏ الجوقة: وکانت [xax‏ من 
مصادر أخرى متعددة» من يينها مسرحيات شکسبیر وقصانده. وكان يصحب ذلك موسيقى 
ساحرة لسير هنرى بيشوب (۱۸۵۵-۱۷۸۱)» وكانت أغنيته "انظر! هذه القبرة الحلوة من 
كلمات فینوس وأدونيس»" وكتبت لمسرحية کومیدیا الأخطاء' (VAM)‏ ولا تزال الأغنية 
الفضلة مع التنويع الوسیقی والصوتی(). وتضمنت الطبعات الرئيسية للمسرحيات "باليه 
الموسيقى والحدث." وعرض فى رویال سیرکس" أو مسرح "سری" فى عام ۰۱۸۰۹ وأيضا 
"مكبث: تاریخه. وقتله» وحياته ووفاته". والتى تبدو من الوصف المعاصر أنها كانت مؤشرا 
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للفيلم الصامت: "كان الحدث هو ee god‏ وکانت اموسیقی تزید من «wall bsa‏ وكان الحدث 
يتمدد ويتم تأويله بواسطة اللافتات التى يحملها الرسلء والتى كان يكتب عليها بعض الجمل, 
مثل "سوف يتولى مكبث حكم جليمس بعد موت سینل" أو "غابة بريام تتحرك إلى دازنان DP‏ 
وكان التالف للمتفرج العادى مع المسرحيات التى تعرض يعنى أن كتاب السرح يعتمدون 
عليهم فى اختيار الإشارات إلى مسرحيات شكسبير فى أعمال أخرى مثل التمثيل الصامت 
والعروض الترقيهية, وعلى سبيل المثال عرض بلانشيه الترفیهی "الجميلة ذات خصلة الشعر 
(AET) aill‏ يحتوى على محاكاة كاملة لونولوج مكبث عندما رأى الخنجر: 
أهذا مفتاح ذاك الذى أراه آمامی € 
ومقبضه قبالة يدى - تقدم حتى أمسك بك 
لم أمسك بك وان كنت لا أزال أراك . 
أنت أداة حقیقیة؟ أم أنك مفتاح فى العقل وحده ووهم زائف 
خلقه العقل المرهق من طول التفكير Oog‏ 

المحاكاة الساخرة لمسرحياته كلهاء وبدئت هذه المنظومة على يد جون بول فى عرضه "هملت 
ترافستى' (تشابه ساخر لهملت) (۱۸۱۰) يتخللها تعليقات ساخرة على تصرف کل من 
جونسون وجیو ستيفنس ايسك وأيضا بعض المعلقين المختلفين» وتم إعادة طبعها عدة 
مرات. وعرضت فى السنوات الاخيرة. واستخدمت كمحاكاة ساخرة لهنرى افرينج فى 
واعادة صياغتها فى مقاطع شعرية مقفاة مولفة من بيتين» وضمت المسرحية أغانى مالوفة 
للجمهور. كتب موريس دولينج "عطیل ترافستی" (تشابه ساخر (Jabal‏ (لیفربول, £ VAY‏ 
وعلى الرغم من حماقة النص, فإنها كانت مشهورة عندما عرضت فى "ستراند" قى لندن, 
وساهمت فى تأسيس المسرح كبيت للمحاكاة الساخرة: وكانت النهاية السعيدة التى 
كتبها لطبعته من مسرحية رومیو وجولییت" (۱۸۳۷) تعتمد على طبعة جاريك» وتحاكى 
أويرا روسینی "لا سنرنتولا". وأيضا "الملك ريتشارد الثالث (۱۸۶۵) لتشارلز سیبلی» 





ett,‏ فى کمن الولانات ده aspe Gase sas y AEA‏ هن لفان 
gal,‏ عا روه ii‏ شیاه رای asd‏ شیر تیان زر كسمم 
للمسرح الأمريكى. ۱ 

على لوقه من REOS LE ee‏ القتصويرية ی Ball‏ سیخ الأعبال TENER‏ 
بداية العشرینیات فى القرن التاسع عشر إلى ما بعد ذلك» فقد كانت هناك تجربة فريدة فى 
عام VALE‏ تنبأّت بالكثير من رد الفعل الذى سوف يحدث بعد ذلك ضد هذه AS pall‏ وقام 
بنجامين ويستر بمساعدة بلانشيه فى وضع العرض المسرحى ترویض الشرسة على خشبة 
Cue e a as‏ رازه مه ed o‏ الجر ال ای اشر الور 
(ICD‏ وکان رسم مسرح "وان" هو all‏ التصویری الحقیقی igi‏ نملکه للمنظر الداخلی 
للمسرح فى عصر الیزابیث. ولم یکتشف هذا الدلیل حتی عام ۱۸۸۸: وبذلك كانت محاولة 
بنجامین محاولة رائدة حقاء واستخدم النص الأصلى کاملاء بدلا من طبعة celi Le.‏ واستمر 
العرض حوالی ثلاث ساعات ونصف. ولاول مرة تم إحياء القدمة الاستهلالية للعرض منذ 
عهد تشاراز الثانی, وعرضت بالتاظر کاملةء لکن ذکرت "التایمز" آن بقية السرحية كان فیها 
شاشتان وشارتان فقط من الالات الدرامية الوجودة على خشبة السرح. 





AA‏ صورة تمثل انطباع الرسام لعرض بن ويستر لسرحية "ترویض الشرسة» وتصور اللورد وعلی 
يساره الخدم» وکریستوفر سلای وفریقه على الیمین, وظلوا جمیعا على خشبة السرح خلال العرض 
السرحی, وکات تقدم لهم الشرویات خلال فترات الاستراحة. 
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كان المسرح مصدر إلهام بعض من أفضل الكتابات حول شكسبير خلال الفترة 
الرونانسية: عمل يعسن الکقاب فى الضخف والملاب المخطفة: وت تیه SUES‏ مان 
هنت وويليام هازليت وحتى جون C WES‏ وشجعهم كل من نهضة الصحافة وجودة المثل 
التفرد على العمل فى الصحف. وقال هؤلاء الكتاب الكثير عن المسرحيات وأيضا عن 
العروض اسر امین eua bebo aee BUE ass.‏ نقدية عن قن الذراما 
پشکل متقطم بين عام ۱۸۱۳ وعام ۰۱۸۲۸ وحضر بنفسه بداية كين فى لندن فی دور 
شابلوك. وأسعده هذا الحضور للغايةء وکتب عن المثل فى مناسبات متتالية Gace‏ 
cas ais‏ فا زلنت تشک aol‏ كاف اش Gash‏ کاب "یات مشترخیات 
شکسبیر"(۱۸۱۷)؛ وطبع الكتاب عدة مرات, وبعد مرور عام کتب "نقد السرح الانجلیزی 
أو سلسلة من النقد الدرامی" وجمع فى هذا الکتاب كل الآراء النقدية التى کتبها فى الاضی 
حتی ذلك الوقت. على الرغم من أن العدید من الفقرات من هذه الآراء كانت موجودة 
بالفعل فى GUSH‏ السابق, وهذا كان آمرا محتملا GY‏ آراعه النقدية كانت فى شکل مقالات 
53 حول لول ا السو لار امعو te‏ متها ازا تیه جديكة على 2355 


AM rea مسرحی‎ 


ومن الفارقة أن هازلیت عبر عن تفضیله لقراعة آعمال شکسبیر على عرضها على خشبة 
السرح. على الرغم من تقدير هازلیت للتمثيل الرفیع. ولابد أن هذا یرجع بشکل جزئی إلى 
معاییر العرض السرحی الهلهلة. وعلی سبیل المثال مسرحية “حلم ليلة فى منتصف الصیف" _ 
التی abel‏ رینولدز صیاغتها فى عام ۱۸۱۱ حثته على شن هجوم فصیح: کل ما هو جمیل 
فى السرحية فقده العرض السرحی." فقد عبر عن أسفه من خلال رد فعله ضد النصوص 
العاد صیاغتها بشکل کبیر» والتی مازالت مستخدمة على خشبة السرح, لکن تعکس هذه 
النصوص على نحو غير معهود الیل إلى الخيال (الذى عبر Ge‏ جوته فى العام السابق فى 
مقالته شکسبیر الخالد ) عن الحقيقة فى الفترة الرومانسية, والی التجربة النقردة السامية 
عن التجربة الاجتماعية الشتركة. وکتب تشاراز لام مقالة مشهورة وبليغة بعنوان "ماسی 
شکسبیر فى ضوء اللاء‌مة للعرض السرحی (VANS)‏ وپالثل اشتکی أنه لا یمکن تقدیم 
الملك لير لشکسبیر فى عرض مسرحی ... فقد حاولوا محاكاة العاصفة الحقيقية من خلال آلة 
تافهة كافية للایحاء بالرعب الذی تثیره العاصفة الحقيقية. وهی آکثر کفاءة من Shall‏ الذی لا 
یستطیع أن يقدم شخصية لیر." كان لى هنت من نقاد السرح الأوائل daas‏ فى عام ۱۸۰۵ 
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وكان أكثر تسامحا فى إعادة الصياغة من هازلیت. لكنه اتفق معه فى رد dad‏ ضد نقد 
جونسون الکلاسیکی sural‏ وأكد أن آراءه الخاصة باللك جون" تعد "متفقة مع نقد 
جونسون, الذى يتكون من أراء على أساس ثابت» لكن ينقصها الدليل" ومدح "الشخصيات 
فى مسرحيات شکسبیر" الذى «xS‏ هازلیت. وقال el‏ یجب أن يتخطى بلا شك نقد جونسون 


الذى يعد نقدا مذهبیا OA‏ 


كانت روح الحركة الرومانسية الموجودة فى التمثيل المسرحى الجيد خلال هذه الفترة 
واضحة أيضا فى النقد الأدبى الاصطلاحى وأیضا فى الکتابات الأخرى فى هذا العصر. 
وكانت روح هذه الحركة تؤكد على الحالة النفسية الفردية للشخصيات التى تعرض على 
خشبة السرح. وكانت أيضا استجابة نقاد المسرح للعرض السرحی, وكان صامويل تايلور 
كواريدج من أفضل النقاد. باستثناء فصل بارز فى کتابه" السيرة الأدبية" (YAW)‏ بعنوان 
'الأعراض الخاصة بالقوى الشعرية الموجودة فى التحليل النقدى "لفينوس وأدونيس'. 
'ولوكريس' لشكسبيرء ويقدم هذا الكتاب أول نقد جوهرى للقصائد» ويجب أن يعاد بناء 
آرائه من الكتابات والمحاضرات المتناثرة» ومن الظلم أن نتجاهل ما قاله كين ذا قرأت نقد 
كواريدج اشكسبير مثل قراءة شكسبير من خلال ضوء البرق" وسعى كولريدج إلى تحديد 
وحدة عضوية متكاملة فى أعمال شكسبير من خلال تتبع أنماط اللغة بحثا عن نص 
فرعى نقسىء وقام بابتكار كلمة التحلیل النفسی C‏ ويشبه فى هذا الألمانى أى. شليجل 
(Atov)‏ فى كتابه محاضرات عن الأدب وفن (VAN V) Lal all‏ الذى ترجم إلى 
الإنجليزية فى عام ۰۱۸۱۰ وكان له أثر كبير على كولريدج وعلى نقاد إنجليز آخرين. بدأ 
شليجل فى ترجمة شعر شكسبير المسرحى فى عام ۰۱۷۹۱ وأكمل حوالى ستة عشر نصا 
فى عام ۰۱۸۰۱ وأضاف نصا آخرا وهو "ريتشارد الثالث" فى عام ۰۱۸۱۱ واكتمل المشروع 
فى عام ۱۸۲۳ تحت إشراف لودفيج تيك. وعلى الرغم من مكانته العالية بالنسبة للاستخدام 
السرحی, فانه ظل أحد النصوص الكلاسيكية فى الأدب الألمانى. أدى بحث كولريدج عن 
الوحدة العضوية إلى الافتراض المتكلف بأن كل جزء من التفاصيل فى عمل شكسبير الواحد 
يعد خيطا فى سجادة كبيرة منسوجة بشكل معقد, والعجز عن رؤية الهدف من كل جزء من 
هذه التفاصيل يعد نقصا من جانب الناقد. وأدى هذا بدوره إلى فهم أعمق لاسلوب شكسبير 
فى التالیف. خاصة اللغة والصور التى استخدمهاء وكان هذا النقد له أثر ونفع كبيران 
استمرا إلى ما بعد منتصف القرن العشرين. 





كانت كتابات كيتس عن شكسبير مثل كولريدج توجد فى شكل خطابات» وكتب سونيتة 
رائعة بعنوان الجلوس من أجل قراءة الملك لير مرة آخری. فى ۲۲ يناير فى عام ۱۸۱۸ على 
مجلدات فى عام ۰۱۸۱۶ وأعطاها لصديقه جوزيف سفرن قبل وفاته فى روماء بالإضافة إلى 
مجلد القصائد" فى عام alas (NAM‏ بتحديد بعض الفقرات ووضع تحتها Úa‏ فى جميع 
(elated‏ وكانت معظم dl ji‏ النقدية منتشرة ومتفرقة فى خطاباته, sai Gods‏ كتابات 
نثرية قريبة من لغة شكسبير فى الحيوية والمهارة والذكاء فأحب كيتس أن يتخيل شكسبير 
كروح تلبس عبقریته» وكتب للرسام بنجامين هايدون قائلا قابلت شكسبير فى جزيرة وایت - 
وهذا عنوان أحد الأعمال النحتية - وقال "فى ممر النزل الذى «XL‏ ظل فكره يقترب منى 
ويسيطر cle‏ ومكثت هناك أسيوعاء وجاعت امرأة عجوز أعطتنى هذه eB Sal‏ وفررت لما 
رأيتهاء هل تعتقد أن هذا يبشر بخير؟"" 

Ou a وسل‎ clows lo 8 2 4 lerss Lear ose aj - 
0 (o tea اه عدر متا‎ Qam ate, uU s Ltl 
Le oeme meko dogus ول كه‎ ey 
7 hor , outi وه‎ e, the fe pro 
١ B alot OB amana شمه یه‎ ana ch. سین‎ ol con 4 Loy 
9 t J b a rau çh, uA سسا همم‎ afa ay 
Pe La fü . (vo c) 1 A. hak s Aa ست‎ fuut. 
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۰- مخطوطة سونيتة كيتس "الجلوس من أجل قراءة el”‏ لیر" مرة أخرى". 





إن المقارنة التى عقدها كيتس بينه ويين شكسبير قد عملت على صهر تأملاته العميقة 
حول فنه. وكتب كيتس يقول إن "الشخصية الشعرية ليست هی نفسهاء فليس بها أناء فإنها 
كل شی, وليست أى شیء وليس لها شخصية, وهی تستمتع بالضياء والظل, إنها تحيا فى 
dag,‏ كثيرة تبثها فى شخصية إياجى وايموجين على السواء." يذكر أحد خطابات كيتس 
صراعه فی تحدید الفصائص التی "تحدد رجل الاتجازات خاصة فى الأدب والتی پمتلکها 
شیر Seed giles‏ القدرة edo‏ وهی Ss Eie‏ القرد قادرا على اليو فى 
مجال الألغازء وا لاحتمالات. والشكوك دون الوصول الحثيث إلى الحقيقة والنطق»" وقال فى 
هذا الخطاب إن: "تفوق كل فن یکمن فى كثافته وترکیزه, وقدرته على جعل كل المتناقضات 
تتبخرء وجعلها تترك العلاقة الوطيدة مع كل من الجمال والحقيقة» ولنأخذ مسرحية اللك لير" 
«Jas‏ وسوف تجد هذا المثال فى المسرحية C UE‏ ساعدنا كيتس على فهم خصائص 
الخيال التى تؤهل خاصة فى صنع الكاتب المسرحى الشعرى الذى يستطيع أن يذيب هويته 
فى هوية الشخصيات التى يجسدهاء وتعد آراؤه متفقة تماما مع الاتجاه الرومانسی من 
خلال التاكيد على التركيز والشخصية أكثر من التركيز على البناء المسرحى. 

قام كيتس بزيارة ستراتفورد التى تحولت ببطء إلى مركز حج أدبى يقصده كل 453« 
وذكر سجل الزيارات الأول إلى محل ميلاد شکسبیر حوالى ۷۰۰ فرد قاموا بزيارة المنزل كل 
عام منذ عام ۱۸۱۲ حتى عام (XY) VAME‏ ومازال الكتاب يمتلكه بعض الأفرادء وفى مارس 
۸ كتب هايدون بلهفة إلى كيتس يخيره: 'سوف أصاب بالجنون لا محالة! فى مزرعة 
لشکسبیر فى ستراتفورد أبون آفون وجدوا ختما وخاتما من الذهب بالأحرف الأولى من اسم 
شكسبير cg”‏ س" وبينهما عقدة الحبء وإذا لم يكن لشکسبیر, فلمن تكون؟ - عقدة الحب!! 
مثلما أنا متأكد أنك تتنفس, فإنه الشخص الوحيد من دون البشر الذى يخصه هذا الخاتم - 
يا إلهى!-" CP‏ ورد كيتس على هذا الخطاب بتفهم لكن كان يساوره الشك. 








ستراتفورد فى عام ۱۸۱۰ 


لكن هل كان ذلك ضروريا؟ يوجد هذا الخاتم الآن من بين مقتنيات شكسبير فى 
مؤسسة "شكسبير بيرث بليس ترست" المعنية بحماية مسقط رأس شكسبير معروضًا وعليه 
نقش دقیق» وحكى روبرت بيل ويلر المحامى فى ستراتفورد La‏ اكتشاف الخاتم فى «US‏ 
"الدلیل لاستراتفورد أبون أفون' فى عام ۰۱۸۱۰ أى قبل أن يكتب عنها هايدون بثمانى 
سنوات» وجدت الخاتم زوجة عامل يسمى مارتن فى مزرعة بجوار فناء الكنيسة» وقد يكون 
هناك عامل يسمى ويليام شكسبير كان يعمل فى المزرعة أيضا فى هذا الوقت» كان الخاتم 
تقريبا أسود اللون day‏ صداً؛ وعلى الرغم من قيام ويلر بشرائه فى يوم اكتشافه بسبب قيمة 
وزنه الثقيل من الذهب. وقامت زوجته بوضع الخاتم فى حمض النيتريك من أجل التأكد من 
صحة المعدن فى محل صائغ فضةء والذى قام باستعادة لون الخاتم الأصلىء لكن للأسف 
دمر ما كان يمكن أن يكون دليلا مفيدا فى الخاتم وهو الطبقة الخارجية d‏ وكان ويلر مؤرخا 
Llas‏ مشهوراء وقال إنه على الرغم من العديد من الأبحاث فى الوثائق الخاصة والعامة, لكنه 
لم يجد أحدًا فى ستراتفورد فى هذا الوقت يمكن أن يمتلك الخاتم غير شكسبيرء ولاحظ 
أيضا أن وصية شكسبير كانت من غير ختم. حيث كتب كاتب الوصية فى حضورى ومن 
خلال بصمتى وختمی»" وشطبت كلمة 'وختمى' من الوصية كما لو إن شكسبير قد فقد الختم 
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المنقوش على الخاتم. وفى الواقع استبدلت كلمة بصمتی" بكلمة "ختمی" فى الوصيةء وفى 
بداية القرن العشرين تقدم الدارس | .ك. تشامپرس باقتراح أن الفصل بين الأحرف الأولى 
من اسمه على الخاتم من خلال عقدة الحب "قد يوضح شخصين وليس شخصا C als‏ 
لكن هذه الفكرة تتجاهل الوظيفة الكلية للخاتم. وهی ختم الوثائق القانونية والرسمية 
بالأحرف الأولى من اسمه» وأصبح احتمال أن هذا الخاتم هو الأثر الشخصى الوحيد المتبقى 
من شکسبیز أقوى بكثير من كل الافتراضات السابقة. 

ali‏ كيتس بزيارة ستراتفورذ مع صديقه بنجامين بيلى فى أواخر عام ۰۱۸۱۸ وذكر 
أنهما قاما بالتوقيع فى سجل الزيارات فى الكنيسة وكتبا اسميهما على جدار محل ميلاد 
شكسيين: وقام كيتس ایضا بالتوقيع فى سجل الزيارات: وکتب مكان العیشا" کل 
الوجود."(51؟) ويعد سير والتر سكوت أحد الزائرين المشاهيرء وكتب فى مذكراته فى A‏ أبريل 
فى عام ۱۸۲۸: lai!‏ بزيارة مقبرة الساحر العظيم؛ وكان ذلك فى عصر جيمس الأول حيث 
ينتشر السحرء لكن'ما هو السحر الذى يمتلكه (ISU‏ فهناك تماثيل مهيبة لعائلات منسية, 
لکن عندما تنظر إلى شكسبير لا تهتم cobs‏ شئ آخر فى المكان/""). " قد يكون ويليام آلن قام 
بوسم سكوت وهو يقف حاسر الرأس أمام التمثال وينظر إلى الأسفل على شاهد القبر(انظر 


الضورة التالية). 
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ulus‏ الاحتفال بشکسبیر, واحتفل بالئوية الثانية لعيد ميلاده بطريقة بسيطة فى عام 
۲ وكتب لی هنت مقالة بعنوان "ميلاد شکسبیر" فى عام ۱۸۲۰ء وطالب بان يكون 
الاحتفال منتظما من أجل إسعاد العامة, وحتى فى محيط العائلة: 
إذا كان الحماس فى أوجه من أجل الاحتفال, فيجب أن تتوج السيدات 
بزهور البنفسچ, التى سوف تتفتح مع الزهور على شفاههمء ویبدی أن 
البنفسج كانت زهرة شكسبير المفضلةء ويعد تناول الشای لابد أن 
يحين دور الغناء والوسیقی» خاصة الأغانى التى أخذها col‏ من 
مسرحياته. وأيضا الأغنية الشعبية "افون ايها النهر العذب التدفق؛ 
وإذا وضع تمثال نصفى لشكسبير أو sal‏ الأعمال النحتية له فى الکان 
الرئيسى فى الغرفةء فلسوف يبدو وكأنه الحقل كله يدور حوله ومن 
«dal‏ وقد عرفنا التأثير البهيج للفاية الناتج من إحضار كل قرد 
استشهادا من آعماله, ويضعه أمام صورته» من أجل قراعتها طوال 
المساء. 


تنظيم احتفالات أعياد ميلاد شكسبير السنوية, مع احتفال "الپوبیل" كل ثلاث سنوات, وأخذ 
النادى مينى فى المدينة كان فيها المسرح الدائم الأول فى تشابل لين وافتتح فى عام AAYY‏ 
الزورین, الذين اقتنعوا بدراسة ادموند مالونی» الذى قال فى عام ۱۷۹۰ إن الممثل تشارلز 
ماكلين وهو فى التسعين من عمره قام بتزوير كتيب فى عام VEA‏ ووجه التوبیخ الشديد لين 
ماكلين كان الرغبة فى كسب الشهرة من خلال إحياء إحدى مسرحيات فورد وقامت زوجة 
الممثل بالتمثيل فیها(۳) ولم تأخذ مالونى رحمة ولا شفقة عندما قام بكتابة صورة وصفية 
ذائية لمونسون والتاريم A‏ للشحراء الملكيين: 

بعد مرور سنوات قليلة كان مالونى يمتلك بعض الواد المثيرة واستطاع من خلالها 
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الشغوف للكتب والصور والآثار» وتوفى صامويل ارلاند فى عام ۰۱۸۰۰ وكان ويليام مثقفا 
ومولعًا بالسرح. وكاذبا محترفاء وجذبته قصة gulagi‏ تشاترتون (۷۰-۱۷۰۲)» وتدور حول 
pace T oca‏ الا هام خووين آلسنیه من الوقائق PEI‏ ووكائق ce o8‏ ف المصور 
الوسطی, وعلى الرغم من أن مالونى ali‏ بفضح آمرهم. لكنه أعجب بمزاياهم الأدبية» وفى 
عام ۱۷۹۶ قام كل من الأب والابن بزيارة إلى ستراتفورد حيث قام جون جوردان صانع 
العجلات بتزويدهم بقصص مشكوك فى صحتهاء وكان فى نفس العام يقوم صامويل بإعداد 
مجلد بعنوان "آراء مصورة لنهر أفون," ويشمل الرسم الأول لبيت آن هاثاواى. واستمع JS‏ 
من الأب والابن أيضا إلى قصة عن التدمير المزعوم لعدد كبير من مخطوطات شكسبير من 
أجل استخدام المساحة لطيور الحجل قبل وصولهم بأسبوعين. | 

حثت هذه القصة ويليام هنری على تخفيف حدة اليأس عند والده من خلال سد الفجوة 
بنفسه» كان يعمل فى مكتب محام وكان متاحا أمامه أوراق نفيسة وقديمة وأيضا أختام 
قديمة» وقبل ذلك بفترة طويلة كان ويليام يفخر بتقديم والده daag‏ سيل غريب من الأوراق 
تضم وثائق عمل تخص مسرح جلوب. وخطابات لشكسبير مرسلة من الملكة إليزابيث وايرل 
ساوثهاميتون؛ وخطاب غرامى ويه خصلة شعر, وأبيات شعر كتبها شكسبير لآن هاثاوای» 
وفهرس لوصية شكسبيرء ويها تصحيح لأرملته بأفضل ثانى سريرء ومخطوطة جديدة 
ره ازاك لد" ci o‏ شرا لیف اب الفاح ISIN‏ واه E a ca‏ 
وأيضا لوحة سخيفة لشکسبیر. وعرض بعد ذلك على sully‏ مسرحیتین مجهولتین 


لشکسبیر بعنوان فورتجیرن, وهنری الثانی» وادعی آنهما وجدا فى صندوق فی منزل رجل 


ثری صغیر السن من معارفه ویحب أن یظل مجهولاء ومنذ فبرایر ۱۷۹۵ قام صامویل بدعوة 
بعض من الأدياء والنقاد العروفین من أجل فحص الاکتشافات فى منزله: وکان جيمس 
بوسویل من بینهم» الذی وقع على رکبتیه, وانخرط فى تقبیل الأثر. وصرح أنه یمکنه الآن أن 
يموت سعيداء وقد فعل ذلك بعد ثلاثة أشهرء وعلی الرغم من الشکوك التعددة» وبعض من 
الصحف الساخرة فى الوقت الحاضر. فإن السلطات من "کولیدج اوف هیرالدز" آعلنت عن 








فى صحة اللوحة. حاول تجنب المواجهة من خلال تزوير خطاب وصف فيه M‏ شكسيير بأن الصورة تعد EC‏ 
كال ريه" 

كان مالونى جاحدا من البداية, وكان وراء ذلك أنه لم يكن من المدعوين من أجل الفحص 
مزدوجة غير ضرورية وأيضا حرفى CD‏ س" وبين وثائق تشاترتون. وفي الواقع فانه أمر 
مذهل حقا أن أى فرد ليس على علاقة قوية بأوراق شكسبير فى عصره ويكتاباته يمكنه 
تصديقه فى أى وقت من الأوقات› أو تصديق أن شكسبير يمكنه أن يخاطب عشيقته بمثل 





هل يوجد فى OLH‏ أو فى أى مكان 
من أهو أعذب منك أيتها حوراء أفون 
هل يوجد على الأرض رجل حقيقى 
مثل ويلى شكسبير بالنسبة لك 
قام صامويل ارلاند بإصدار مجلد مؤثر وغالى الثمن فى عشية عيد ميلاد عام ۱۷۹۵, 
وهو صورة طبق الأصل لمخطوطات مشروحة بعنوان "أوراق مختلفة ووثائق قانونية ببصمة 
وختم ويليام شكسبير تشمل مأساة الملك لير ومقطعًا صغیرا من هملت» وهی من الأوراق 
الأصلية التى يملكها صامويل ارلاند من نورفولك ستریت"ء ويعد مرور أيام قليلة وفى الأول 
من يناير صدرت جنتلمانس ماجازین » وشن مالونى هجوما أولياء ويعد مرور ثلاثة أشهر 
فقط فى ۲۱ من مارس» أحضر مالونی مطرقته الثقيلة وقام بإصدار "تحقيق فى أصالة 
الأوراق المختلفة والوثائق القانونية التى صدرت فى VE‏ من ديسمبرء ونسبت إلى شکسبیر. 
والملكة إليزابيثء وهنرى إيرل ساوتهامبتون." وكان مجلدا مكونًا من ٤٠١‏ صفحة كتب فى 
وقت قصير وحقق نجاحا تجاريا كبيرا. 
قامت دراسة مالونى المتحمسة بتسديد الضربة القاضية الأولى لجمیع الزورین» وجات 
الضربة الثانية بعد مرور ČI‏ أيام فقطء عندما قامت عائلة ارلاند بإقناع جون فيليب 
کیمبل بأن يقوم بعرض مسرحية "فورتجيرن" على خشبة مسرح "درارى لين ويقوم هو بدور 
البطولة فيهاء واعتذرت سارا سيدونس بطريقة ديلوماسية عن الاشتراك فى التمثيل متعللة 
بالرض, وتم العرض الأول فی الثاتى من ابریل» وحاول العرض تجنب الیوم السایق الذى al‏ 
يكن مبشرا بخیر. وکانت هناك ضحکات Leg Ke‏ بسبب اللفة الب تذلة es Ee E]‏ الأول 
من المسرحيةء وقرب نهاية السرحية» عندما كان على کیمبل أن یقول ومتی سوف تنتهی . 
هذه السخرية الراقیة؟" انشق الجمهور على القور. وکان العرض الأول هو آیضا العرض 
الأخيرء sary‏ ما قام ويليام هنری بعمل الکثیر من الراوغة, صرح بعملية النصبء لکن والده 
الذلیل النخد e‏ وریما كان يخدع نفسه» استمر فى تأكيد براءة ابنه» ونشر السرحیات 


الجديدة فى عام NA‏ واستمر بلا جدوى فى محاولة وضع مسرحية TI‏ الثانى" على 
خشبة Ue all‏ 





كانت عملية إصدار المسرحيات الأصلية لشكسبير خلال تلك الفترة إحدى عمليات 
التوافق والتحول الدیمقراطی» وتدفقت طبعات ونسخ جديدة بشكل كبير من المطابع» ووضع 
الناشرون كلاً من الطبقة الوسطى والفقراء أمام agisci‏ بعد ما كانوا يوجهون الانتباه إلى 
الطبقة العليا فقط, وقام بعض المحررين مثل بوب بإلحاق فقرات فى آخر الصفحات من أجل 
إثبات صحة النص, وتمنوا ألن يكتبها شكسبير على الاطلاق» وقامت الكاتبة مستقيمة الفكر 
هنریتا (۱۸۲۰-۱۷۰۶) Jan‏ تنقيح منظم لعشرين مسرحية, وكانت شقيقة توماس بودلر 
(۱۸۲۵-۱۷۰۶)» فى "شكسبير العائلی" التى لا تتمتع بسمعة جيدةء لم تقم بإضافة أى شىء 
آخر إلى النص الأصلىء لكنها حذفت Éan‏ من الكلمات والتعبيرات التى لا يمكن قراعتها 
بصوت عال بين أفراد الاسرة. صدرت طبعة مكونة من أربعة مجلدات فى عام ۱۸۰۷ لكاتب 
مجهولء قد یکون كما اقترح جاری تایلور لهدف حماية سمعة هنریتا من خلال عدم التصریح 
'بفهم الأشياء التی لا تفهمها المرأة الشریفة۳ C‏ وقام توماس شقیق هنریتا التوعم بتکملة 
dalle!‏ وتحمل السوولية لهذه العملية فى طبعة من عشرة مجلدات فى عام ۰۱۸۱۸ وکان 
يعمل طبيباء وکان أيضا محسنا, واهتم بحذف ما رآه من إشارات إنجيلية تافهة وآیضا 
ماجنة. وجدیر بالذکر هنا أن الطبعتين صدرتا قبل بداية العصر الفیکتوری, وکانت ظاهرة 
الفيكتورية شائعة قبل بدء العصر الفیکتوری, baggy‏ كانت رد Jad‏ مضاد تجاه التجاوزات 
التى حدثت أثناء فترة الوصاية على العرش. 

تذکر مقدمة بودار للطبعة الکاملة أن "العدید من الکلمات والتعبیرات غير الأخلاقية يجب 
حذفها ... ولا يسمح الذوق التردی للعصر أو التداعیات النيرة للحكمة بالکلام الشین أو 
العری..ومن ثم كان هدف الشروع الحالی هو حذف کل شئ يتعلق بهذه الطبيعة من 
کتاباته." ویوجد تشابه قريب بين مشروع slags‏ وآخر اشترك فيه شقیق آخر ومعه شقیقته, 
وکانت أول طبعة صدرت فى عام ۰۱۸۰۷ والتی قامت أيضا باعادة صياغة عشرین مسرحية 
من مسرحیات شکسبیر فى أول الأمرء وکان بعنوان "حکایات من شکسبیر" لكل من تشارلز 
وماری لام. وکتب اسم تشارلز على الطبعة الاولی, ولم يضف اسم شقیقته على صفحة 
العنوان حتی الطبعة السابعة فى عام ۰۱۸۳۸ على الرغم من توضیح تشارلز لصدیقه فى 





خطاباته أن مارى قامت بكتابة آربم عشر حكايةء وأنه قام بكتابة ست فقط؛ ومنهم المأسى 
وأيضا الجزء الأخير بالإضافة إلى تصحيح بعض القواعد النحوية والهجاء. 

كانت الروح المسيطرة على كلا المشروعين هى نشر التعليم وحماية الجيل aiall‏ 
وشرح أفراد عائلة لام أن الحکایات" كتبت خصيصا من أجل "الشايات الصغيرات...لأنه 
يسمح للصبية دون الفتيات استخدام مكتبة أبائهم فى سن مبكرة جداء" مما شجع الصبية 
أن تقوم بشرح الأجزاء الصغبة لاخواتهم. وحتى القيام بقراءة الفقرات المتعة لهن من 
السرحیات الاصلية. 'وذلك باختيار ما يناسب سمع الفتاة الصغيرة بعناية.' ويالمثل صرح 
بودلر أن هدفه أن يقوم "بٍقصاء كل ما هو غير مناسب ليقوم الصبى بقراعته Lille‏ على 
مجموعة من الفتيات," وأضاف ”أنه يستطيع أن يتخيل بالكاد مهنة ممتعة فى ليلة شتاء فى 
all‏ ولا يمكنه تخيل والد يقوم بقراءة إحدى خسرحیات شكسبير لأفراد عائلته. وهدفى هو 
تمكينه من القيام بذلك دون وقوع خطر الحيرة فى الكلمات والتعبيرات التى يندى لها الجبين 
خجلاء أو وقوع خطر التوقف الضروری للقارى من أجل أن يتفحص ما يقرأه قبل أن يستمر 
فى متعة القراءة السائية. 

GU‏ كل من لام وشقيقته GES,‏ حبكة مثالية وعملا على تنقيح اللغةء فلا يوجد ماخور أو 
كلمات فاحشة أو لغة Gale‏ فى مسرحية دقة بدقة" ومسرحية "بيريكليس" فى إصدارهم, 
وفى مسرحية حلم ليلة فى منتصف الصيف" قاما بتغيير اسم 'بوتوم” إلى الهرج" من أجل 
تجنب الضحكات المكتومة أثناء قراءة "الحکایات" لكن لم يحقق كل من تشالز ومارى نجاحا 
كاملا فى مشروعهم. فكل من مارى لام وهنريتا بودلر احتفظتا بالقطع الشعرى الفاحش 
الختامى المؤلف من بيتين على لسان جراشیانو فى مسرحية تاجر البندقية: "حرصی على 
خاتم نيرسيا الحسناءء' وعندما ela‏ الشقيق توماس لاحظ المعنى المزدوج لهذا المقطع وقام 
بحذفه من الطبعة. كانت بعض المسرحيات بمثابة تحد. فى مسرحية عطیل" فى طبعة بودلر 
على الرغم من التغيير الذى حدث على الجملة التالية ابنتك والفربی الآن متكونان فى شكل 
حیوان دى ظهرین" إلن "ابنتك مع الغربی GY!‏ وسمح TAKE‏ ساقطةا" أن تبقی فی التص, 
وکتب فى القدمة محذرا أنه "بعد قلیلا إلى حد ما عن البداً الذی بنيت عليه هذه الطيعة", 
وهزمته مسرحية دقة بدقة" هزيمة ساحقة: "أشعر بعدم قدرتى على تحويل هذه المسرحية 
بالقدر الکافی تحويلا يجعلها صالحة للقراءة الأسريةء لكن وجدت أن أقوم بنشرها ...من 
النسخة المطبوعة كما عرضت على المسرح SU‏ ومسرح کوفنت جاردن» أى من الطبعة 
التمتيلية التى كتبها جون فيليب كيمبل. 
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حققت كل من طبعة بودلر وطبعة حکایات" لامب Lalas‏ مذهلاء على الرغم من وضع 
"شکسبیر العائلی" الآن فى أسفل المكتبةء ودائما يوجه إليها النقد اللاذع إذا ما ذكرت, 
وصدر منها على الأقل حوالى خمسة وثلاثون طبعة أثناء القرن التاسع عشرء من بينهم طبعة 
أمريكية فى عام ۱۸۰۰ وتم اشتقاق فعل جديد من اسم بودلر فى اللغة الإنجليزية وأصبح 
مستخدما فى عام ۰۱۸۳۱ واستمر أثر بودلر على طبعات المدارس الإنجليزية حتی الستينيات 
من القرن العشرين. أما بالنسبة "لحکایات لام" فكانت حركتها بطيئةء وقال أحد النقاد الذى 
لم يعتبر هذه الطبعة ملائمة للفتيات» إن ذکر أن هناك أجزاء من مسرحيات شکسبیر للفتيات 
لا يجب عليهن قراءتها حتى يكبرن يثير فضولهنء مما يتطلب Lalal‏ وليس مهمازا P‏ 
وظهرت حوالى إحدى عشرة طبعة عند وفاة مارى لام فى عام ۰۱۸۶۷ وبعد ذلك تدفقت 
الطبعات تدفقا عارماء خاصة بعد المقدمة حول التعليم الأولى الاجباری» وفی عام ۱۹۸۷ 
اكتشف دليلا يقول Ob‏ تم طبع ما يقرب من مائتى نسخة باللغة الإنجليزية حتى ذلك الوقت. 
وكانت هذه النسخ تحتوى على مقتطفات من السرحیات» وبعض الشروح, وأسئلة للاختبارء 
filings‏ تعليمية آخری, بالاضنافة إلى الترجمات العديدة إلى أربعين لغة من بينهم اللغة 
البورفية فالسواحنلية والقدونية» وبعض اللهجات الأفريقية مثل الجا والایوی(۳. أصبح 
شکسبیر متاحا للقازئ لاول مرة فى العديد من البلدان مثل الصين واليابان من خلال 
"حکایات" لام» وعلى الزغم من وجود بعض طبعات أخرى أفضل من ذاحية النثر fie‏ طبعة 
ليون جارفيد("", لا Jis‏ كتاب لام هو الاختيار المفضل للراشدين من أجل أن يقوموا 
بإعطائه للأطفال إذا لم يقوموا هم بقراعته لأنفسهم. 

ن تشاراز cul‏ (۱۸۷۳-۱۷۹۱) رائدا فى تشر التعلیم العام» ومساهم فى الکثیر من 
مشاریم النشر التی تستهدف توصیل العرفة إلى الفقراء» وکان ابنا لوندسور صاحب مطبعة 
وبائع کتب. ويدأ اهتمامه الشدید بعملية انتاج الکتاب منذ سن مبكرةء وفی شبابه أعطاه 
زبون أتى إلى محل والده نسخة رديئة جدا من الجلد الأول من آعمال شکسبیر جزاء العرض 
الجید للکتب الذى حصل «le‏ وکان هذا الزبون Gals‏ وقام بزيارة إلى الهند» وکان نايت قد 
استخدم نفس نوع الكتابة الکتوب فى هذا الجلد من قبل, فقعل مثل ما قعل ارلاند من قبل 
لکن كانت آهدافه أسمى وأرقىء ومن خلال الأوراق القديمة والصور طبق الأصل الحديثةء قا 
'بكتابة كل الصفحات الممزقة من call‏ وعندما أصبح الكتاب فى غلاف أنيق وانتهيت من 
العمل فيه, كنت فى GLE‏ السعادة Ley‏ كتبته بخط یدی » لكن قبل والده عرضا جيدا GUSH‏ 
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الأنيق من معلم فى "ایتون كوليدج CD a ill‏ وتطور اهتمام نايت المبكر بشكسبير فى 
السنوات التاليةء حيث قام بعد إصدار أجزاء عديدة من "الإنجيل الصور" (منذ عام (MYY‏ 
ثم التاریخ الصور "Lili‏ (منذ عام ۱۸۳۷) وجه اهتمامه فى عام VATA‏ وكتب "شکسبیر 
الصور»" وقام بتنقيحه بنفسه. وصدر فى خمسة وخمسين جزءا فى عام ١٤۱۸ء‏ وأعيد طبعه 
كثيرا فى كل من إنجلترا والولايات المتحدة فى أشكال مختلفة. 

استطاع نايت أن يستخدم عملية جديدة إلى حد ما من الطباعة الحجرية لرسوماته, 
التى لم تكن بجودة عالية, لكن استطاع الرسامون فى مختلف المجالات أن يتخذوا من أعمال 
شكسبير مصدر إلهام لهم؛ وكان للبعض الآخر مصدر رزق أيضاء وكان معرض بويديل 
بمثابة الذروة, وأيضا النهاية الحقيقة لاستخدام موضوعات شكسبيرية من أجل الأعمال 
الفنية التاريضية الفخمة: على الرغم من استمرار بعض المشاركين فى العرض فى 
استخدام موضوعات من شكسبير فى القرن التاسع عشر ومنهم فوسلی وجيمس نورثکوت. 
كان ريتشارد ويستال(1/10١-1853)‏ رساما غزير الإنتاج» قام بويديل وآخرون بتعيينه. 
وترك ريتشارد الأعمال الفنية التاريخية Y Lasag Losie‏ تحقق مبيعات BS‏ وقام برسم أحد 
الصور الأكثر رومانسية وجاذبية لشکسبیر» فقد كان وسيما وصبيانياء ورسمه فى نفس 
وضع بايرون فى اللوحةء وكان صغيرا فى السن وشعره مجعد. ويداعب ربة الكوميديا 
التى هبطت من سحب مستديرة ناصعة البیاض, وفى نفس الوقت يمد يده إلى ربة التراجيديا 
الشامخة والمتكبرة. وفى أعمال فنية لأشهر فنانين ج.مو. ترنر وجون مارتن نجد جولييت 
والمربية لترنر ومكبث ويانكى والساحرات لارتن. ونجد أن هذه الاعمال تقزمت بسبب 
المحيط الرومانسی المتسامى» ومن الغريب أن جولييت التى رسمها ترتر عاشت فى فينيسيا 
وليست فیرونا. 

كان فنانى الحركة الرومانسية يفضلون الموضوعات الأكثر خيالا وقرباء وقدم فوسيلى 
وبلاك (الذى رأى جنيات فى حديقته) موضة خاصة من رسم كل ما هو فوق الطبيعة خاصة 
رسم الجنیات. بالاعتماد الأساسى على مسرحية حلم ليلة فى منتصف الصيف" ومسرحية 
"العاصفة" والمشهد الأخير من مسرحية "زوجات وندسور الرحات" وأيضا خطاب ملكة 
مركوشيو فى مسرحية آرومیو وجولییت." كان العديد من هذه الأعمال الفنية بداية من عمل 
تیتانیا وبوتوم" (۱۷۹۰) لفوسیلی يعد مهتما بشرح تفاصيل الجوانب المثيرة للشهوة 


326 





والشريرة فى المسرحياتء ويذلك بشرت هذه الأعمال وربما أثرت الفرق النقدية التى تناولت 
أعمال شکسبیر ولم تظهر صراحة فى النقد حتى الثلاثينيات من القرن العشرین؛ وظهرت فى 
المسرح يعد ذلك Bass‏ أحقاب. 

يمكن تحديد تاريخ الفترة المزدهرة فى إنجلترا لأعمال فنية تصور الجنيات فى 
مسرحيات شكسيير منذ عام ۱۸۲۰ حتى عام ۱۸۵۰ وكانت تهدف هذه الأعمال إلى تصوير 
صغر حجم الجنيات من خلال رسمها فى خلفية مفصلة تفصيلاً دقيقًا من الزهور وعش 
الغراب وبعض الحيوانات الصغيرة, واستمتع كثير من الفنانين فى إطلاق العنان فى alle‏ 
الخيال من أجل تصوير ماثر غرامية لأشكال من الجن والجنيات عارية تماما أو شبه 
dike‏ وهذه الأشكال تعد Gi‏ فى الجمالء بالاضافة إلى تصوير أشياء غريبة وشاذة. وتعد 





6 ما أريد منك غير صبى مسروق ليكون حاجبا لى (مسرحية حلم ليلة فى منتتصف 
الصيف :۲ (V, V‏ لوحة (۱۸۶۹) مزدحمة لجوزيف نويل باتون (۱۹۰۱-۱۸۲۱) تصور الصراع بين اوييرون 
وتیتانیا. 





الصيف :۱,۱,۲) لوحة (۱۸۶۹) مزدحمة لجوزيف نويل باتون (۱۹۰۱-۱۸۲۱) تصور الصراع بين اوييرون 
وتيتانيا. 

تعد لوحة جوزيف نويل الصراع بين اوبیرون وتیتانیا" (VAEA)‏ عملا أكثر صراحة من 
الناحية الجنسية:؛ وفيه يقوم روبين جودفيلو(بك) بقفزة وحشية على جنية فاتنة وعارية, 
بالإضافة إلى ثنائيات أخرى فى حالة نشوة: وقيل إن لويس كارول قام بإحصاء ٠١١‏ جنية 
فى هذه Cg S ull‏ وكان كل من ريتشارد داد وادوين لاندسير من بين الفنانين الذين 





ae 


1- قامت برسيليا هورتون بدور أريال الطائرة فى عمل من إنتاج ويليام تشارلز ماكريدى فى 





spurge LANG lec كات‎ e oat همان اراك ج مي الا نفد‎ ue 
الشخصيات المهجنة مثل أريال وابيرون ورويين جودفیلو» وترتدى زيا يؤكد على‎ 
قام ماكريدى بعرض مسرحية "العاصفة"‎ JEM على سبيل‎ VATA مفاتنهن الجسدية» وفى عام‎ 
وقام دانيل ماكليز برسمها‎ Syl على مسرح کوفنت جاردن » وقامت برسيليا هورتون بدور‎ 
فى هذا الدورء بطريقة تؤكد على المحافظة على تقاليد كل من الرسم والمسرح معاء وقام‎ 


ماكليز أيضا برسم لوحات. أخرى تتعلق بأعمال شكسبير منها رسم ماكريدى مرتين فى 


دور مكبث. 





AV‏ صورة لكلاركسون ستانفيلد فى عرض ماكريدى لمسرحية "هنرى الضامس"(۱۸۳۹) بعد معركة 
"اجين کورت" فى شمال فرنسا. 





أجل رسم لوحات توضع على حوامل ثلاثية القوائم» ومن بين هؤلاء الرسامين دافيد 
رويرتس (14814-1147) ودافيد كوكس (VASA WAT)‏ ورسم كلاركسون ستانفيلد 
(۱۸۱۷-۱۷۹۳) مجموعة من الصور الرائعة (وکانت عب ااكتفافة یمکن أن تتغیر بتغییر 
الاضاءة) فى عرض ماکریدی لسرحية "هنری الخامس»۲ ۲ وأثناء الجزء الأول من القرن 
أتاح تطور عملية الحفر على الصلب انتاج العدید من الکتب الصورة فى کمیات كبيرة 
وازداد الطلب على الرسومات من أجل تزيين الجلدات التی تصدر سنویا من أجل القراءة 
النسوية الحترمة والکبيرة تحت عناوین مثل التذکار وأيضا متذکر النساء المؤدبء" وأتاح 
النقش على الصلب إعادة إنتاج الالاف من النسخ الجيدة من نفس الصورة آکثر من المئات 
القليلة المأخوذة من الصور النحاسية!"'). كان جون ماسی رايت (MA VV)‏ من بين 
الذين ساهموا فى سد احتیاجات الطلب التزاید. وکان فنانا بارعا وغزیر الانتاج» إن لم يكن 
فنانا متواضعاء وقام برسم الالاف من الشخصیات والناظر فى مسرحیات شكسبيرء والعدید 
من هذه الأعمال له أكثر من نسخة؛ ویصعب تتبع هذه الأعمال حیث إن كثيرًا منها رسمتها 
all‏ خاصة» لکن كان معظمها یظهر فى حجرة الزاد. ولدی مجموعة صغيرة جمعتها بمبالغ 
متواضعة عبر السنین. ومن بینها لوحة جذابة تصور فالستاف والاطفال تضایقه یحملون 


ت وندسور الرحات." 


T 


مصابيح ويرتدون زى الجنيات فى آخر مشهد من مسرحية زوجا 












۸- "اقرصنه. وحرقنه وقلبنه حتى تخبو الشموع ويغيب النجم ویأفل poll‏ )0,0( لوحة بالالوان 


الماثية لجون ماسی رابت من آخر مشهد من مسرحية "زوجات وندسور الرحات . 
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استطاع شكسبير أن يغزوا فرنسا أخيرا فى العشرینیات من القرن التاسع عشر 
(MY)‏ على الرغم من أن هذا النجاح كان مؤقتا. قام فيكتور هوجو (۸۵-۱۸۰۲) 
فى مقدمته J‏ کرومویل" فى عام ۱۸۲۷بالهجوم على الكلاسيكية الجديدة المتمثلة فى فولتیر, 
معلنا أن "المغايرة تعد إحدى الجماليات السامية للدراما", ومدح شكسبير أمام الأكاديمية 
الفرنسية نفسها وقال إنه "أبى السرح. الذى تجمع فيه عباقرة المسرح الفرنسى الثلاثة وهم 
کورنی» ومولییر. وبومارشیه CP‏ وكانت هذه المقدمة تعد النص الأساسى للحركة الرومانسية 
الفرنسية» وفى نفس العام سافرت مجموعة من الممثلين الإنجليز إلى باريس لعرض مسرحية 
باللفة الإنجليزية ومعهم بعض من نجوم التمثيل على مسرح T ssl‏ وكان من بينهم 
هاريت سميثسون الشابة التى أدت Bae‏ عروض مسرحية مع ادموند كين فى مسرح "دراری 
لين وكانت مسرحية "هملت" هى المسرحية الأولى التى قاموا بعرضها فى ١١‏ سبتمبر مع 
تشاراز كيمبل فى دور الامیر. وسميثسون فى دور اوفيليا. أدى الاهتمام المتزايد بالحركة 
الرومانسية وپالتالی بشكسبير نفسه إلى جعل هذا الحدث sa‏ عصرياء حضره رواد الفكر 
والفن فى باريس» وعلى الرغم من أن المسرحية عانت من الحذف العتاد- فانتهت على سبيل 
المثال بعبارة ساد الصمت- إلا أنها كانت الأقرب إلى ما كتبه شكسبير عن طبعة دوسيه 
المؤلفةء وأدهشت طريقة العرض التى ساد عليها النمط الطبيعى وبعدت عن التكلف الجمهور. 
وكان الحدث يعد انتصارا لشكسبير ولكيمبل وأيضا لهاريت سميثسون التى لعبت دور 
اوفيليا التراجيدى بشكل ails‏ وأصبحت اوفيليا مثل جاريك وكين من قبلها نجمة فى U‏ 
sayy duals‏ ثلاثة أيام عرضت مسرحية “روميو وجولییت وقام بالعرض كيمبل وسمیتسون, 
وتمتعت بنجاح files‏ وأصبحت GK‏ المسرحيتين فاكهة المدينة. 


كان أقصى مدى وصل إلى تأثير هذه العروض سواء على المستوى الشخصى أم 
الاحترافى الذى وصل إلى الأجيال التالية هو وصوله إلى الملحن هكتور برليوز (MM Y)‏ 
وكان عمره ثلاثة وعشرين عاماء وتأثر تأثرا كبيرا بكل من شكسبير وسمیتسون, وكان 
يشتهر بعدم استقراره العاطفى: 'تركت موهبتها الفذة وعبقريتها الدرامية انطباعا على كل 
من قلبى وعقلی» وكانت نذا للشاعر الذى ترك فى أثرا كبيرا من قبل...شکسبیر, الذى دنا 
منى ولم أشعر ity‏ ثم صعقنى كأنه (ie Las‏ وكان هذا التعليق مذهلا من برليوز الذى لم 
يكن يعرف الإنجليزية جيداء وذهب إلى السرح كثيرا خلال e LAN‏ وكان مشتاقا إلى نظرات 
من هاریت. وحلم بالزواج من المرأة التى لم يكن قابلها من قبلء وظل فى معاناة حبها حتى 
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بعد عودتها إلى إنجلتراء ویبدو أنه تعافى من هذا الحب لفترة وجيزة, وخطب عازفة 
البيانى مارى موك التى تعرف باسم كامىء لكنها تركته لترتبط بكامى «Jal‏ وكان أحد 
مصنعی البیانو الأثریاء» وفى عام ۱۸۳۲ تصادف أن قامت هاريت التى تأخرت فى مهنتها 
بحضور حفلة موسيقية لبرليوز فى باریس» ونجحت فى أن تتعرف على نفسها من خلال 
الشخصية المثالية التى جسدتها الحفلة الوسيقية السيمفونية الرائعة' والجزء الثانى منها 
بعنوان 'ليليو'. وتقايل الاثنان فى النهايةء وبعد عدة تقلبات من الدهر منها محاولة برليوز 
الانتحار على طريقة روميو عن طريق تناول جرعة زائدة من الأفيون فى حضور هاريت» 
ثم Bul Cas‏ ساعتین» تزوجا فى أكتوير ۱۸۳۳ وتوفيت فى عام ٤٥۱۸ء‏ ويعد مرور عشر 
سنوات» وفى موقف غريب لا يحدث إلا من برلیوز نبش قبرها من أجل إعادة دفنهاء ويعد 
فتح النعش التعفن, قام حفار pall‏ وپرلیوز يشاهده. بالتقاط رأسها التى كانت مفصولة 
بالفعل من جسدها - رأس "اوفيليا السکینة" الجعدة التى تركها الشعر- وقام بوضعها فى 
نعش جديد كان موجودا على حافة القبر. وقام بدفن بقايا الجسد بجانب بقايا جسد زوجة 
برليوز الثانية!؟). 

لا يوجد ملحن استلهم شكسبير فى تأليف قطع موسيقية عظيمة Jis‏ برليوزء فقد ساد 
شكسبير الوسیقی التى قام بتأليفهاء فكثير من أجزاء المقطوعة الموسيقية لیلیو" الشهيرة 
VAT)‏ وتم مراجعتها فى عام (VA00‏ والمكونة من ستة أجزاء مؤلفة من سرد لفظی يحتفل 
به برليوز بولعه بشكسبيرء وانتهت بقطعة موسيقية ساحرة (۱۸۳۰) قامت بها الجوقة 
والاورکسترا» وكانت تعتمد على مسرحية "العاصفة", وتغنى فيها الأرواح لتبارك ميراندا 
وهی تغادر الجزيرة وحتى الأويرا العظيمة التى قام بتأليفها وكانت بعنوان "سکان طروادة" 
(A-3401)‏ على الرغم من أنها تعتمد جوهريا على ملحمة "الإنيادة", فإنها Bye asii‏ من 
الفصل الأخير لمسرحية "تاجر البندقية" فى شكل ثنائى عن Gall‏ تسبب نقص حس التناسب 
الداخلى فى dee‏ العدو اللدود فى حياته الشخصية:؛ وانعكس هذا النقص فى كل من الشكل 
الغريب لأعمال شكسبير وفى متطلبات هذه الأعمال من المؤدينء وتسببت هذه العوامل فى قلة 
انتشار أعماله الموسيقية على الرغم من أنها تستحق انتشارا أكثر من ذلك فالمسيرة 
الجنائزية المهيبة فى المشهد الأخير من مسرحية "هملت" calls (VALE)‏ اوركسترا ضخمة 
جدا ومعها مجموعة من المنشدين الصامتين الذين لا يقولون سوى "آه" من وقت لآخر. كانت 
الأوبرا الكوميدية بیاتریس وبنديك" (۲-۱۸۲۰) من أعماله التميزة. وتعرض العاشقين فى 
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موسيقى خفيفة وحيوية فى مقدمة العرض الوسیقی, واستغنى عن حبكة دوجبیری 
مستخدما الحبكة الفرعية للمحاكاة الموسيقية بدلا منهاء وكانت أطول قطعة موسيقية وأجملها 
فى العرض قطعة من الموسيقى الهادئة قامت هيرو وارسولاء وهما امرأتان من 
الشخصيات الثانوية فى العرض بالفناء على هذه الموسيقى الحالمة. كانت سيمفونية آرومیو 
وجولییت" أعظم أعماله على الإطلاق» وقليل ما تعزف هذه السيمفونية بشكل كامل في 
الأوبراء فهى تأخذ ليلة ALLS‏ لكن من حسن Ball‏ أنها عادت إلى الانتشار من خلال 
التسجيلات الوسيقية. وكانت تعتمد بشكل جزئى على طبعة جاريك, وتقدم القصة من 
خلال السرد الغنائى ASÍ‏ من الحوار» ونجد شخصيتين فقط وهما مركوشيو وفراير يقوم 
بدورهما مغنيان منفردان» وترمز الجوقة إلى كل من مونتاجیو وکابیولیت, Gi‏ بالنسبة لمشهد 
الحب فكان مرتبطا بالاوركسترا بشكل تام على الرغم من اتباعه تفاصيل المشهد كما 
ذكرت فى السرحية, وهو ما بشر بظهور واجنر من خلال الألحان الطويلة لكنها متأنقة من 
الناحية التصويريةء Laf‏ بالنسبة للمشهد الأخير الذى سيطر عليه فرایر» فقد أكد على 
التصالح بين العائلتین. ۱ 

اعتبر برلیوز أن الوسیقی التی قام صدیقه فیلکس میندلسون (4۷-۱۸۰۹) بتالیفها 
لسرحية "حلم ليلة فى منتصف الصيف" ساحرة, واتفقت الأجیال التالية على ذلك i JI‏ 
كان الجزء الأولی (YAYI)‏ من هذه الوسیقی عملا رائعا من الفكاهة من خلال إحياء عالم 
الجن والآليات» وکان عمر الولف سبعة عشر Lole‏ فقطء وجات الأجزاء التبقية في عام 
۳ من GG‏ لودفیج تيك فى برلین. لکن كانت هذه القطع الوسيقية تتالف فیما بینها من 
ناحية الأسلوب تألفا رائعاء وعلی الرغم من أن تيك قام ببحث دراسی فى السارح فى عصر 
شكسبيرء وقام بإعادة تصمیم لسرح "فورشن" فى عام ۳۱۸۲۳ لكنه استقی إنتاجه الفنی 
من القواعد الرومانسية للمسرح والبالیه, واستمر هذا الاتتاج على ما یقرب من خمسین 
عاماء وکانت موسیقی میندلسون مرتبطة بهذه cael pill‏ لكن ذا ع صیتها. واستخدمت بشکل 
دولی لجمیع العروض لهذه السرحية حتی cle‏ جراتفیل بارکر فى عام ۰۱۹۱۶ وصاحبت 
موسیقی میندلسون على سبیل الثال مسيرة الزفاف الشهورة التی استمرت Bal‏ سبع دقائق» 
وعزفت هذه الوسیقی بشکل متکرر فى حفلات مختلفة وتم تسجیلها أيضاء وتخللها بعض 
مقتطفات من السرحية أحياناء وکانت بمثابة القاعدة التی شکلت الباليه من ماریوس بیتبا 
(AYY)‏ إلى جورج بلانشین (۱۹۱۲) وفردريك اشتون (NAVE)‏ 
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65- عرض باليه فى عرض تبك لمسرحية حلم ليلة فى منتصف الصيف" فى بوست دام فى عام ۳ وفی 
هذا العرض عزفت موسيقى ميندلسون الاستعراضية كاملة لأول مرة. 


كان اوجین دلاکروا (VAIY-VVAA)‏ الفنان الفرنسی الرائد فی الفترة الرومانسیة 
الذی تاثر بشکسبیر, وآثناء زيارته إلى لندن فى عام ۱۸۲۰ رأى كين وهو بقوم باقضل 
آدواره المسرحيةء ومنها دور شایلوك. وریتشارد الثالت» وأیضا عطیل, وحضر عرض 
مسرحية هملت فى باريس التی كان لها أثر کبیر على برلیوز. ورجم إلى السرحية كثيرا فى 





عمله طوال حياته كلهاء على الرغم من أنه لم يشاهدها إلا مرة أخرى. وفى عام ۱۸۶۶ رفض 
الناشرون سلسلة من النقوش الحجرية التى تعتمد على السرحية, ولذلك قام بطباعة ثمانين 
نسخة من السلسلة على نفقته الخاصة, وكانت شخصية هملت عنده شخصية GLE‏ ورقيقةء 
وتقريبا تميل إلى الأنوثة فى الجمال - وصف دلاكروا هملت من صفات صديقة له - OSI‏ هذه 
الشخصية قادرة على إصدار انفعالات شعورية C Diae‏ واعتمد دلاكروا أيضا فى رسوماته 
على مآسى شكسبيرء وفى عام VAEV‏ ساهم فى تصميم اللابس ل هملت" التى آعاد 
الكسندر ديما صياغتهاء (والتى كان يبغضها بغضا شديدا). 





٠ح‏ فانتشرت ثيابها على الماء/ر وحملتها لحظة Gis‏ جنية الغدير"(مسرحية (Nat "okas"‏ "موت 
اوفیلیا" طباعة حجرية لاوجين دلاكروا . 

كان شكسبير مرتبطا بروح الحركة الرومانسية فى كثير من البلدان الأوروبية بخلاف 

فرنسا اع glad‏ سبیل ial JEL‏ تالیره فی Canny‏ بعمق ll‏ تراجیدیا الشعر الحر التی 

يعد تضئیلا إذا قورن به, وکتب أيضا حكاية شعرية بعنوان "انجيلو" تعتمد على مسرحية 





"دقة بدقة." وكان الناقد الروسى الكبير فيزاريون بلنسكى (۶۸-۱۸۱۱) متحمسا لشكسبيرء 
وكتب مقالة طويلة على مسرحية "هملت" فى عام VATA‏ وتضمن وصفا مرتبا لجميع المناظر 
الوجودة فى العرض السرحی فى مسرح Tu‏ فى موسكوء حيث قام الفنان بافل موكالوف 
بالاشتراك فى العرض'*؛. ثفی صديق بوشكين البولندى آدم میکوز )1800-١194(‏ إلى 
روسياء ووجد المسرحيات التاريخية لشكسبير ملائمة للموقف السياسى عقب ثورة 
الایسمبریین" فى عام VAY‏ وقام اين Gali‏ جولسز سلوواكى (FAAA)‏ بترجمة 
بعض المقتطفات من مسرحية "مکبث ومسرحية لك لير" ووضع جزءا من المسرحية الثانية 
فى مسرحيته الشعرية کوردیان" (MY E)‏ وشاهد كين فى دور ريتشارد الثالث فى لندن فى 
SAYS ale‏ 

على الرغم من الاهتمام الكبير بأعمال شكسبير بين المفكرين الإيطاليين» وعلى رأسهم 
الكاتب الدرامى والروائى الساندرو مانزونی, لكن انتشر الاتجاه الكلاسيكى الجديد الذى 
اتخذه فولتير» وحتى العروض التى بعدت عن الصداقية والأصالة كانت قليلةء وعلى الرغم من 
ذلك كله استطاع شكسبير أن يتسلل من بين كل ذلك من خلال أويرا "فولستاف" (۱۷۹۰) 
التى ألفها انطونيى ساليرى متأثرا بموزارت وقام بتأليفها فى فييناء وأيضا من خلال "abe"‏ 
(VAY)‏ لجیوشانو روسينى التى تعتمد على إعادة الصياغة الفرنسية التى كتبها دوسيه, 
وتمت مراجعتها فى عام VAM‏ من أجل خاتمة سعيدة. حقق روسينى نجاحا باهرا فى 
تصوير دیدمونة» ومازال هذا العمل وأيضا 'فولستاف" لساليرى يعرضان من حين إلى آخرء 
وكلهما ألقى بظلاله على اوبرا فيردى العظيمة الخاصة بنفس الوضو 9 

وفى الولايات المتحدة دفع الزائرون من إنجلترا بشكسبير إلى خشبة المسرح» وتحدی 
الممثل الرائع ج.ف.كوك (VAY Wo)‏ كيمبل فى بعض أفضل أدواره فى لندن, لكن مثل 
كين تأخرت مهنته المسرحية بسبب شرب الخمر والاتجار فى البغاياء وحقق نجاحا كبيرا لكنه 
كان مؤقتا خلال زيارته للمدن الأمريكية الختلفة. ومن بينهم مدينة نیویورك» وتوفى فى 
نيويورك فى سبتمبر فى عام ۱۸۱۲ نتيجة لتدهور صحته» عقب محاولة عودته إلى المسرح 
خلال الوسم التالى فى عام ۱۱-۱۸۱۰ لكنه لم يحقق نجاحا. واجه ادموند كين مشكلات 
مشابهةء لكنه gia‏ انتصارا عندما pla‏ بأفضل أدواره على الإطلاق فى نيويورك. وفيلادلفياء 
وبوسطن, وأيضا بالتيمور فى عام ۰۱۸۲۰ وذلك إثر تغلبه على حملة تشهيرء لكن فشلت زيارة 





عودة غير محمودة إلى بوسطن فى وقت متأخر من الوسم. واضطر كين إلى الرجوع إلى 
محل سكنه وهو يحمل العار والخزى بعد إلغاء عرض مسرحى يسيب خوفه من حضور 
جماهيرى قليلء وأثناء رحلة العودة فى عام ۱۸۲۵ حقق نجاحا فى نيويورك» لكن تسبيت 
محاولة استعادة شهرته فى بوسطن فى الاستياء والشغبء ونتج lgie‏ هدم المسرح وفرار كين 
من المدينة كلهاء ولقى السلوی فى زيارة لاحقة إلى كندا فى منصب العضو الشرفى والزعيم 
فى قبيلة هورن" الهنديةء ولم يكتفوا بإعطائه اسم النيونودت لكنهم أعطوه أيضا زيا ليذهب 


فية, وسعد بارتداته ust‏ شوار ع لندن. 





lag ۱‏ من رداء يستر جسد أحدهم إلا أن يكون قميصا أو نصف قمیص, وحتى نصف القميص 
هذا لا يتالف إلا من خرقتين شدت إحداهما إلى الأخرى وألقيتا على الأكتاف Lagi‏ سترى شعار يلا 
آردان (مسرحية 'هنرى الرابع" الجزء الأول (Y ٤‏ رسم من صورة للفنان جيمس هنرى هاكت فى دور 
فولستاف. 

كان جونيس بروتوس بوث ممثلا إنجليزى المولد وكانت هجرته إلى الولايات المتحدة لها 
آثر أكبر من قيام المتفرجين فى المسرح بأعمال شفب. وكان المثل الأول الذى asi‏ بدور لير 





بعد وفاة جورج الثالث فى عام ۰۱۸۲۰ وتسبب جنونه الفترض فى وضع حظر على عرض 
السرحية. وفى السنة التالية كما ذكر جيمس وينستون: “بعد رحيل بوث عن مسرح ”درارى 
لین haa aad Ru‏ المساء الى الزلاناة الک وله GS) as a tal‏ واش 
فى القيام بأدوار من مسرحيات شكسبير فى شتى مدن الولايات التحدة(4۷)» وكان ممثلا 
متفوقاء وأثناء ذروة تفوقه كان يعانى من نويات جنون: LET‏ البارزة بالسيف فى نهاية 
مسرحية 'ريتشارد الثالث (فی طبعة سيبر) كان يرفض أحيانا الانصياع لريشموند لكى 
يضريه؛ وكان يدفع خصمه المصاب بالذهول خارج خشبة السرح, ثم خارج باب المسرح» ثم 
يدفعه إلى Ee LEN‏ 


كان الطريق المسرحى بين إنجلترا والولايات المتحدة مزدوجاء وكان جيمس هنرى 
هاكت (۷۱-۱۸۰۰) أحد الممشين الأمريكيين الأصليين الذين حققوا تقدما ملحوظاء وكان 
يشتهر بدور فولستاف خاصة:؛ الذى قام به لمده أربعين سنة فى لندن والولايات التحدة وقام 
LES‏ تفاصيل دقيقة للغاية على العرض المسرحى خلال إعداده محاكاة لمسرحية ریتشارد 
الثالث" التى أعاد كين صياغتهاء وكانت النتيجة إعادة بناء مشابه لما قام به (uS‏ وكانت 
طريقة أدائه أكثر من أى عرض مسرحى E) aa‏ قد يكون ادوين فورست )3-3 (VY-‏ 
أعظم Jiao‏ أمريكى خلال تلك الفترة. حيث كان وسيما وقوى البنية - وأطلق عليه فانى كيمبل 
"الرجل الجبل"- Lei‏ بالنسبة للصوت فقد تفوق فى أدوار عطيل ولير ثم كوريولانوس بعد ذلكء 
وقام أحد النحاتين بعمل نحتى له فى هذا الدور» وكان أكبر من حجمه الطبيعى )07 وكانت 
تشارلوت كوشمان (VA VA VU)‏ أول ممثلة أمريكية عظيمةء وكانت متفوقة ويدأت مهنتها 
a casual‏ خلال dos‏ كيل وكان مرها مه مسر هاما ققد EETA oda)‏ 
بالخطأ فى أويرا موزارت "زواج فيجارو". بدلا من دور سوزانا التى قامت به كلارا فيشر 
التى قامت بدور ريتشارد الثالث فى مسرح دراری لین فى سن السادسة: فكانت طفلة 
موهوبة, واكتشفت كوشمان مهنتها الحقيقية عندما اتجهت إلى الدراماء وحققت نجاحا فى 
دور ليدى مکبث مع ماكريدى فى الولايات المتحدة عندما كان عمرها سبعة وعشرين عاماء 
وكان صوتها GG)‏ ومميزاء وكانت حادة الذكاء Ugly‏ مواهب فائقة كممثلة: وأصبحت Waa‏ 
شهيرة فى كلا جانبى الاطلنطی» وتخصصت فى أدوار الرجال, وفى تنوع جديد فى العلاقات 
الأسرية بين الممثلين فى دور روميو وجولييت قامت بدور رومیو أمام شقيقتها سوزان, 
وتمتعت باستقلال فى التفكير ولذلك هجرت طبعة ebola‏ ومن بين أدوارها الأخرى اورسینو, 
وهملت» وأيضا كاردينال D als‏ 








VY‏ لوحة (۱۸۶۲) للصغيرة تشارلوت كوشمان للفنان توماس سالى (۱۸۷۲-۱۷۸۲)» وصرحت 
تشارلوت نفسها أن الفنان قام بعمل كبير فى وجهها البائس." 

بدأت الحركة الفيكتورية تحل محل الحركة الرومانسية مع مرور سنوات هذا القرن, 
ويجب دراسة الاتجاهات المتحررة للمسرح فى عصر الوصايا على العرش التى أدت إلى 
احترام الطبقة المتوسطة والمتزايدة بسرعة فى العدد» وفقدت المسرحيات التى أعيد صياغتها 
بشكل تقليدى السيطرة على الساحة» وفى عام ۱۸٤١‏ قام قانون تنظيم المسارح بإلغاء عملية 
احتقار كل من مسرح کوفنت “Gayle‏ ومسرح دراری لین » وأصبح يشاهد كلا المسرحين 
بانهما أكبر بکثیر من تقدیم عروض شکسبیر الجادة. وبالتالی شرع القانون السماح بعرض 
'الدراما السليمة أو الشرعية" فى السارح الصفيرة. وعملت العمالة الرخيصة على خفض 
تكلفة الکتاب. وآیضا على زيادة طرق العرض السرحی التزايدة من خلال مشاهد متطورة 
فى السارح الكبيرة وأيضا الصغيرة. وعلی اضافة منات الأشياء الجديدة آیضا. عمل تطور 
نظم الاتصالات فى داخل البلاد وخارجها على تسهیل التبادل الثقافی» وساعدت البواخر 
المتلین على السفر عبر البحارء بالاضافة إلى شق خطوط Kall‏ الحديدية الطرق ESM‏ 
مما زاد فى تدفق الزائرین من إنجلترا وإليها وداخلها آیضا. ويدأت الاتجاهات نحو 
شکسپیر فى الاختلاف, لکن ظلت آعماله تتطور مع الزمن وتؤثر فیه. 








الفصل السابع 


شكسبير فس العصر الفيكتورى: 
١68٠١ 2-۳‏ 


"أحبك حبا روحانياء لا تستطيع روح شكسبير أن تحبك حبا "alio‏ 
لورد الفريد تينيسون» "فى الذاكرة" ( 186٠‏ )2 قصيدة 51 
اتسعت الفجوة بين المسرح الشعبی والسرح الشرعى فى إنجلترا مع ظهور الطيقات 
المتوسطة وزيادة التعليم العام أثناء القرن التاسع عشرء وشجع الجمهور الياحث عن التطور 
الاجتماعی والتعلیمی تطویر العروض السرحية, التى تتسم بالجدية» والأناقة, والإرشاد 
وأیضا التعلیم. وقد تكون هذه العروض Jai‏ متعة Gly‏ وفضل العدید من مرتادی السرح 
الكبير فى فترة الوصاية على العرش, وكان متواضع النشاء وشارب «pod‏ ومثيرا we Goll‏ 
من أجل التعه, وكان يتاجر فى العاهراتء لكنه OLS‏ عبقرياء أما الممثل الرائد فى 


الخمسيتيات من القرن التاسع عشر فكان ابنه تشارلز (۸-۱۸۱۱)» ودرس فی "یتون"» 
وتزوج من فنانة bass‏ كانت تفتخر بمکانته فى جمعية خیراء I‏ ^ وبانه الخرج السرحی 
فى ویندسور کاسل (انظر الصورة التالية) للملكة فيكتورياء وتمنی أن ينال لقب فارس لکن 
لم تتحقق هذه الامنية. وکان دقيقاء ومحدداء لكنه لم يكن مبدعا. ومن ناحية أخرى, كانت 
السارح نقطة جذب sual‏ كبير من التفرجین, وازدادت المحاكاة الساخرة لحركات مضادة 
فتشقة eal‏ اهر وایضا i S os oaa cal‏ فف استطا ع القاس فى 
العصر الفيكتورى أن يسخروا من أنفسهم. 








۳- مسرحية تاجر البندقية" فى ويندسور كاسل فى عام VAEA‏ مأخوذة من "التسلية الدرامية فى 
ويندسور کاسل (MES)‏ لينجامين ويستر. 

دعم ماكريدى فى خطاب اعتزاله من منصب مدير مسرح درارى لين فكرة إزالة 
المسارح الكبيرةء وأشار إلى آنها كبيرة للغاية بالنسية لعروض شکسبیر الجادة. وأشار إلى 
وكا at) ob SES ase‏ الكو لب soe dos‏ اتسار فى E SCY)‏ سه 
التارخ Rie kcu Me as TAs cad Salida E‏ خهودهم: as‏ عام 
۷ تحول مسرح کوفنت جاردن" إلى دار آوبرا. حيث لا يزال المبنى الذى حل محل مبنى 
المسرح الذى دمره الحريق فى عام ۱۸۵۱ وأصبح مسرح دراری لین" مستخدما للعروض 
الاستعراضية مع عروض من مسرحيات شکسبیر أحيأنا. قام الروائى BUY‏ تيودر 
فونتان (AA- VAM)‏ بزيارة لندن فى الخمسينيات من القرن التاسع عشرء وسجل انطباعاته 
المختلفة بعد مشاهدة عروض متعددة لمسرحيات شكسبيرء وعمل قائمة مكونة من خمسة عشر 
مسرحا تعرض فيها مسرحيات شکسبیر بالفعل أو يمكن عرضها فى هذه المسارحء وأثناء 
الجزء الثانى من القرن سيطر الممثلون الذين يشغلون منصب المدراء على عروض شکسبیر» 
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وقاموا بإدارة مسارحهم وفرقهم طوال فترة مهنتهم المسرحية: وكان على رس هم 
صامويل فیلبس »)۷۸-۱۸٤۰(‏ وتشاراز كين: وتشارلز كالفرت (۷۹-۱۸۲۸؛ الذى عمل 
بشكل أساسى فى مانشستر))» وأيضا هنرى ارفينج 0-VAYA)‏ .54( وقاموا بتطوير 
الطرق التی استخدمها کل من کیمبل وماکریدی, ورگزوا اهتمامهم على الناحية التصويرية: 
se‏ ان | لاس 

استمرت إدارة فیلبس لسرح ویلز" الذی يمتلكه سادلر منذ عام ۱۸۶۲ حتی عام 
۲ وكان بقع السرح فى ضاحية ایسلنجتون بلندن؛ وكانت إدارته للمسرح نتيجة مباشرة 
وتفنیدا لا جاء فى قانون ۱۸۶۳ واستطاع من خلال السرح الصغیر الذی یقم فى مکان 
عادی أن بقدم مجموعة من العروض Lio pall‏ للجماهیر التعطشة لسرحیات شکسبیر 
كأعمال فنية ولیست كأدوات لممثلين محترفین» وقام فیلبس بدعم عروضه الخاصة فى آدوار 
رائدة مع عروض فرقته as paul!‏ وقال ie‏ الناقد السرحی والدرس الأول للغة الانجليزية 
فى "یونیفرستی کولیدج" هنری مورلی(44-۱۸۲۲) إنه "على الرغم من آننا فى حالة أو 
حالتین لاحظنا فى مسرح ویلز" الذی يمتلكه سادلر أصالة وعبقرية المثل, لكننا آدرکنا 
وفهمنا شین مثل الاحساس العام بإحدى مسرحیات شکسبیر CM‏ وآخیرا یحتمل أن نکر فى 
العروض السرحية کتحلیل وتفسیر للمسرحية كلهاء ولیست معرضا لأدوار معينة. 

تجلت جدية التناول عند فیلبس فى کل من مجموعة العروض السرحية التی قدمها 
وآیضا فى Sule!‏ تفکیره فى النص, وخلال ثمانی عشرة سنة من الادارة eU‏ بعرض جمیع 
Go a yal‏ عدا الأجزاء الثلاثة من مسرحية فثری السادس ومسرحية UR us‏ الا" 
(وکانت Jal‏ شهرة فى ذلك الوقت من مسرحية ellll‏ جون )» ومسرحية "تیتوس اندرونیکوس" 
وأیضا مسرحية "ترویلوس وکریسیدا" والتی لم تعرض منذ عصر تشاراز الاي وفی ple‏ 
۵ قام باستبدال طبعة سیبر لسرحية آریتشارد الثالث" بمسرحية شکسبیر نفسهاء على 
الرغم من العودة إلى طبعة سیبر فى عام 2141١‏ وکان عرضا شکسبیریا أصيلا لسرحية 
"اللك لير" وقام رجل باداء دور الهرج؛ وقام فیلبس آیضا بعرض النص الکامل لسرحية 
'حكاية الشتاء" وقام بعرض مسرحية "مکی" فى عام ۱۸۶۷ التی مزجت بين البالیه والأويرا 
فى مشاهد الساحرات, وفى عام alā VAEA‏ بعرض مسرحية " انطونیو وکلیوپاترا" التی كانت 
Lali‏ تعرض على خشبة السرح وفی عام ۱۸۵۱ حقق نجاحا لم يكن متوقعا فى تقدیم 
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مسرحية تیمون الأثينى' وفى مسرحية بیریکلیس وقام بجمع مشهدی الماخور فى مشهد 
واحدء حيث لم يرق له هذان المشاهدان على عكس ما حدث مع بودلرء وقام بإعادة كتابتهاء 
وقام Glass‏ تطهير النص بطريقة جعلت ناقد فى التایمز" يقول: "على الرغم من أن الحبكة 
الدرامية لم يتخللها جمال زائفء لم يكن هناك مقطع واحد يصاب فيه هذا الجمال بأذى." 
وتطلب العرض السرحی للفصل الأخير بانوراما سيارة للرحلة من ميتلين إلى ايفسوس. لكن 
Lola‏ ما SS‏ فلم ف dil ee teen E‏ فى متف الصف ei (Vot‏ تدوز 
بوتوم صاحب الخيال الشعری, واستطاع هذا العرض على الرغم من تكامل النص والخيال 
فيه بتبرئة المسرحية تماما من النقد الذى وجهه هازليت إليها بقوله "إن الشعر والمسرح لا 
پلتقیان" وكتب مورلى: "كان هذا أقرب إلى الخيال فكان المشهد ينساب بسهولة ويسر إلى 
المشهد الذى يليه ... وعامة بالنسبة لجزء الجنيات فى المسرحية كان هناك تعتيم فى الإضاءة 
بواسطة ستارة من شاش أخضر موضوعة بين الممثلين والجمهور .. وظهر ذوق رفيع فى 
التناغم بين المشاهد والقصيدة!؟). 


كانت الميزانية صغيرةء ولذلك كانت هناك عبقرية فائقة فى تحقيق تأثير استعراضی, ففى 
مسرحية هنری الخامس' بالنسية للمسيرة التى حدثت فى معركة اجینکورت" فى شمال 
فرنساء استخدم نموذج مدام توسود المكون من ثمانين رأسا من الشمع, وكانت هناك إطارات 
متشابكة وبها رأس من هذه الرژوس على كلا الجانبين ويحملها أربعون من الرؤوس الأخرى, 
والتى تظهر فى النتصف, ومشى الموكب خلف حائط طويل يصل إلى أکتافهم» مما يعطى 
خدعة بأن هناك مسيرة للجيش من ثلاثة أجنحة يمشون جنبا إلى جنب» وكلما مر الموكب» 
كانت الاعلام ترفرف, والطبول تدق, والبوق یعزف» ويدت خشبة المسرح مزدحمة بالجنود. 
وكانت خدعة رائعة لم يستطع الجمهور اكتشافها"). 

لم يكن منتصف القرن التاسع عشر وقتا عظيما لعرض مسرحيات شکسبیر, وكان 
تشالز كين فى أفضل أدائه فى الميلودراما الراقية, وكان قد خرج من جلباب شهرة والده فى 
عام VAYA‏ تقريباء وكانت زوجته الين فرى ممثلة جيدة: أما بالنسبة لکانته فى تاريخ 
مسرحيات شكسبير على خشبة المسرح فيكمن بشكل جوهرى فى إدارته لمسرح الاميرة منذ 
عام ۱۸۵۰ حتى عام ۰۱۸۵۹ ويجسد تناوله للمسرحيات الناحية التعليمية الذاتيةء والسعى من 
أجل تطوير الذات المرتبطين بالعصر الفیکتوری, وكان هذا التناول رائعاء لكنه لم يكن مثيرا 
بالنسبة للمسرح. وكان daly‏ بعلم الآثار والبحث التاريخى مسيطرا على عروضه المسرحية مما 
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تسبب فى حشو تفاصيل بعيدة عن الوضوع. ويالنسبة JI‏ عرض هام له لمسرحية من 
مسرحيات شكسبيرء كان عرض مسرحية اللك جون" فى عام ۱۸۰۲ وكتب ج.و. كول فى 
ER E dass‏ أن العركن كان تا icon NS arid a lee‏ تشقن سا 
كزين eal Mi a Co Gd adl‏ الاب cas S Rig‏ الزمنی؛ وكل ذلك كان Use‏ نوق 
العصر وحسه الفنی» حيث أصبح العصر مرتيطا بمدرسة التصوير الفوتوغرافی البارزة. 
وتفوق على العصر السابق بذلك"). وهناك حكم ليس صالحا بالرة يقول بأن المسرح فى JB‏ 
إدارة كين تحولت فيه المسرحيات من دراما إلى قطع أثرية فى متحف, تعرض النواحى 
التعليمية التی راقت فی السرم للمتفرجین الذين یسعون إلن تطویر الذات. 


ات لياه 4 te any‏ ليجل thoro‏ عرد Pilo es te‏ بح 
 WENIOB. $T MARE: PLACE‏ دص PRESE ue‏ 
TEE Y 33 SE in}‏ 
sonas‏ کیت E amen!‏ : 


ER. SARS. CHARLES KIJUCS ANNUAL BENEFIT E CHANTS xo GE‏ : کے 
SATTI ec ha m atre remi, BIALTO ISLA‏ ن SHARE MN X‏ 

xm. CHARLES EBAN MUSIC BATH CHARMS LU A a سیب مگ ا‎ 
M : HU — SALOON OF THE CASKETS 


r 
EN PORTAAN movan, AT 12 ۵ 


numus ۱۲ SAYLES nur 


QUAS LEY سي‎ WEP 


A mb 


we mace ine A: 
LL 


CASKETS PORTIA S‏ ممم يمو 
Rialte Bridge and Grand Canal‏ 


SALOON OF THE CASKETS ja PURTIAS WOCSE که‎ 
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Gere se unns رسد‎ Wee Camera مه‎ 
mæn em وج و دوت‎ Pes وود‎ 
Ve میمرت مس‎ Hune CM Be Bune Oy PUR POSER mee ند‎ 
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Secne.—Partly at Vealos, & partly at Beimost, 
the Seet of Portia, on ths Continent, 


E‏ - برنامج تشارلز کین اموسع لعرض مسرحية "تاجر الیندقیة" قى عام 54 وكان هدفه فى هذه 
المسرحية هو الجمع بين فن الشاعر وعرض تصویری دقیق للمدینة؛ من أجل أن یجعلها شيئًا ملموسا 
للرحالة الذی یرثی مجدها السابق, وأیضا من لجل أن pay‏ للطالب الدينة التی لم يقر بزیارتها من قبل" . 
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تجاوزت الناحية الأثرية عند كين SIS‏ من المسرحيات الكوميدية والتاريخية على السواء. ووجد 
القراء لبرامجه الضخمة الثلاثة المكتظة بالعلومات أن بوتوم وفريقه استخدموا GBI‏ وأدوات 
... طبق الأصل من الأشياء المكتشفة فى المدينة القديمةء" وكان القراء متأكدين من أن ملابس 
اوتوليكس فى مسرحية 'حكاية الشتاء' مأخوذة من 'زهريات هاميلتون '(المجلد الأول) وأيضا 
من زهرية قام جيرهار بنقشها فى اوسرلسن فازنبلدر. لكن لم يمتد ولع كين بالأصالة إلى 
النص» فكان النص من طبعة سيبر لمسرحية ریتشارد الثالث والساحرات المغنيات من 
درايدن ودافنانت» وكان ذلك ملائما cal‏ ولم يأخذ شخصية البواب من مسرحية شكسبيرء 
وانتهت مسرحية 'مكبث' بلوحة عقب موت البطل مباشرة. وأحب الممثلون الذين شغلوا منصب 
مدير السرح فى العصر الفيكتورى أن تكون لهم الكلمة الأخيرة: وأعتقد أن العروض 
المسرحية التى قدمها كين لمسرحيات شكسبير كانت العروض الأولى التى يتم تسجيلها 
تصويريا فقط فى شكل لوحات للأفراد آو مجموعات صغيرة. وكانت صورته كريتشارد الثانى 


مأخوذة بوضوح من رسم لريتشارد فى ويستمينستر ابى("). 





mm TTA 
TE EE E E alf E T 
اليل ار‎ His, BES tN BAN ی قي‎ doas ا‎ ETE لعي‎ EE 
gesin نی مكارت فى‎ d i EUER يدقع‎ eal gall من‎ 
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لم كنف dad]‏ لكا تخب ls (Vie). Geld a ea,‏ 
تطلب مساعدة أكثر من مائة وأربعين من المشاركين كل Ab!‏ وكان كين مديرا مسرحيا 
SiS ala‏ قاين على ترطف مود يوك اسان qaaa‏ مرو أجل لت اللذمل: 
وقام بتشغيل فنانين جيدين من أجل تصميم ورسم مناظر مفصلةء ومنها المشاهد البانورامية 
التى فردت أذرعها بين أعين المتفرجين لتسحرهم بحركة من مكان إلى آخر» وفى مسرحية 
'ريتشارد الثانى' قام بمزج دخول بولنجبروك النتصر ودخول ريتشارد فى لندن. ويعد موقفا 

مؤثرا على خشبة السرح(. 





` لوحة ویستمینستر ابی لريتشارد الثانى. 








CRT قاس بو ريا يل تا ع سور‎ TEE 
dass ac كا مكلت سا عون من ات معا و کنر‎ OEE 
قفا‎ ica ot eas da كول نم‎ oe sl ally دن ری مه‎ Bed 
وكانت هناك تأثیرات بصرية ساحرة فى مسرحية حلم ليلة فى‎ hd تتمتع بها من‎ 
UB ان فى رقص‎ AGH لصحف" الى اختصیرت يشكل كين ا هده‎ hoi cats 
9st caasa Gas 3 Js all مکان‎ Rael) oe میات و تقد‎ 
وارتفم بك من الأرض على نبات عش الفراب.‎ BU واقعية إن لم يكن هناك استخدام‎ 
اعتبر فونتان أن هذا الدور لا‎ GS تسع سنواتء‎ Ua jac وقامت بهذا الدور الين تیری» وكان‎ 
موهوية ونشأت فى أسلوب تربية إنجليزية واقعية. وكبرت قبل سنها,‎ ilib لأنها‎ i LG يحتمل‎ 
وكان بك يقف على لوحة تدفعه خارج‎ Ve yo لكن رأت الملكة فيكتوريا أنها أدت الدور بشكل‎ 
الأمر يبدو وكأنه يطير فى الهواء‎ UYI خشبة المسرح دفعة واحدة, أما فى الرة الثانية فجعلت‎ 
الصو نين‎ Dus estesa حرو هذا‎ obe ois des Jet مكل لدو ركان لوفو‎ 
Cone 
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۸- دخول بولنجبروك المنتصر فى لندن والملك ريتشارد الذليل من عرض مسرحية آریتشارد الثانی" 
لتشارلز كين فى عام ۱۸۰۷ 

تفاخر كين فى خطابه الوداعى كمدير بأنه لم يسمح بالمؤثرات السرحية أن تكون 
على حساب الحقيقة التاريخية. وكان متمردا حتى النهاية. لكن مع الأسف لم يأخذ أحد كلامه 
على محمل sal!‏ كما تمنى کین» وادعت مجلة بانش Gall‏ فى التعليق على مسرحية GU‏ 
الشتاء بالقول بأن الاب الذى يجرى الآن فى شوارع أكسفورد يعد نسخة آثرية من الدب 
الأصلى الذى كان على متن سفينة نوح." وكانت هناك محاكاة ساخرة ممتعة وساحرة لكل 
من الممسرحية والعرض المسرحى طيلة العرض الذى استمر فترة طويلة» وجذبت بریدتا 
أو الحلابة الملكية' لويليام برو جمهورا كثيرا فى مسرح ' اللیسیوم OM‏ وقام برو بمعالجة 
النص الأصلى بحرية» ويمحاكاة بعض الفقرات من مسرحيات أخرى Glial‏ فقد أعاد 
صياغة سطر بسهولة من مسرحية عطیل للإشارة إلى بولينا المتذمرة: الصمت الذى يدق 
بإزعاج» Le‏ المناقشة بين ليونتس وكاميلى حول قتل بولیکسنس المحتمل تعتمد على مسرحية 
مکیث » وينتهى ليونيتس قائلا: 





آه لن يرى يوما معتدل الشمس 
لقد رحبنا به وتصرف بطبيعته 





وودعته سائلا إياه أن يأتى إلى البلاط 
لعمری ! فكرت قليلا أنه رما يأتى لیغازل زوجتى ! 
وهناك قصة فكاهية طريفة فى الحب من النظرة الأولى فى اللقاء بين فلورزيل وبيردتا: 207 ' 
فلورزيل: ما هذا؟ أيتها النجوم ! 
بیردتا : el‏ إنها ! 
فلورزیل : آه سیدی ! 
بیردتا : آه عزیزی ! 
فلورزیل : إننى Gale‏ ولهان ! نعم لقد انتهیت بالفعل . 
بیردتا : آه! لقد تعشرت فى شئ هنا ! آشعر بالرض 
فلورزیل Mara)!‏ جمیلة! | 


بیردتا: سيد جمیل ! 
فلورزیل : أنا - أى كيف حالك ؟ 
بیردتا : أسوأ بکثیر بعد ما رأيتك 
لم تكن المسرحية القصيرة كوميدية باکملها, sii‏ ضمت إشارات موضوعية وطنية 
ورقص بالیه کثیر قبل "مشهد مضاء اضاءة "aal‏ وحقق هذا الشهد استقلالية بذاته, وقال 
جرانقیل بارکر فى الشهد الأخير دخل انتیجونس وتبعه الاب مرتدیا زيا محتشما؛" وقد 
يكون لى برو Las‏ أفضل من شکسبیر فى ملاءمة الأشیاء(۲). 
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۰ " PER n 1 t 
f Romeo & Dulict Trapeatre. - 


disc i 
Ur Thou wretched boy 
Wheres Ur young سوا نهر‎ hame you did decoy 1 


& یف‎ ca oisi atris 10, MIDDLE ROW, HOLBORN 
You most ge bome با‎ 2 
WOMEO Thus shall devereuine that, à. 7837. 
[Phy fight, Comic ممصعة‎ fc) e 





* Aet 1 Seene 9. 


ا Stall iuda‏ وراجهة التوشیع a al all‏ الفشمة البحاگاه الماح رهبي وجولییت؟ 
لموريس دولينج. 





تعد فلورزیل وبیردتا" مثالا واحدا فقط من سلسلة لحاكاة والرسم الساخر الناجحة 
بشكل متزايد» والتى ازدهرت فى المسارح فى العصر الفیکتوری» ووصلت ال محاكاة الساخرة 
إلى مستوى عالى من التطور» ونتج عنها ممثل رائد على الأقلء وهو فردريك رويسون 
(15-1855) الذى سجل نجاحا كبيرا فى دور شايلوك فى شایلوك أو تاجر البندقية 
الجدیدة" (۱۸۶۹) التى كتبها فرانسيس تالفورد» وكتب ناقد فى التایمز" أن "الشئ الوحيد 
الذى نآخذه على السيد تالفورد فى alae‏ "شايلوك" هو أنه لم يجرب شخصية شايلوك فى 
مسرحية شكسييرء أما آخبار لندن المصورة" فقد وجدت أن كثيرا من تصرفاته كانت حقا 
تراجيدية» وقد ترجع إلى طريقة ادموند كين فى أفضل آیامه. وهذه الأعمال الفنية مليئة 
بالفكاهة والتورية التى انتشرت فى العصر الفیکتوری, وخاصة تلك الموجودة فى قيام 
وسقوط ريتشارد الثالث' أو جبهة جديدة لديكى العجوز" (VAM)‏ التى کتبها ف س‌برنارد. 
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والذى عمل محررا فى یانش منذ عام ۰ حتى عام ۰۱۹۰۱ ونجد فيها دوقة يورك تحاكى 
مقولة مكبث "قوموا بوضع أعلامنا على الأسوار الخارجية قائلة: "قوموا بتعليق قبعتى فى 
الصالة الخارجية" وتعثر كل من كاسبى وتيرل فى وعاء للفحم من أجل أن يقولوا التعليق: 
foi?‏ إنهم يشرقون أكثر من نور الشروق نفسه." 
وصلت المحاكاة الساخرة إلى الذروة فى روزنکرانتس وجیلدنسترن" ل و.س. «c alis.‏ 
والتى ظهرت فى الأصل فى مجلة "فن" فى عام NAVE‏ وكانت بمثابة رد فعل للنجاح الكبير 
الذى حققته العروض المسرحية فى مسرح" اللیسیوم" التى كتبها ارفينج؛ وكان العرض الأول 
ولم تكن بالفعل محاكاة للمسرحية, بل كانت تعليقا كوميديا على نقاد السرحية, وأبدت 
اوفيليا بعض التعليقات على تنوع ظهور الممثلين المختلفين فى الدور الرئیسی: 
أحيانا يكون طويلا - وأحيانا أخرى يكون قصيرا للغاية 
الآن لون شعره أسود- OW‏ بشعر مستعار كتانى 
أحيانا تكون اللكدة إنجليزية - ثم بعد ذلك تكون فرنسية 
وبعد ذلك یکون إنجليزيا له آزیز قروی قوی ۱ 
وذات مرة یکون أمريكياء ومرة أخرى یکون بهودیا- 
لکنه لم يكن دانمركيا على الاطلاق- ولك أن تعخیله ما ترید | 
والغریب مهما كانت لغته. ومهما كان آسود el‏ کتانیا 
انجليزيا أم فرنسیا فنحن فى الد مرك فى ۱۰۲۲ بعد الیلاد- | 
وهو دائما مرتد ملبس الملك جيمس الأول ! 
كانت أوفيليا أيضا على معرفة كبيرة بالتعليق النقدى: 
يعتقد بعض الرجال 


أنه أعقل الرجال - 
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ويعتقد البعض أنه عاقل حقاء لكن به مس من الجنون 
ويعتقد البعض أنه مجنون حقاء لكن به قليل من العقل 
ويعتقد البعض أنه سوف يصاب بالجئون, أما البعض الآخر 
فيعتقد أنه كان مجنوناء والبعض يعتقد أنه لم يكن مجنونا. 
لکن بشکل عام (وبقدر فهمى معنى ما يقصدون) 
النظرية المفضلة هی کالتالی : 
هملت عاقل S‏ أحمق 
وبه بعض من التصرفات As pl‏ 

وعلی الستوی الأدنی من الحاولات السرحية نجد العروض السرحية الشعبية والريفية 
التی وصفها دیکنز وصفا لا ینسی» فى مقالنه بعنوان gobah!"‏ الخاصة" (وصفها بوز أيضا 
مناظر سایق» أو صاحب مقهی» أو ممثل محبط من الدرجة الثامنة, آو مهرب متقاعد. آو 
مقلس جاهل, ونجد فى هذه السارح آیضا الهواة الطموحین الذین قد یدفعون JUI‏ من أجل 
القیام بالتمثیل - فقد تکلف دور ریتشارد الثالث جنیهین, وباکینجهام خمسة عشر شلناء 
ورئیس بلدية لندن شلنین فقط وستة بنسات, وبالاضافة إلى ذلك فى رواية "نیکولاس نیکلبای؛ 
نجد دیکنز وهو یحکی عن السيطرة السرحية التی تفرضها عائلة کراملز, وفی رواية JL?‏ 
عظيمة نجد هملت للسید وبسل تشیر إلى عمق اختراق بعض من مسرحیات شکسبیر على 
الاقل للوعی الشعبی: 
تساعده» وعلی سبیل JEM‏ فى مسالة عما إذا كانت العاناة فى التفکیر تعد من النبل أم لاء 
فصاح البعض بال موافقة, بینما صاح الآخرون بالرفض, ومال البعض إلى كلا الرأيين, 
وطالتوا el sl‏ قرعة من co oss Jal‏ قربا كانت voa Gr d tas‏ وعندما سكل ما 
بنبغى على الأبناء مظه أن يفعله Lain‏ هو یزحف بين الأرض والسماء وشجعته صیحات 
dalle‏ تقول استمع» استمم! ... وکان fio‏ العود الصغیر الأسود الذی تم ضبطه من أجل أن 
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يستخدم فى الأوركستراء ثم وضع خارجا على الباب» وطالبه الجمهور بإجماع أن يحكم 
بريطانيا. وعندما اقترح على الممثل أن لا يضرب الهواءء قال الرجل المتجهم: ولا تفعلها أنت 
أيضاء فأنت أسواً منه بکثیر! ويؤسفنى إضافة أن ضحكات متقطعة قامت بتحية السيد 
ويسل فى كل مناسبة من هذه المناسيات. 





۰- رسم توضیحی لجورج كروكشانك ۱۸۷۸-۱۷۹۲) يوضع مقالة ديكنز يعنوان السارح 
الخاصة" : الشخصية التی تبدو فى محل السعوط آمام المرآة هی شخصية GGG‏ والسيدة الشابة التی 
تعرض ساقیها. وترسم وجهه برجل آرنب برى ھی $i! Lei amm‏ الضخمة التى eels‏ الارشادات 
طولها ويدانتهاء وتشيه قليلا السيدة سيدونس. أما هذا المخنث الأحمق» بشعره الخفيف وساقيه المقوستين 
سوف يقوم بدور مالكولم الليلة» لكى يتعود على مواجهة الجمهور. وسوف يتحسن شيئًا Ladd‏ وسوف يقوم 
بدور عطيل فى غضون شهرء وفى خلال شهر آخر» سوف يقبض عليه بتهمة الاختلاس. أما المرأة صاحبة 
Là‏ فى هذه الشخصية. أما الصبى ths TR‏ عمر ۵ أربعة penu‏ عاماء وله حاحیان أبيضان من الصایون 
سوف يقوم بدور دانگان ملك اسکتلندا, أما بالنسبة للرجلين القذرين بملامحهما الملتوية ويلبسان أغطية 
خضراء AIL‏ وأحذية طويلة رمادية قذرة فإنهما يمثلان رجال الجيش. 
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قد يكون هذا مقياسا للطبيعة السطحية المتزايدة للعروض المسرحية لمسرحيات شكسبير 
التى قام بها ممثلون من المستعمرات الأمريكية فى إنجلترا وقدموها أحيانا بلغتهم الخاصة. 
NAS‏ بدور «hheag gal!‏ وهملت بنجاح وياللفة الانجليزية على الرغم من أنه استخدم 
لهجة معينة لاحظها جيبابرت فى دور اوفیلیا. وفى " اللیسیوم فى عام VATE‏ وقام توماسو 
سالفينى (۱۹۱۵-۱۸۲۹) بدور عطيل فى لغته الإيطالية الأصلية فى مسرح "درارى لین" فى 
عام ۱۸۷۵ وكان قد حذفت أشياء كثيرة من النص: وفى أحيان أخرى كان يمثل بالإيطالية 
بينما يتحدث زملاؤه اللغة الإنجليزيةء وجعل من هذا الدور حسا لم يصل إليه الممثلين الانجلو 
سكسونيين: 'لقد جذب ديدمونة من شعر رأسهاء وسحبها إلى السريرء وقام بخنقها بشراسة 
والقطع بوحشية, وقام بمحاكاة الضوضاء التى يصدرها كل من الدم المنساب والهواء معا 
من القصبة الهوائية المقطوعة""'. 





كانت الممثلات الإنجليزيات لا يرغبن فى شرف القيام بدور ديدمونة dole!‏ وقام ارنیستو 
روسى (11-18517) بدور هملت» وليرء ومكبث وأيضا رومیو مع فرقة تمثيل إيطالية بلغة 
إيطالية فى مسرح دراری لین" فى عام ١۱۸۷ء‏ ولكن بعد سنوات قليلة فشل فى دور لير 
الإيطالى مع فريق عمل يتحدث اللغة الإنجليزية فى نيويورك ولندن. أما الحملة الإيطالية اديليد 
ريستورى (1107-1457) فقد سافرت إلى استراليا لتقوم بدورها ليدى مكبث باللفة 
الإيطالية ثم بالإنجليزية بعد ذلك (أحيانا فى مقتطفات مختصرة وأحيانا فى طبعة غريبة 
مختصرة للغاية من أجل أن تبرز البطلة بجميع الوسائل) CU‏ وفى عام ۱۸۸۱ قام دوق 
ساكس مينينجين بإحضار فرقته التمثيلية التى تتحدت الالانية إلى لندن» وكانت تتمتع 
بسمعة لا تنافس فى التمثيل الجماعی, وفى إعادة البناء التاریخی, وتناول المشاهد المزدحمة؛ 


Be 


فى مسرحية آیولیوس قیصر." وهو أشهر عروضهم. قدم مشهد الجلسة العلنية 'تأثيرا مذهلا 
y‏ بقارن" ولم Xu‏ من قیل. وفیه دری الأيادى والأذر ع الکثیرة. والصيحات Aa bail!‏ وذكاء 
التأکید على الجلبة والشغب ونوية جنون الجماهيرا؟'). 





۳۲ پولیوس قيصر : جلسة علنية فى عرض دوق ساكس مينينجين المسرحى. 
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قام كين وزوجته بالسفر إلى الولايات المتحدة وكندا وأيضا استراليا بعد انتهاء فترة 
إدارته» وتحول مركز الجاذبية لعروض مسرحيات شکسبیر فى بريطانيا إلى مانشستر» حيث 
قام تشارلز كالفيرت وهو تلميذ فيلبس بإدارة مسرح الأمیر" والتمثيل فيه فى نفس الوقت فى 
عام VAM‏ من خلال سلسلة من العروض الجادةء لكن لم يصل التمثيل الإنجليزى إلى درجة 
الذروة مرة أخرى حتى ظهور هنرى ارفینج» وهو أول ممثل يحصل على لقب فارس فى عام 
۰۵ وعقب القيام بدور هملت لأول مرة فى عام VAVE‏ تولى إدارة مسرح " الليسيوم' بعد 
مرور أربع سنوات. وسرعان ما أصبح آهم مسرح فى لندن فى ذلك الوقت» وضم عروض 
شكسبير الأساسية: الأصلى منها والاجنبی» وحتى عندما كان ارفينج فى جولة مع فرقته 
السرحية فى إنجلترا والولايات gas‏ لم يكن ارفينج وسيماء وكان بسحب قليلا ساقا 
واحذا ducts «LAY‏ ودعت ممیزاته الفردية زساء الکاریکاثیر إلى رسمه وکانت "محاکاة 
هملت الساخرة" التی کتبها بوول إحياء لحاکاة ساخرة لعرضه السرحی, وکتب هنری 
جيمس عن النسیج الغریب من طريقة النطق العشوائية التی تطفو فى محیط صوت السید 
ارفینج الحاد C us lly‏ وشهد هذا العصر الأيام الأولى للتسجیل الصوتىء وربما كان 
صوت ارفینج الحاد مازال يُسمع من خلال طقطقة وضجة الأسطوانات القديمة فى مقاطع 
ats‏ لک هذا a‏ من الأذن عفن ap all‏ تون من esti al de‏ كا يفال 255565 
علی العاصرین(). 





۳- رسم لهنری ارفینج فى دور شایلوك. رسمها کاتب السيرة الذاتية بیرسی فیتزجیرالد (۱۸۳۶- 








i jet M‏ لجون سينجر سارجنت(۱۹۲۰۱۸۰) تصور الین تيرى وهی ترتدى فستانا مزركشا 
ا فس فى دور ليدى مکیت. فى مسرح اللیسیوم" فى عام ۱۸۹۵ 





كان ارفينج يمتلك صفات فائقة معبرة وحسا فكاهيا ساخرا على الرغم من عيويه 
الطبيعية, لكنه كان يمتلك الهيبة والقدرة علي إثارة مشاعر الشفقة والحزن فى دور ريتشارد 
الثانى وحتى فى دور هملت» وأهم من ذلك يمتلك تحكم آسر فى الجمهورء وكان ممثلا داخليا 
يستطيع من خلال إيماءة أو تعبير يرسمه على وجهه أو حتى نغمة صوته أن يعبر عن الحالة 
المزاجية للشخصية: ويتمتع بحس متكامل بالعناية بالتفاصيل وأيضا حس فطرى لما يناسب 
السرح, ولم يكن أسلويه التمثيلى بطوليًا أو CELE‏ فى الجوهر؛ aly‏ يحاول تمثيل ريتشارد 
الثانى وفشل فى آدوار رومیو. وعطيل» وكوريولانوس وحتى ليرء آما بالنسية لذور مکبث الذی 
قام به فهو محل خلاف فى الآراء» فقالت Ge‏ الين تيري فى مذكراتها الرائعة إنه فى الفصل 
الاخیر كان يشبه "Las Gas Gy‏ وکان یمتلك حسا عالنا للکومیدیا فى دور بنديك. 
وأيضا قدرة على إثارة مشاعر الشفقة والحزن فى دور شايلوك؛ وقام بهذا الدور أكثر من 
ألف od po‏ واستطاع أن یوضح التعقيد المتغير فى حياة هملت الداخليةء وقدرة ريتشارد 
الثالث وإياجى العقلية الرهيبة» فقد كان مسرحيا محترفا من شعر رأسه إلى آخمص 
قدمیه, وقام بتوظيف aae‏ من المحترفين من مصممين ورسامين (ومنهم سير لورانس الما 
تاديما) ومصممى الأزياء وأيضا ملحنين (مثل سیر ارثر سوليفان) من أجل دعم عروضه 
السرحية» لكن كان التصوير على حساب النص, فقد اشتكى برنارد شو فى عرض سمبلین 
السرحی من أن "كل جزء من المسرحية تم إفساده ما عدا جزء الحاکم. وقد قام ارفينج بدور 
ایاکیمو بحكمة وفطنة. وكتب شو خطابات إلى تيرى يشرح لها كيفية أداء دور ايموجن. elis‏ 
ارفينج بحذف حوالى نصف مسرحية لیر" ولم يحذف الكثير من هملت"» وحذف ما يقرب 
من ۸۰۰ سطر من مسرحية "جعجعة بدون Gab‏ وأكثر من ۰۰۰ سطر من المسرحيات 
القصيرة مثل "تاجر البندقية' وحذف الفصل الأخير من هذه المسرحية أحيانا من أجل elhel‏ 
ارفينج فى دور شايلوك المشهد الأخير من السرحیة(۲)ء لكن كانت لحظات صمت ارفينج 
أبلغ من كلام الممثلين الآخرين» وكانت له ميزة التعاون المخلص والمفيد GLY‏ تيرى (۱۸۶۷- 
(VAYA‏ طيلة مهنته؛ وكانت متفوقة فى أدوار الكوميديا والتراجيديا على السواء وقد بدأ 
التسجيل فى الظهور عندما عملت هی كمحاضرة وقارئة متجولة. ومكنا ذلك من الاستماع 
إلى دور بورشيا واوفیلیا. لم يكن دور ليدى مكبث abel‏ أدوارهاء لكن قام جون سينجر 
سارجنت برسم لوحة رائعة لها وهى تحمل التاج على رأسها وترتدى ثويها الفاتن المزين 
بأجنحة الخنافس. 





قارن برنارد شو تناول ارفينج لنص شكسبير مع تناول جونستون فويس رويرتسون 
الشاب (۱۹۳۷-۱۸۰۳) من خلال مقاله حول النثر الإنجليزى فى ضوء الکلاسیکیات» ومدح 
مسرحية هملت" الكلاسيكية الحقيقية لفوبس رويرتسون فى عام ۱۸۹۷ بسیب تكاملها 
النصى والتمثيلى» وكتب شو: 
بدلا من قص كل سطر يمكن حذقه. GS)‏ استطاع أن يحتفظ بكل 
جوهرة فى الجزء الخاص به أو الأجزاء الأخرى» فى عرض مسرحى 
قوى استمر ثلاث ساعات ونصف تخللها استراحات قصيرة للغايةء لم 
يقل نصف سطر حتى يتوقف ثم يمثلء ثم يعود إلى قراءة النصف 
الآخر من السطرء ثم يتوقف مرة ثانية لیمثل» وتمضى دقات الساعة 
بفرص شكسبير طوال الوقت. فقد قام بالعرض المسرحى كما يجب أن 
تعرض مسرحية شكسبير شكلا وموضوعاء بالإلقاء والتمثيل فى نفس 
الوقت. حيث يسود التطابق بينهما ولا ينفصلان. 
لكن هناك نصا ضمنيًا غير مصرح لرأى شو النقدی» وهو إن شو نفسه كان المستشار 
النصى لفوربس روبرتسون. 
عانت الدراسة فى تلك الفترة من آخر المزورين المشهورين لشكسبير (حتى الآن - وعلى 
sa‏ علمنا). كان جون باين کولر (۱۸۸۲-۱۷۸۹) دارسا جادا ومثقفا وقام باكتشافات 
حقيقية على عكس ويليام هنرى ارلاند. فكان أول من أحضر مذكرات مانينجهام وأوراق 
فورمان إلى النورء لكن كان عازما على وضعهم بين وثائق قام بتلفيقها من أجل دعم أكاذيبه. 
والمهارة التى فعل بها ذلك تعنى أن كل الوثائق التى مرت من تحت يده مثل أوراق هتسلو لابد 
أن تكون عرضة للشك بأنها تحتوى على إضافات أو تغييرات غير ملحوظة. كان مشروعه 
الطموح والأكير فى عام ۰۱۸۵۲ عندما أعلن أنه اشترى نسخة من الطبعة الثانية لمجلد أعمال 
شكسبير (YY)‏ والتى يقال إنها تخص توماس بیرکنس, وتحتوى على الآلاف من 
التغييرات فى الحوار والإرشادات السرحية» وتشمل إضافة تسعة أسطر كاملةء وكلها مكتوبة 
بالكتابة الأولية والتى تحتوى على بعض التعديلات الصحيحة مأخوذة من المخطوطات 
والعرض المسرحى كما ادعى كولر. وقد قام بجمع العديد منها فى طبعات مختلفة صدرت منذ 
عام ۱۸۵۲ حتى عام VAOA‏ وقد عبر بعض الدارسين عن شكهم فى بادئ الأمر دون 
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الإفصاح عن ذلكء وذهب كولر إلى القضاء بعد أن رفعت قضية ضده. لكن الدلائل العلمية فى 
عام ۱۸۰۹ أثيتت أن بعض التعليقات مزورة. وأوضحت أنها كتبت بالقلم الرصاص أولا ثم 
أعيد كتابتها بالحبرء وبدأت سمعة كولر بالتدهور تدريجياء لكنه استمر فى p all‏ عن براعته. 
وقام ببعض الدراسات» وعندما وصل إلى سن التاسعة والثمانين قام بإصدار طبعة أخرى 
من أعمال شكسبيرء وصدرت متها ثمانية وخمسون نسخة فقطء وكانت سببا فى دراسة 
أجريت فى أواخر القرن العشرين تدعم صحة تاليف شكسبير لمسرحية "ادوارد الثانی" 
الملفقة. وقد استطاعت أعمال التزوير التى قام بها کولر. مثل أعمال ارلاند. أن تجلب أموالا 
طائلة من المهتمين بجمع الأعمال LANI‏ 

كان الدارسون أصحاب السمعة الحسنة عرضة لاتخاذ اتجاه متعجرف ضد المادة التى 
يعملون بهاء ومثل كولر والعديد من معاصریه, كان جيمس اورتشارد هاليويل - أصبح 
هاليويل فيلبس بعد ذلك (۸۹-۱۸۲۰)- دارسا دؤويا فى مساحة عريضة من الدراسة, وقام 
مع تشالز نايت وكولر وأيضا الكسندر ديس بتأسيس جمعية شكسبير فى عام ۰۱۸۶۰ Sins)‏ 
کولر) قام بكتابة موسعة لهذه الجمعية. وقام بنشر سلسلة من الدراسات الذاتية المجمعة فى 
"تفاصیل حياة شکسبیر" الذى صدر gå‏ طبعات مختلفة ناجحة منذ عام ۱۸۸۱ء وكان VAY‏ 
صفحة حتى عام ۱۸۸۷ ثم أصبح daia AEA‏ وظهرت الطبعة الأخيرة وهو على قيد الحياة, 
لكن لا يزال هذا الكتاب قيما بسبب تناوله الكامل للمصادر الأولية التى أمدت بمعلومات 
جديدة وصحيحة عن شكسبير وستراتفورد فى co yume‏ وقام من ۱۸۱۵-۱۸۵۰۲ بنشر مجلد 
أنيق به تعليقات موسعة عن أعمال شکسبیر. وصدر منه ۱۵۰ نسخة فقطء لكن حتى نزاهة 
هاليويل أيضا كانت محل شك, فعندما كان شابا أتهم بسرقة مخطوطات من "ترینتی كوليدج" 
فى کامبریدج» وادعى أنه قام بشرائها من بائع كتب فى لندن. كان خبير الآثار سير توماس 
فیلبس (الذى اكتشف وثيقة زواج شكسبير) لا يكل ولا يمل من جمع الكتب والمخطوطات 
النادرة حتى أثناء سنوات فقره قبل alls Slay‏ زوجته الثرى فى عام ۱۸۱۷ وقام بمعالجة هذه 
المخطوطات بطريقة مفرطةء ويوجد الآن فى مكتبة شكسبير المركزية ۱۲۸ مجلدا من سجلات 
القصاصات المجلدة تجليدا فاخرا تحتوى على تعليقات حول أعماله ومئات من الصفحات 
المنزوعة من الكتب والمخطوطات التى صدرت قديماء وغالبا بدون وضع اسم الكاتب(!"). 
وعلى الرغم من ذلك عمل هاليويل فيلبس بإخلاص فى دعم جذب ستراتفورد كمكان يقصده 
الناس من مختلف الأماكن؛ من خلال تحفيز شراء الممتلكات فى المدينة المرتبطة ب نیو 
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بالاس" وأيضا من خلال التمثيل فى منصب السكرتير المشترك لاحتفالات الذكرى المئوية 
الممتلكات الشخصية قى عام ."1۸۸٤‏ 


كان الفريق المكون من الزوج والزوجة تشارلز (۱۸۷۷-۱۷۸۷) ومارى )٩۸-۱۸۰۹(‏ 
كاودن كلارك دارسين لا يقع عليهما لوم كبير مثل الذى يقع على كل من كولر وهاليويل 
فيليس. وكان تشارلز صديقا لكيتس فى شبابه ومدرسا له أيضاء وقام بإلقاء سلسلة من 
eU sal) ol oec‏ برها ها stl‏ ماه Gas‏ ایال كمون كن مها کات 
مارى كانت الأكثر تأثيرا وحققت إنجازا كبيراء وقام الاثنان معا بإصدار طبعة (A- MM)‏ 
تقوم بتحرير أعمال شاعرنا العظيم9'"). وأخذت مارى على عاتقها المهمة الصعبة قى جمع 
الأعمال بخط يديها فى كتاب بعنوان "الفهرس الكامل لشکسبیر C‏ الذى استغرق منها ست 
عشرة سفةء وفى عام ۲-۱۸۵۱ قامت بنشر ثلاثة مجلدات, وهو العمل الذى نشر هرات عديدة 
ویقترن اسمها دانما بهذا «foal‏ وكان العنوان الفرعی - وهو مرحلة الطفولة لیطلات 
شکسبیر"- فى سلسلة من خمس عشرة حكاية دائما ما يتم تجاهله, وکان أسلويه مؤرخا 
سلسلة من قصص قصيرة طويلة, وهو عمل محترم مثل رواية روبرت ناى فولستاف" 
(v1)‏ آو جون ابدايك آجرترود وکلودیس" )- ۰ TAK‏ قام كلارك بشكل مبدع e Üss‏ أحداث 
اقغات السوخیه فى Bia BU ied‏ وین كل dues‏ بالات atis ANI‏ 
بالكرة مع صبى فى أبراج قلعة جلاميس المحصنة وتستقر الكرة بعيدا عنهما فى عش 
سوف تصبح ليدى مكبث فى المستقبل بوضع رأس السهم فى الطین اللزج وفى الأرض حيث 
التصق العش بالأرض فى نقطة التصاقء وقامت بفك الالتصاقء ورفع العشء وفى لحظة 
يصبح هباء منثوراء بعد أن يصطدم بالدعامة التى تسنده وبحائط مبتور. وتنتهى القصة عقب 
استلامها خطابا من مكبث يخبر فيه بقدوم دانكان: "أنت سيد جلامس» وسيد کودور. 
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وستكون ما وعدت به.' وقام اوسكار abl‏ بعد ذلك فى نفس القرن بتحويل العلاقة بين 
شکسبیر والرجل الشاب فی السونیتات إلى عمل رواتی فی "لوحة السید وه (۱۸۸۹)» وقام 
ably‏ بمراجعتها فى نسخة لم یتم نشرها حتی عام NAVY‏ وقد مضت فترة Uggla‏ بعد وفاته 
فى هذا GAS eios‏ الفكرة الاسامتیة a‏ تدق حول وف الم الس الت سف 
يليام هیوس, واستخدم اسمه فى شكل تورية فى السونيتة رقم ۲۰- کل هيوس فى 
قبضته "- وهذه الفكرة قريبة من حدود الكتابة الخيالية. 

يتم Jalas‏ طبعات كل من كولر وهاليويل وأيضا كلارك بشكل كبيرء لکن كانت هناك 
مشاريع تحريرية هامة جرت بعد ذلك فى القرن التاسع عشرء ومنها کامبریدج 
شکسبیر (۰۱۸۱۱-۱۸۱۲ وتمت مراجعته فى عام ۱۸۹۱)» وكان عملا أعد بعناية فائقة elis‏ 
بتحريره و.ج. كلارك بالاشتراك مع و.الديس رایت» ومازال هذا العمل مفيدا لدارس 
النصوص من أجل تسجيلها للقراءات المختلفة عبر القرون, وبالإضافة إلى ذلك شكل هذا 
العمل الأساس لطبعة النص الواضح لجلوب فى عام ۱۸۹۶ والذى ظل معيارا أساسيا U‏ 
يقرب من قرن gl‏ أكثرء وقام (VAN YAT Y Jani aca‏ بتاسین الطبعة الأمريكية الجديدة 
من الكتاب التى تحتوى على تعليقات وملاحظات UE‏ من الأدباءء من خلال طبعته لسرحية 
آرومیو وجولییت»" واستمر ابنه ه.ه. فرنیس (YAYAT o) pa‏ فى العمل Ca‏ وانتهى 
من ثلث العمل فقط حتى الآنء وهو الآن تحت إشراف الجمعية الأمريكية للغة الحديثةء وفى 
عام ۱۸۹۱ ظهر أول مجلد من طبعة اردنء وهو الآن فى السلسلة الثالثة. 


كان نمو المحاولات من أجل إظهار أن أعمال شكسبير كتبها شخص آخر غيره تعد 
من أغرب الانحرافات التى شاهدتها الدراسة فى العصر الفيكتورى C‏ وقال جيمس 
ويلمونت فى عام ۱۸۶۷ إن فرانسيس بيكون هو مؤلف هذه الأعمالء لكنه لم يقم بنشر 
نتائجه» وظهرت الفكرة بعد ذلك فى كتاب بعنوان لا توجد بينه ويين أعمال شكسبير علاقة 
بعنوان رومانسية الإبحار بالیخت" Call (VAEA)‏ محام غريب الأطوار فى نيويورك يسمى 
كولونيل جوزيف س. هارت. وقد تأثر ب "خزانة السیکلوب" التى كتبها دیونسس لاردنر 
وقام فيها بتشويه حياة شکسبیر» حيث وجد أن مسرحيات شكسبير 'يسودها الانحلال 
والفساد فى كل مكانء ولن يوجد نظيره فى أى من النصوص الدرامية المعاصرة," وتخيل 
هارت أن شكسبير قام بشراء أو الحصول على مسرحيات كتاب آخرين يطريقة سريةء elis‏ 
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۵- “طزيقة عمل ality‏ شکسبیر" من زاوية الشعراء (۱۹۰۶) GSU‏ بیربوم VAVY)‏ 3503( 
وم فا سو يتكون aude e ele‏ مره Qa pas‏ ات dpa‏ 

باضافة بعض العری والانحلال «Lyall‏ واستخدام بعض العبارات السيثة و Ball‏ 
ولم يقم هارت بتعریف الکاتب أو الکتاب الاصلیین, وکانت آول محاولة موسعة تقترح أن 
بیکون قد یکون الولف الحتمل جات فى مقالة Gba Gass‏ بیکون (0A- ANY)‏ وکانت آول 
محاولة LS pel‏ فى ale‏ ۱۸۵۱ وکانت مقتنعة أن السرحیات لم یکتبها شخص واحد» 


واعتبرت هذا الشخص Male”‏ وسوقيًا ومن الطبقة الدنیا من آبناء الريف, ولم یتنفس نفسا 
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واحدا فى حياته من الجو الاجتماعى الذى يملأ مسرحیاته OU‏ واعتقدت أن المسرحيات قام 
بكتابتها لجنة مكونة من بيكون» «uM s‏ وأيضا سبنسر. وفى عام ”1657 قامت بجمع تبرعات 
من أجل زيارة انجلترا حيث قضت ثلاث سنوات فى تأليف كتاب حول ذلك الوضوع. وانتقلت 
إلى ستراتفورد. وكانت تعانى من الرض, وقضت ليلة فى كنيسة هولی ترینتی ومعها 
مصباح وأدوات» وكانت عازمة على القيام شخصيا بفتح قبر شكسبير حيث كانت تأمل فى 
أن تجد وثائق تؤكد صحة نظريتهاء لكنها أقلعت عن الفكرة بسبب اقتراب طلوع الفجرء وقام 
الروائى ناثانيل هوثورن بدعم كتابها فلسفة مسرحيات شكسبير المبسطة مالیا فى عام 
۷ بدون معرفتهاء لكن لم یستقبل القراء هذا الكتاب استقبالا حسناء حيث كانت تشغل 
منصب القنصل فى لیفربول» وعقب ذلك فى نفس العام أصبحت تعتقد أنها لم تعد Libs‏ 
بيكون بل "الروح المقدسة المحاطة بالشیاطین C‏ واستطاع ابن أخيها أن يقنعها بالعودة إلى 
الولايات التحدة» حيث توفيت فى مستشفی للأمراض العقلية فى السنة التالية, أما البعض 
adi‏ صدقوا جنونهاء وتم تأسيس جمعية بيكون الانجليزية" فى عام ۱۸۸۵ ثم تبعها تأسيس 
جمعية أمريكية فى عام ۱۹۸۲ . 
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كان شراء موقع نیو بالاس" فى ستراتفورد فى عام ۱۸۱۲ Ésa‏ من سلسلة أحداث 
كانت تهدف إلى الاستفادة القصوی من تراث شكسبيرء وعندما عرض مسقط رأس 
شكسبير فى المزاد فى عام ۱۸٤٩‏ كان فيناس ت. بارنوم من بارنوم وپیلس سيركس أحد 
التحدة, وبيع المنزل فى هذا المزاد للأمة فى عام ۱۸۶۷ حيث أخذت اللجان القومية فى لندن 
على عاتقها دفع الأموال, وكان فى حالة متهدمة كما هو موضح من صورة تم التقاطها قبل 
للهواة لمسرحية آزوجات وندسور الرحات»" وقامت مارى كودون كلارك بدور السيدة کویکلی» 
وكان الهدف هو تنصيب الكاتب الدرامى شريدان كنولز وصيا على أوراق شكسبيرء حيث 
برمنجهام قام ناد شكسبير القومى بتأسيس مكتبة شكسبيرء وتعد الآن من المجموعة الدنية, 
والتی أصبحت مصدرا دوليا هاما خاصة فى بعض الطيعات وأيضا تاریخ المسرح وفى عام 
وأيضا تأسیس مكتبة ومتحف. وکان كل من کولر وهالیویل فیلبس آمناء لصندوق المؤسسة, 
العام التالی. 
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شغلت ستراتفورد مركز الأحداث فی عام VATE‏ فی الاحتفالات بذکری ميلاد شكسبير 
eio celos ien‏ مت لحنة مگ ونه ل مدا coal‏ ل ةشع سور وك 
بعدها: "قدمت استقالتى lilly‏ استعدت نرکا علا من صحتی وحالتی النفسی(۳۹), کانت 
هناك مشکلات عديدة» وسال آحد الأشخاص بفظاظة فیتشر الفرنسی أن یقوم بعمرض 
پیز میا شا asiste y‏ فاس dy dial‏ نم عرش مسر dua‏ تست ركان splay‏ 
سيئاء ففى اليوم الأول من الاحتفال الذی استمر أسبوعين, وعلی الرغم من Ula‏ الطقس 
الجيدة. لکن كانت هناك درجة من الهدوء الشتوم سادت الشوار ع خلال هذا الحفل." وشهد 
الأسبوعان التالیان حالة مماثلة ممزوجة من all‏ الجید والعاثر, كانت الالعاب النارية رائعة, 
كن الشهد الختامی الزدهر من هذه الالعاب - وکان فى شکل لوحة مضاءة اشکسبیر- 
غطته الأدخنة الكثيفة, وكان من القرر أن ترتفع calle‏ لكن لم يكن هناك غاز یکفی لملئهاء فى 
كين تخت مانة الأستفال نجاها كجيرا هيك Vov Vaca‏ فرداء مرجت لخب 
اغا فقو اقات رکف وراه كروك الى پوضف ناف oun all Gal‏ من مدا 
الحدث ببلاغة رثانة: ۱ 


بالنسبة للعقل الذی Y‏ يتأمل يبدو هذا بلا شك غریبا ومثیرا للفضول أن 
يقوم الحاكم الأعظم (الله وليست الملكة فيكتوريا) بإلهام هذه العبقرية 
الكبيرة الإنسانية التى عرفها العالم- لم يقم بتصح الرجال من مجلس 
الشيوخ: أو الحكم عليهم من منصة الحكمء أو إملاء أوامره من مكتبه, 
أو وعظهم من خلال النبر» ولكن قام بلمس مشاعرهم. ورققهاء وشكلهاء 
وأيضا هذبها من خلال خشبة المسرح- فقد اخترق قلوبهم من خلال 
فصاحته البليغةء وأوقد فيهم الطموح» وقام بتدفئة مشاعر الحب 
داخلهم. وسحرهم من خلال الحضور الرقيق للجمال والخیر؛ ووضع 
أمام أعينهم نبل الفضيلة؛ من أجل تقوية القوى ومساعدة الضعيف. 
وإخافة المذنب» ووضع القيد على الحر؛ من أجل إنعاش قلويهم بمباهج 
Sure‏ وتأنيبهم تأنيبا خفيفا من أجل إثارة دموع التوبة (ابتهاج 


(C (pate 





وشملت مراسم الحفل أيضا العديد من الحفلات لوسیقی شکسبيرية» وموسيقى 
السیح لهاندل, وحفلات تنكريةء وموكب أنيق لشخصيات شكسبيرء وخطب رفيعة المستوى, 
وعروض ناجحة (بشكل معتدل) للعديد من السرحیات من بينها "كوميديا الأخطاء' ويها 
توء مان حقيقيان وهما تشارلز وهنرى ويب فى دور درومیوس, واستطاع المسئول عن العرض 
أن يختمه بقناعة مأسوية مأخوذة من حقيقة أن لا تربط أرملة أو يتيم هنا فجيعتهم بهذا 


الحدث المبهج." 





۸- التوءم ویب فی دور توعم درومیوس فی عام VAM‏ 

کشف هذا الحفل عن فكرة كان لها نتائج كبيرةء وکانت العروض السرحية فى أبنية 
معاصرة, وبذلك تم هدم السرح الصغیر والضیق فى عام ۱۸۷۲ على يد هالیویل فیلبس من 
أجل التوسع فى حديقة جریت جاردن" فى ”نيو a‏ وقد بُنى هذا السرح فى حدائق نیو 
بالاس" فى عام ۰۱۸۲۷ وبعد مرور عامین قام صانع البيرة تشارلز ادوارد فلور بعرض مکان 
وأيضا تبرع سخی من أجل تأسيس نصب تذکاری قومی مکون من مسرح جدید یسمح 
بإقامة الاحتفالات السنوية لميلاد شكسبير وأيضا عرض مسرحياته على خشبة المسرح» 
بالإضافة إلى إقامة متحف صور وإنشاء مكتبةء وكان فلور رائدا فى دعم العلاقات بين 
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السرح والدراسة» وفى عام ۱۸۸۰ بدأ بطبعة مسرح تذكارية بمساعدة الممثل ويليام 
ستراتفورد؛ وشملت أيضا المسرحيات التى لم يتم عرضها مثل مسرحية "دقة بدقة" ومسرحية 
ترویلوس وكريسيدا", واكتملت dab‏ فى NASA ale‏ 


افع مسرم شکسبیر التذکاری" فی عید میلاد شکسبیر ale à‏ ۱۸۷۹ بعرض 
مسرحی لمسرحية جعجعة بدون طحن . وقامت هلنا فوسیت التی تبلغ من العمر الآن اثنتين 
وستین سنة بتمثیل دور بیاتریس بعد الرجوع من تقاعدها. وکانت فوسیت متزوجة من سير 
تیودر مارتن» وکان السکرتیر الخاص للملكة فيكتورياء وکاتب السيرة الذاتية للأمير آلبرت. 
وقامت باصدار GUS‏ بعض شخصیات شکسبیر النسائية (تمت مراجعته فى عام (MM‏ فى 
عام ۱۸۸۵ وفی الفصل السادس یوجد سردها الماهر للقيام بدور هیرموین آمام ماکریدی 
الذی لعب دور لیونتس. 





۹- الریاضی فرانك بینسون: لوحة )۱٩۱۰(‏ ل هيو جولدوین ریفیر (۱۹۵۹-۱۸۹). 
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قام فرانك بينسون بإخراج ثمانية وعشرين حفلا فى الربيع وحوالى ستة فى الصيف 

فى ستراتفورد منذ عام MAT‏ حتى عام NASA‏ وكان مدة كل Jia‏ يتراوح بين أسبوع 
أو أسبوعين» وقام بعرض جميع مسرحيات شكسبير ما عدا مسرحية " ترويلوس 
وکریسیدا" ومسرحية تیتوس اللاتینی»" وكان رياضيا من الدرجة الأولى وفاز بسباق TG‏ 
Ll‏ ومثل فريق أكسفورد ضد فريق کامبریدج. وقام برعاية الين تيرى» وقام بالتمثيل مع 
ارفينج قبل تأسيس فرقته التمثيلية الأولى - حيث كان مسئولا فى وقت من الأوقات عن 
ثلاث فرق مسرحية فى نفس الوقت - واستطاع أن يجول القرى بهذه الفرقة» وأيضا قدم 
عروضا مسرحية لشكسبير بالإضافة إلى عروض كلاسيكية عبر البحار. وكان متعدد 
lal‏ وافثلك طاقة كبيرة وكان مشهورا للقاية فى سكراتقورد: وكان تفر تسهولة 
للسخرية من مهارته الرياضية العالية. وكانت فرقته قيمة خاصة للشباپ. وكانت تمدهم 
بالتدريب الكافى»ء وكان يرحب بهم فى حالة امتلاكهم مهارات رياضية عاليةء وفى الواقع شعر 
ماكس بيربوم أن هذه المهارات طغت على تمثیلهم. وكتب عن عرض بينسون فى مسرحية 
"هنری الخامس": ۱ 

كان کل عضو من عضاء الفریق يبدو فى حالة ممتازة وملائمة للوصول 

إلى القمةء وفی کامل هيئتهء وکل أعضاء الفریق الرئیسین والفرعیین 

تعاونوا فى العمل مع بعضهم البعض, وکانت أرض اللعب جيدةء وكذلك 

كانت الباراة وکان الحوار تلو الحوار کأنما یغزل فى نسیج واحد. 

وکان التفرج دائما يريد أن يصيح قائلا ما أحسن أداءك يا سیدی! 

حقا إنه آداء رائم!"» وفی الواقع كان العرض السرحی كله رائعا ویفوق 

cc all‏ فکان مثل فریق الکریکیت الجامعی, لکن آسلوب التمثیل لم يكن 

Cs, 

لکن كان بينسون يحترم نص شكسبير أكثر من جميع معاصریه» وفی عام ۱۸۹۹ قام 

بعرض أول مسرحية هملت" كاملةء وتعرف باسم طبعة الخلود" فى ستراتفورد» وفی العام 
التالی فى مسرح اللیسیوم ساد فى هذا السرح أسلوب باروث. واستمر العرض من الثالثة 
RE EEE‏ عفن cr oues oar‏ انار انط ساغة رتست من dai‏ 
تناول العشاء وكتب س!. مونتاج فى مقال كلاسيكى عن Glee!‏ الشديد بأحد أدوار 
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بينسون الأقل من الناحية الرياضية وهو ريتشارد الثانی» وكان عرضا مسرحيا "ممیزا فى 
تناوله المتكافئ لكلا جانبى الشخصية. وفيهما الجانب الذى يراه جيدا كل فرد. والجانب 
الآخر الذى يتجنبه تقريبا كل فردء وكان عرضا قيما أيضا فى القيمة التى أضفاها على 
الانسياب المتدفق للشعر البديع والأصيل من جانب US Lin,‏ وقام بيكون بمنح لقب 
فارس لجورج الخامس» واستخدم سيفا على خشبة مسرح دراری لین" عقب عرض مسرحية 


یولیوس قیصر" فى عام AANA‏ 


قام تشارلز ادوارد فلور بضم معرض الصور الذی اقتتح مع معرض آخر هامشی فى 
عام ۱۸۸۱ إلى السرح التذکاری» وکان هذا الضم اعتراقا کبیرا بالعلاقة الحميمة التى تبنتها 
أساليب العصر الفیکتوری فى العرض التمثیلی بين للسرح والفنون البصرية. تزوجت 
إلين تیری من الرسام جورج فردريك واتس (۱۹۰۶-۱۸۱۷) وکان یکبرها بکثیر بینما كانت 
هی فى السادسة عشر من عمرهاء وسرعان ما انتهی هذا الزواج» ولکن ليس قبل أن یقوم 
واتس برسمها فى دور اوفیلیا التی قامت به فى عام AATE‏ وکان دورا استطاعت أن 
تسجل فيه Lalai‏ کبیرا Losie‏ قامت بالتمثیل آمام ارفینج لأول مرةء ply‏ جماعة من 
الرسامین فى استعادة آوائل عصر النهضة بعمل قائمة من "الخالدین" فى عام ۰۱۸۶۸ 
وحصل کل من شکسبیر والسیح على ثلاثة نجوم» وکان الاعضاء الرواد فى هذه الجماعة 
هم هولان هنت ودانت جابریل روزیتی وأيضا ایفریت میلاس» ورسم جمیعهم لوحات من 
مشاهد مسرحیات شکسبیر. وکان عمل هنت کلودیو وایزابیلا" عملا ساحرا فى تقدیمه 
للشاب الصغیر الحزین» وأصبح عمل میلاس اوفیلیا" أحد لوحات شکسبیر العروفة, واهتم 
بالتفاصیل الدقيقة والصغيرة. ولم يكن عمله روزالیندا فى الصحراء Jai‏ جاذبية من 
العمل السایق. 

عملت وسائل الواصلات التقدمة كما رآینا على سهولة نسبية فى تبادل المظین بين 
إنجلتراء والولایات التحدة وآیضا أوروياء وأتاحت منصب أول مترجم أسود کبیر لشکسبیر 
وهو ايرا الدریدج (۱۷-۱۸۰۷)» ویعرف باسم روسیوس الأفریقی. وتراکمت الأساطير عن 
حياته المبكرةء مثل أنه جاء من السنغال أو كان Gal‏ لأحد العبيدء لکن فى الواقع يبدو أنه ولد 
فى نیویورك» وکان والده یبیع القش. وکان أيضا واعظا("). آدرك أنه لا یوجد مستقبل له 





كممثل أسود فى الولايات المتحدة: لذلك قام بالهجرة إلى إنجلتراء حيث ذا ع صيته سريعا فى 
لندن والمحافظات الأخرى وكان عمره سيعة عشر عاماء وكان دور عطيل من أحد أدواره 
الفطريةء لكن منذ عام ۱۸۲۰ قام بدور الرجل الأبيض والأسود على السواء» ومن بينهم أدوار 
مکیث. وشايلوك وأيضا ريتشارد الثالث. واستخدم ماكياج أبيض اللون, وقام ادموند كين 
بتشجيعه؛ وفى أبريل من عام AY Y‏ أى بعد مرور شهر saly‏ عقب العرض المسرحى فى 
مسرح کوفنت جاردن لمسرحية عطیل, وفيها انهار كين المريض بين ذراعى ابنه وقد بلغ 
أريعة وأريعين عاما قائلا: 'إننى احتضر- حدثهم بالنيابة عنی"» كانت بداية الدريدج فى لندن 
فى نفس المسرح» وكانت الآراء النقدية ممتزجةء ولم تسلم من الكبرياء العنصری, واعترضت 
" آثینیوم" على إيلن تيرى فى دور ديدمونة التى كانت لا يجب أن تتعرض إلى "تلوث سمعتها 
على يد خادم سود" لكن تكرر العرض المسرحى بعد مرور ليلتين فقطء وفى عام ۱۸۶۷ كان 
الدريدج قلقا بشان إيجاد دور رجل أسود آخرء alis‏ بتمثيل دور آرون فى طبعة تم تغییرها 
بشكل حاد وغریب. حتى أنها حولت الصعلوك الأسود إلى بطل المسرحية الخيرء وفى عام 
۲ بدأ أولى جولاته فى القارة» وحقق خلالها نجاحا كبيرا فى غرب وشرق آوروبا, 
وحصل على العديد من الهدايا والجوائز الشرفية من الدول الختلفة. وكان يعود إلى إنجلترا 
من حين إلى آخر وقام يدور عطيل فى مسرح "الليسيوم' فى عام VACA‏ وكتبت آثینیوم" في 
ذلك الوقت عن القتان الأو لكن هذه اة فى مالس ويطريقة متسامحة ان حدما 
وعلى الرغم من حنينه إلى العودة إلى الولايات المتحدة, لكنه لم يملك الثقة على الإطلاق للقيام 
بذلكء واشتد إعجاب الجماهير به خاصة فى روسياء وقام بالبداية هناك فى دور لير فى 
سانت بترسبرج فى عام ۱۸۰۸ لكنه سافر كثيرا إلى المحافظات البعيدة, وقام بالتمثيل باللغة 
الإنجليزية أحيانا أمام ممثلين يتحدثون اللغة الروسيةء وقام تولستوى بتقديمه من خلال لوحة 
مكتوية (باللغة الإنجليزية) مبديا إعجابه بعقله المثقف والرصین- وأيضا بروحه النفية 








-٠‏ ايرا الدريدج فى دور آرون فى مسرحية 'تیتوس اندرونیکوس" عرضت على مسرح بریطانیا" 
فى هوكستون فى عام ۱۸۵۲ 

كان اه نالفل ما گر cea Le Bat]‏ ال نج هذا 
القرن» وكان Lal‏ لجونيس بروتس. وكانت قامته معتدلة. وكان أنيقا ووسيماء وله عينان 
عميقتان» وشعر أسودء وصوت موسیقی, وكان یکره القيام بأدوار العاشقين لكنه لم يستطع 
مقاومة دور روميوء وقام ببناء مسرح فاخر فى نیویورك وقام بإدارته لعدة سنوات. alls‏ أن 
يحاكى تشارلز كين فى مسرح “peed!‏ وفى عام VATE‏ قام بدور هملت فى ملبس يبدو عليه 
من القرن العاشر. وظل يقوم بهذا الدور لمائة عرض مسرحى تقريباء ويعد مرور ثلاثة أسابيع 
من مواصلة العمل قام شقيقه جون ويلكس بوث بإطلاق النار على ابراهم لینکولن» فارداه 
قتيلا فى مسرح يقع فى واشنطن, وأنسحب ادوين من المسرح لفترة» على الرغم من عودته 
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إلى التمثيل خلال ie Le‏ لكن مرت مهنته بمعاناة كبيرةء ومن بين إنجازاته المميزة كانت 
مسرحية یولیوس قیصر (۱۸۷۱) المبهرة بصرياء وقدمت حوالى خمس وثمانين مرة. وقام 
فیها بوث بدور بروتس فى البداية ثم لعب دور کاسیوس بعد ذلك ثم دور مارکوس انطونیو. 
" وتبادل هذه الادوار أسبوعيا. قال کاتب صحفی خبیث ساخرا: "كيف استطاع أن یکون رابط 
الجاش آثناء هذا الشهد الریم. الذی لعب فيه دور جون ویلکس بوث الذی أدى فيه الدور 
بجدية مخيفةء ولا أحد یستطیع أن يفسر ذلك غير ادوين بوث وربة الدراماء" وقام بعد ذلك 
بالتغییر بين gall‏ وعطیل فى مسرح اللیسیوم" مع ارفینج؛ وکانت النظرة العامة هی أن YS‏ ۱ 
منهما كان متفوقا فى دور gal!‏ لکنهما لم یتفوقا فى دور عطیل. وفی برلین وفیینا استطاع 
تحقیق النصر فى الأدوار الشکسبيرية من خلال فرقة تمثيلية تتحدث الألانية. وکان من آوائل 
۳ التسجیلات alf‏ من بين میم الكسيجيلاك السرعنة کها خواران dabat‏ إل 
yal‏ افو و عطي هذا الک یل | حسانبا ande‏ وا لد که الای نکم مهما يوت JA‏ 
all]‏ ایاهما واحترامه للوزن الخماسی التفعيلةء ولا يوجد مؤشر کبیر للهجة الأمريكية ede‏ 
eui; feo‏ كان ينطو o‏ الكمات dcn dios‏ 












-NYN‏ صورة التقطت فى Yo‏ من نوفمير فى عام ١1814‏ لجون ويلكس بوث فى دور ماركوس انطونيو, 
وادوین بوث فى دور بروتس, وأيضا جونيوس بروتس بوث فى دور كاسيوس فى مسرحية یولیوس قبصر " 
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كانت ألمانيا فى الواقع تتناول شكسبير بشكل جاد فى هذا الوقت» وكان هناك تفاعل 
قوی بينها وبين بريطانياء وتأثرت عروض دوق ساكس مينينجين بالعروض المسرحية التى 
قدمها تشارلز (uS‏ حيث شاهد عروضه أثناء زيارته لإنجلترا فى عام ۰۱۸۵۷ وكان ilag‏ 
من بين المتحدثين فى Jia‏ الغداء أثناء الذكرى المئوية الثالثة فى ستراتفورد فى عام NAVE‏ 
وكان أستاذا للغة العربية فى کینجز کولیدج" فى لندن, alas‏ أيضا بإلقاء خطاب رسمى منير 
من مدينة هوخشتيفت الالانية فى فرانکفورت» فى مسقط رأس جوته. حيث تم إنقاذ منزله 
مثل منزل شكسبير من الوقوع فى أيادى الفرباء» وكان متحدثا عن AI‏ الالانية وصرح 
بان: asl‏ قرأنا شكسييرء وقمنا بنقد أعماله. وطالعنا كل شئ يخصه أو يخص عصره» حتى 
فهمناه فهما جيداء وآمنا أنه كاتب کبیر." وفى نفس العام تم إنشاء جمعية شكسبير الألانية 
فى مدينة فايمار من أجل نشر المعرفة بشكسبير. ومازالت تقوم بالإصدار السنوى من "كتاب 
شكسبير السنوی, وهو ما استمر فترة طويلة متتالية ASÍ‏ من أى دورية أخرى عن شكسبيرء 
وكانت الجمعية تضم حوالی ثلاثين من المتحمسين لشكسبيرء ووصل عددهم الآن إلى أكثر 
من ۲۰۰۰ عضو وكانت مدينة قایمار أيضا مسرحا لاول عرض فى العالم لفرانز دنجلشتد 
(41-1414) يتضمن دورتين تاريخيتين من أعمال شكسبير فى عام NAVE‏ وقدم العرض 
الدورتين معا لأكثر من ثمانين یوما وأعيد فى Bui‏ فى عام NAVE-NAVY‏ 

هدأت فورة الحماس الأولى فى فرنسا التى بدأت عقب زيارة الممثلين الإنجليز فى عام 
۷ بسبب عدم الدعم من العروض المسرحية التى لم تكن متوفرة, وأيضا بسبب الهجر 
الكامل للطبعات القديمة التى أعيد صياغتها. كانت الطبعة الأصلية لأويرا "هملت" (NAVA)‏ 
لامبرواز توماس تعتمد على الطبعة التى قام الكسندر ديما الأب بإعادة صياغتها وأيضا على 
بول موريسء (وفى هذه الطبعة عاش هملت وتوج ملكا فى LUAN‏ وفى طبعة أعدت من أجل 
مسرح "كوفنت جاردن" أقبل هملت على الانتحار). وشهد عام الاحتفال بالذكرى التوية الثالثة 
صدور كتاب 'ويليام شکسبیر الهام لفيكتور هيجو باللغة الإنجليزية والألمانية وأيضا 
الفرنسيةء وأهدى هذا الكتاب إلى إنجلتراء ووصف بأنه تمجيدا لشاعرهاء وكان ذلك فى كلمة 
المقدمة التى كتبها إلى ولده فرانسو فيكتور فى ترجمته المؤلفة من ثمانية عشر مجلدا 
)11-303( ويصعب استيعاب قدرة شخص على الجدية فى تناول سلسلة تمجيدية من 
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الاستطراد الستمر من بدء موضوعها الظامرئ لکن قرب نهاية القرن بدأت الأشیاء في 
«yy gill‏ وقامت ساره برذار بدور € Lala as‏ فی ale‏ ۰۱۸۱۸ وکانت معبودة الجماهیر فی 
السرح الفرنسی, وقامت أيضا بدور ديدمونة بعد ذلك بعشر سنوات. ثم بدور لیدی مکبث فى 
عام ٤۱۸۸ء‏ وپدور اوفیلیا فى عام ۰۱۸۸۱ وکانت هذه الأدوار جمیعها من طبعات معروفة 
أعيدت صیاغتها, وفی عام ۱۸۹۹ بدأت فى التمثیل فى مسرحية اهملت"» وقامت بترجمة 
جديدة للنص الکامل, وکسر هذه الترجمة نمط الأوزان الشعرية العروف باسم النمط 
السکندری وکتبت الترجمة تقریبا كلها من النشرء وکانت سارة تعد آول سيدة من طابور 
سیدات طویل تقوم Jods‏ ذلك وقالت: 'لقد تشبعت بمذهب شکسبیر إلى درجة عميقة. ولذلك 
قمت بحذف كثير من مسرحية آهملت" التی تعرض على خشبة السرح الانجلیزی(*". وعلی 
الرغم من أن التمثيل على خشبة السرح كان ملائما لعصره. لکن تم تقسیم السرحية إلى 
خی uie dio Cad ode‏ دنه Hes) E £d UME cad‏ موسق ias‏ 
مشهورة منها الفالس اشتراوس وایضا موسیقی البالیه من "فاوست" لجونود. 

كانت هتاك نقطة واحدة للترجمة لها نتائج خطيرة. فقد قالت جرترود عن "هملت" Gl‏ 
سمین ویلهت"» وفضل الترجمون LS‏ "شاعر بالعرارة" من کلمة "سمین» ووافقت برتار 
بتفهم على ذلك (وعلی الرغم من سنها الذی بلغ الرابعة والغمسین لکنها سعت إلى القیام 
بدور الأمير وعمره عشرون (Lole‏ من خلال أسلوب صوتی رائم» لکن فى بادی الأمر آکد 
الناقد الصحفی جورج فانور آن هملت كان سمینا وبالتالی کانت برتار غیر مناسبة تماما 
لهذا الدورء فى حين دافع الشاعر والناقد کاتول میند دفاعا قویا عن حقها فى القیام بهذا 
«pill‏ وجدیر بالذکر انه GIS‏ بدینا آبضاء وتطور النقاش إلى مشاجرة» وتحدی میند فانور 


فى البارزة بالسیف» ودارت البارزة بعد ذلك» وأصيب ميند بجروح خطيرة. 











۱۸۹۹ سارة برنار فى دور هملت فى عام‎ -\YY 


شاهد الكثيرون عرض برنار فى فرنساء وسويسراء والنمساء والجر» وجنوب الولايات 
asl‏ ولندن» وأيضا فى ستراتفورد فى إحدى الناسبات. لكن كان عرضها أيضا محل 
سخرية الآخرين» ويذكر منهم ماكس بيربوم الذى آعرب عن أسفه يسيب "أن كان على 
أصدقائها أن يقوموا بمنعهاء وكان على النقاد من بلدها أن لا يقوموا بتشجيعهاء وكان يجب 
على رجال المكوس فى "تشارینج كروس' أن يقوموا بمصادرة سترتها السوداء الضيقة 
وجوربهاء فأنا بصفتى عاشقا للفن الذى لا يقارن أصاب بالاكتئاب عندما Sai‏ فى انحرافها 
فى "ادلفى." وانتهت مقالته بالكلمات التالية: والجاملة الوحيدة التى يستطيع الواحد أن 
يقولها بوعى هی أن دورها فى هملت كان سدا عاليا من البداية إلى النهاية"*. 
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أخذ استعادة النص خطوة أخرى فى عام Losie 11١5‏ قام اندريه أنطوان بعرض 
مسرحية اللك لیر" فى باريس فى نص قام بيير لوتى بترجمته؛ وكان بمثابة أول عرض 
لمسرحية كاملة من تاليف شکسبیر( ", ومن الطبیعی أن نشعر بأن الابتعاد عن نص 
شكسبير يمثل انتقاصا من قدر النصء بينما استعادة النص تمثل خطوة إلى الأمام» وفى 
نفس الوقت يجب أن نصرح بأن بعض النصوص التى أعيد صياغتها مثلت نجاحا مسرحيا 
هائلاء ومنها مسرحية 'ريتشارد الثالث" لسيبرء ومسرحية لیر" لتات» وأيضا مسرحية آرومیو 
وجولييت" لجاريك, وتضمنت هذه النصوص ببعض التبسيط الفساد الواضح. وحتى فى 
الوقت الحاضر قليل من الجماهير يصر على تناول العرض المسرحى كل كلمة موجودة فى 
بالإيجاز الجذرى للمسرحية وتقريبا قامت بتغيير النص الاصلی, ومنها مسرحية لیر" لبيتر 
بروك. وأيضا "هملت: يرقات الشمال (۲۰۰۰). وأيضا "حروب الزهور" لبارتون هول. وندرك 
أيضا أن الأعمال المشتقة فى وسط اعلامی مختلف قد تكون إنجازات فنية فى حد ذاتها. 
ويدين بعض هذه الإنجازات بالقليل للنصوص الأصلية المأخوذة منهاء وعلى سبيل الثال 
نفتتح الأوركسترا ical‏ لتشايكوفسكى مسرحية آرومیو وجولییت" (AM)‏ ودائما ما 
یستمع الیها قى النسخة التی تمت مراجعتها فى عام ۰۱۸۸۰ وتدین هذه الأورکسترا لبناء 
السرحية من ناحية الهیکل الوسیقی المسرحيةء وعلی الرغم من بدء السرحية بتيمة لفرایر 
لورانس, لکنها انتقلت سریعا إلى القاء الضوء على مشهد الشارع الافتتاحی للمشاجرة التی 
نسمع من خلالها صوت السیوف تصطدم ببعضها البعض, ثم تنتقل السرحية إلى الصراع 
بين الرومانسية الناضجة لتيمة الحب الکبیر الذى یغزل بين الخيوط التی تنسجها الاورکسترا 
العائلتین» ثم النصائح التحذيرية التی یقولها فرایر» لكن یمکن أن يشتق كل ذلك من Bale]‏ 
سرد مباشر للحكاية الأساسية». كما فعل بیلینی فى الاوبرا الايطالية ای کابیولیتی ایدی 
تشایکوفسکی الوسيقية قد تکون أقل ثراء إذا لم یهتم ببعض التفاصیل اللفوية فى مسرحية 
شکسبیر أو حتی فى الترجمةء (وفی الواقع قام برسم ثنائية تعتمد على تيمة الحب والتورية 
التی أعيدت صیاغتها من وداع الحبین عند AM), sell‏ 
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يعد أحيانا تحويل المسرحية إلى وسط إعلامى مختلف قريبا نسبيا إلى الأصل وفى 
نفس الوقت gias‏ استقلالاً SUIS Úi‏ كتحفة فنية فى حد ذاته, ولا توجد أمثلة أفضل من 
آوبرا "عطیل وأيضا "فولستاف" لجوسيب فيردىء وكانوا من أواخر أعماله عن شكسبيرء أما 
بالنسبة لعمله البکر "مکبت"(۱۸۶۷ وتم تنقيحه فى عام (VAV0‏ فعلى الرغم من عدم وجود 
نفس درجة الجودة. لكن اشتمل هذا العمل على فقرات رائعة خاصة مشهد السير أثناء النوم. 
كان فيردى فى الرابعة والسبعين من عمره عندما اختار "عطیل" موضوعا له فى عام ۱۸۸۷ 
وهذا يوضح تشابهه مع الممثلين الإيطاليين الذين وجدوا أن الدور الرائد فى المسرحية دور 
مميزء وعلى الرغم من زمن المسرحية الطويل لكنها تعد من أكثر مسرحيات شکسبیر 
التراجيدية الحددة. وأيضا أكثرها تركيزا على الشخصيات المركزيةء وقامت كلمات نص 
الأوبرا مع اريجو بويتو بدور المرشد لفيردى من أجل تركيز الاهتمام أكثر على gab!‏ وعطيل 
وأيضا ديدمونةء وانطلقت الأوبرا بحماس عاطفى من خلال الخلاف والشقاق الافتتاحى الذى 
يصور مواجهة المواطنين فى قبرص لعاصفة بحرية. ووصلت إلى الذروة مع ظهور عطيل على 
2e‏ الشف وهر قول آیتهجوا توت ركاق ما Mer‏ اقطاعا پیات وقوة شتسه 
وقام sings‏ بحذف الفصل الأول وأعاد تشکیل مسرحية شکسبیر بمهارة فائقة من أجل أن 
یسمح لنفسه بتالیف بعض الاجزاء مثل فقرة آمبادی إياجوء" وکانت عبارة عن تصریح 
بالشر» وصورت الوسیقی الشريرة هذا التصریح بالاضافة إلى الکلمات النابعة من sall‏ 
نفسهاء ومثال آخر هو الثنائية بين عطیل ودیدمونة وهما یحتفلان بحبهماء وکان الثنائی 
مثیرا فى طريقته مثل ثنائی "تریستان وایزولد" لواجنر. ومثال ثالث هو الذروة الدهشة فى 
الفصل الثانی, حيث عزف البوق لابتهاج إياجو فى إيقاع عطیل فى شرکه. ومثال رابع نجده 
فى اللحظات الحاسمة من الاسترخاء والهدوء فى الفصل الأخير من خلال أغنية دیدمونة 
a jac"‏ التفتاف: واختات دودو إلى هسیر “مار “ol all‏ اة IG LK‏ 
وأيضا العبارة الوسيقية حادة للغاية بسبب التکرار فى نهاية "عطیل" لفیردی» مثل مسرحية 
شکسبیر» حيث يموت البطل وهو یقبلهاء ثم تنزل الستار ببطء على العاشقین الیتین فى وسط 
خشبة السرح. وذکرت کلمة قبلة فى نهاية ثنائية الحب بين العاشقین فى نهاية لقائهما. 

تمتلك مسرحية "زوجات وندسور الرحات" العدید من المیزات السرحية التی غالبا ما 
یقلل من شأنهاء لکن سوف یصبح |عجابنا بشکسبیر إعجابا متسرعا إذا لم نصرح بأن كان 


379 





لفيردى نفس عظمة شكسبير فى مسرحية abe”‏ بل إنه تفوق عليه فى الأوبرا الأخيرة 
بعنوان "فولستاف, والتى تعتمد على مسرحية "زوجات وندسور الرحات" التى تعود إلى عام 
۳ عندما كان عمره ثمانين Lele‏ وقام الألمانى اتو نیکولای )4٩-۱۸۱۰(‏ بتاليف أويرا 
جيدة تعتمد على هذه السرحية الكوميدية فى عام ۰۱۸4۹ لكن مع الأسف فى إنجلترا يتم 
إهمالها من أجل عمل فيردى الكوميدى الرائع» ومرة ثانية استعان فيردى يبويتو فى SUS‏ 
نص الأويراء وقد عالج النص فى هذه المرة بحرية Si‏ وعلى سبيل JEM‏ استعان بفقرات 
من مسرحيات "هنری الرابع" خاصة مونولوج فولستاف على سمة الشرف, واستعان آیضا 
بفقرات أخرى منها تذكره لنفسه وهو خادم لجون جونت فى الفقرة بعنوان "عندما كنت 
صبيا:* ومازلنا تستطيع أن نستمم إلى ذلك من خلال التسجیل بصوت الغنی الأصلى الذی 
قام بالدور, وهو الباريتون الفرنسى فيكتور مورلء وهو أيضا أول من قام بالغناء فى دور 
gall‏ ووصلت التغييرات التى eG‏ بها پویتو إلى الإجابة عن الاعتراضات من الذين يعتبرون 
وجود فولستاف الكوميدى فى المسرحيات التاريخية بمثابة خيبة «Jal‏ وتميز عمل فيردى 
بالثراء والدقةء وكانت موسيقى الحب لفينتون ونانيتا (آن بيدج) أكثر شاعرية من كلمات 
شکسبیر التى أجراها على لسان العاشقین» وكان العاشقان يأتيان ويذهبان» فى معزل عن 
العالم حولهما تماماء وتعزف القيثارة لحنا مثيرا حيث تقوم الأصوات المتنوعة والمتدرجة 
بالتعبير عن سعادتهما من خلال عبارات طويلة ومتكررة. كان لغيرة فورد ثقلها العاطفى الذى 
يعادل بهجة الزوجات» ونجد صدى لضحكاتهن فى الأوركسترا من خلال موسيقى كوميدية 
تناسب تماما كلماتهن وتصور موقفهن, وتلائم أيضا موسيقى الجنيات فى المنظر الأخير 
لميندلسون. وفی الواقع لقد حققت أويرا "فولستاف درجة الكمال التى حققتها مسرحية حلم 
ليلة فى منتصف الصیف. 

وقرب نهاية القرن التاسع عشر ظهرت علامات تطعن فى سمعة شكسبيرء وكان هناك 
العديد من الأشياء ضده. ومنها الواقعية الاجتماعية التى ارتیطت بالمسرحى cml‏ 
والعقلانية الهادئة التى تمتع بها المفكرون مثل برنارد شوء بالإضافة إلى انتشار الرواية» وقد 
قرأ شو أعمال شكسبير جيداء وكانت كتاياته حول شكسبير توضح تباينا مستمرا فى 
استجابته cal‏ وصراعا بين رفضه العقلانى للعديد من تقاليد وقيم هذه السرحیات ويين 
الاعتراف على مضض بأنها تخطت حدود عصرهاء وأنه تخطى عصره باستثناء هومر, وکتب 
مقالا حول مسرحية "سمبلین" التی عرضها ارفینج فى عام AS‏ 
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لا يوجد كاتب بارز. ولا حتى سير والتر سکوت» يمكن أن أحتقره LK‏ 

fie‏ ما حتقر شكسبير عندما أقارن glic‏ بعقله, وينفد صبرى أحيانا 

بقوة لا مثيل لها لدرجة أننى أشعر بالارتياح عندما أقوم بإخراجه من 

قبره وقذفه بالحجارة» ولعرفتى بعجزه وعجز محبيه أيضا عن فهم أى 

شكل من أشكال الفنون أرقي من ذلك. وبالنسبة لي إذا قمت بقراءة 

"سمبلین» وتدبرت فى أعمال جوته وواجنر» وإبسن بمثابة تعريض 

الخطر Sule‏ دراسة اعتدال الرأىء والتى ألفتها منذ سنوات المسئولية 

العامة خلال منصبى كصحفى. 

لكنه استمر فى قوله كأنما لو كان حانقا على نفسه بسبب هذا التصريح: 

يجب على أيضا ذكر أننى أشعر بالشفقة تجاه الرجل الذى لا يستطيع 

الاستمتاع بشکسبیر, فقد تخطى شكسبير ألفا من المفكرين الكبار, 

ولسوف يتخطى Lill‏ آخر منهم» فموهبته فى سرد القصة (شرط أن 

يقوم أولا شخص آخر Sar‏ القصة له)» وقدرته الفائقة على تملك 

ناصية اللغة كما هو جلى فى استخدامه السيئ؛ لها واللامبالاةء وأيضا 

فى معجزاته وحسه بالشخصيات التميزة, بالإضافة إلى طاقته الحيوية 

التى تبدو فى شكل ملكية متميزة خلف قدرات رجل عبقرى بما فيها من 

الخير والشر واللامبالاة. مكنته من إسعادنا بدرجة كبيرة: لدرجة أن 

المشاهد الخيالية والشخصيات التى رسمها أصبحت أكثر واقعية 

بالنسبة لنا من الحياة الواقعية نفسهاء على الأقل حتى تتعمق معرفتنا 

ويزيد فهمنا للحياة الواقعيةء Yigg‏ خلف كل ما هو مالوف(۳. 

أما فى روسيا فعلى الرغم من الإعجاب الشديد لكتاب كثيرين بشكسبير وخاصة 

بمسرحية هملت" ومنهم ترجنيف (۳۸-۱۸۱۸) ودوستوفيسكى (۸۱-۱۸۲۱) وأيضا 
تشيكوف (-1105-187), لکن هاجمه ليو تولستوی هجوما شرسا فى مقال طويل بعنوان 
شکسبیر والدراما." صدرت المقالة فى كتيب فى موسكوء وقام بترجمتها "فرى ايدج بریس" 
اليسارية فى انجلترا والولايات المتحدة فى عام ١٠۱۹ء‏ وتضمن الكتيب أيضا Ulis‏ حول 
"شکسبیر والطبقات العاملة" للكاتب ارنست کروسبی» وهو مصلح اجتماعى أمريكى الأصل 
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Gall cao sand)‏ نف all‏ ت هق خطانات Gase‏ شو زا la‏ إن مرجم دا 
والتى تكرر فيها ما قاله شو فى مقالته عن "سمبلین." وصرح تولستوى dls‏ قرأ مسرحيات 
شکسبیر مرارا وثکرارا dally‏ الروسية: datis‏ وآيضنا:الالجليزية: GUL,‏ شور بالتفو, 
شاد وا هما ا ت لاوس إلى موش ed alij‏ وال pea Sl‏ ينكل 
cid oe‏ "للك لير وه adl]‏ صناعة فك نکن cal‏ و بسک مقا ریا 

لم يكن تولستوى بمفرده» وكان هنری جيمس صدى للكاتب لام فى عام ۳ فقد 
وجد أنه 'يستحيل أن يتخيل دراما لا تجد لنقسها مساحة على خشبة OC Ll‏ وأثناء 
عرض ارفينج المسرحى لنصوص تم عمل تغييرات كبيرة فيها فى عام 5 صرح 
لير" والتى لم تقبل لولا اسم شكسبير C gale‏ وکتب ماكس بيربوم نك تجد فى أعمال 
شكسيير كثيرا مما هو رخيص وأحمق وعقیم» وکثیر مما تستحى أن تصرح بأنه ممل(“ 
أو "عمل کئیب" كما قال MI‏ جورج الثالث." 


لكن لم يفلح هذا النقد فى الوقوف أمام Lage‏ عروض شكسبير وإصداراته العاتية, 
وعلى الرغم من تجمد الطرق المسرحية المرتبطة بالمسرح الاستعراضی, لكن كان الحب قد 
عُرس فى الأرض بالفعل من أجل عمل ثورة فى العروض المسرحية لشكسبيرء وفى عام 
١‏ قام ويليام بويل بإخراج عرض مسرحی منفرد من الربع الأول والقصير من 
فلت (Vis Y)‏ فی سانت جورج فى spill olay gull‏ الرئیسی :فيه وكان غریب EEE‏ 
a jS;‏ الطرق السرحية الوجودة فى عصره. ولم يكن هناك أى مناظر أو استراحات. على 
الرغم من ارتفاع ونزول الستار من وقت إلى آخر» واستمر العرض Bal‏ ساعتین, وأشعل 
حماس بول اکتشاف رسم مسرح "سنوان" للرسام ويك فی ple‏ ۰۱۸۸۸ وفی ple‏ ۱۸۹۲ حاول 
Bale]‏ بناء خشبة مسرح فورشن (۱۱۰۰) لتکون خشبة مسرح محمولة على مسرح wills)‏ 
وه ق ورس که شن ot‏ پات Feri‏ يور اممو رف ای «LE DA A‏ 
بتاسیس "جمعية السرح الالیزابیشی:" وساعده شو تدریجیا oddly‏ الحركة خطوات متقدمة؛ 





القرن العشرين .)۱٩۳۰(‏ 





۲ هرک DU cath digo etl‏ تفن تسروف ماه لد کاس Esa est‏ 
الوجودة فى هذا النص. وتعزف آوفیلیا على العود وتغنی» وشعرها منساب على کتفیها. 
على الرغم من حب بویل للقدیم. GSI‏ لم يكن مؤيدا للنص الخالص, فقد قام يعمل آشیاء 
مخيفة فى مسرحية ریتشارد الثانی" ومسرحية دقة بدقة وأيضا مسرحية کوریولانوس. 
وکان یمن باختیار المثلین على آساس درجة آصواتهم ولذلك كان يقوم بتوزیع الأدوار 
بغض النظر عن الجنس سواء ذکر آم أنثى» وعلی سبیل الثال قامت السیدات بدور 
ثیرسیتیس فى مسرحية آترویلوس وكريسيدا". ودور فالنتین فى مسرحية سیدان من 
فيرونا © وبالنسبة للمسرحية الثانية قال روبرت سبيت کاتب السيرة الذانية لبول بعد مشاهدته 
بروفة لعمل من الاعمال: ارتفع صوت بویل عالیا GIS‏ يتشاجر موجها النقد إلى السيدة التی 
تقوم بأحد الادوار: aal‏ آصابنی الاحباط, الاحباط الشدید بالفعل, ویعد فالنتین من أكثر 
الابطال رومانسية وشجاعة فى آعمال شکسبیر كلهاء وقد اخترتك من بين لندن كلها لهذا 





الدور. لكن لم تظهر أى شجاعة حتى الآن"“. لكن أظهر بويل كيف يستطيع أن يكتسب من 
خلال التحدث بكلمات شكسيير سريعاء وتجنب الوقفات الطويلة وأيضا تجنب إعادة الترتيب 
فى النص التى تتطلبها الشاهد الطبيعية: والاستخدام الذكى لمساحة خشبة السرح 
والمستوى الأعلى لهاء وأيضا من خلال تركيز الاهتمام على التمثيل نفسه أكثر من المكان. 
وكان يتمتع أيضا بموهبة إيجاد المواهب الجديدة والقيام بتدريبهاء قعرضه المسرحى 
لمسرحية "ترویلوس وکریسیدا" فى عام ۱٩۱۲‏ يعد أول عرض مسرحى كامل على خشبة 
المسرح الإنجليزى لهذه المسرحية منذ عصر شكسبيرء على الرغم من تمزق نص السرحية» 
وأصبحت إيديث إيفانس سريعا أعظم Saa‏ إنجليزية منذ obl‏ تيرى» وكانت تعمل بائعة 
للقبعات النسائية. وقامت بابتكار حقيقى فى دور كريسيداء وكان أول ظهور رئیسی لها على 
خشبة السرح والأهم من ذلك بالنسبة لستقبل عروض شکسبیر المسرحية كان عروض فريق 
بويل التمثيلية فى عام ۱۸۹۹ وضم الفريق هارلى جرانفيل باركر فى دور ريتشارد الثانى 
وكان عمره YY‏ عاماء كما سوف نرى فى الفصل التالی. 


كان هناك أسلوب مسرحى آخر يوازى تناول بويل لخشبة المسرح» play‏ جوزكا 
سافيتس ببناء ما يسمى پخشبة مسرح شکسبیر فى عام ۱۸۸۹ فى ميونخ هوفشیاتر, 
ae olas‏ يول على os‏ افکا رم رش ها NANG‏ تو نامرون كشي مسو in‏ 
لخشبة السرح الالیزابیثی فی جامعة هارفارد. وکانت أولی العدید من الحاولات فی 
الولایات التحدة(۳*). 


atis aul‏ وبالتالی حلت محل الکلاسیکیات اليونانية والرومانية وأصبحت آدوات 
مستخدمة فی التعلیم الکانوی والتعلیم العالی علق السواء. وأثتاء التسعینیات من الفرن 
التاسع فشن ضبفرت ted‏ من Bs‏ طبعة من الاعمال الكاملة فى كل من aksi‏ 
وصور للممنلین؛ وتضمنت طیعات دراسیة» | طيق الأصل من النصوصء. ونصوص 
مختصرة للأطفال وللمدارس. وطبعات B pira‏ وطبعات تمثيلية» وخاصة طبعة هنرى ارفينج 


(A: 124:‏ والتی «ai‏ معلدات بیل فى القرة الثامن غشر فى افاسلوب التعلیمی اللخ 


وفى توضيح الفقرات التى يقترح حذفهاء وکانت هده الطيعات زهيدة القيمة, واستمرت 





النصوص المدرسية حتى منتصف القرن العشرين ويعده أيضاء وخاصة طبعة "بيت بریس" 
ل أو.فيرتى التى بدأت فى عام ۰۱۸۹۰ وأيضا طبعة وارويك شكسبير التى بدأت منذ عام 
۳ وكانت تعليقات هذه الطبعات ممتازة فى تناولها. وكانت تعكس بقوة التأكيد اللغوى 
فى التدریس, كما لو كانت هذه السرحیات قد كتبت بلغة ميتة من أجل دراسة أدبية بحتة, 
وأعيد نشر حکایات شکسبیر" للتوءم لام فى نسخ متعددة كوسيلة تعليمية؛ مع التركيز 
الشديد على الشخصية والقيم الأخلاقية. بالإضافة إلى وضع بعض أسئلة للاختبار مثل 
"اذكر ثلاثة رجال أعجبتك شخصياتهم واذكر الأسباب' (۱۸۹۹)ء وأيضا "فسر اختيار 
ديدمونة لزوجها؟" (NA E)‏ 

Ui‏ بالنسبة للتعلیم العالی فکان يدرس شکسبیر بطريقة متزايدة فى الجامعات الختلفة 
فى انجلترا وآیضا عبر البحار. ومازال کتاب GUY‏ الکسندر شمیدت معجم 
شکسبیر (۱۸۷۱) عملا آساسیا فى الراجع الدراسيةء وصدرت بعض الدراسات الأكاديمية 
المأخوذة من رسائل الدکتوراه وأيضا من الدراسات والقالات النقدية فى GaU‏ والولایات 
التحدة بالإضافة إلى دول آخری, وتحول الرذاذ الذى تساقط فى نهاية القرن التاسع عشر 
إلى سيل عرم فى الأحقاب التاليةء وشهد عام ۱۹۰۶ صدور التراجیدیا الشکسبيرية" ل أ.س. 
برادلی» ویعتمد على الحاضرات التی ألقيت فى جامعة أکسفورد, وتناول بشکل أساسى 
ما أصبح یعرف بالسرحیات التراچيدية العظیمة Loo)‏ هضم حق السرحیات الأخرى) وهی 
مسرحیات هملت"» عطیل» "الملك لیر" وأیضا مکبت." وکان أهم الأعمال النقدية وأدومها 
التی کتبت حول شکسبیر. ویعد أيضا من أكثر الأعمال تأثيرا على الرغم من تعرض 
سمعته للتأرجح بسبب التغیر فى الاتجاه النقدی» GS)‏ لم يفقد الاحترام مطلقاء ولا یزال من" 
أفضل الاعمال. 


بعیدا وخارج الوطن قُدمت العروض الاستعراضية لسرحیات شکسبیر فى الهند باللغة 
الإنجليزية وأیضا مترجمة من الطبعات التی صدرت فى بداية القرن, ويدأ شکسبیر ببطء 
یفرض نفسه علی الشرق, عن طریق "حکایات" التومم ce‏ وکانت Bale]‏ الصياغة الاولی فی 
السرح الیابانی لسرحية "تاجر البندقية" فى شكل کابوکی وهو نوع من الدراما اليابانية 
الشعبية فى عام ۱۸۸۰ وترجمت "حکایات" لام فى نفس الوقت. وقامت فرقة مسرحية بتقدیم 
آول عروض کاملة لسرحیات شکسبیر فى مسرح جیتی" فى یوکهاما فى عام ۱۸۹۱ بقيادة 





جورج كريشتون البريطانى النشا لكنه أمريكى الجنسیة(**), وشكلت ترجمة عشر حكايات 
من حکایات لام الظهور الأول لشكسبير فى الصين فى عام ۰۱۹۰۳ 

وظهرت مع نهاية القرن وسيلة إعلام جديدة كان لها أثر كبير على انتشار المعرفة حول 
الغالم: كان الفيلم الأول الذی لا یزال موجودا حول شکسبیر- بالطبع فیلما صامتا- استمر 
Bal‏ دقيقة» وعرض هربرت بیربوم تری» وهو الأخ غير الشقیق لاکس بیربوم» فى دور الملك 
جون» ويستغرق وقتا قصيرا ثم يموت» ویبدو هذا أحد المشاهد التعددة من فیلم قصير 
لعرضه المسرحى الاستعراضی فى مسرح "هیر ماجشتى والذی عالج الحذف من مشهد فى 
مسرحية شکسبیر یعرض غناء ماجنا كارتاء وقبل ذلك بفترة طويلة قامت سارة برنار بتصویر 
مشهد فیلمی للمبارزة بالسیف فى مسرحية هملت فى معرض باريس فى عام ۰۱۹۰۰ 
بالاضافة إلى المؤثرات الصوتية السجلة لصوت السیوف آثناء البارزة التی لم تستمرء وپهذا 
فقد دخلنا إلى عصر الثورة فى الاعلام الجدید. 








الفصل الثامن 


من فيكتوريا إلى اليزابيث 


1۹۵۳-۲۳ 
adl‏ قرأت شکسبیر مباشرة بعد أن انتهیت من LUSII‏ عندما يزداد عقلی اندهاشًا 


واحمرارا وحرارة. ولقد أصابنى الذهول, ولم أعرف على الاطلاق مدی قدرته على السرعة 
والتفاصیل وأيضا ابتکار الکلمات. حتی شعرت آنها قدرة تفوق قدرتی بمراحل كثيرة وأزمنة 
عديدة, وبدا كل منا مساويًا للآخر فى البدايةء لکن أراه بعد ذلك یتقدمنی» ویقوم بعمل أشياء 
لا أستطيع أن آعملها فى أقصى حالات عقلی القصوی التی لا أتخیلها ... لاذا یحاول 
الآخرون الكتابة بعده. فهی لم تعد GES‏ على الاطلاق» فى الواقع» يجب أن أقول إن شکسبیر 
قد فاق Oo!‏ كله بشتى فروعه إذا كنت أعى ما أعنى. 


فيرجينيا وولفء مذكراتها فى ۱۳ أبريل ۱۹۳۰ 
انفض الغبار عن شكسبيرء وابداً فى الاستشهاد به. 
انفض الغبار عن شکسبیر» وسوف تسحر كل النساء 
قم فقط بقراءة بعض سطور من عطیل" 
وسوف يعتقدون أنك رجل نبيل مميز 
انفض الغبار عن شکسبیر» وسوف يقومون جميعهم بالسجود لك 
سام وبيلا سبيواك» من 'قبلينى يا کیت (MA)‏ 


موسيقى لكولى بورتر 





كان سير هربرت بيربوم تری(۱۹۱۷-۱۸۰۲) آخر مؤيد رئيسى للعرض المسرحى 
الاستعراضى لشكسبيرء ويحق له أن يكون أول ممثل يقوم بالتمثيل فى فيلم فى دور من أدوار 
شکسبیر» بسبب أن التقديم الاستعراضى لشكسبير استمر فى الأفلامء بینما فقد سحره على 
خشبة السرح. وكانت ذروة نجاح ترى كممثل ومخرج لمسرحيات شكسبير أثناء إدارته لمسرح 
جلالتها (ومتأخرًا) مسرح جلالته Jia‏ عام ۱۸۹۷ حتى عام ۰۱۹۱۵ وعلى الرغم من أنه لم يكن 
ممثلا قديرا مثل ارفينجء لكنه أكمل مسيرة ارفينج فى الانتاج» ومثل ارفينج ali‏ بتوظيف 
ممثلين وملحنين مميزين؛ بالإضافة إلى مجموعة كبيرة من الاضافات لعمل مناظر رائعة, 
وكانت هذه المناظر مشهورة بشكل كبير بين جمهور السرح, وكان عرضه لسرحية حلم ليلة 
فى منتصف الصیف فى عام ۱۹۰۰ مع مندلسونء وكانت جوليا نيلسون تقوم بدور اوييرون 
الغنی» مرتديا درعا كهربائيا مزخرفاء وفرشت خشبة المسرح بنبات الزعتر والزهور البريةء 
والأجمة ذات الزهور المتفتحة('). التى يشينها الأرانب الحية التى تلهو فى هذا المكان 
الغابی, وطبقا لما ذكره ناقد " أثينيوم" قام السيد ترى بتقديم الناحية الشعرية من مسرحية 
"حلم ihl‏ فى منتصف sual!‏ ويهذا فقد تجاوز حدود كل ما Ia‏ ووصل إلى ما يمكن 
أن يطلق عليه حدود المدرك والفهوم. وذلك حتى يقوم العلم بإحداث آفاق جديدةء وهذه الآفاق 
الجديدة توجد فى الزاويةء ولوحظ أن العرض المسرحى ینضم إلى نفس نوع والت AY yas‏ 
وقام ماكس رینهارت بتقديم عرض لنفس المسرحية فى برلین فى عام ۰۱۹۰۵ وقدم فيه 
آشجارا حقيقية فى مشهد الغابةء وبذلك كان الأول من بين اثنى عشر عرضا يقوم بتوسيع 
حدود المدرك والمفهوم فى فيلم فى هوليوود فى عام ۱۹۳۰(انظر الصورة التالية)ء ونجد فيه 


و 
۰ 


تیتانیا واصحابها يصير لهم وجود مادی فى ضوء القمرء وأوبیرون يأوى خادمیه فى جنح 


all‏ الدامس. 











=e‏ "الیل والسکون/انه يرتدى ملابس الآثينيين'(؟.؟): بك (قام به ميكى رونی) يقترب من 
gla) e sand‏ وت و ia a‏ ماد اف تسف igi Mal‏ 
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وحتى ترى لم يكن مکترثا بأمواج التغيير AGL‏ فكانت روح الحداثة تحلق فى الهواء 
فى مجال الفنء والادب» والسرح. وأيضا البالیه» والحفل الذى أقامه ترى على مسرح 
(جلالته) فى عام ١6٠١‏ شمل عروضا مسرحية ليس فقط لفرانك بینسون بل أيضا لويليام 
Jasa‏ الرائعة من الناحية البصرية. وقى نفس الوقت كان ترى يدعم التقاليد القديمة 
للاستعراض البصرى» ومن ثم كان متعجرفا تجاه النص فى مسرح " جلالته»" وكانت هناك 
حركات مختلفة حثيثة أدت إلى أساليب استعراضية وطرق تمثيلية أكثر رمزية وأقل من 
الناحية الطبيعية, وتميل إلى استخدام نص أكثر نقاء» وكان ادوارد جوردن كريج (۱۸۹۲- 
(VAVI‏ شخصية مفتاحية, وكان ابن إلين تيرىء وقام بالتمثيل مع ارفینج» وأعجب به إعجايا 
شديداء على الرغم من عمله القليل فى إنجلتراء وفى عام ۱۹۰۳ قام بتصميم مسرحية "دقة 
بدقة" فى gail‏ وأدت والدته دور بياتريس فى السرحية» وحققت انتصارا كبيرا فى هذا الدور 
فى أماكن ذات تصميمات مختلفة مع ارفینج» لم يكن كريج سعيدا بالعرض المسرحىء الذى لم 
يتم الاستعداد له جيداء ولم تكن البروفة LAS‏ لكن حققت تصميماته ثورة من خلال بساطتهاء 
قعلى سبيل JUL‏ فى مشهد الكنيسة. al”‏ يستخدم شیتا غير الشموع وممر من الأقمشة 
مضاء بواسطة أعمدة إضاءة ملونة, وكان ذلك التصميم أفضل من أى تصميم آخر فى 
محاولته الإيحاء بوجود كاتدرائية على خشبة ME peak‏ وذلك كما ذكر ماكس بیرپوم(؟), 
وكان هذا أول عرض إنجليزى لمسرحية لشکسبیر يقدمه كريجء واتجه بعد ذلك للكتابة المثالية 
عن المسرح لعدة سنوات» وقدم تصميمات لعروض مسرحية متخيلةء وفى عام ۱۹۰۸ وافق 
على القيام بتصميم مسرحية هملت" لستانسلافسكى والاشتراك فى الإخراج على مسرح 
الفنون فى موسكوء وكان ذلك قبل ثلاث سنوات من تجسيد العرض المسرحىء» وتبرأ كريج 
منه, لكن حققت تصميماته ثورة فى تأثيرها Jail‏ حيث استخدم الشاشات المتحركة لتخدم 
الناحية الرمزية Olay‏ لكن لسوء Ball‏ اصطدمت الشاشات بالأرض أثناء بروفة اللابس, 
وكان عليهم تجميعها ولصقها بسرعة» وظل هذا العرض ومسرحية "هملت" فى جعبة الفرقة 
التمثيلية لعدة سنوات وكان لا يزال ف.!. كاشلوف يقوم بنفس الدور فى عام ۱۹۶۰ عندما 
كان عمره خمسة وستين WIG le‏ 

كان عمل هارلى جرانفيل باركر AST )١1947-141/(‏ فاعلية وأهمية من ناحية تأثيره 
على المسرح الإنجليزىء وأخذ أفكار lags‏ وقام بتطهيرها من كل ما هو غریب» ووضعها فى 
تيار السرح الاحترافى وأيضا النقد والدراسة الاحترافيةء وتعد كل من مسرحية 'حكاية 
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الشتاء' ومسرحية "الليلة الثانية عشرة وأيضا مسرحية حلم ليلة فى منتصف الصيف (والتی 
عرضت أيضا فى نيويورك فى عام (VA Vo‏ من أهم عروض باركر المسرحية على مسرح 
سافوی منذ عام ۱٩۱۲‏ حتی MM ple‏ وكان بارکر مستجیبا اعات الجديدة فی الفن, 
ولذلك فى عام ۱۹۱۲ دعی دانکان جرانت لیقوم بتصمیم اللابس لعرض مسرحية مکیث»" 
حت كانتفن البروفة: كن سبيت الق المادى الذي مف سره ات الات 
وضع مسرحية "الليلة الثانية عشرة" مكانهاء التى اعتبرت ناجحة فى شباك SI‏ وتم إحياء 
خطط مسرحية "مكيث" فى عام ۰۱۹۱۳ واستمر جرانت فى العمل فى تصمیماته» لكن لم يتم 
تجسيد العمل على aby!‏ وفى عام yes VAVE‏ جاك کوبو جرانت للقيام بتصميم الملابس 
من أجل مسرحية "الليلة الثانية عشرة" التى استمرت وقتا طويلا فى 'فيو-كولومبيى فى 
باریس, وقام بارکر GUS‏ مقالات مطولة حماسية عن العرض, على الرغم من شعوره بأن 
ملابس جرانت خدعت کوپو بطريقة شائنة بسبب عدم ملامتها للمسرحية: على الرغم من 
كونها ساحرة وفاتنة وأيضا مريحة من ناحية اللون!"). 

كان باركر بعيدا عن القديم فى تناوله تصميم المتاظرء على الرغم من كونه تلميذا لبویل, 
وكان يشجع النص الأكثر نقاء من igs‏ وقام بعرض المسرحيات بشكل Jols‏ على خشبة 
المسرح فى محاولة للتقليل من التأثير البعيد لمقدمة السرح, وعلى الرغم من عدم تخليه عن 
المناظرء لكنه قام بإضفاء الطابع الرسمى عليهاء ولم يسمح لها أن تعوق تقدم حركة المسرحية, 
وکانت الملايس والإضاءة خيالية. إن لم تكن غريبةء ولم تحز الجنيات المطلية باللون الذهبی 
على الإعجاب الدولى: alās‏ باركر مثل بويل clin‏ جزء من خشبة المسرح بين الأوركسترا 
والستائر. وشجع قراءة سطور المسرحية بشكل سريع وبدون التوقف الغير ضرورى وأيضا 
دون أى إضافات» وعلى عكس بويل قام باستخدام عناصر تمثيلية محترفة وقام أيضا بعمل 
بروفات بشكل sla‏ ومتعدد. وبالتالى كانت المسرحيات تظيفة تماما من الإضافات التقليدية, 
وحلت الأنغام الشعبية لسيسيل شارب محل موسيقى ميندلسن فى "الحلم'. وكانت المسرحية 
تعد جديدة من البداية إلى النهاية. 

تحول جرانفيل - باركر (وقد وضع شرطة بين اسمه بعد زواجه الثانى فى عام (VAM‏ 
إلى الكتابة, يعد ما هجر المسرح الفملی: وتعد مقعمات لشكسبير" من بين الكتابات النقدية 
القليلة التى تنضم إلى تاريخ العرض المسرحى لشكسبير وأيضا إلى النقد نفسه, وقد صدرت 
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هذه المقدمات منذ عام ۱۹۲۲ حتى عام ۰۱۹۶۷ وتعتبر هذه القدمات المسرحيات من وجهة 
نظر أحد الأفراد الذى يعد اهتمامه الأساسى هو تقديم السرحیات على خشبة المسرح, 
وكانت هامة للغاية فى توضيح أحقية كل من مسرحية "عذاب Gall‏ الضائم" ومسرحية "الملك 
لیر بالعرض المسرحى على خشبة السرح. وأيضا تكمن أهميتها فى فهم مدى عمق شكسبير 
فى صناعة المسرح من خلال مصطلحات المسرح الذى كتب «d‏ وكان جرانفيل باركر مثل بويل 
رأى الحاجة إلى فهم شكسبير كفرد من أفراد عصره, لكنه كان أيضا Lely‏ بالحاجة إلى 
ترجمة مثل ذلك الفهم إلى مصطلحات تجذب جمهور السرح الحدیث. 


على الرغم من أن آعمال جرانفیل بارکر السرحية الثلاثة تعد من العالم الميزة فى 
طریق تطور السرح الشکسبیری, لکن قوبلت هذه الأعمال بعداء وسوء فهم فى بعض 
الأماكنء وكان هذا التطور یکمن فى البعد عن الافراط فى الناظر والاتجاه إلى أسلوپ یسمح 
باکتشاف النص اکتشافا كاملا بصورة آکبر مما مضی» وعلی سبیل المثال ظل "شکسبیر من 
بیترتون إلى ارفینج"(۱۹۲۰) للمحافظ الأمریکی التشدد ج.س.. اودیل البحث الاکثر شمولية 
عن انتاج مسرحیات شکسبیر حتی بداية القرن العشرین. وصدر فى مجلدین. ومدح تری 
لكنه pale‏ بشدة آصحاب النظریات والهواة وأيضا الثالیین مثل كريج» وبویل وأیضا 
جرانفیل بارکر» وأعرب عن أمله فى الطريقة السخيفة والسوقية التی قدم بها جرانفیل-بارکر 
شکسبیر فى مسرحية "حلم ليلة فى منتصف الصيف" أن تنتهی مع بقية الاشیاء التافهة 
والرخيصة التى أحرقتها نار الحرب۲۲). لکن شعر النقاد الاکثر تعاطفا معه بانهم وجدوا 
فیها الوحی والالهام. فقد مدح جون ماسفیلد جرانفيل-باركر فى مسرحية GUN"‏ الثانية 
عشرة بأنها "من آجمل الاشیاء التی رأيتها على خشبة السرح." آما جون AL‏ فقد اعتبر 
GIS’‏ الشتاء' dol‏ عرض مسرحی فى إنجلترا لسرحية من مسرحیات شکسبیر یستطیع 
فیها المؤلف أن dae tou‏ الذی قام بکتابته منذ تخلی کل من برباج ودافنانت عن OP lay‏ 

یستطیع العجبون بالناحية الاستعراضية أن یجدوا السعادة فى نتاج صناعة الأفلام 
الزدهرة. وتبدو فكرة الأفلام الصامتة جنونية. لأنها تعتمد على مسرحیات لأكبر GUS‏ الدراما 
الشعرية. فهی مثل الأويرا بدون موسیقیء لكن أخذت السینما البكرة فى انجلترا وأمريكا 
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وأيضا آوروبا السيناريى من مسرحيات شكسبيرء وكان ذلك أملا فى تأكيد الاحترام الثقافى 
بشكل جزئی» وكانت السینما تنافس المسرح الحى؛: وسعت إلى الاستفادة من سمعة المظین 
الکلاسیکیین الكبيرة» وفی نفس الوقت عرضت علیهم فرصة الوصول إلى جمهور آکبر» وأملا 
فى الخلود فى وسيلة إعلام أكثر صمودا من السرح, لکن هذه الآمال كانت خداعا. فقد 
اختفى الكثير من الأفلام الأولى» أو بقيت لكن فى نسخ تالفة أو ناقصة, وبالتالی ضعيفة جدا 
لک فرغل حلن od coa‏ شيل RL‏ ها بو ترق cial adde fest‏ 
الصوتية لصوته الجهورى على الرغم من صوت الطقطقة, وتظهر صفات أخرى فى المقال 
حول عرضه المسرحى لمسرحية All”‏ چون»" التى كتبها أخوه غير الشقيق ماكس بیربوم. 
بشكل أوضح من المقطع الذى تناوله الفيلم من هذا العرض المسرحىء وتعد وثيقة قيمةء ومن 
أجل هذا US‏ من المدهش أن نستطيع مشاهدة جونستون فوريس رويرتسون على سبيل 
JEU‏ في عرض "هملت" of Bal‏ دقيقة فی ple‏ ۰۱۹۱۳ ونجد فیه المثل gill‏ بلغ من العمر 
ستین Lale‏ یقول السطور كما لو كان فى السرح. ومثال آخر هو عرض ریتشارد الثالث ل 
ف ر. بینسون, وتأثر بسیبر» Sul‏ ۲۳ دقيقة کفیلم مصور على خشبة مسرح "شکسبیر 
التذکاری" وهو تسجیل ٍرشادی لخشبة السرح فى السنوات الأولى من القرن. 

كان صانعو OLY!‏ الأولین مهتمین بالسرحیات التی تضم عناصر ما فوق الطبيعة, 
وذلك كوسيلة لعرض قدرات وسيلة الاعلام الجديدة؛ وحتی فى عرض "ریتشارد "MIL‏ 
(pid) dd‏ بت على og pal‏ تدان e Gail‏ تام N‏ فيلمية PAPEN EE‏ 
تقوم "حلم ليلة فى منتصف الصيف" الأمريكية بتوظیف خدع تصويرية من أجل عرض 
الجنیات وهن یظهرن ویختفین أمام أعينناء فشخصية بوتوم تتحول إلى حمار على الشاشة 
يدلا من الفروج من خشبة السرح من أجل E «dall‏ المثل بجنب خیط من Jed‏ 
اون acad] oy‏ توق ان gas‏ كناد cst pecie‏ غاب LAWN) aa]‏ 
واستخدام النجوم فى الفیلم وسيلة لنشر سمعتهم خارج موطنهم الاصلی. وکان المثل 
التراجيدى البارز إيرنستو توفیلی نجما فى الأفلام الايطالية التی صورت تاجر البندقية" 
وأيضا اللك لير" حيث ساعدته هذه الأفلام على كسب شهرة فى البلاد التی تتحدث 
الإنجليزية بالإضافة إلى أماكن آخری» واستخدم كلا الفيلمين مرسما ملوناء وكان جيدا لكنه 
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لم يكن منظماء وكان يرسم مباشرة إلى الفیلم. وتم عمل كلا الفيلمين فى موقع العملء وفقد 
لير عقله فى وضح النهارء لكن يصعب دائما القول بان الإيماءات الميلودرامية البالغ فيها 
تعكس بالضبط الأسلوب التمثيلى فى هذه الفترة أم هى ناتجة عن المجهود المبذول من أجل 
توضيح الشاعر يدون كلمات, وقام نوفيلى بالتمثيل الصامت بشكل قوی فى دور ليرء ولعب 
أيضا دور شايلوك المرح والشيق فى lol‏ ساحرة من البندقية فى عام ۰۱۹۱۰ وتشبه زوجته 
الضخمة برونهيلد أكثر من بورشیا(۳). 

وبینما كانت.النزعة فى العرض المسرحى تجاه تكامل جديد للنص, كانت متطلبات 
الأفلام تتجه إلى اختصار وإعادة صياغة جذرية أكثر مما هو كان شائعًا فى السرح, كان 
يتم ذلك أحيانا بتأثير ممتع كما حدث فى فيلم "هملت"(۱۹۲۱) التعبيرى الدانمرکی, الذى 
استمر أكثر من ساعتین» وأخرجه سفند جاد» وفى هذا الفيلم لم تلعب امرة فقط دور هملت؛ 
لكنها كانت امرأة حقيقية» ولعبت هذا الدور استا نیلسون» وكانت فتاة من نجوم السينما 
أثناء الحرب بين القوات المتحالفة وألانیاء وجات الفكرة من دراسة جادة قام بها الأمريكى 
إدوارد ب. فينينج بعنوان "لغز هملت: محاولة لحل مشكلة قدیمة"(۱۸۸۱)» وفى الفيلم وطبقا 
لفرضية فینینج» نجد الملكة تضع مولودةء وتقوم بإخفاء جنسها الحقيقى VN:‏ خاصة 
بالدولة. أما فى جامعة وتنبرج يقع هملت فى حب هوراشیو(افترض فينينج أن قرب العاطفة 
بينهما كان سوف يصبح معقولا إذا كان أحدهما امرأة) الذى وقع فى حب اوفيلياء ويكتشف 


" هوراشیو حقيقة جنس هملت عندما يتحسس جسده بحثا عن جرح الوت الذى أصيب به فى 
صدره»ء sary‏ ذلك ظهر عنوان يقول بأن الوت كشف السر المأسوىء وأدركت الآن ما جذبنى 
لهذا الشكل الغير مناسب." جذب هذا الفيلم اهتمام النقاد المعنيين بدراسة وسائل الإعلام» 
والحركة النسوية. وأيضا النواحی الجنسية!؟'). 











وجدت الجدية المسرحية الجديدة المتمثلة فى عمل جرانفیل-بارکر وتابعى بويل نظيرتها 
فى تطور المصادر الرئيسية لدراسة شکسبیر. واتقدت جذوة إعجاب هنرى كلاى فولجر عقب 
محاضرة لرالف gully‏ ايمرسون فى بداية عام ۰۱۸۷۹ وبعد أن ازدهر عمل فولجر. وأصبح 
مليونيرا من النفطء قام هو وزوجته إيملى بكتابة رسالة عن النص الحقيقى لشکسبیر » 
وشرعا فى جمع العديد من الكتب» والنسخ التى يستخدمها اللقن, وإعلانات المسرحيات؛ 





والخطوطات, واللوحات. وأيضا كل الأشياء التى تتعلق بشكسبيرء والتى أصبحت ضخمة 
لدرجة أنها وضعت فى حافظات انتظارا لمكان ملائم ليتم وضعها فيهء وكانت هناك أشياء 
نادرة کثيرة. ونتج بحث فولجر عن اكتشاف عمل Jal S‏ متفرد. وفى عام ۱۹۰۶ ذكرت 
الصحف عن نفقته المالية الكبيرة على الإنجيل المزمع به توقيع شكسبيرء مما جذب انتباه 
موظف بريد فى السوید» وتذكر نسخة قديمة GIL‏ من مسرحية لشكسبير كان يحتفظ بها 
والده» Gilly‏ أخذها إلى أمين مكتبة جامعة ليقوم بتقييمهاء ودفع فولجر ۲۰۰۰ جنيه 
استرلينى قبل ذلك بمدة طويلة للنسخة الوحيدة المتبقية من الطبعة الأولى من تیتون 
اندرونيكوس»" وكانت هامة خاصة لأنها أوضحت أن كل النصوص النقحة حتى ذلك التاريخ 
كان بها سطور Css‏ 

فكرت عائلة فولجر فى وقت ما أن تجعل مكتبتها فى ستراتفورد أبون أفون, لكنهم 
استقروا أخيرا على واشنطنء وتوفى فولجر فى عام ۰۱۹۳۰ لكن عاشت زوجته لتشهد 
استكمال المبنى الفاخرء والذى يضم رفاتهم حالياء ويقع خلف التمثال النصفى لشکسبیر. 
وافتتحت مكتية شكسبير لفولجر فى aue‏ ميلاد شكسبير فى عام ۰۱۹۳۲ ووصفها المتبرع بها 
بأنها "هدية إلى الشعب الأمريكى» وبها كتب حديثةء وتعد GY‏ مصدرا قيما يستضيف 
الدارسين من جميع أنحاء العالم» وقد يكون فخر هذه المكتبة الرئیسی مجموعتها التى تضم 
حوالى ثمانين من ۲۵۰ نسخة موجودة فى بلاد مختلفة من المجلد الأول لأعمال شکسبیر. 
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تصوير 





« 
ماكس بيرهوم لفرانك هاريس وهو يقدم نفسه لشكسبير | 











فى أفكاره. 





ظلت الاكتشافات مسنتمرة فى المكتبات البريطانية أثناء ذلك الوقت» وأصبح الأمريكى 
تشاراز ويليام والس وزوجته هولدا باحثين Quays‏ فى الوثائق التى لم تقرأ أو تصنف فى 
مكتب السجلات العامة فى لندن» آملين الحصول على معلومات تخص الأطفال الممثلين فى 
عصر الیزابیث» وحصلا على معلومات قيمة تخص مسرح "جلوب" ومصادره المالية» وفى عام 
14.4 حصلا على شهادة قسم التى تضم ستة وعشرين بنداء إلى جانب وثائق أخرى تخص 
قضية بيلوت مونتجوىء والتى أضافت معلومات أساسية لمعرفة حياة شكسبير فى لندن» 
وأيضا قدمت توقيعا إضافياء وعندما نعود إلى الوطن» نجد صحيفة تعلن أن تحلیل الأستاذ 
والس التمیز لحوالى ۰ وثيقة أثيت أن "الشاعر الملحمى الخالد لم يكن عربيدا أو 
ماجنا متهورا." sleg‏ والس إلى.الولايات المتحدة فى عام ۰۱۹۱۳ وغلى الرغم من فشل أمله 
فى تأسيس مؤسسة لشكسبير تضم مليون عضواء لكن حالفه Ball‏ من ناحية آخری» فقد 
اشترى أرضا أصبحت بعد ذلك así‏ الحقول البترولية الأمريكية CUI‏ وشملت دراسة 
المسرح الإليزابيثى إعادة بناء بعض المبانى فى العديد من الجامعات الأمريكية ومنها جامعة 
هارقارد. واستطاعت هذه الدراسات اقناع فوريس رويرتسون أن يقوم بعرض cles”‏ فى 
نسختها الأصلية على خشبة مسرح "csl‏ فى عام ۱۹۰۶ وقد اعتاد روبرتسون على بيئة 
مختلفة, ولكنه استمتع بهذا العرض للفاية» sleg‏ فى عام VANT‏ بعروض تحتفل بالذكرى 
المئوية الثالثة لوفاة شکسبیر وآیضا باعتزاله خشبة (Me youll‏ وفی إنجلترا شهد معرض 
"انجلترا شکسبیر" فى إيرلس کورت Bale]‏ بناء مسرح جلوب." وکان عبارة عن فقرة مدتها 
نصف ساعة من السرحیات التی عرضت على الجماهیر ويها اضافات فى ملاس تلك الفترة» 
وأقيم العرض خلال الصيف فى عام ۱۹۱۲(). 

كان فرانك هاريس )۱٩۹۳۱-۱۸۵7(‏ كاتبا متنوعا ومحررا وأيضا زيرا للنساء وكانت 
محاولات عائلة والس فى دراسة السيرة الذاتية أكثر من محاولات فرانك والذى أصبح 
مفتونا بشكسبير منذ بداية حياته, وكتب وايلد فى خطاب فى عام ۱۸۹۹ أن "هاريس 
موجود فى الطابق الأعلى يفكر فى شكسبير باعلی صوته. ولو كان يعرف هاريس شکسبیر» 
Jail‏ أى شىء من أجله» وصرح أثناء تناول الغداء فى "كافيه رویال" أن هذا الشئ قد يكون 
اللواطء وقال: "لا أعرف شيئًا عن متع اللواط. لكن صديقى أوسكار يمكنه أن يخبرك بكل 
شئ عنهاء لكننى أقول أن لو شكسبير كان طلبها منىء لقدمتها aul)‏ وهذا الحدث تسبب 
فى رسم كارتونى ضدٍ ماكس بیربوم ونتج تفكيره بصوت Jle‏ عن سلسلة من القالات التي 
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نشرت فى "ساتردای "aiias‏ والتى قام بتحريرهاء وجمع هذه المقالات فيما بعد فى كتاب 
بعنوان "شکسبیر الانسان وقصة ياه التراجيدية (۱۹۰۹). وکان يعتقد هاریس أن 
السرحیات فكت شفرة سيرة شکسبیر الذاتية»ء بالاضافة إلى حياة JS‏ من أقاربه 
وأصدقائه خلال مراحل مختلفة من مهنته المسرحيةء وعلی الرغم من تجاهل الکثیرین لکتابه 
الآنء لكن كان لهذا الکتاب تأثیر فى الصحافة العاملة. وصرح الروائی ارنولد بينيت دون 
تشجیع من هاریس بأن الکتاب يعد تحفة فنية قام page‏ جمیع النقد السابق تقریبا حول 
شکسبیر. وسوف یکون الرجع الأساسی تقریبا فى النقد حول شکسبیر فى الستقبل." لکن 
لم يكن على صواب. وکتب هاريس آیضا مسرحية تافهة بعنوان شکسبیر وحبه" (NA. E)‏ 
ورقض بیربوم تری بحکمة أن یقوم بعرض هذه السرحية. وقام بكتابة ملحق للسيرة الذاتية 
بعنوان "تساه شکسپیر" (VAM)‏ والتی قامت بمقارنة بطلات مسرحیاته بششخصیات من 
الحياة الواقعية. 

كان یوجد آعمال أدبية مقبولة آخری حول شکسبیر ربطته بالحياة الواقعية أیضاء AS‏ 
کلیمنس دانی مسرحية شعبية رومانسية بعنوان 'ويليام شکسبیر: ابتکار من أربعة فصول" 
وکانت مشهورة فى وقت من الأوقات» وکانت مسرحية شعرية, لکنها تعد الآن من السرحیات 
القديمة الهملة. Lof‏ مسرحية موريس بارینج الصغيرة بعنوان بروفة" فکانت تشبه مسرحية 
جیلبرت آروزنکرانتز وجیلانسترن"؛ وظلت من عروض الهواة البارزة والملائمةء وأعيد نشزها 
فى "مورنینج بوست" من کتابه "الدراما المصغرة" (MV)‏ وتقدم تسلية وفى نفس الوقت 
إعادة بناء غير تاریخی لبروفة مبكرة من مسرحية “clas”‏ والتی تبشر بالنظریات الحديثة 
حول الطبيعة التعاونية فى كتابة السرحیات: 


(یدخل السید برباج والذی یقوم بدور مکبث) 


السید برباج: ذلك الشهد لا یتم. هل تعتقد أن من الأفضل أن یقوم مکبث بالسیر أثناء 
النوم بدلا من لیدی مكبث؟ 


مدير السرح: انها حقا فكرة 


المنتج: أعتقد أن المشهد بأكمله يجب أن edia‏ فهو غير ضروری. 











ليدى مكبث: إذن سوف لا أظهر على خشبة المسرح فى الفصل الخامس کله, إذا حذف 
هذا المشهد فسوف أعتذر عن الدور. 
مدير المسرح: نحن نفكر فى تحويل المشهد إلى مکبث. فلن يحتاج إلى كثير من 
التحویل» هل تمانم يا سيد شكسبير فى القيام بإعادة كتابة هذا المشهد؟ فلن يتطلب کثیرا 
من التغییر» يجب عليك تغيير هذا السطر الخاص بجزيرة العرب» فبدلا من كلمة ید صغيرة" 
يمكن أن تقول Lay‏ بمقدور كل عطور جزيرة العرب أن تعطر هذه اليد الثيرة. وأنا متأكد 
أنها ستصبح مؤثرة. | 
المؤلف: أعتذر فقد تجلب الضحك 
السيد برياج: لن تجلبه إذا قمت أنا بهذا الدور 
المؤلف: أعتقد أنه يجب على ليدى مکبث السير أثناء نومهاء لكن_ 
السيد برياج: لن يجدى Iba‏ سوف أجعل من هذا الشهد نجاحا مذهلا. 
ليدى مكبث: إذا أخذت هذا الدور منی. فلن أقوم بدور جولييت هذه الليلة. 
المنتج: عموماء أعتقد أننا يجب أن نترك هذا المشهد كما هى. 
وكان بارينج أيضا مؤلق خطاب وهمى من جونريل إلى ريجان: وكان هذا الخطاب 
محط انتباه بيتر بروك فى عرضه فى عام 21977 وفيه نجد تبريرا ساخرا من جانب الأختين 
لمعاملة والديهما: 
ذهبت إلى والدی» وأخبرته بصراحة أن الموقف لا یحتمل» وأن عليه أن 
يقوم بإرسال بعض من رجاله» Gly‏ يختار من الرجال المتبقية التى 
تناسب عمره: وكانت الكلمات على شفتاى ولم أستطع أن أكمل إلا وقد 
نادانی بكل الأسماء القبيحة, وأمن أن $4 الخیول» وقال انه سوف 
ینقض الغبار عن قدمه؛ Gly‏ ان یمکث فى هذا البیت بعد OTI‏ 


واختتمت بقولها: di)”‏ طقس كئيب» ويجب أن تحضر الخيول الصغيرة الضعيقة من 
الأرض البور إلى OVULI‏ 





كانت الذكرى المئوية الثالثة Bligh‏ شكسبير فى عام VANT‏ فى وقت سيئ لإنجلتراء وكان 
متتصف الحرب العالية الأولی, وكات هناك خطط کثيرة من Jal‏ الاحتفال بمئوية شکسبیر 
تم إعدادها خلال حقبة كاملة, وارتبطت بالحاولة الطويلة الفاشلة لانشاء مسرح قومی, 
كانه gotas se‏ الصهيرة das asd]‏ في الات ( kd 00١5‏ ف 
إعلانية واضحة ومسلية لهذا الحدث, وقام جرانفيل - باركر بدور شكسبير فى هذه المسرحية 
عندما عرضت فى "هایمارکت." وسکتت الاحتفالات, وكان من بينها إصدار کتاب إجلال 
شكسبير" (VAVI)‏ عن مطبعة جامعة أکسفورد» وقام إسرائيل جولانسز بتحریره. وكتب قائلا 
"إن حلم الأخوة فى العالم يتمثل فى الاحتفال العام والوحد بشكسبير» حيث قامت الحرب 
"بشكل سافر بتشتيت هذا الحلم" وقام بجمع فريق دولى مكون من ٠١١‏ أفراد من أجل تحية 
شكسبير وإجلاله» وكان معظمهم من عالم الأدب والعالم الاکادیمی» يقومون بكتابة كلمة 
لشكسبير سواء شعرا أم نثراء فى نطاق عريض من اللغات الحية واليتة. ومنهاء اللغة 
dia E‏ والبواندية. والفنندية. واليبانية. والصينية, والفارسية والارمينية, 
والأردية» والبورمية. والولزية. واليونانية. واللاتينية, والعبرية, والسنسكريتية. وأيضا اللفة 
الانجليزية, ولم تتم ترجمة كثير منهاء وتصدر الجلد قصيدة بعنوان "إلى شکسبیر بعد مرور 
۰ عام" کتبها توماس هاردی؛ والتی تبدو (il‏ صعبت علیه آثناء تلیقهاء وجاء فیها: Lil‏ 
الروح المشرقة والحيرة. التی تمسك بقلیل من التیمات/ أنت يا من عشت حياة البسطاه..." 
وشمل الجلد أيضا مقالة عن AS LAL‏ الألانية فى نقد شکسبیر" کتبها س.ه. هیرفورد 
OSs‏ بن جونسون الحرر. . 

احتقلت Got‏ أيضا بشکسبیر. ففی عام ۱۹۱3 ادعی الکاتب السرحی لودفیج فولدا أن 
"مسرحیات شکسبیر عرضت کثیرا فى آلانیا فى سنة واحدة بمقدار العروض التی قدمت فى 


شکسبیر... لهذا يجب أن ننادیه بهذا الاسم بحق النصر الروحی, ويجب علينا أن ننجح قى 
هزيمة انجلترا فى الیدان» ويجب أيضا أن ندخل فقرة فى معاهدة السلام تنص على 
الاستسلام الرسمی لويليام شکسبیر (LSU.‏ وکان يجب على فولدا السکوت وعدم ذکر 
هذا الکلام, ۰ 











اکتسبت Gull‏ فى VANE gle‏ مرگزا جدیدا لعرض مسرحیات شکسبیر uai‏ 
القرن التالى, وهو مسرح all‏ فيك" وکان بقع على الجانب الجنوبی من نهر التایمز» مثل . 
موقع مسرح جلوب" الأصلى الغیر معروف. وقام ويليام بویل بادارته تحت اسم "صالة أولد 
فيك للموسیقی والقهوة" أثناء الثمانينيات من القرن التاسم عشرء وأثناء السنوات الأولى من 
القرن التالی كانت تفر sa lcs‏ من مشرضیات شكس تر آشاه الاستراحة: وی ابریل 
۲ تولت لیلیان بالیس )۱٩۳۷-۱۸۷۶(‏ التی لا تقهر الادارة وکان هدفها هو تقدیم کل 
من cilisis slau Gto: Lal all alll‏ وفى VANE aS)‏ كانت sd) ade‏ 
وجولییت" آول مسرحية من ثمانی مسرحیات لشکسبیر تعرض أثناء الوسم الافتتاحی» وفی 
عام ۱۹۲۲ سجلت فرقة آولد فيك" رقما قیاسیا من خلال عرض جميع السرحیات ما عدا 
مسرحية سمبلین e‏ وأصبحت مسرحية هملت" بنصها الکامل من الشعائر السنوية» وکان 
الجمهور یدفع آقل عن ما كان یدفع فى الجانب الغربی, وهذا بفضل العونة الخاصة جزئیا 
en Loos‏ قدرة باس ان مب الممقين على العمل من لحل العمل فق کات سیم 
بالجدية وتشبه الجدية الموجودة فى عروض فيلبس فى مسرح سادلرز ویلز. كان الاقتصاد 
فى أسلوب العرض المسرحى ضرورة مالية ملحةء وكان أيضا sso‏ (یدلوجیا, لكن كان العديد 
من أساليب بالیس تتفق مع بویل. حيث كانت أفكاره تنتشر على خشبة مسارح لندن» وكان 
جرانفيل-باركر یتأمل كثيرا فى هذه الأفكار. 


كانت بالیس تتمتع بقدرة فائقة على جذب الممثلين الشبان الوهوبین وبلا شك يرجع 
ذلك جزئیا إلى أنها كانت تمنحهم الفرصة القيام بمساحة عريضة من الأنوار الكبيرةء وأثناء 
oc‏ قافن سد ل oor ) 155-10 dla‏ موه Lata‏ لدي نكت ووو دا 
وإيموجينء وأيضا الملكة مارجريت: ويسبب وجود الكثير من الرجال على الجبهةء قامت 
بأدوار مثل الأمير La‏ وفردیناند. ولانسلوت جويو وأيضا مهرج od alll‏ وفى موسم 
1-6 قامت اديث إيفانس بدور بورشيا فى كل من "یولیوس قیصر ومسرحية تاجر 
البندقيةء" وقامت أيضا بأدوار روزالیندا, وکلیوباترا, وبیاتریس, وأيضا مربية جولييت» أما 
جون جياجود فقد قاد فرقة تمثيل وقام بأدوار ريتشارد الثانى وهملت» وكانا من أفضل 
آدواره حتى نهاية القرن» وفى عام ۱۹۲۹ قام بأدوار بروسبارو ولير فى السنة التالية ومعه 
رالف ریتشاردسون فى دور کالیبان وکینت, وفی عام ۱۹۳۲ كانت بیجی اشکروفت il JL‏ 





dall JI‏ حيث لعبت دور ایموجین, وروزلیندا, ویورشیا(فی تاجر البندقية') وبرديتاء 
واستفاد مل صاخ فى دور هنری فى فيلم 'حياة هدری الثامن الخاصة" لالكسندر (days‏ 
وقام أيضا بأدوار انجیلو» وبروسبارو. وأيضا مکبت. وفى عام VATE‏ هاجر موريس إيقانس 
gias‏ نجاحا كبيرا أثناء الحرب العالمية الثانية فى دور ج.! هملت. بالإضافة إلى سلسلة 
كبيرة من الأدوار الرائدة, ومنذ عام ۱۹۳۲ حتى عام ۱۹۳۸ سطع نجم لورانس أوليفييه فى 
آدوار هملت» وهنرى الخامس. Shes‏ وایاجو. وأيضا كوريولانوس. وكان أفضل الممثلين فى 
القرن العشرين يعضون على الأدوار الكبيرة بالنواجذء وقاموا بتمثيل هذه الأدوار مرة أخرى 





۸- جون جيلجود فى دور همات فى المسرح الجديد فى لندن, وقام بإخراج المسرحية بنفسه فى عام ۱۹۳۶ 
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۲۵-۱۹۲۲ جون باريمور فى دور هملت. وتصميم رویرت ادموند جونز فى نيويورك ولندن‎ -١ 
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.~~ وگدف انت نأ saad‏ 


ديدمونه فى g paa‏ سافوی, فى لذ 
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جيمس اجات تصميمه فى مسرحية هملت" ily‏ آجمل شئ رأيته على خشبة السرح." فكان 
القبو الكبير فى المؤخرة يقدم من خلاله المعارك» وكان يه ستائر للمناظر الداخلية, وكانت 
هناك ناحيتان تفصلهما مجموعة من السلالم(۲, أما بالنسبة للشبح فكان عبارة عن ضوء 
مهتز أخضر عرض فى شكل صورة دائرية خلف C pail‏ وكان باريمور نفسه Lda‏ وله 
حضور ساحرء مما أسفر عن تأثير فورى لكل من ريتشارد الثالث وهملت» حيث تحدث 
بالشعر فى كلا الدورین» ally‏ بدور هملت حوالى ۱۰۱ مرة فى نيويورك فى عام ۱۹۲۲ وأعاد 
الدور فى لندن عقب ذلك بثلاث سنوات. والرقم الذى حققه يفوق الرقم السابق لايدوين بوث 
فى العروض السرحية» لكن أعاق شرب الخمر مهنته فيما بعدء لكنه قام بدور مرکوشیو فى 
هوليوود فى abd‏ بعنوان "روميى وجولییت" فى عام ۱۹۳۲ كان بول روبیسون (۱۹۷۲-۱۸۹۸) 
Gul‏ لأحد العبيدء وكان ول ممثل أسود أمريكى كبير يظهر منذ ظهور إيرا الدریدج» وكان 
مثل الدريدج يعانى من التعصب العنصرى والمشاكل السياسية فى مهنته» وكان له بسطة فى 
الجسم. وصوت منخفض يتميز بالجمال والقوة. وكان فى الأساس ممثلا غنائياء لكنه قام 
بدور ale‏ فى ثلاثة عروض مختلفة. كان العرض الأول فى عام ۱۹۳۰ فى مسرح "سافوی" 
فى gail‏ بجانب الفندق الذى منعه من الإقامة بسبب لونه» وقامت بيجى اشكروفت بدور 
ديدمونه وقامت سيبل ثورنديك بدور إيملياء ما بالنسبة للعرض الثانى فكان الأكثر نجاحاء 
وكان فى نيويورك فى عام ۱۹۶۳ وقدم هذا العرض حوالى ۲۹١‏ مرة قبل أن يعرض فى 
أماكن أخرىء أما بالنسبة للعرض الثالث فكان فى ستراتفورد فى عام ۰۱۹۵۹ وكان قد 
تجاوز الستين من عمره بسنوات قليلة, وظهر روبیسون فى عرض طبيعى ASÍ‏ من اللازم» 
وعلى الرغم من تمثيله الذى كان نابضا بالحياةء لكنه بدا رزينا وغير متأثر» خاصة إذا قورن 
بطريقة تمثيل سام واناماكر فى دور إياجو التى تميزت بالأسلوب الحواری. 


al‏ ماكس رينهارت CAL‏ أول عرض رئیسی لمسرحية هملت بملابس حديثة فى 
برلين فى عام ۱۹۲۰ وفى عام pli AYY‏ مسرح "ربيرتورى” فى برمنجهام الذى كان يديره 
سير بارى جاكسون على نفس النهج, وقدم مسرحية سمبلین » ثم cala‏ بعد ذلك بالإضافة 
إلى أربعة عروض أخرى» وأيضا مسرحية "مکبث" التى اتخذت تصميم الحرب العالمية الأولى. 
قد يكون عرض مايكل ماكاون فى مسرحية "ترویلوس وکریسیدا" فى مسرح ویستمینستر 
فى عام VATA‏ أول عرض مؤثر فى هذه الحقبة» وكان بملابس حديثة» وعلى الرغم من التفوق 
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على عروض بويل وأيضا جمعية مارلو فى كامبريدج فى عام ۰۱۹۲۲ لكن لم تجعل المسرحية 
مكانا لها فى المخزون الفنیء ولم تعرض فى ستراتفورد فی عام ۱۹۳۱ على أساس أنها أثر 
قديم من المتحف. أما الآن فقد ساعدت حداثة الملبس والموسيقى على توضیح علاقة المسرحية 
بعالم على وشك الغوص فى الحرب مرة آخری, وأصبحت المسرحية پراها القرن العشرون 
فريدة فى أفكارها بسبب عمق اهتماماتها باللاعقلانية فى الحرب والجنس. 

كان تعيين ويليام بريدجز ادامز مديرا فنيا لفرقة شكسبير لمدة غام حدثا هاما فى 
ستراتفورد فى عام ۱۹۱۹ وهو نفس العام الذى انسحب فيه بينسون من إدارة الاحتفال 
بذكرى شكسبيرء وكان ويليام من أتباع جرانفيل - باركرء وكان معروفا بسبب مبادئه فى 
تناول النص, حيث لم يمل إلى الایجاز. وقام بتحرير المسرح من اعتماده على الفرق المتجولة, 
وكان مخرجا جيدا وتمتع بنزاهة حقيقية. لكن عرقلت السياسة المتخلفة للسلطات الحاكمة 
عمله كان الضریق القن عب سيرغ o ell at‏ كارك کرت را د فی عاد 
۰۹ وكان البنی متهالكاء ويقال إن شو قد قام بإرسال تليجرام يهنئ فيه أصحاب 
السلطةء (وشارك بعد ذلك بشكل مادى كبير فى إعادة بنائه). واستمر تقديم العروض 
السترحية فى الفا الخلنه دن افتتاح ال الى حل فحله وكان ذلك فى Xie‏ ماف 
شكسبير فى عام TY‏ وهو نفس اليوم الذى شهد افتتاح مكتبة فولجر شكسبيرء وقامت 
إليزابيث سكوت بتصميم البنی» وكانت المرأة الوحيدة فى المسابقة التى أقيمت لاختيار 
مهندس معماری» وقال شو بتسامح إن "على الرغم من أن امرأة هی التى قامت بالتصمیم. 
لكن كان تصميمها هو الوحيد الذى يعبر عن حس مسرحی. وقد مر المبنى بتغييرات داخلية 
وخارجية» وبدا فى الليل عندما تقترب من ناحية الجسر مثل الباخرة فى النهرء واستغل المبنى 
موقعه استغلالا جيداء لكن كان أسلوب التصميم لا يلاثم أساليب العرض السرحی المتطور, 
وعلى الرغم من محاولة كل من بويل وجرانقيل - باركر لإحضار الممثلين بالقرب من الجمهور 
عن طريق الهروب من طغيان قبو مقدمة السرح. لكن كان أساس هذا السرح يعتمد على 
القبوء وبذلك يشبه السينما فى تصميمه فى ذلك العصرء Js‏ باليول هولواى إن التمثيل على 


خشبة هذا المسرح يشبه التمثيل على بلدة كاليه من مضيق دوفر كليق. 








١‏ "إن لابنة أخى Cole‏ مشبوبا بشىء تملكينه أنت أيتها الملكة الجمیلة(۱,۳) بول روجرز فى دور 
بانداروس, وويندى هيلر فى دور هیلین» ورولاند الن فى دور باریس فى مسرحية ترویلوس وکریسیدا" فى 
مسر آولد فيك" فى عام ۵ واتبع تيرون جوثرى أسلوب إدوارد فى العرض المسرحى. 

حذث کر من التجارب آیضا gle‏ الرغم من آن العروض Ras pal‏ فى ستراتفورد 
خلال الثلاثينيات من القرن العشرین (۱۹۳۰) كانت متحفظة فى طبیعتها, وحل الخرج محل 
المثل بطريقة متزايدة وأصبح القوة الحركة خلف العروض السرحية, وبالفعل سبق مصطلح 
الخرج" مصطلح "الهم مشیرا إلى اسم التحکم الى وفی العروض السرحية الستة 
لتیودر کومیسارجفسکی منذ عام ۱۹۲۳ إلى عام ۱۹۳۹ تم تحویل كل من مسرحية "تاجر 
البندقیه ومسرحية کومیدیا الأخطاء' على نهج الکومیدیا الايطالية التی تعتمد على توحيد 
الواقف والشخصیات. وعرضت مسرحية 'مكيث" فى خلفية من العدن وبها اشارات تشیر 
إلى الحياة الحديثة بالإضافة إلى أدوات تعبيرية هثل المكبرات التى كانت تجن أصواك dona‏ 
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مکبث» وجسد الظل بعض الشخصیات. (وفى عام ۱۹۳۱ أيضا قام اورسون ويلز TEL‏ 
مسرحية مکبث" فى نيويورك من خلال السحر الأسود الموجود فى هاییتی). ومثل جرانفيل - 
باركر قام کومیسارجفسکی بتدمير التصور السابق للمتفرجین, لكنه كان غالبا ما يقوم 
باستبدال المهارات والتقنيات المسرحية والرسم النايض بالحياة بالاكتشاف الصبور للنص 
عق جز تفل عدوا ركز گانت مرخ الك لير" A a ra]‏ ت Gals‏ اتید 
غاية فى البساطةء ويتالف من سلالم وصورة دائرية فى الخلف تعكس نطاقًا واسعًا من 
الحالة الزاجية عند إضاتهاء فقد قام المخرج لرة واحدة فقط بإخضاع نفسه للمسرحية 
وأيضا للعرض القوى لراندل ايرتون فى دور البطولة. قام الشاب بيتر بروك بإخراج عرض 
لسرحية لاب السب La‏ وكان هذا الهرهن Lal gi‏ ره بعد à‏ وكان يروك قد 
عمل بالفعل مع بارى جاكسون فى برمنجهام» وكانت خلفية المسرح من عمل الرسام الفرنسی 
أنطوان واتو» وبکانت Linge‏ فى عرض الإنسانية التى تكمن فى ثنايا النص الذى كان 
ينظر إليه على أنه نص سطحى عقيم. أخرج أيضا مسرحية رومیو وجولییت" بأسلوب غير 
تقليدى فى ستراتفورد فى عام VEN‏ وأيضا مسرحية دقة بدقة (۱۹۵۱) مع جيلجود فى 
دور أنجيلو. 


كان كل من جون جيلجود ولورانس أوليفييه أعظم الممثلين الذين قاموا بأدوار فى 
مسرحيات شكسبير وخرجا من مسرح ”أولد فيك فى الثلاثينيات من القرن العشرينء وتفوق 
كلاهما فى أدوار لم يقم الآخر بتمثيلهاء وكان جيلجود الشاعر الغنائى الأعلى فى مسرحيات 
شکسبیر, وكان يستطيع أن يكون عاطفيا بدرجة قوية لكن العاطفة تكون نابعة من الصوت 
أكثر من الجسد. وكان مثاليا فى دور بروسبارو ودور ريتشارد التانی» أما دور هملت فقد 
' قام به فى عروض مسرحية مختلفة منذ عام ۱۹۲۹ yia‏ عام ۰۱۹۶۶ وسجلت الإذاعة 
عروضه» لكنها لم تعرض فى السينماء وكان دوره كلاسيكياء خاصة فى تجسيد الشخصية, 
وخاصة فى العرض الذى أخرجه جورج ريلاندس فى عام ۱۹۶۰ وكانت المسرحية كلاسيكية 
فی جمال الحوار وذکانه وطاقته الکبری وآیضا فى النطاق العاطفی الذی ترسمه المسرحية: 
Li‏ جیلجود فقد قام بالتعبیر عن العاناة الداخلية لکاسیوس ببراعة فى فیلم لجوزیف 
مانکیفیتش فی ple‏ ۱۹۵۳ وایضا علی خشبا السرح, وقام أیضا ببراعة بانوار انجیلو 
ولیونتس العذب فى حکاية الشتاء لبیتر بروك فى عام ۰۱۹۵۱ ورجع جرانفیل-پارکر بعد 
تقاعده ليخرج له لیر" فى عام ۱۹۶۰ فى عرض وضح إمكانية عرض هذه السرحية 
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التراجيدية على خشبة المسرح بشكل مؤثر ومن خلال نص كامل وفى ملابس إليزابيثية» وقام 
جيلجود بالدور مرة أخرى فى ستراتفورد فى عام ۱۹۵۰ وعام ۱۹۵۵ وأيضا فى عام ۱۹۹۶ 
la‏ :هذه ST‏ م ]حتفا M‏ دونه التسعيرة دزی مس وس lale‏ اند 
أن قام بالدور لأول مرة فى مسرح "أولد فيك". 
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yas T. -\TY‏ ! انتظری أميرى فرنسا وييرجندى'(١‏ , ^( راندل ايرتون Gà‏ دور الملك فى عرض 
مسرحية "لك لیر" لکومیسارجقسکی فى مسرح "شکسبیر التذکاری" فى عام ۱۹۳ 


كان آولیفییه ممثلا جسدياء وکان یتفوق فى هذه الناحية, لم يكن صوته جمیلا بدرجة 
deca as arces‏ من هذا انیت SG EE‏ لينف قاری اواو ی 
الخياشة والسكزية a‏ والوحفية SG LE Lastly Ryall‏ المؤلة ققد 
كان موهويا ويقف فى صف جاريك. وكين وأيضا ارفینج» وكان متفوقا فى الانتقالات 
الفاحثة: aay E Ge CY ly‏ التحولاك الحسدية الیو ads HR‏ کی 
وكان ذلك واضحا فى كم الأدوار التى قام بهاء وفى عام ۱۹۳۰ وعلى خشبة مسرح "أولد 
فيك" مع جيلجود قام بنجاح بدور مركوشيو وروميوء وقامت بيجى اشكروفت بدور بيجى 
وإيدث إيفانس بدور المربيةء وفى عام ١144‏ قام بعرضه الأول فى دور ريتشارد الثالث 
الساخر والرائع بمشاركة فرقة آولد فيك" على المسرح الجديدء وفى الموسم التالى قام بدور 
هوتسبر الشجاع فى مسرحية 'هنرى الرابع' الجزء الاول. واستطاع أن يجسد الشخصية 
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بشكل قوی» وحول نفسه إلى جاستيس شالو العجوز فى الجزء الثانی وقام ريتشاردسون 
بدور فولستافء وهو أحد الممثلين العظماء الذين قاموا بهذا الدور. وتميز دوره فى شخصية 
"تيتوس اندرونیکوس" بالتركيز التراجيدى المذهل فى عرض مسرحى مؤثر لبروك فى 
ستراتفورد فى عام ۰۱۹۵۵ وفى نفس الموسم ald‏ بشخصية مكبث الخالدةء وأيضا مالفوليو 
المضحك بطريقة غريبة» وفى عام ۱۹۵۹ أيضا فى ستراتفورد قام بيتر هال البارز بإخراج 
عرض قام فيه آوليفييه بدور کوریولانوس» وجسد العرض نواحى مختلفة من الشخصية ومنها 
البطولة والعظمة وأيضا الاختبار الذاتى الخیف, وأضاف آولیفییه إلى هذه النواحى سخرية 
لاذعة, مما أدى إلى اكتشاف الكوميديا الغير متوقعة فى الصراع بين إحساس البطل بنفسه 
وبين متطلبات الآخرين: وعلق آوليفييه "مثل موسولينى الذبوح كما قال كينيث تینان» منت 
قفزة الموت نهاية العرض السرحی الذى ساده الترکیز الشديدء وكنت حاضرا فى الليلة 
الأولى» وتقريبا قفزت من مقعدى بهذه النهاية المذهلةء ويعد ذلك مشيت وحدى فى شوارع 
ستراتفورد. غير راغب فى إبطال مفعول هذا السحر من خلال مخادثة أى شخص. لم يكن 
عرض عطیل" الذى قدمه أوليفييه أقل قوة من ذلك العرض على المسرح القومى فى عام 
۶ حيث وجد درجات صوتية منخفضة فى صوته الخافت الطبیعی. 

لم يكن أوليفييه ممثلا قديرا فقط بل كان أيضا من أفضل المخرجين لأفلام تضمن أعمال 
شكسبيرء وعندما بدأ الاخراج» كانت هناك منافسة فى هوليوودء مما أدى إلى سد الفجوة بين 
الأقلام الصامتة والأفلام الناطقةء وكانت البداية تمثيلية هزلية لترويض الشرسة" بمشاركة 
النجوم مارى بيكفورد ودوجلاس فيرياتكس فى عام ۰۱۹۲۹ وكانت فى الأساس سوف تعرض 
فى شكل فيلم صامت. لكن فى النهاية كانت فى شكل فيلم صامت وناطق» وشهرة هذه النجوم 
فقط هی التى أدت إلى نجاح الفيلم تجارياء وقال عامل أستوديو معتذرا Gal‏ بالطبع نقوم 
بتحويل ترویض الشرسة إلى فیلم» لكن القيمة الفنية لهذا العمل سوف تعتمد على قيمته كفيلم 
وليس على أصوله CD UNI‏ وصرحت كيت بنواياها لطاعة زوجهاء وتغاضت عن بيانكا بشكل 
کبیر. ويالتالى كان لها الكلمة الأخيرة. كان فيلم ala’‏ ليلة فى منتصف الصيف" )۱٩۲0(‏ من 
أفضل الأفلام قبل الحرب لماكس رينهارت» وكان فيلما غاليا ومبهرجاء لكنه كان رائعا من 
الناحية السینمائیة» وخاطر هذا الفيلم من خلال وضع جيمس uie US‏ فى دور بوتوم» حيث 
اشتهر كاجنى بأدوار العصابات» وأيضا وضع ميكى رونى الصغير فى دور بكء ويعد هذا الفيلم 
ela‏ الفيلم المحترم "رومیو وجولییت" لكن كانت حركته بطيئةء وضم نجومًا مثل ليزلى هوارد 
ونورما شيررء وكانا قد بلغا من العمر ثلاثة وأربعين وستة وثلاثين عاما على التوالی» وعقب ذلك 
تجنبت هوليوود أعمال شکسبیر لما يقرب من عشرين عاما. 
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WY ۱‏ اقتلوه, اقتلوه, اقتلوه, اقتلوه. اقتلوه!" )0 (T,‏ كوريولانوس (قام به لورانس أوليفييه) وهو معلق 
فى الهواء قبل أن يتركه اوفیدیوس ( انطونیو نیکولس) لیسقط على الأرض. 
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MY أوليفيه بدور أورلندى فى فيلم بريطاني بعنوان "كما تشاء'. وأيضا فى عام‎ alā 
مع الیزابیث برجنر فى دور روزليندا. وساهم ازدهار صناعة الأقلام الوطنية أثناء الحرب فى‎ 
وكانت مهداة "لقوات الكوماندوز والقوات الجوية‎ (AEE) gulali تصوير فیلم "هنرى‎ 
مشاهد متتالية,‎ Bae لبريطانيا العظمی, حيث حاولت أن تجسد روح الأعمال السابقة فى‎ 
وکان الفيلم يشكل جزئیا بعضًا من الناحية الدعائيةء وكتب المؤرخ الرائد لأفلام شكسبير‎ 
إن هذا الفيلم فى الواقع لم يقم بابتكار أفلام شكسبير الحديثة فقطء بل آیضا أوضح أن‎ 
فيلم شكسيير يمكنه أن يظل فى "مسرح بالاس" وأيضا فى بيوت الفن الراقية(5؟). "كان‎ 
أوليفييه يسيطر على الفيلم كوسيلة إعلام سيطرة كاملةء وكان يستطيع حل مشكلات تحويل‎ 
المسرح إلى سينماء ويذلك استطاع تحقيق ذلك جزئيا من خلال العودة إلى العرض على‎ 
الإيجاز الأساسى فى النص- كما هو الحال‎ Gi مسرح جلوب واقتتاح هذا العرض آيضاء‎ 
فى جميع أفلام شكسبير- فعمل تجاه تجميل البطل المحارب الذى يشبه الجوقة فى‎ 
أوليقييه, وكانت هناك‎ Jad المسرحيةء ولم يستطع أى من الممثلين أن يدعم هذه الصورة مثلما‎ 
أشياء قليلة فى الفيلم أكثر تأثيرا من حرب الفرسان الكبيرة والرتيبة فى معركة شمال‎ 
فرنساء حيث نجد أصوات السهام المتزايدة مع الوصول إلى الذبحة. وكانت هناك حوارات‎ 
قليلة مسجلة تعد أكثر إثارة ومفعمة بالحيوية من حوار آولیفییه. على الرغم من التغيرات فى‎ 
أسلوب التعبير الصوتىء لكن قام ويليام والتون بدعم كل من هذه الحوارات والتغيرات من‎ 
الوستقى التتاحرة.‎ E 

لكن خذل أوليفييه نفسه بسبب مقدمة abd‏ "هملت" (VAEA)‏ من سطور البطل الذى يقول 
فيها: 'وكثيرًا ما يكون الحال كذلك عند بعض الأفراد/ الذين يولدون وفى خلقهم عيب طبيعى 
أو تشویه... أن ينال منهم ذلك التشويه/بحيث تغدو الحسنات عيويا ونقائص" وتبعها جملة 
تقول إن هذه مأساة رجل لم يستطع أن يتخذ قرارا." وهذه السطور بالغت فى بساطة كل 
من المسرحية والفیلم» وكان التصوير الأبيض والأسود مؤثرا واقتصاديا فى نفس الوقت. 
وعلى الرغم من استخدام خلفيات فى الأستودیو» وحوار مهذب للغاية فى بعض الأدوارء لكن 
يظل الفيلم يحمل مقارنة مع ما سبقه من آفلام. كان فيلم ریتشارد “SIGH‏ يعتمد بشكل کبیر 
على العرض المسرحىء على الرغم من ترجمة العمل بالكامل إلى مصطلحات سينمائية» بينما 
كان قيلم عطیل مملا من الناحية البصرية على الرغم من أنه كان رائعا من الناحية 
الصوتية» واعتمد أيضا بشدة على العرض المسرحىء وتم تصويره بشكل سريع فى أستوديو. 
ولم يلائم عرض أوليفييه الرائع متطليات الشاشة. 


414 





شهدت الأحقاب الأولى من القرن تأثیر النظرية التحليلية النفسية فى das‏ أعمال 
شکسبیر» فقدم تفسير سیجموند فرويد شخصية هملت فى ظل عقدة أوديب» موضحا الرغبة 
Codd‏ قن اللو اه امه oobis‏ هذا الخال موس حل وكات رة gs‏ 
ارنست جونز فى سلسلة دراسية اجتمعت فى "هملت وأودیب" (۱۹۶۹)» والتى أثرت على كل 
a ysl galls‏ والتهده ركان coul os RI‏ ل NOL‏ فو و جن 
باريمور» يصور تحليل فرويد لما سمى بمشهد الحجرة وأيضا الناحية الجنسية عند 
Lukas!‏ وأشار دوفر ويلسون إلى الحجرة بأتها حجرة النوم فى طبعة کامبریدج» وإلى 
الشهد بأنه مشهد حجرة النوم" فى GUS‏ النايض بالحياة ماذا حدث فى "هملت" (۱۹۳۰) 
وظهر سرير على خشبة المسرح» وكان لأول ولآخر مرة فى عرض نيويورك المسرحىء بطولة 
جيلجود فى السنة التاليةء وقام تيرون جوثرى المغامر بإخراج أوليفييه فى قراءة أوديبية فى 
مسرح "أولد “eld‏ وتناول هذا الفيلم بهذه CP. ill‏ 

أثر تناول فرويد للعلاقة الجنسية المثلية تحليل شكسبير أيضاء لكن لم يكن التفسير 
الجنسى المثلى لسونيتات شكسبير شيئا جديداء فهذا التفسير يعود على الأقل إلى القرن 
الثامن عشرء وكان مستهچنا بشدة. وعلى سييل الثال أخبر كوليريدج ابنه هارتلى أن أعمال 
ocu‏ السك وو ا اح إن أشنم HUT‏ الى سكن انتوعد على ال 
ودافع عن "حب شكسبير الطاهر" لصديقه اللطیف, لكنه ذكر مثالا واحدا فقط(۲۸)» وهو 
وصف ثرسيتيس فى مسرحية "ترويلوس وکریسیدا" لباتروكلوس بأنه خليلة أخيليس من 
الذکور"(۰)۱,۵ لكن على الرغم من أن الجزء الثانى من القرن التاسع عشر شهد تطورات 
رئيسية فى دراسة الجنس, وفى تصنيف العلاقات الجنسية المثلية: لا أعرف أى محاولة 
لإيجاد العلاقات الثلية فى أى من السرحیات. أو حتى تصويرها فى أى عرض مسرحى حتى 
القرن العشرينء والجدير بالذكر أن مسرحية 'ريتشارد SUI‏ كان بطلها معرضا لهذا 
«pasa‏ لکنها عرضت بشکل قلیل oH‏ القرن التاسع عش وكان عرض بینسون الذی قام 
به على مدار ثلاثین Lele‏ منذ عام ۱۸۹۲ وصف hy‏ مخنث» وقد تکون طریقة SLAM‏ إلى 
العلاقة المثلية بدون ذکر اللفظ نفسه, لکن الاکتشافات التعلقة بالعلاقة الجنسية الظية فى 
العنی الضمنی للنص قامت بالقاء الضوء على عدة علاقات مقية مثل العلاقة بين انطونیو 
اسان ف رد "تاجو ا cen‏ ری ساسا box esas dio‏ 
عشرة» وأيضا بين کوریولانوس وأوفیدیوس. عندما قام آولیفییه بدور gab!‏ مع الخرج 
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تيرون جوثرى فى عام ۱۹۳۸ء قاما باستشارة ارنست جونز. والذى أخبرهما أنه 'يعتقد أن 
مفتاح المسرحية ليس فى كراهية إياجو لعطیل, بل فى عاطفته القوية ca es‏ فلم تكن غيرته 
Col‏ من حسده Jahal‏ على منصبه, ولا بسبب حبه لديدمونه» بل نابعة من عاطفته 
اللاشعورية تجاه عطیل, وهو الانجذاب المثلى الذى لم يستطع أن يفهمه"". ونجحت 
محاولة أوليفييه نجاحا محدودا فى ترجمة هذا التحليل إلى مصطلحات مسرحية؛ وفى بروفة 
مسرحية "عطیل" الذى قام بهذا الدور رالف ريتشاردسون: وصف أوليفييه كيف "فتح ذراعيه 
وضم رقبة رالف إليه وقبله.' وكان رالف فى حالة من الحزن أكثر من حالة الغضب. وهداً من 
روعه» وقال: Gul‏ الرفيق العزیز» أيها الصبى العزیز»" وكان يتعاطف معى لفقدى السيطرة 
على نفسی, أكثر من كونه يحتقرنى لأننی كنت ممثلا سيئا EG‏ كانت غيرة لیونتس فى 
مسرحية حکاية الشتاء' تأتى بالمثل من "هوس مبكر بعواطفه تجاه صديقه بولیکسنس, 
ويعتقد أن هذا الصديق قد ارتكب الزنا مع هیرمیون, وقام alg‏ ستيوارت بوضم هذه 
الفكرة فى كتابه "الشخصية والدافع فى أعمال شکسبیر" (VEN)‏ لكن Las‏ أن لقاء هذين 
الشخصيتين نادر. يصعب إدراك هذه الفكرة على خشبة المسرح. 

ظهرت العديد من الدراسات بعد الحرب العالمية الأولى؛ واستطاعت هذه الدراسات 
وضع القواعد للتيار الكبير من الدراسة الأكاديمية لشکسبیر» والتى انتشرت بعد ذلكء elis‏ 
سير ادموند تشامبرز بدراسات واسعة النطاق فى أربعة مجلدات بعنوان "المسرح 
الالیزابیتی (VAY)‏ وأيضا ویلیام شكسيير: دراسة الحقائق والشکلات" )- (MY‏ 
الکون من مجلدین, Lal‏ قاموس أكسفورد الجدید للغة الانجليزية" فقد بدأ فى الظهور فى 
عام ۰۱۸۸۸ واکتمل فى عام ۰۱۹۲۸ وکان مصدرا لادة دراسات شاملة عن لغة شکسبیر 
العقدة بشکل أوسع مما سبقء وغذت هذه الادة آیضا ملاحظات الامریکی dg‏ کیتریدج فى 
طبعاته الرائعة لبعض السرحیات الفرديةء والتی جمعت بعد وفاة الکاتب بعنوان ”ست عشرة 
مسرحية لشکسبیر (۱۹۶۱). Lol‏ فى بریطانیا قام جون دوفر ویلسون بتحریر "شکسبیر 
(کامبردج) الجدید" واشترك معه العدید من USI‏ واتبع تطورا ثابتا وغریبا فى بعض 
الأوقات منذ عام ۱۹۲۱ حتی عام VATI‏ عندما كان ویلسن مسنا ویعانی تقریبا من العمی, 
لكنه أكمل السلسلة بالسونیتات» والجلدات الاولی تتمیز بالارشادات السرحية الأدبية على 
نهج شو أو جيمس باری» ففی مسرحية "حلم ليلة فى منتصف الصيف" نجد الثال 
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الاتی: جزء آخر من الغابة. رقعة خضراء أمام شجرة بلوط كبيرةء وخلف الشجرة توجد ضفة 
النهر ويها زواحف. وفى الجانب الآخر شجيرات صغيرة من الأشواك. وكان gall‏ محملا 
برائحة الورد." وحتى بيربوم ترى وجد صعوبة فى أن يدخل فى هذه المنافسةء وقد ذكرت 
كتب التاريخ أن زوجة ويلسون كانت تقوم بحبسه فى مكتبه من أجل تشجيعه على القيام 
بعمله, بينما كان يهرب هو من النافذة ليلعب الجولف, GS)‏ قام بإنجاز الكثير من العمل. 

أعقب إصدار الأجزاء الأخيرة من القاموس" تطور مدرسة نقدية مهتمة بالتحليل اللفظى 
المرتبط فى إنجلترا بكامبريدج وفى الولايات المتحدة بییل, ولم يكن هذا الأمر مصادفة» ظهر 
كتاب الصورة عند شكسبير وما تخبرنا به" لكارولين سبرجون فى عام MY o‏ وکتاب تطور 
الصورة عند شکسبیر" لولفجانج كليمن فى نسخته الألمانية الأصلية فى عام VAY‏ ودرس 
كليمن فى کامبریدج» وكتب ل.س. نايت مقالة بعنوان "كم عدد أطفال ليدى مکبث؟*(۳۳٩۱)»‏ 
وكان العنوان مثيراء وكان يعد محاكاة لبعض التذييلات لمقالة "التراجيدية الشكسييرية" التى 
کتیها als ya‏ ذكرت AUI‏ أن uS Te‏ كد Sinica‏ ر اة lia GSS)‏ 
سلسلة من تجسيد الشخصيات الختلفة» وذلك من خلال تركيزها على الشعر أكثر من 
الدراماء وتعد مقالة نايت الآن ملائمة فى عصرهاء على عكس مقالة برادلى. وقام جويلسون 
تا alata‏ هن Sl, lC ll‏ المققدة فى لل اعمال سره albi‏ من 
فرض كولريدج 'للوحدة العضوية»" وأن المسرحية عبارة عن استعارة ممتدة" وكانت هذه 
الدراسات ats‏ اتجاه القراءة ولیس السرح حسب ذلك التوچه. 

بدأ قاموس أكسفورد" فى الحقية الفیکتوریة. وکان فضفاضا فى تناوله اللغة الجنسیة. 
فقد حاول اريك باتريدج أن يسد الفجوة فى عمله شکسبیر الخلیم" (VAEV)‏ لكن صدر هذا 
العمل لأول مرة فى طبعة محدودة من ٠٠٠١‏ نسخة للبيع بسعر مرتفع» وكان جنيهين للنسخةء 
(وكان هذا السعر يكفى لشراء اثنين وأريعين كتابا فى ذلك الوقت ذى أغلفة ورقية من 
بنجوین) وجعلت بعض خصائص طباعته فى صف الأدب المثير للشهوة أو من الكتب القذرة. 
أى يقوم بالقراءة فقط الأثرياء والملثقفونء لكنه يجب أن يكون بعيدا عن أى فرد آخر 
وليس فى متناوله من الناحية الماديةء واتبع بارتريدج عادة نبيلة فى ذلك الوقت من خلال 
اللجوء إلى تأثير اللغة اللاتينية المتم» وذلك باستخدام تعبيرات لاتينية بدلا من استخدام 
کمات اتجليزية قفن فظة, وطی سیبیل الخال spill‏ فى SUN SLE‏ فى مسرحية ET‏ 
الخامس" أن خليلته "لم تكن آلجمت"(۷,۳). فعندما یقول آضم اللجام فى فمها" 
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penem in vaginam immittere" °‏ أى يدخل القضيب فى المهبل. وقام بارتريدج أحيانا 
باستخدام بعض الكلمات اللاتينية المبتكرة للاشارة إلى النشاط الجتسی, فلمة "” 
"penilingism"‏ قد تشير إلى gal”‏ القضيبء" ولم تسجل هذه الكلمة فى القاموس" الأصلى 
أو يفك ear si EH ERE E Pee‏ عن افش یس | vores‏ إلى sale]‏ 
صياغة بعض الفقرات التى تم تنقيحها كثيرا فى العرض المسرحى. 
شهد سحر شخصية فولستاف الدائم الذى جذب الفنانين الابتكارين تدفقا من الأعمال 
الوسيقية, وآول هذه الأعمال واعظفيا هو "فولستاف" (۱۹۱۳) لسیر ادوارد ایلیجار, وهی 
Cul ja‏ سيمفونية, ولم یعتمد على مسرحیات هنری الرابع" فقط. بل اعتمد ایضا على 
الکتابات النقدية لادوارد دودن فى العصر الفیکتوری» وکان کتابه شکسبیر: دراسة نقدية 
لعقله وفنه" (VAVo)‏ مشهورا لأکثر من قرن. واعتمد أيضا على مقالة ميكرة کتبها موريس 
مورجان, واستشهد ایلجار بها من أجل تجسید النواحی الختلفة لشخصية فولستاف, وهی 
odi‏ القن abl‏ ارت مرك cen all Wa pul‏ کا Ee‏ ف ال شتا 
وصریحاء ومرحاء وسهلاء وسمینا, وفضفاضاء مجردا من المبادئ» وأيضا منعما. وکانت 
موسیقی الیجار dail,‏ حقا وناضجة» وفی الحلقتین للأوركسترا الصغيرة. نجد الحلقة الاولی 
بعنوان استراحهة الحلم وفیها نجد فولستاف نائماء aUas‏ فى شبابه کصفحهة بالنسبة لدوق 
نورفولك؛ وکان ایلجار مسیطرا على الشعور بالحنين إلى الماضىء آما الحلقة الثانية فکانت 
بعنوان "البستان البسيطء" وهی عبارة عن لحن رعوی اضافی مع موسیقی الزمار والطبلة, 
ووصل العمل إلى الذروة مع دخول هال من أجل تتویجه, وسخطه على صديقه القدیم. وانتهت 
بشكل درامی بموت الفارس السمین. 
قام ملحنان آخران من بریطانیا بتالیف آعمال للمسرح رکزت على فولستاف, وعلی 
الرغم من أن هذه الاعمال لا تحتل مكانة مميزة من بين أعمال الأوپراء لکن يمكن الاستماع 
إلى تسجیلاتها والاستمتاع بها. قام all,‏ فاجان ویلیامز (۱۹۵۸-۱۸۷۲) فى بداية مهنته 
بتأليف موسیقی مصاحبة لعروض بینسون السرحية فى ستراتفورد. واعتمدت الأويرا التی 
قام بتالیفها على مسرحية 'زوجات ویندسور الرحات: سير جون عاشقا" (VAYA)‏ وضمت 
العدید من القصائد الغنائية من مسرحیات آخری لشکسبیر ومعاصریه مثل "هل رأيت زهرة 
الزنبق البیضاء وهی تنمو؟" لجونسون, واستخدم آیضا بعض الاغانی الشعبية مثل 
cs n‏ وکافت هذه | 5.503253 ن عمل ueni] Sell‏ معتران 
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"فانتازیا" وكان 'جون عاشقا" عملا غنائيا مرحا Lids‏ تضمن عزفا منفرداء والجوقة وأيضا 
الأوركستراء ولا نفهم اللغز فى عدم القيام بعرض هذا العمل الإنجليزى الأصيلء والمتم» فهو 
ثانى أفضل عمل وقد يكون من أمتع أعمال الأويرا الإنجليزية لشكسبير. وعندما فشل هذا 
العمل على الخشبة. قام فاجان ويليامز باستعادة أجزاء منه فى أنشودة 'فى غابة ويندسور," 
لكن من abei‏ أعماله الملهمة "رؤية موسيقية للموسیقی" (VAYA)‏ الرائعة» وأيضا الأغانى التى 
تتألف من ثلاثة أجزاء فى عام ۱۹۵۱ وتضم خلفية ساحرة. كانت "الرؤية الموسيقية" بمناسبة 
اليوييل الذهبى للملحن سير هنرى cass‏ وهی تعد إحدى القطع الموسيقية العظيمة لموسيقى 
الحدث على الإطلاق. وتألفت من ستة عشر صوتا منفرداء امتزجت بصوت الأوركسترا الغنى 
فى خلفية من سطور المشهد الأخير لمسرحية تاجر البندقية": کم هو جميل لضوء القمر أن 
EE EEN BLE A‏ سس ری ات نا 
اراس الخنزیر" لجوستاف هولست» وكان من فصل daly‏ واعتمد بشكل iS‏ على مشاهد 
الحانة فى الجزء الأول والثانى من مسرحية 'هنرى الرابع»" وركز العمل أيضا بشكل موسع 
على الأغانى الشعبية. خاصة الخلفية المؤثرة فى السونيتيتين اللتين قام الأمير بغنائهما وهو 


متخف فى صورة نادل. 
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WE‏ — مقدمة باليه رومیو وجولییت لبروکوفیف» مع جالينا اولانوفا فى دور جولييت» ويورى زادانوف 
فى دور روميى فى مسرح بلوشوای فى موسکو ١551‏ 





آما فى روسيا ققد كانت مسرحية شکسبیر والصورة الرومانسية هما سيناريو العمل 
الذى يرتبط ارتباطا شديدا بالرومانسية وهو البالیه. وكان تشايكوفسكى هو المسئول عن 
التطور فى القرن التاسع عشرء من خلال تاليف أعمال قصصية كاملةء وقام سيرجى 
بروکوفیف معه بايتكار وتأليف 'رومیو وجولییت فى عام ۰۳۱-۱۹۳۵ ورفضها dall‏ بولشواى 
فى أول الأمرء لكنها عرضت أول مرة فى برنى فى تشيكوسلوفاكياء ثم وصلت أخيرا إلى 
call ilg sag ۱۸۸ ۱ atat gs‏ أت تور ال شرع اسان pate paged‏ 
اختیار الوسیقی مستقلا فى قاعة الأويراء وبالطبع لم یستخدم بروکوفیف کلمات شکسبیر, 
ولم يستخدم الکثیر من قبلینی يا کاتی" الوسيقية الرائعة لکولی بورتر» والتی أخذت نصها 
من إعادة صياغة مسرحية آترویض الشرستة. وقدمت لأول مرة على مسرح آبرودوای" فى 
عام ۱۹2۸ Laf‏ بالنسبة "لقصة الجانب الغربی" الوسيقية التی ألفها لیونارد برنشتاین فى 
عام ۱۹۰۷ فکانت ابتكارية فى حد ذاتها. وخاصة فى استخدامها لألحان الجاز. المأخوذة 
من قصة رومیو وجولییت" للعاشقین الصغیرین فى منتصف العصابات التناحرة فى الواجهة 
المائية فى نیویورك. 

عانت مسرحيات شكسبير من تغيرات جديدة مع ظهور الفاشية من أجل خدمة الدعاية 
والتعليقات السياسية. وقامت بعض العروض المسرحية فى آلانیا بمهاجمة النظام النازى 
ضمنياء وكانت مسرحية کوریولانوس" عرضة للتأويلات السياسية بسبب الصراعات بين 
طبقة العامة الرومانية والطبقة الارستقراطية, وفى ألمانيا اعتيرت المسرحية نقدا للعسكرية, 
وقامت القوات النازية بنفى مؤلف الترجمة لهذه المسرحية للاذاعة فى عام ۱۹۳۲ وعقب ذلك 
أصبحت المسرحية فى المناهج الدراسية من أجل توضيح فنساد الديمقراطية لشباب هتلر 
الصاعد» وجسدت مارشيوس فى صورة مثالية بطولية وهو يحاول قيادة الشعب لمجتمع 
ديمقراطى صحیی, ومثله ادولف هتلر فى Gobi‏ العاصرة» حيث يتمنى أن يقود ألانيا 
الحبيبةء أرض آجدادنا OM‏ ومن ناحية أخرى قامت بعض العروض المسرحية فى روسيا 
ويولندا فى عامى ۰۱۹۳۶ ۱۹۲۰ بتوجيه النقد للبطل. وتصويره فى صورة "سويرمان أو 
شخص خارق عزل نفسه عن الناس وقام بخيانتهم“. وشاهد المؤيدون الفاشيون العرض 
السرحی فى عام ۱٩۳۳‏ فى باريسء واعتبروه محفزا على القيام بمظاهرات ضد الحكومة 
اليسارية. والتهبت المشاعر لدرجة أن الشرطة قامت بإغلاق المسرح عقب عمليات شغب حدثت 
أثناء العرض السرحی(*. وفى عام ۱۹۳۷ عرضت مسرحية 'ريتشارد الثالث" فى «alos‏ 
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elis‏ ورنر كراوس بدور ریتشارد» وكان يشبه جوزيف جوبيلزء "فرجال الحراسة الشخصية 
برتدون زيا أسود» وأيضا ملابس قاتلى الأمراء توضح زى الهمجيين الآخرين من النازيينء 
وتحدث الكاتب بالسطور الموحية التى كتبها". والتى يذكر فيها مباشرة إلى الجمهور أن 
الوثيقة تعلن عن اتخاذ قرار إعدام هاستينجس عندما كان لا يزال على قيد Bball‏ ولم يمسه 
أو يحقق معه أحدء وكان حرا. وعلى الرغم من أن العرض تسبب فى إساءة بالغة للجهات 
الرسمية ... وكانت الإشارات واضحة للغاية لهؤلاء اذين يريدون أن يروهاء لكتها كانت فى 
نفس الوقت متناقضة؛ وبذلك جنبت المخرج المعاناة من عواقب وخیمة! '. وفى نفس العام فى 
نيويورك ali‏ اورسون ويلز بدور بروتس, وأخرج مسرحية "یولیوس قیصر" بزی حديث؛ وكانت 
خلفية المسرحية هی إيطاليا فى عصر موسولینی. وفى برلين فى عام ۱۹۶۲ قام كراوس 
بالتعاطف هذه المرة مع السياسة النازية من خلال عرض تاجر البندقية" حيث Jad‏ تحلیلا 
ضد السامية. وقام بتجسيد شايلوك من أجل إظهار الصورة المرضية لليهودى الشرقى فى 
كل من قذارته الخارجية والداخلية!""). | 

أدت مخاطر الحرب فى لندن إلى زيادة عدد العروض المسرحية لشكسبير قى المحافظات 
المختلفة أملا فى رفع الروح المعنوية القومية» ونجحت فى ذلك. جمعت الممثلة المخضرمة 
والقوية ديم سيبل ثورنديك بين الذكاء الحاد وشخصية كريمة ودافئة للغاية؛ وقامت مع زوجها 
سير لويس كاسون الذى قام بويل بتدریبه. بعرض مسرحية 'مكبث' فى رحلة لمدة عشرة 
أسابيع فى حوالى ثمانى وثلاثين مدينة ولزية من مدن الناجم. وقامت بدور الساحرة وأيضا 
ليدى مکبث. وفى عام ۱۹۳۷ قام دونالد ولفت (TAVA Y)‏ بتأسيس فرقته الخاصة؛ وقام مع 
أعضائها بأدوار رائدة» كان معظمها فى مسرحيات شكسبير لمدة أربعة pic‏ موسماء جال 
خلالها العديد من المحافظات وأيضا البلاد الأخری, بينما كان يقوم بالتمثيل فى لندن أحياناء 
وكان دونالد قد قام بالتمثيل فى مسرح "أولد فيك" وفى ستراتفورد. حيث pli‏ بدور هملت» 
وأثناء الحرب daly‏ وفرقته مخاطر القنابل فى لندن من أجل تقديم عروض مسرحية لبعض 
المشاهد المختارة أثناء وقت الغداء ولدة ساعة cial‏ وكانت هناك أكثر من لمسة من أسلوب 
ديكنز الطنان فى شخصية فينسنت كراملز فى رواية "نيكولاس نیکلبای" حول ولفت. وكان 
دائما يحيط نفسه بالزملاء الأقل فى المرتبةء تأسيا بطريقة الممثلين القدامى الذين يقومون 
بالاخراج» وكان صوته جهوريا لدرجة كبيرةء وعندما يكون على خشبة السرح قلما يكون 
بعيدا عن منتصف الخشبة» وفى دور هملت أمسك بحافة الستارة بعد أن خر ساجدا لدرجة 
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أن الستارة كانت على وشك أن تقع» وصرح: اننی شحاذء وإنى فقير حتى فى الشکر" 
وقبوله التصفيق من الجماهير كان فى حد ذاته عرضا مسرحياء وفى أفضل أدواره كان قويا 
ومؤثرا للغايةء حيث قبل تحدى القيام بدور gall‏ فى مسرحية "عطیل" لفردريك فالك الألمانى 
الأصل والذى تدرب فى التشیك, وكان دور لير بلا شك أعظم آدواره, وكتب كينيث تيتان 
بإطناب واع عن مسرحية "عطیل": adl"‏ عشت لمدة ثلاث ساعات على حافة البركان الحمراء 
وعلى قشرة الحمم التى مازالت تسحق قدمی." ومسرحية رونالد هاروود الساخرة 
GHAI‏ (قدمت أيضا كفيلم فى عام ۱۹۸۰) اعتمدت على خبراته فى التمثيل مع والفت فى 
مسرحية لير" وكتب هاروود أيضا سردا فصيحا عن عرض مسرحى للمسرحية فى لندن 
أثناء الحرب فى السيرة الذاتية عن eal s‏ 

فى إنجلترا كانت الحرب ضد الفاشية واضحة مثل حرب هنرى الخامس ضد فرنسا, 
وكانت بمثابة حرب بين كل ما هو بطولى وسعيد وهو القليل ضد قوى الشر وهی BBS‏ 
وصرح دوفر ويلسون أن Gane‏ قوميًا واحدا أتت منه كلمات كل من هنرى قبل معركة شمال 
فرنسا - نحن قلةء نحن قلة سعيدة, نحن عصبة من الإخوان'(”هنرى الخامس" £ (Y,‏ وأيضا 
كلمات وينستون تشرشل بعد معركة بريطانيا: "لم يملك الكثير من الناس أشياء كثيرة 
يعطونها للقليل من الناس فى ساحة الصراع البشرى""'. كان فيلم أوليفييه 'هنرى 
الخامس"(۱۹۶6) مشجعا للروح العنوية. وناقش كتاب | .مو. تيليارد المؤثر "المسرحيات 
التاريخية لشكسبير(444١)‏ واقع أن المسرحيات الأربع من "ریتشارد الثانی" إلى "هنرى 
الخامس" قد شكلت ملحمة وطنيةء وكان كل من فيلم أولیفییه وكتاب تيليارد بمثابة النغمة التى 
رسمت صورة شكسبير كأحد أعمدة الارئونذکسية» dlaci saig‏ نموذجا بريطانيا بحتاء 
وشاهدا على الوضع الراهن فى بريطانياء ويلا شك كان شكسبير مصدرا للمواساة الروحية 
وأيضا المحفز gal‏ الوطنية» على الرغم من أن فيلم أوليفييه ضحی تقريبا بنصف نص 
السرحية» ومن بينها فقرات تصور هنرى بأنه "مرآة كل ملوك النصارى»" وهوجم موضوع 
تيليازد بسبب بساطته المفرطة. ومع نهاية الحرب تغيرت وظيفة شكسبير من مؤيد للروح 
المعنوية القومية إلى أداة للدعاية الثقافية» لكن على الستوی الدولى كانت وظيفته أكثر من 
مجرد دور سياسىء وفى بعض البلاد أصبحت المسرحيات بشكل متزايد وسيلة لشرح 
مشكلاتها السياسية الخاصة؛ ووسيلة للتعليق الضمنى على هذه الشکلات, لكن ظلت أعمال 
شكسبير أيضا عروضا إنسانية عميقة لمواقف إنسانية رئيسية, وأيضا حافزا لأنواع أخرى 
من الابتكار الفنى؛ وشكلت تحديا وفرصة للممثلين؛ وأيضا مصدرا للتطیم. وأهم من ذلك 
مصدرا للمتعة للملايين Ley‏ تحمله هذه الكلمة من معنی, وانطلقت صناعة شكسبير خاصة فى 
الدوائر الأكاديمية فى منتصف القرن. 








الفصل التاسع 


هذا الرجل شملت رؤيته الحياة 
كلها من السعادة إلى الحزن› 
أدرك كيف أن احب ناقص ومنفر 
ومحول لكل ما هو سام إلى دون ذلك . 
| اليوم عيد میلاده 
لكنه يولد مرة أخرى 
في كل مرة یفتننا سحره 
وتحلق عبقريته عاليا. 
س. دای - لويس "أغنية الثناء فى يوم میلاد شكسبير" 
قصة نمو الاهتمام الدولى بشكسبيرء وتطور فرق التمثيل الرئيسية. ومن بينها فرقة شكسبير 
الملكية, ويضم هذا الفصل التطورات الجديدة خاصة الدراسات الذاتية والنصية: بالاضافة 
إلى التناول الجذرى للنقد. وأما بالنسبة لأبنية السارح. فإن الاكتشافات الأثرية صاحبت 
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هذا التفاعل بدقة متزايدةء وجذب شکسبیر انتباهًا aS‏ من المناهضين لاستراتفورد (انظر 
الفصل السابع) وأيضا من الأجانب. 

كان استخدام اللغة الإنجليزية GUS‏ دولية فى تزايد مستمرء ورغب العالم فى تسليط 
الضوء على الرموز الثقافية العالمية, مما ساعد على ظهور شكسبير ككاتب عالمى بلا شك 
وكان هذا الظهور نتيجة جزئية لحملة متعمدةء فعندما كانت بريطانيا تجمع شتات نفسها عقب 
انتهاء الحرب العالية الثانية فى عام ۰۱۹۶۵ حاولت التأكيد على القيم الثقافية أكثر من القيم 
العسكريةء وكان هناك pile‏ للتقييم الدولى» وخاصة الاعتماد على شكسبير الذى أتى من 
الإحساس بأن متعة مشاهدة أعماله ومناقشتها تشكل أرضًا يتقابل فيها الجميع وتنصهر فيها 
الحدود الدولية. فكان شكسبير يعد فى بعض الأماكن شخصية تعلو فوق السياسة؛ وبالتالى 
فإنه يمثل قوة سلام كبيرة فى الحلبة الدولية. ومن الأحداث الهامة كان تنظيم المجلس الثقافى 
البريطانى مؤتمرا دوليا صغيرا فى عام ۱۹۶۷ حول شكسبير فى ستراتقورد أبون آفون. حيث 
كان جزء من وظيفة المجلس البريطانى القيام بنشر الثقافة البريطانيةء وأدى هذا إلى تأسيس 
ages‏ شكسبير فی عام ۱۹۵۱ كمركز للدراسات Llall‏ حول شكسبير ومعاصریه, وأيضا عقد 
مؤتمر دولى مرتين كل عام. 

كانت الدولية هى المفتاح أيضا فى احتفالات الذكرى المئوية الرابعة لعيد ميلاد شكسبير 
فى عام ۱۹۱۶ لكن كان التركيز الطبيعى على ستراتفورد. حيث كان يشبه احتفال اليوييل 
لجاريك. وضم الاحتفال مرة أخرى بعض الطقوس الاحتفالية, ومائدة alab‏ وعرضا للألعاب 
الناريةء وعددا من السباقات» وطقوی خاصة بالكنيسةء وأيضا حفلاً موسيقيًا ساحراً ضم 
العدید من الولفات الوسيقية الختارة. وفی هذه الرة كانت تجری کلمات شکسبیر على سمع 
الحاضرین. وذلك من خلال مزیج لجون بارتون مکون من سلسلة من ثلاث مسرحیات تاريخية, 
وهی حرب الوردتین, بالاضافة إلى مسرحیات من الرباعية الثانيةء التى قام باٍعادة صیاغتها 
وإخراجها مع بیتر Usa‏ وعلی الرغم من آننا لم نجد شکسبیر خالصا, فإنه كان عرضا 
مسرحیا سیاسیا قدمته فرقة شکسبیر ال ملكية فى مجدهاء وأقيم جناح کبیر على الضفة 
الجنوبية من نهر آفون» وضم معرضا لحياة شکسبیر وعصره, وکان معرضا رائعاء وخیالیا 
وآیضا مذهلاء وجعلته الوسیقی Billy‏ الجمیل مفعما بالحياة. وضم العرض أعمالاً نحتية, 
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والصورء واللوحات لفنانين معروفین» ومتحفا طويلا Gale‏ باللوحات الأصليةء والكتب التى 
صدرت مبكرا وأيضا بعض الجواهرء ونموذجا مصغرا من مسرح "جلوب" مع عرض 
موسيقى وضوئی. تم إحياء المعرض فى السنة التالية, لكنه خسر أموالا كثيرة على حساب 
المتبرعين للمعرض» وصممت مجموعة من طوابع البريد التذكارية لأول مرة تصور شكسبير 
بالطبع إلى جانب الملكة. 

قام أوليفييه بعرض مسرحية "Jae‏ التاريخية على خشية المسرح القومی, elis‏ فردريك 
اشتون بتصميم رقصة الحلم' ل البالیه الملكى' وصاحبها موسيقى من تأليف میندلسون, 
وفى التليفزيون قامت فرقة بیتلز" بعرض مسرحية هزلية تعتمد على بايراموس وثيزبى من 
مسرحية "حلم ليلة فى منتصف الصیف. وقامت مجموعة من الممثلين فى ستراتفورد بالقراءة 
أمام البابا فى الفاتيكان من أجل القيام بتصحيح سوء فهمهء وإعطائه نسخة من alali‏ الأول 
لأعمال شكسبير كنسخة هدية من المسرح من أجل أن يقوم بقراعتها وفحصها. شملت 
الاحتفالات فى GS‏ ستة عروض مسرحية فى اسطنبول وأنقرة» وشاهد حوالى ۱۵۰۰۰ 
متفرج العرض المسرحى لمسرح الدولة لسرحية 'يوليوس قيصر' فى المدرج الرومانى 
المكشوفء وكان معظم المتفرجين من المزارعين والسكان المحليين. وقامت جامعة ميونخ 
بتأسيس "شکسبیر بيبليوتيك" وهو مركز للأبحاث قامت مؤسسة فولكس فاجن بتأسيسه آولاء 
ورأسه أيرز الدارسين GUY!‏ لشكسبير فولفانج کلیمن» وكان مجندا فى الجيش الألمانى على 
الرغم من معارضته للنازيين» وكان إعادة التأكيد الألمانى على الالتزام بالاحتفال بشكسبير 
هاما فى عملية Bale!‏ التوحید الأوروين: 

شهدت فترة ما بعد الحرب تطورات رئيسية فى تقدیم شکسبیر السرحی فى داخل 
الوطن وخارجه؛ ودمرت الحرب مسرح all‏ فيك" فى لندن, وأعيد افتتاحه فى عام ۰۱۹۵۰ 
وفی عام ۱۹۰۳ بدأت خطة تقدیم جميع السرحیات فى الجلد الأول خلال خمس سنوات تحت 
إشراف ميكل بینتهول. وکان عام ۱۹۵۲ هو عام التتويج: وعرض فيه مسرحية "هنرى 
الثامنء' والتى أحضرت على خشبة المسرح نجمین من نجوم المسرح الكبار قبل الحرب وهما 
جون جيلجود وإيدث إيفانس فى دور كاردينال ولسى والملكة كاثرين. أما فى كندا شهد عام 
۲۳ أولى عروض ستراتفورد المسرحية» من خلال مهرجان شكسبير فى اونتاریو. حيث قام 
تيرون جوثرى بإخراج العديد من المسرحيات على خشبة مسرح مفتوح ويضم العديد من 





المسرحيات بعد ذلك (انظر الصورة التالیة)» وكان مغطى فى الأساس بخيمة, أما المبنى الدائم 
من بريطانيا وكندا. قام جوزيف باب فى عام ۱۹۵۶ بتأسيس نیویورك شکسبیر فى فرقة 
تمثيل "بارك" وقام بتقديم عروض مسرحية مجانية لشكسبير فى "سنترال بارك" واحتفلت 
هناء وفى عام 505 ضم البرنامج المسرحى نجوما كثيرة منها أوليفييه وإيدث إيفاتس اللذين 
تألقا فى دور کوریولانوس وفولومينا على التوالی» وتشارلز لاتون فى دور بوتوم وليرء وبول 
روبیسون فى دور عطيلء وإيفانس فى دور الكونتيسة الشعرى والرقيق فى عرض جوثرى 
التالق لمسرحية "العبرة فى النهاية,” والذى أخرجه بالفعل فى اونتاریو. ويكل هذه النجوم 
كانت حفلة نهاية الوسم Gre‏ ممیزا. فقد قام آولیفییه بتمثیل مشهد مسرحی هزلی من 
الحدث إلى الذروة مع الشهد السرحی الهزلی الصامت والقصیر الذی قام فيه المتلون 
الشبان بحمل آولیفییه من dread‏ وآصبح معلقا فى مشهد قفزة الوت فى دور کوریولانوس 
وهو صفر اليدين وینظر إلى الفرا غ آسفله, ویرددون "سیدی؟ سیدی!" 











Mo‏ - خشية مسرح احتفال اونتاريى قام بتصميمها كل مز تیرون جوثری وتانيا موزيويتشء ويتسع 
السرح لحوالى ۱۸۲۰ فرداء ولا توجد مقاعد أبعد من o1‏ قدما عن الخشية. 

كان بيتر هول مخرجا Ge pul‏ کوریولانوس واصبح المخرج العامل للمسرح فى السنة 
التالية, وقام بعمل تغييرات هامة منها تأسيس فرع لندن الرئيسى الذى حول الفرقة من فرقة 
Glas‏ إلى فرقة قومية ثم أخيرا إلى منظمة دولية. واشترك مع جون بارتون كمخرج مساعد 
فى تطوير الالقاء الشعرى عند أعضاء الفرقة, وتدرب كلاهما فى الجامعة وكان dl‏ جورج 
ريلاندس هو زعيمهما الروحى فى جامعة کامبرید ج» حيث أثرت نظريته وطريقة إلقائه الشعرى 
فى أجيال مختلفة من المتلین. لكن ظهرت نظرية فكرية جديدةء توضح نفسها من خلال 
التناول الجذرى للمسرح. وجذيت الكثيرين من الممثلين الكبار من خلفية ثقافية واحدة, وقام 


هول وبارتون وبعض من زملانهما بإخراج العديد من العروض المسرحية الكبيرة: آقلها 
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ترویلوس وکریسیدا" فى عام ۰۱۹۱۰ وكانت الخلفية بسيطة لكن كان هناك قماش فى الخلفية 
محتقن بالدماء, وان الحدث فى قطعة شانية الأضلاع من الرمل الأپیض (امنع الحصان! 
کتب المتلون على الرمل الأبیض فى ذروة الحملة ضد الطاقة النوویة). كانت هناك عروض 
استعراضية فردية جيدة آیدت آخلاقیات فرقة هول, لکن یکمن انتصار العرض الکبیر فى 
تحقیقه للبناء الشعری العمیق للمسرحية» فهناك لحظات نجد فیها کریسیدا تنخل الرمال من 
بين آصابعها, ویقوم الرمیدونی وهو آحد آفراد شعب تسالیا فى زيه الأسود بذبح هیکتور 
بوحشية؛ وکان هیکتور شبه ole‏ وآیضا الظهور الأخير لباندروس الهرم يذيب الحدود بين 
الممثلين والتفرجین بمباغتة مخيفة, وکلها قد اکتسبت دویا لصوت عمیق, وپذلك كان مسرح 
الخرج laa‏ شرج Ail‏ 





AX 
دورثى دوتين فى دور كريسيدا فى الرقعة الرملية لبيتر هول/وهو عرض لفرقة شكسبير الملكية‎ ٩ 
. لجون بارتون لمسرحية ترویلوس وکریسیدا‎ 





كان لوس من وا EN‏ "كان له VP MISERE‏ ف عا ۱۱۳۰ ی 
oil List)‏ القرقة AX asl‏ وا لكف دة وکانت Lan pall‏ جدیدة فى طریقتها مكل Lan ana‏ 
جرانفیل - بارکر. فقدمت السرحية فى صندوق أبيض(كما قال جرانفیل-بارکر من قبل)» 
وکانت الملابس تناسب جمیع العصور, فکانت ملابس فضفاضة من الستان وکانت آلوانها 
فاتحةء ولم يكن العرض تقليدياء وقام fies‏ واحد بدور اوبیرون وئیسیوس مثل Lalis‏ 
وهيبوليتاء ويهذا سس فرقة اتبعها الکثیرون بعد ذلكء وقام بعض الذکور البالغین بدور 
الجنيات» وتأرجح اوبیرون chy‏ على Hagel‏ وهبطت تیتانیا وجلست على ريشة قرمزية 
has‏ وکات a gst DOR‏ تسب اة هی ell‏ بيكها ونين موتو ELEDE‏ 
الجمال والوحشية فى آن واحد. واعتلى على أكتاف ممثل آخرء وقام هذا الممثل بفرد ذراعه 
من بين أرجل بوتوم» وهطل النثار. وغطى الممثلون أنفسهم بأطباق ورقية» وعزفت موسيقى 
E aaa‏ الذفاف لینداسنون وآتارت اضواء tal el Jal Soc pall‏ فی جو من البهجه: 
وعلی الرغم من أن النص يبدو أصليا وحديثاء وکان آیضا كاملا وواضحاء GSI‏ العرض لم 
یبذل مجهودا کبیرا لادراك الفكاهة والسحر وآیضا الجمال الذى تحتویه مسرحية شکسبیر» 
لكن التأكيد الذاتی للعرض السرحی الخاص بقیم العرض daa‏ حدثا جلیلا فى ذاته. وجال 
العالم وأصبح عرضا أسطوريا. 








۷ التخدموه اذن. ولتمضوا به الآن إلى جناحى الخاص (V. Y)‏ النهاية الساحقة للجزء الأول من 


وقامت سارا كيستلمان بدور تيتانيا ودافيد ولار بدور بوتوم. 








۸ - هيو كارشى وجيرارد مارفى فى مسرحية " القريبان النبيلان' إخراج بارى كيل فى أسلوب 


یابانی» وكان العرض الافتتاحى فى مسر ح آسوان" فى ستراتفورد أبون أفون فى عام ۱۹۸۲ 


امتد عمل فرقة شكسبير الملكية بالتدریج. وفى عام ۱۹۷۶ قامت الفرقة بتحويل 
مكان البروفة إلى أستوديو مسرحى صغير باسم الکان الآخرء وفى عام ۱۹۸۲ بعد 
تأسيس المقر الجديد فى لندن فى باربيكان» وبعد ale]‏ بناء سطح المسرح الذى بنى فى عام 
57 كخشبة مسرح مفتوحة وصالة متوسطة الحجم. افتتح مسرح سوان" بالعرض 
المسرحى المحترف لمسرحية " القريبان النبيلان'!") فى ستراتفورد. وعملت الفرقة على زيادة 
عدد العروض المسرحية للمسرحيات الكلاسيكية والحديثة وأيضا مسرحيات شكسبير 
ومعاصریه, ويذلك أصبحت الفرقة من أفضل الفرق فى العالم؛ ومن بين عناصر القوة 
لهذه الفرقية افتتاحها على نطاق عريض من أساليب العرض المسرحية:؛ بداية من 
العروض المحافظة نسبيا إلى العروض التجريبية المحضة» وقامت برعاية العديد من 


المخرجين والممثلين البارزین ومنهم جودی دینش التى خلفت ديمس Gall‏ تیری, وإيدث 
إيفانسء وأيضا بيجى اشکروفت. خلال سلسلة من العروض المسرحية المتعددة الجوانب 
بشكل ceil‏ وضمت إيزابيلاء وفيولاء وبیاتریس, وليدى مكبثء وفيما بعد كليوياترا المتقلبة 
تا لش spill‏ 








۶۹- لم تصرح أبدا بحبها/ لكن لنجعل سرها مثل الدودة فى النبتة الصغيرة/ يتغذى على خدها 
الناعم (E, V)‏ جودى دینش فى دور فیولا/سیساریو, وتشارلز توماس فى دور اورسینو, فى عرض مسرحى 
لفرقة شكسبير الملكية لمسرحية "الليلة الثانية عشرة" فى ستراتفورد أبون أفون فى عام MM‏ ومن إخراج 
جون بارتون . 
ميانيها الخاصة منذ عام ۹ وکان ذلك معلما هاما فى تاريخ السرح البریطانی؛ ویالطیع 
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لم تكن أعمال شكسبير بارزة فى برنامج هذه الفرقة كما فى فرقة شكسبير ILE‏ لكن 
أصبحت بعض عروضها المسرحية من ضمن الأسطورة المسرحية ومنها مسرحية "عطیل" 
وكانت مسرحية الافتتاح مع آولیفییه, ومسرحية کوریولانوس" مع هول فى عام ۱۹۸۶ وإيان 
مکیلین» ومسرحية "الملك لیر" GLY‏ هولم وإخراج ريتشارد إير فى عام ۰۱۹۹۷ ومسرحية 
"ترویلوس وکریسیدا" وأيضا مسرحية js‏ البندقية" من إخراج تريفور نان فى عام NANG‏ 
وعلى الرغم من تقديم الفرقة القومية لمسرحية "كما تشاء بنجاح كبير بفريق عمل كامل من 
الذكور فقط فى بداية عام ۰۱۹۹۷ وأيضا مسرحية 'ريتشارد الثانى' مع فيونا شو فى دور 
ريتشارد فى عام ١۹۹٠ء‏ لكن كانت العروض التجريبية المستمرة تقوم بها الفرق الجوالة مثل 
فرقة شكسبير المسرحيةء التى نجحت خاصة فى سلسلة المسرحيات التاريخية بزيها الحديث, 
ومسرحية حرب الوردتين SAAT)‏ وصورت فيلما فى عام ۱۹۸۹)» وأيضا فرقة المسرح 
"تشيك بای (dos.‏ وقدمت الفرقة مسرحية "كما تشاء فى عام ۱۹۹۱ aleg‏ ۱۹۹۶ بفريق 
عمل جميعه من الذكور ولم تقل نجاحا عن الفرقة القوميةء ومن المثير أن المسرحية كانت 
بعيدة عن إثارة Gall‏ الثلی» وهذا ما جذبنى إليهاء حيث كانت تؤكد على عناصر السرحية, 
وعلى الحدث كلعبة اضطر الجمهور أن يستخدم فيها Ld‏ ولهذا كانت المسرحية بالفعل كما 
اء الزن 








۰- صورة توضح عرض فرقة شكسبير الملكية مسرحية Roa‏ فى الأستوديو المسرحى 
'المكان الآخر' فى عام ۱۹۷١‏ من إخراج ترفور نان» وتوضح أيضا المتفرجين وهم يلتفون حول دائرة 
الساحرات على خشبة السرح, ودانکان (جريفيث چونز) الساجد الذى يلبس ثويا أبيض ومعه مكبث obl)‏ 
مكيلين). وتتجمع الساحرات فى ناحية اليسار وبقية الممثلين جالسين على صناديق من الخشب 
بشاهدون الحدث. 





اك هی دوو ند TCR‏ فى cg sna‏ بادا السو كرفي رها 
(ادريان ليستر) فى عرض مسرحى لفرقه تشيك بای جول لديكلان دونيلان فى عام ۱۹۹۶ 
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كان التجديد خارج البلاد أكثر بروزاء ففى Lilli‏ فى عام ۱۹۷۰ eli‏ بيتر زادك بإخراج 
doo jue’‏ لير" بشكل غير تقليدى وبوحشية. وكانت الخلفية عبارة عن خيمة سيرك هجم فيها 
لير على كورديليا جنسيا أثناء مشهد عودتهما إلى بعضهما البعض وحملها وهى عارية تماما 
بعد موتها على خشبة المسرح. Gi‏ اليابانى یوکیو نيناجاوا قام بمزج الأساليب المسرحية 
اليابانية مع نظيرتها الغربية فى عروض مسرحية داخل الوطن, وكانت العروض جريئة لكنها 
لم تكن ناجحة بشكل کبیر» وفی عرض مسنرحية oil‏ لیر" باللغة الإنجليزية لفرقة شكسبير 
eG LSI!‏ نيجل هاوثورن بدور الملك وقام الیابانی هيرويوكى سانادا بدور المهرج» LÍ‏ اريان 
منوشكين فقد قامت بتوظيف بعض الأساليب المسرحية الشرقية فى عروضها لمسرحيات 
شكسبير باللغة الفرنسيةء وأما فى مسرحية "العاصفة" لجيورجيو سترلر الإيطالى فقد 
عرضت فترة طويلة dis)‏ عام ۱۹۷۸ فصاعدا)» واستلهمت المسرحية يان كوت (انظر 
الصفحات التالية)؛ وكان سحر بروسبارو يوازى سحر السرح. وأصبح من أفضل العروض 
فى عصره. 











۲- اقترب يا آریال, تعال (Y, V)!‏ عرض مسرحية "العاصفة" لجيورجيو سترار. كان العرض 
الأول على مسرح بیکولو" فى ميلان فى عام ۱۹۷۸ 





كان تأسيس دوريات ومؤسسات جديدة لشكسبير فى بلاد مختلفة أحد الظواهز الدولية 
الواعية التى ميزت أنشطة تناول أعمال شكسبير بعد الحرب» وفى عام ۱۹۷۹ أصبحت الهند 
البلد الأولى التى تؤسس جريدة مخصصة لسرحية واحدة بعنوان "دراسات "laa‏ وكانت 
تصدر مرتين كل cale‏ وفى عام ۱۹۹۷ احتفلت باكستان بالذكرى الخامسة عشرة لعيد 
استقلالها من خلال مؤتمر افتتاحى لمؤسسة شکسبیر بعنوان عالية شكسبير." 

aal ji‏ الولایات التحدة لاسباب مالية بشکل جزئی أن:تتهد الريادة فى دراسة ونقد 
شکسبیر» على الرغم من ظهور الدراسات النقدية فى الفالب من مطابع الجامعات البريطانية, 
وأتاحت الصادر الهائلة لكتبة فولجر لشکسبیر بالدراسة البارزة التی قام بها تشالتون 
هینمان للمجلد الأول لاعمال شکسبیر» مستخدما آلة للترتیب قام باختراعهاء elis‏ بعمل 
مقارنة دقيقة لأسلوب طباعة حوالی ثلاثين نسخة من الثمانين الوجودین بالكتبة» وقام بعد 
ذلك بتشر دراسة sige‏ بها بعنوان "طباعة وتنقيح الجلد الأول لأعمال شکسبیر CP‏ 
بالاضافة إلى طبعة نورتون طبق الاصل من الجلد الأول من أعمال شکسبیر UP‏ وهی نسخة 
طبق الأصل معروفة» وتعد نسخة مثالية تضم أفضل الصفحات وآوضحها من عینات من 
النسخة الأصلية يصل عددها إلى تلائین نسخة. 

كان المؤرخ البريطانى أ.ل. راوس طموحا فى اكتشافه فى مجال الدراسات الذاتية, 
وكتب عن حياة شكسبير وعصره بطريقة مفعمة بالحياة ومتفردة» وتناول الدارسين الأدبيين 
بنقده اللاذ cp‏ وقال إنهم "من الدرجة ASL‏ وادعى أنه تعرف على "السيدة السوداء' فى 
السونیتات, ولكن فتد هذا الادعاء. عندما أشرت إليه أثناء برنامج إذاعى أنه لم يقرأ سيمون 
فورمان قراءة صحيحة بشأن مقولته إيمليا لانير كانت "شجاعة فى شبابها - يقصد بها هنا 
مزينة- أو "امرأة سمراء فى شبابهاء" ودليله الوحيد هو أنها كانت امرأة سوداء» وقام سام 
شوینبوم بعمل كبير وهام فى حياة شكسبيرء وكان دائما مفرما بذكر اللقاء الأول بينه وبين 
زوجته المستقبلية مارلين فى مشاهدة روييسون فى دور عطيل فى عام ۱۹۶۳ وكان عرضا 
مسرحيا فى نيويورك. 

وجد !.ك. تشامبرز فى Glas‏ القرن أنه من الضرورى القيام بكتابة دراسة من مجلدين 
عن العصور الوسطی, وأتبعها بدراسة من أريعة مجلدات عن المسرح الالیزابیتی» وذلك قبل 
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شروعه فى كتابة 'ويليام شكسبير: دراسة للوقائع والمشكلات' المؤلف من مجلدین, ولذلك بدأ 
سام فى تمهيد الطريق من خلال دراسته المؤثرة والممتعة دائماء حيث كان ينوى كتابة 
سيرة شكسبير الذاتية» ودرس جهود الآخرين من أجل أن يقوم cl as GES‏ شکسبیر" 
MV.)‏ وأعيدت مراجعته فى عام (YA‏ وذكر فى المقدمة أن الكتاب أتت فكرته خلال 
المؤتمر الدولى فى عام VANE‏ 


تنزهت على نهر أفون» الذى كان يغطيه البجم الابیض, ودخلت (لأول 
مرة) فى كنيسة كوليجيات الرائعة فى 'هولى ترینتی » وكان الوقت 
متأخرا فى الضحىء وانصرف السانحون, على الرغم من سطوع 
الشمس فى الضارج» وبالكاد استطعت أن أرى التمثال والتمثال 
النصفى فى ظلال مذبح الكنيسة. 
عند التفكير فى الحجاج المتجهين إلى ستراتفورد نجد الآلاف منهم يفكرون مثلى فى 
سر الخلق الذى لا يدركه sal‏ ولقد فكر هو فى: "کتاب صغير قد يثير الاهتمام من خلال 
سرده لرحلة البحث عن معرفة شكسبير الانسان." وكان SUSI‏ الصغیر" يصل إلى أكثر من 
Jaag adus ٠‏ كاتبه أحد الأبطال الذين قاموا بدراسة شكسبيرء وأتبعه بكتاب ellas‏ 
شكسبير: حياة وثائقیة" (۱۹۷۰)» الذى يعد عملا موثوقًا فيه ويعتمد عليه أيضاء وهو إعادة 
إصدار تصويرى متميز لكل الوثائق الرئيسية: بالإضافة إلى سرد مفعم بالحيوية ومثقف, 
وأدمج فى عام ۰۱۹۸۵ وتقلصت فيه معظم النسخ التى تطابق الأصل. عقب ذلك دراسة مكملة 
بعنوان ally’‏ شكسبير: تسجيلات وصور" (VAY)‏ وكان Gags‏ إلى إعادة إلقاء الضوء على 
النسخ ذات الصلة الأخرى والتعليق عليهاء ومع الأسف لم يكتب سام مطلقا السيرة الذاتية 
التى خططت لهاء وكان سيضع فيها المعلومات فى كتاب "حياة Ciis‏ وريما لم يكن حكيما 
عندما أخبر كثيرا من قصة ذلك الكتابء وعلى العموم فى سنواته الأخيرة أصيب بمرض 
خطير daa‏ عاجز عن القيام بعمل رئيسى آخرء وتوفى فى عام ۱۹۹۹ وفى صباح مؤتمر 
شكسبير التالى قامت أرملته بالتنزه على نهر آفون مثل سام. حيث قامت بنثر رفاته فى النهر 
الذى يتدقق بجانب كنيسة 'هولى ترینتی." 
كانت هناك ثورة فى النقد صاحبت الاتجاهات الراديكالية العثية بالتص عند شکسبیر 
فى المسرح وفى الدراسة. كان الكاتب ورجل المسرح البولندى يان كوت كاتبا سياسياء 
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واستطاع الوصول ull‏ نطاق عریض من العامة من خلال شکسبیر فى عصرنا "nelli‏ 
gill‏ صدر GUL‏ الانجليزية فى عام NAVE‏ وكان یوافق الاحتقالات بالذکری الرابعة بعد 
ÑU‏ وقد آمسك بريشة عريضة لیرسم تأثیرا تجريبياء وکان یحلق Ulle‏ بعیدا عن النص- 
فمثلا الفصل بعنوان ell!”‏ لير ونهاية اللعبة" يقارن بینه وبين عمل صامویل بیکت. ولم يذكر 
کوردیلیا على الاطلاق - وکان یرسم YLA‏ حول السرحیات أكثر dio‏ اکتشاف السرحیات 
نفسها, ومثال ذلك مقالته عن مسرحية حلم ليلة فى منتصف الصيف التی وصفها بأنها 
ST‏ مسرحیات شکسبیر إثارة لنشهوة." وقام بتحدی الرأی العام حول تلك السرحية, وبشر 
هذا الکتاب بعروض استعراضية جدیدة وآثر علیها. خاصة بیتر بروك الذی قدم "لك 
لیر (تحولت إلى فیلم فى عام (YAV.‏ فى عام ۰۱۹۲ وکان عملا قاتما لکنه كان قویا, قدمته 
فرقة شكسبير ASU‏ وقام بول سکوفیلد بدور الملك المسيطرء وکان التعاطف مع جونریل فى 
السرحية من خلال السلوك الهمجی للفرسان فى جيش لير ومثل كوت نجد صدی لبیکت فى 
السرحية خاصة فی دوفر کلیف الکان النعزل الذی یتقابل فيه جلوستر الأعمی pla)‏ بهذا 
الدور آلن (Gay‏ ولير الجنون. alig‏ هذا العرض الشوش بإثارة التعاطف الفکری أكثر من 
الشعوری فى ضوء أسلوب بريخت, لكنه كان موّثراء فلا آحد من الذين حضروا فى اللیلة 
الأولى بستطیع أن ینسی خروج جلوستر البطیء والمتلعثم الذی فقد بصره حديثاء حیث كانت 
أثواز weite sadi‏ استفداذا للاستراحة. 








۲- آنصت Jala‏ أذنيك "(1,۶): بول سكوفيلد فى دور ليرء وألن ويب فى دور جلوستر فى عرض فرقة 
شكسبير الملكية لمسرحية اللك لیر" فى عام AAW‏ اخراج بيتر بروك . 

ظهر شكسبير بديل بصورة غير تقليدية وهدامة أثناء الجزء الثانى من القرن فى كل من 
النقد والسرح» وشجعت الطفرة فى مجال النشاط الأكاديمى هذا البديل: وشجعه أيضا تطور 
مجموعة مختلفة من الاتجاهات النظرية, وكلا كان له مصطلحاته الخاصة به, وبدا أنه يهتم 
بغموض المعنى أكثر من توضيحه أو على الأقل التواصل مع الهواة الذين يهتمون بالناحية 
العقلية» لكن نجحت فكرة حديثة فى تكسير القشرة العقلانية التى تبدو أنها تقوم بخنق القوى 
التى تكمن فى نص شكس بيرء فهولاء الذين يرونه مؤيدا للنسوية, والانشقاق السیاسی, 
والتمييز العنصرىء والحرية الجنسية: وأيضا معارضا للنظام الملكى فى عصره الذى قد 
يستخدم فى دعم الراديكالية فى هذا العصرء قاموا بتحدیث نطاق المعنى الذى قد رستنبط 
من مسرحياته وأيضا توسیعه. أو بمعنى آخر على قول تيرنس هوكس المأثور» لقد قاموا 
بزيادة الطرق التى يكون لشكسبير ذو معنى لنا("). 
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أدت الزيادة الهائلة على جميع المستويات فى النشاط الأكاديمى حول شكسبير إلى 
انتشار طبعات من أنواع مختلفة ومتعددة, كان هناك Babe‏ أمريكية فى الطبعات متعددة 
المجلدات مثل طبعة سيجنت وپیلیکان ذات الغلاف الورقى(وجمعت فى طبعة واحدة يعد (alls‏ 
وأيضا عادة الطبعات الكاملة Jis‏ بیفنجتون, وأيضا ريفرسايد الطموحة التى فضلت تقديم 
المسرحيات بحواشى بسيطة إلى حد ما لكى تجعلها أعمالاً تدرس فى حجرة القصلء أما فى 
بريطانيا مازالت طيعات الأعمال الكاملة تعد طبعات معدة للقراءة فقطء يتقدمها مادة تحريرية 
ali‏ على الرغم من الطبعات المؤلفة من عدة مجلدات تقصد القراء الذين يحتاجون مساعدة 
لفك تعقيد النص, وظهرت هذه الطبعات فى أواخر القرن التاسع عشر من خلال سلسلة 
أردن. وفى خلال تخطيط طبعة نیو بنجوين أثناء الستينيات من القرن العشرينء قامت 
مجموعة من الدارسين Ul)‏ كنت واحدا منهم) بمناقشة وضع ملاحظات فى نهاية الصفحة, 
وهو الامر الذى بفضله الطلاب ء آو وضعها في آخر الکتاب, وذك تأییدا لوجهة نظر 
د.جونسون بان "اللاحظات Lage‏ دائنا... |تها شیاطین Lele‏ ... وأن العقل یتجمد بسبب 
مقاطعة “del all‏ واستغرقت الناقشة Bae‏ ساعات» cal S,‏ رژبة جونسون موافقة لفلسفة 
بنجوین التی تفضل جانب القاری العام» وهذا بدوره مکن الطبعة من تزوید نص على صفحة 
نظيفة ومفضلة بالنسبة للممثل ويها تعلیقات یمکن أن تکون استطرادية فى الأسلوب. ولا يتم 
حشوها بالضرورة فى نهاية الصفحةء وقد تجنبنا بعض اللاحظات. ومنها على سبیل الثال 
"الثريا.انظر faa)‏ ,۱,۲ ۱۱ انظر آموس, الجلد cA‏ وجوب ۳۸ اللاحظة الهامشية فى 
أ.ف. للأساطير اليونانية: سیما أو النجوم السبم." انظر اللاحظة ,۶,۳ ,۱۵۲" وهذا يعد 
استشهادا من uh‏ أخرى. 

لقد هجرنا ممارسة اختصار عناوین الحوار والتی قد تسبب بعض الفظاظة فى القول, 
ومثال ذلك فى مسرحية عطیل" نجد "رود" تشير إلى رودیریجو. کاس" إلى کاسیو» "برا" إلى 
برابانزیو. "دیس إلى ديدمونة» وأيضا اوف ۱ إلى الضابط الاول ولم نبرز الاشارات إلى 
القصول والشاهد مما فعلت الطبعات السابقة, حیث لا توجد ila‏ وثيقة بين هذه الاشارات 
والمارسات المسرحية فى عصر شکسبیر. 

صدرت طبعة أكسفورد من "الأعمال الکاملة" فى عام ۰۱۹۸۲ ووصفها جون کاری فى 
"صاندای تایمز" بأنها من أمتع الطبعات التی صدرت منذ عصر الجلد الأول لشكسبيرء 


44] 





وأثارت هذه الطبعة الجدل, وكان احتكاكى مباشرة sigs‏ الطبعة, ولذلك لابد من إبداء وجهة 
نظرى الخاصة يها. كانت فى أواخر السبعينيات من القرن العشرین» ودعيت من أجل تولى 
التحرير العام لطبعة جديدة سوف تصدر عن طبعة جامعة أکسفورد. وكانت طبعتهم التى 
بصدد الصدور ترجع إلى عام ۱۸٩۱‏ أى قبل اكتشافات الدارسين فى أوائل القرن 
العشرينء والعنیین بالناحية الذاتية فى الأساس, ومنهم ر.ب. مكيرو الذى tia lbs‏ إعداد 
نسخة أكسفورد جديدة بالهجاء القديم» وقام بتحرير العديد من المسرحيات التى عرضت على 
خشبة السرح, لكن لم تتم طباعتها حتى وفاته فى عام ۰۱۹۶۰ وشغلت مساعدته أليس والكر 
النصب بعد وفاته. ونجحت بشكل غريب فى تحرير مسرحيتين ل 'شكسيير الجدید لطبعة 
کامبریدج» ellas‏ لأنها فقدت إيمانها بالهجاء القدیم» وقامت مطبعة كامبريدج بخطوة جريئة 
عندما أسست قسما لشكسبير فى الجامعة؛ وكنت أنا رئيسا للقسم» وأخذت على عاتقى 
مسؤولية إعداد طبعة جديدة كاملة للأعمال LUI‏ حيث أدركت المطبعة أنه غير منطقى 
التوقع من الدارسين أن يقوموا بطبعة كبيرة جديدة بينما هم يشغلون وظائف جامعية بدوام 
کامل, ومرت الخطة بالعديد من التفیرات. فتول الأمر كانت الخطة من أجل إعداد طبعة بنص 
واضح فى الهجاء وحديثة طبقا للمعايير الجديدة. ويعد استشارة بعض الزملاء من الولايات 
المتحدة قررنا أن نقوم بنشر ملاحظات توضيحية على الصفحة: وكانت سلسلة اردن" تعانى 
من الکساد. لذلك بدا من الطبيعى مطالبة الدارسين من خارج المطبعة أن یقوموا بإعداد 
سلسلة موازية تتالف من عدة مجلدات من أجل المنافسةء وقامت مطبعة جامعة كامبريدج 
بنفس الفكرة. وقامت بتعيين فيليب بروكبانك فى منصب الحرر العام لسلسة جديدة للمطبعة, 
وقام بالاتصال بى هاتفياء وعرض على أن تتضافر القوى فى طبعة تضم العملين» وقبل مرور 
cd;‏ طویل, قام محررو "اردن" بتدارك الأمرء وكانت المنافسة هی الباعث لهم على ذلك» وقام 
iene. Jesu‏ باس esos‏ قبل أن Viel Slee‏ فى عام ۰ ومع 
مرور الوقت انضم جاری تایلور کمساعد لی؛ واخترته e Una] al‏ الی شخهن ما اکن 
یعارض الحرر العام الشارك, وآیضا لینضم إلى الدارسین الآخرین الذين بقومون بالمشاركة 
فى JUS]‏ الهمة التی أصبحت معقدة وتحتاج إلى مجهود بشکل متزاید. حیث قررنا أن 
نضيف نصا کاملاً مطبوعا بهجاء عصر شکسبیر ومعه مجلد یشرح تفکیرنا حول sgall‏ 
والقصة الكاملة طويلة ویصعب سردها هناء ویکفی القول بأن بعد الرور بظروف متفيرة 
كثيرة ظهرت الطبعات بنص واضح فى هجاء حديث وأیضا الهجاء الاصلی J‏ "الأعمال 


442 





الكاملة' في عام VAAN‏ وأتبعها "الملحق النصى" الهام فى السنة التالية. وقد قام جارى 
تايلور بمعظم العمل فيه. 

قبل ظهور الطبعة. كانت هناك معلومات عن عملى فيها فى أكسفوردء والتى آثارت 
دهشة هناك وتساءل الجميع Lac‏ إذا كان هناك اختلاف بين هذه الطبعة والطبعات الأخرى, 
وتحول هذا الاستخفاف إلى ذعر وشعور بالإحباط فى بعض الأماكن عندما أصبح هذا العمل 
مختلفا بالفعل» وشعرت شعورا قويا بعدم جدوى التحفظ التواضع gill‏ امتنع عن تطبيق 
الافتراضات التى یکمن وراءها الفكر العقلانى الثقیل, على الرغم من عدم إثبات صحتهاء 
وكنت أعرف أن الطبعات السابقة جميعها كانت تعد لكى تتفوق على الطبعات التى قبلها من 
خلال ممارسة مختلفة, ويستثنى من ذلك طبعة کابیل, وتركت بعض قواعد التقدیم. ومنها 
الهجاء وقواعد التشكيل والضبطء وحتى الإرشادات السرحية» وكنت عازما على العمل فى 
الطبعات الأصلية من أجل نص يستهدف فى الأساس القارئ الحدیث, وإعادة التفكير فى 
القواعد من قاعدة الهرم إلى قمته. ويهذا نعمل من خلال تفكير حديث تجاه موضوع النص 
حتى إذا تحدى القديم؛ وفى طبعة أكسفورد لشكسبير نجد Jola gab!‏ الراية وليس إياجو 
القدیم» ونجد GLE‏ أردن تحولت إلى GLE‏ آردین. ونجد مسرحيتى "مكبث" وتیمون الائینی" 
تنسب إلى شكسبير میدلتون, والمسرحية التى عرفت مسبقا باسم "هنرى الثامن' هی 
مسرحية کل شئ حقیقی» وما زاد الطين بلة» أن أصبح فولستاف اولدكاسل فى مسرحية 
"هنرى الرابع" الجزء الأول Wily‏ لم نقم بعمل الطبعة كما هى» لأصبح من المستحيل قراءة 
المسرحية بالطريقة التى عرضت بها أول مرة. فهذه طبعة مزعزعة» تركز على شمولية نص 
شکسبیر. وأن لا يوجد شيئ محدد حول الأعمال التى كتبت من أجل أن تعرض على خشبة 
السرح, والاکثر من ذلك فقد انتهجنا فرضية كان يدعمها بعض الدارسين الأولين القلائل 
لكن لم يأخذ بها tal‏ وهی أن بعض مسرحيات شكسبير ظلت فى نصوص منقحة وغير 
Aaii‏ وأن النصوص التقليدية المدمجة لا تقدم أى منها سواء منقح أو غير منقح» وأن 
الإجراء الوحيد الجيد هو القيام بتحرير كل نسخة على حدة» وفى ظل تلك السياسة استطعنا 
أن نقوم بتنفیذ بعض الأفكار التى كانت مازلت مهملة فى هذا الوقت. وساهمنا جميعا فى 
هذه الافکار. ومن بيننا جارى تایلور. وأيضا Ley‏ أن شكسبير كان رجل مسرح عملی» فكان 
من الأنسب إعطاء الأولوية للنسخ النقحة التى تقدم المسرحيات بالطريقة التى عرضت بها 
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على خشبة المسرح» وبطريقة عملية هذا يعنى تفضيل المجلد عن الكتب من قطع الربع» وكانت 
النتيجة طبعة بها نصان منفصلان لمسرحية "لك لير" نص حرر من GES‏ من قطع الربع فى 
عام ۸ والآخر من مجلد عام ۰۱۱۲۳ ويهذه الطبعة أيضا مسرحية laa‏ بدون بعض 
الفقرات منها المونولوج الأخير "عجبا! كيف تتفق كل الظروف على أن تفضحنی" gill‏ وجد 
كتاب من قطع الربع hdd‏ وعلى الرغم من ذلك فقد وضعت السطور المحذوفة فى فقرات 
إضافية). وکان الناشرون يتسمون بالشجاعة فى دعمنا فى الراديكالية التى انتهجناها, 
وكنا أنفسنا واعين بالعمل خلال فترة تعد فيها أفكارنا منتقدة بشدة. 

geal‏ مشكلات تخطيط طبعة كاملة هو اختيار ما بداخل هذه dahl‏ حيث أصبح 
جديثا من التقليدى اعتبار مسرحية "القريبان النبیلان" جزء من الجلد. وأثناء العمل 
فى الطبعة قام اريك سامس بمراجعة بعض الادعاءات التى لم نقبلها ولا حتى معظم 
الدارسين حول مخطوطة مسرحية "ادموند ایرونساید" مجهولة المؤلف» وزاد التأیید على أن 
شکسبیر قام cios‏ بعض أجزاء على الأقل من مسرحية ادوارد الثالث" )٠١۹١(‏ لناشر 
Jue‏ وعلی الرغم.من الشك الذی یساورنی حول تاليف شکسبیر لها بمفرده. فإنه كان 
يجب علينا أن نضعها فى الطبعة إذا طال بنا العمل بها لعدة سنوات قليلة. وأعدنا 
التفکیر فی القصاند الثانويةء وقمنا بحذف Seals‏ "الهاجر المغرم" التى كانت موضوعة 
بشکل تقلیدی علی الرغم من نها لم تکن بالطبع من تألیف شکسبی, وأضفنا بعض 
الفقرات التى قد تکون من dG‏ وواجهتنا مشكلة كبيرة فى القصيدة الغنائية القفاة "هل 
اموت" والتى أعاد جارى تايلور اكتشافها فى مكتبة بودلیان" فى مخطوطة ترجع إلى 
القرن السابع عشر حيث تؤكد أن المؤلف هو ويليام شكسبيرء وهی لم تفقد على الإطلاق» 
وكما Sis‏ دائما ليس صحيحا أن تايلور هو الذى عزى هذه القصيدة إلى شكسبيرء على 
الرغم أنه دافع عن هذه المقولةء وأصبح ذلك حدثا إعلاميا دوليا أذهل بعض الدارسين الذين 
كرسوا أنفسهم بتفان لمهمة تخلص شكسبير من مسؤولية هذه القصيدة؛ ومازلت أعتقد أن 

دار الجدل أثناء تلك الفترة حول احتمالية أن شكسبير يكون قد كتب قصيدة "المرثاة 
الجنائزية: فى ذكرى المرحوم الفاضل السيد ويليام بيتر من ويبتون بالقرب من اكستر» والتى 
تتكون من ۸ بيتاء ونشرت فى عام ۱۱۱۲ بتوقيع hy’‏ وقد طعن بيتر حتى مات بالقرب 
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من اكستر فى نزاع حول حصان بعد تناولة الخمر طيلة ذلك الیوم» وأصبح الجانب الإيجابى 
هو السائد فى عام ۱۹۹۱ وأسرع ثلاثة من المحررين قى الولايات المتحدة بإضافة القصيدة 
إلى طبعتهم الكاملة» وكانت القصيدة مملة لكل من يقوم بقراعتهاء وكنت من بين الدارسين فى 
إنجلترا الذين شككوا فى صحتهاء آما التأييد الآن فهو متزايد تجاه فكرة أن مؤلف هذه 
القصيدة هو جون فورد أحد معاصرى شكسبير على الرغم من الأحرف الأولى eil‏ على 
القصيدة!(''). كان هناك تطور فى الدراسات حول المؤلف بعد انتشار جهاز الحاسب الآلىء 
لكن نتج عن هذا التطور آمال واهية» فجهاز الحاسب الآلى يمكنه الساعدة فى تحليل بعض 
النواحى المتعلقة بالتالیف مثل استخدام الكلمات المختصرة والدارجة» والقسمء والتأکید. 
واللغو, والكلمات الوظيفية مثل COSI‏ بواسطة" وأيضا "من "ad‏ فالحاسب الآلى يستطيع 
أن یحصی أسرع من الانسان, وأن يجمع المعلومات بطرق مختلفة ويقارن بعضها ببعض. 
لكنه ليس أذكى ولا أعلم من العقول التى تتحكم edad‏ ومن أجل توضيح ذلك؛ قام كاتب معين 
بكتابة شي ماء فمن الضرورى والثالی حذف جميع المؤلفين الآخرين فى هذه الفترة» وأيضا 
کل الکتایات الفقودة. ۱ 

احتدمت النزاعات حول مولف الأعمال النفصلة إلى جانب القضایا المثارة حول إذا كان 
ويليام شكسبير قد قام بكتابة أى من هذه الاعمال أم لا. فى GES‏ "حیوات شکسبیر" eli‏ 
شوینبوم بتکریس ČL‏ صفحة ساخرة بعنوان “sl bial”‏ فى محاولة لاثبات أن هذه الأعمال قد 
قام بکتابتها آکثر من خمسین عضوا بدأ بفرانسیس بیکون ثم الملكة إليزابيث الأولى إلى دانیل 
دفو» وفی أثناء السنوات الأخيرة علت الشکوی والتذمر باسم کریستوفر مارلو وادوارد دی فيرء 
وهو إيرل أكسفورد السابم عشرء وکان مارلو بالأخص غير قابل للتصدیق, وکانت وفاته فى عام 
۲۳ أحد أفضل الأحداث التى سجلت وثائقيا فى تاريخ الأدب الإنجليزى: وهناك قول بأن هذه 
الشخصية المنمقة التى عاشت Bal‏ خمسة وعشرين سنة؛ لم يقم بتخبئة تأليفه عن كل فرد فى 
alle‏ السرح الشغول فقط. بل أيضا لم يترك أثرا من وجوده المستمرء بينما أتاح مضطرا لممثل 
يسمى ويليام شكسبير أن يأخذ شهرة لسلسلة لا مثيل لها من الأعمال الفنية العظيمة» ويعد هذا 
القول سخيفا. توفى إيرل أكسفورد فى عام ۰۱۱۰۶ الأمر الذى تطلب منه أن يترك حوالى اثنتى 
عشرة مسرحية جاهزة لتقوم فرقة رجال الملك باختيار المناسب منها تحين تحن الفرصة»ء وكان 
أيضا متواضعا فى سماحه لرجل من ستراتفورد أن يأخذ شهرة على حساب عمله الكامل فى 
المسرح العام وأيضا قصائده» بينما يخبئ تأليفه من كل معاصريه. 
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أصبحت هذه الافتراضات بالاضافة إلى افتراضات متشابهة منتشرة بشكل کبیر» ففى 
غضون الخمسة عشر عاما الماضية قد دعيت فى أماكن عامة للمناقشة تتراوح من مناقشة 
تستمر إلى يوم كامل فى میدل تیمبل"» حيث قام مستشار الملكة باستجوابی فى إطار 
المناقشة فى gl‏ اللکی, ونم تفنيد الادعاءات الخاصة يكل من بيكون ومارلو وأيضا 
أکسفورد. وأصبح الفرد يشعر بأن ليس من الهم معرقة كاتب هذه الأعمال طالا لم يكن 
الكاتب هو شکسبیر» وساد التعصب. وكل سكان المناطق الأخرى ما عدا ستراتفورد كانوا 
غير مكترثين بالنطق, وكانت قضاياهم جميعها تعتمد على نظرية التآمر» وهی الاعتقاد بأن 
كل من يعرف الحقيقة یتآمرون جميعا ويقومن بحجبها عن بقية المعاصرينء وفى نفس الوقت 
يتركون مفاتيح صغيرة سرية يتم اكتشافها بعد مئات السنين لاحقاء مما يعنى عدم استطاعة 
الدفاع عن هذه الأعمال أى تفنيدها. 

من يعرف ما الشم؛ الذى يحرك أصحاب النظريات؟ هل هو الكبرء وهو الاعتقاد بأن 
رجلا من أصل متواضع إلى حد ما يصعب احتمال أن يقوم بكتابة مسرحيات أكثر من الفرد 
ويبالغون فى مواهب الطبقة الأرستقراطية. هل هى الرغبة فى شهرة مدتها عشر دقائق؟ 
قامت وسائل الإعلام بالتعليق على الأخبار حول شكسبيرء خاصة فى حالة عدم وجود LAÍ‏ 
حقيقية. أو هو الشذوذ البنی على عدم الاتزان العقلی من النوع الذی اضطر دیلیا بیکون 
السكينة أن تمضى لیلتها الخيفة فى كنيسة "هولی ترینتی:" وهی رغبة شاذة لتحدی ما هو 
کائن فى وجه النطق؟ 

هذه هی النظرية. والاکثر تشویقا من ذلك لأى فرد مهتم بشکسبیر الکاتب الارامی هو 
الاکتشاف المادى فى عام ۹ لبقایا مسرح روز" الالیزابیتی» حيث قدمت مسرحية 
"تيتوس اندرونیکوس وأيضا على الأقل جزءًا واحدًا من مسرحية "هنری السادس" واتبع 
ذلك التعرف على المكان وتحدیده, بالإضافة إلى جزء صغير من بقايا مسرح 'جلوب." كانت 
الظروف درامية, فقد حدث اكتشاف مسرح "روز" بشكل غير متوقع كنتيجة للتطور البناء 
وكان هناك (Ua‏ وهى إعادة دفن اليقايا مرة «55M‏ ووضعها فى ib‏ النسيان خلال الأيام 
التى اکتشفت فيها. وانتقل الدارسون والمتون فى أفواج إلى ISU‏ ویصطحبهم علماء 
.الآثار فى احتجاج, وبناء عليه وقفت alae‏ إعادة الردم» فعندما ننظر إلى المكان الکتشف 
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folly وقد تکون‎ Lal — 16] نجد‎ dled معظم‎ a jo شکشییر‎ a ua. las 
نسمع موزارت‎ Leste gh التی نجدها عندما ننظر الی السارح الكشوفة فی الیونان القديمة‎ 
Legh یعزف علی البیانو الغاص به. وتم ٍنشاء جسر آخر بالاضیء وظهرت معلومات جديدة‎ 
ale اکن اعات البيروقواطية الذي من التقصى حول موق ترح‎ lai عدا‎ 
هرت‎ ape has مسج ارود" ف فا لمن اتکی انش وى‎ Lae 
بینما هناك محاولات من أجل إيجاد التمويل لعرض هذه البقایا بشكل کامل, واستمر العمل‎ 
ويتأملون خلال‎ gasai توضیحیا على شریط‎ Lal واستطاع الزائرون للموقع أن يشاهدوا‎ 
. هذه الشاهدة الأسرار التی تکمن أسفل هذه البقایا‎ 

وکانت العرفة الجديدة بمسرح "جلوب" مرحبا بها خاصة آثناء الرحلة الأخيرة من Bale!‏ 
كا انوي nucis call‏ الوقم lo‏ توف SG SS cally Ley ie, be‏ من سس 
أنحاء العالم» وأغلبهم من المتحمسين لرؤية عروض مسرحية كما عرضت المسرحيات الأولىء 
eal;‏ ا المشروع وفنا رطاخ ول بعش Kath‏ حكن وراه Ss I egi‏ اه 
لم يطابق مسرح جلوب" الأصلى والكبير - يجب هنا القيام ببعض التخمين والتنبق- لكنه 
جاء‌مقازیا للمسرح الاصلی فى ضوه جهود الذا رشيق: وكان قطعة Lath‏ رائعة من المبتاعة 
aie atl‏ مف saei]‏ كان ga cll e sei‏ لل مار ماش PUES‏ 
Wiss ccelis sali‏ في العرضن Lodi asd eal‏ سكل iiu stu‏ 
مسرحية " انطونیو وکلیوباترا"(۱۹۹۹) التى قام فیها ریلائس بنفسه بدور كليوباتراء وأيضا 
E‏ ان القن مها بت ميقن s dl cd‏ وكا dall‏ على its és‏ 
بشکل کین القن كات بعض السرحیات الظيلة تعرض GS Ui‏ كانت السرحیات تعرض فى 
مساحة مماظة فى عصر شکسبیر, ومنها مسرحیة alli!‏ لیر (۲۰۰۰) مع جوليان جلوفر فى 
دور اللك الوثر. 

كان للتناول العقلانی لأعمال شکسبیر تأثیر مباشر وضعیف على آغلبية هؤلاء الذين 
بست عون بمشرسياته فى ey al‏ ريون كن ud JE CE‏ هن sol alli‏ نهنا 
التناول العبور إلى وسائل الإعلام الشهيرة بدون أن يعى هؤلاء الذين یستمتعو بهذه الأعمال, 
sy‏ رابت fee Mai ens)‏ قتا تفیل انس رمیات وعدي ] ths erasa‏ 
PY Ed paz" Qe os‏ الم الأول من هذا Pe‏ اھا كان كاك اول سه 
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مرتبط بالأفلام ذات الميزانية النخفضة, ولم يصل إلى الجمهور العريض من الدوائر العامة 
التجاريةء وكانت مسرحية "العاصفة هی نقطة البداية للسينما لكل من ديريك جارمان 
AK)‏ یتفر تفر توا (51ة1) :وقد كرك کل o Utd eacus logis‏ خا IA Ee ob‏ مخ 
الجمهور فى الأساسء وترك جارمان بصمته من خلال التركيز على Gall‏ الشاذةء وجاعت 
الذروة مع المعسكر الفتوح الذى يقوم بغناء أغنية "الطقس العاصف؛ ويقوم بالغناء مغنية 
البلووز (نوع من الأغنية الشعبية التى نشأت فى أوساط السود الأميركيين بداية من القرن 
العشرين) إليزابيث ویلش, ويقوم بعض الصبية الملاحين بالرقص. وعلى الرغم من أن کتب 
بروسبارو لجرينواى مشبعة بالعرى وكل ما يثير النظر. لكنها تعد عملا عقلانياء مليئًا 
بالغزی الأدبی. والفنى» والعلمی والبنائى وأيضا الأسطورى المفهوم لفئّة قليلة» ووصفت 
بأنها موجة فينجانس للفن plig (eg ell‏ جون جيلجود بدور بروسبارو على خشبة 
المسرحء وهو الآن فى الثمانين من capac‏ وقد ظهر وهو عار فى الافتتاحيةء وتكلم بابیات 
بروسبارو, وأيضا معظم بقية النص. ونجد التجريبية فى السينما فى "للك لیر" (۱۹۸۷) 
لجان لوك جودارد. وهو نص فى فترة ما بعد الحداثة. وقام فيه المحرر ويليام شكسبير جر 
الخامس الذى قام به بيتر سیلارس, بالسعى وراء النص المفقود فى عصر آجداده» وقام 
جودارد بدور الأستاذ بلاجى وهو دور المهرج للملك coal‏ وتشدق بكثير من BARI‏ وهی 
طريقة للتعبير عن قصور اللغة كوسط للتعبير عن A) ISS‏ 











4- الطقس العاصف إليزابيث ويلش فى فيلم "العاصفة" لديريك جارمان. 

كان يمكن للعديد من الأفلام أن تكتسب أهمية كبيرة فى نشر الاهتمام بشكسبير 
والاستمتاع كمال العامة فى كل من البلاد التى تتحدث اللغة الإنجليزية ويقية بلاد 
العالم. وذلك إذا وصلت الأفلام الجديدة إلى جمهور صغير فقط واستوعبتها فئة قليلة منهم, 
وكان شکسبیر السئول" (۱۹۳۵) الذى اشتهر لفترة طويلةء ويقوم بإعادة صياغة لمذكرات 
جيفرى Jans‏ التى تدور حول رحلاته إلى الهند كممثل فى مسرحيات لشکسبیر فى عام 
۷ ويضم هذا العمل مشاهد جيدة فى الأداء من عدد من السرحیات. والفيلم بشكل عام 
يجد فى رحيل الفرقة المتجولة استعارة رثائية لنهاية السيطرة البريطانية على الهند(")ء 
وحتى الأفلام المثقفة إلى حد ما وصلت إلى جمهور عريض يفوق جمهور العروض المسرحية, 
ومن هذه الأفلام (VAVA) "ea"‏ لاورسن ويلزء عطیل" (۱۹۵۱) وأيضا شیماس فى 
منتصف الیل VV)‏ وهو احتفال آخر بفولستاف)» وعملت الترجمة إلى اللغات الأخرى 
وأيضا إعادة الصياغة على زيادة عالية شكسبيرء فتعد تجربة شيقة لأن تستمم إلى 
الموسيقى التصويرية الروسية ل 'الملك C yd‏ هملت" الرائعتين لجريجورى كوزينتزفء الذى 
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یقوم بقراءة مختارات من النص الأصلى الذی یعرض فى شکل ترجمة حوار الفیلم» واعتمدت 
أفلام اکیرو کروساو على "مکبث" حيث كان كل من "عرش الدماء "(۱۹۵۷) و فوضی اللك 
لیر" (VAA0)‏ تعد من إعادة صياغة مبتكرة ومتالقة للنص الاصلی آکثر منها ترجمة إلى وسط 
pale!‏ آخر. 

تعد أفلام شکسبیر لفرانکو زیفیریلی أكثر شهرة فى تقبلها, ومن آفلامه رومیو 
وجولییت"(۱۹۱۸) الذی يعد مثل کثیر من العروض المسرحية فى العصر الفیکتوری. فهو غاية 
فى الجمال عند مشاهدته على الرغم من أنه لم یحقق نجاحا کبیرا من حیث تناول النص. 
تتطلب أفلام هولیوود مستوی Lille‏ من التمویل, والعروف عنها آنها تلبی احتیاجات السوق 
العام ويقوم فیلم "ترویض الشرسة" (VAVV)‏ لزیفیریلی باستغلال السحر العام الذى تتمتع 
به الیزابیث تایلور وریتشارد برتون. وبجراءة يقوم بالعودة إلى الممسرحية عبر طبعات 
فیربانکس وبیکفورد. ویصل إلى العادات الساخرة للطبعة التی أعاد جاريك صیاغتها, أما 
بالنسبة للافلام الأخرى مثل فیلم ‏ پولیوس قیصر" لجوزیف مانکیفیتش مع عدد من النجوم 
الکبار جيمس ماسون, ومارلون براندو وأیضا جون جیلجود, وکان فیلما آکثر نجاحا فى 
دعمه للتكامل والصدق الفنی» وفی فیلم ” انطونیو وکلیوپاترا (۱۹۷۲) قام تشارلتون هیستون 
بالاكتفاء بمشاهد معروفة من "بين هر" فى مشاهد العرکة(۱4), وفشل آولیفییه فى محاولته 
p Lay‏ الأستودیو Gl‏ فیلمه ‏ مکبث" سوف یصبح ناجحا تجاریاء وانطبق هذا القول على فیلم 
كينيث براناج. 

لم يظهر فیلم روائی بشکل جوهری فى السبعینیات والثمانینیات من القرن العشرین» 
لکن شهدت الفترة بين عام ۸ حتى عام ۱۹۸۰ تصویرا تلیفزیونیا لاذاعة آبی‌بی‌سی 
لجميع الاعمال, وكان بعض من نتاج هذا المشروع الجرىء الغير تقليدى i JG‏ فكانت 
الخلفيات تمثيلية واللابس تقليدية. لكن اشترك فيها العديد من الممثلين المعروفينء وقام 
ممثلون آخرون لم يكونوا معروفين بالاشتراك فى العبرة بالنهاية' الذى أخرجه جوناثان ميلر 
بخلفيات تذكرنا بفیرمیر» وصور فيلم "هنری الثامن' فى قلعة ليدز التاريخية, وأيضا قيلم 
جين هاول المتالق للمسرحيات التاريخية الأولى التى قدمت كسلسلة متتابعة على أرض 
المغامرة. وحققوا جميعا Lalai‏ فائقاء وتعد إتاحة هذه السلسلة على شرائط الفيديى ذات 








كانت "الحکایات التحرکة" محاولة مثيرة لاستهداف الجمهور من الأعمار الأقل تجاه 
شكسبيرء وكانت هذه الحكايات عبارة عن سلسلة من الاختصارات تصل مدتها إلى نصف 
ساعة لاثنتى عشرة مسرحية تعرض على شاشة التليفزيون فى أكثر من خمس دول منذ عام 
۲ وأسس هذا المشروع الدولى فى ويلز بدعم مادى من كل من اليابان والولايات 
المتحدة, وقام كاتب الأطفال ليون جارفيلد بتقطيع النصوص بمهارة, alig‏ فقط بتعديلات 
بسيطة من أجل انسياب الرواية. وبالنسبة لأى فرد يعرف النصوص, فسوف يشعر بالإحباط 
بالطبع عندما يسمع ممثلا جيدا مثل براين كوكس يتحدث سطرا أو سطرين من مناجاة 
مکبث, لكن هدف هذه الأفلام يعد بدائيا. وقام الفنانون الروس فى موسكى بابتكار رسوم 
متحركة من خلال ثلاثة أساليب مختلفة. واستخدمت بعض الأفلام طريقة الشريط السينمائى 
التقليدى» والتى تتطلب حوالی ۳۰,۰۰۰ لوحة مختلفة بشكل دقيق ومفصل من أجل فيلم 
تصل مدته إلى نصف ساعة. ومنها فيلم "حلم ليلة فى منتصف الصيف" الرائم» وبعض 
الأفلام الأخرى استخدمت العرائس المرنة التى يصل طول بعضها إلى حوالى عشرة بوصات» 
ويستخدم أحيانا أكثر من دمية للشخصیات الرئيسية. واستخدمت دميتان مختلفتان للتوعم 
فى UAN‏ الثانية عشرة" من أجل التعبير بطرق مختلفة. ويتم وضع هذه الدمى من خلال 
زوايا مختلفة» وتصويرها بشكل متكرر للایحاء بالحركة» sary‏ هذا الأسلوب شاقاء فتصوير 
تسع ثوانى فقط يتطلب عمل يوم کامل, لكن كانت النتيجة ممتازة» وكانت مضحكة فى "الليلة 
الثانية عشرة ء حيث لعبت الدمى دور مالفولیو بطريقة يحسدها عليه الممثل الحترف» وكانت 
النتيجة فائقة أيضا فى فيلم العاصفة. ومن الأساليب النادرة الأسلوب الذى ينتج تأثيرا 
مكثفاء وفيه يتم رسم صور زيتية على الزجاج. وتتغير تدريجيا جزءا جزءا حتى تختفى: 
واستخدم ذلك الأسلوب فى "هملت" الذى ركز على استخدام القوى الخارقة بشكل (ga‏ 
وأفضل شخصيا هذه الأفلام مثل الطبعات الجيدة التى أعيدت صياغتهاء فهى تعد أعمالا 


فنية مستقلة. قامت بتحويل مادتها الخام إلى شئ غنى وغريب بذاته. 
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انتهت قلة الأفلام الروائية فى عام ۱۹۸۹ مع براناج الصغير والوسيم والموهوب بدرجة 
كبيرةء والذى يشار «JI‏ غالبا بأنه أوليفييه الجديدء على الرغم من اختلاف صفاته المميزة 
کممثل» حيث قام بإخراج فيلم بنفسه بعنوان 'هنرى الخامس" عقب نجاحه الكبير فى 'هنرى 
الخامس" على خشبة المسرح فى ستراتفورد. وایتعد عن القومية المتطرفة التى نجدها فى phi‏ 
آولیفییه, Sig‏ على معاناة الحرب. وأكثر ما نتذكره هو المشهد الطويل الذى يصور هنری 
المدمر وهو يحمل جسد الصبى الذى قتله الفرنسيون فى المذيحة التى دارت فى ميدان المعركة 
الوحل, واتبع براناج نجاح هذا الفيلم بآخر بعنوان "جعجعة بدون طحن" (1195) المبهج 
والجمیل» ولعب دور sel]‏ فى فيلم “alae”‏ )1450( لاولیفییه باركر ثم فيلم "هملت" (VAN)‏ 
بنص كاملء وكان فيلما ممیزا. وقام هو بنفسه بهذا الفيلم. كانت معظم آفلام شكسبير تقريبا 
من قبل ذلك الوقت جذرية فى اختصار النص أكثر من طبعات المسرح المعروفة فى العصر 
الفیکتوری» وفى الواقع لقد أصبح من البدیهی أن الاختصار فى النص كان جزءا ضروريا 
للانتقال من وسط لفظى أولى إلى وسط تصویری, وقام براناج بتفنيد ذلك فى فيلمه "هملت" 
الق اشكسن ازع coa Ea‏ والذى 335 نميا كاملا امسر من اطول ارجات على 
الرغم من أن الفيلم لا تنقصه الإثارة البصرية. أتت لحظة الشرف الحاسمة لشكسبير عندما 
تم ترشيح سيناريو شكسبير لجائزة آکادیمیة(*), فالفيلم يضم عروضا مميزة هی نتاج مزيج 
من أسماء فى هوليوود بالإضافة إلى ممثلين مشهورين من بریطانیا, وعمل كثير منهم مع 
براناج. وقام ديريك جاكويى بدور کلودیوس, وجولى كريستى يدور جيرترود وكانوا ممیزین؛ 
ومن الممثلين اللذين قاموا بأدوار ثانوية تشالتون هستون: جاك لیمون» جيرارد دیباردیو. 
وريتشارد اتنبورو. وصورت بعض المشاهد الصامتة الزائدة جون جيلجود فى دور بريام 
وجودى دینش فى دور هيكوياء وفنان الكوميديا كين دود فى دور يوريك» وأيضا مشهد 
الجنس العارى بين هملت وأوفيليا الذى لعبه كيت وينسلت الذى كان مخيفا فى جنونه. وهناك 
فيلم آخر قصيرء لكن يفضل جمهور السينما الفيلم بالنص الکامل» وأرحب بشدة بفرصة 
aaa Lia‏ وشباع السرحية كاملة. 


ازداد نمو السوق المزدهرة لنسخ الفیدیو» وكان هذا أحد الأسباب لانتشار آفلام 
شكسبيرء والتى أثرت فى أساليبهاء وساعد فى توسيع مدی المسرحيات التى صورت 
سينمائيا وشجم العالجات الجسورة. فكان فيلم 'ريتشارد الثالث لكل من ريتشارد إير 
وريتشارد لونكرين عبارة عن إعادة صياغة للمسرحية التى عرضت على المسرح القومی. 
وقدموا فيلما حدیثا مذهلا فى الثلاثينيات من القرن العشرين مع GLI‏ مكيلين فى دوره الآسر 





ريتشارد الذى ينتهج نهج هتلر. آما فیلم 'رومیو + جولييت لويليام شکسبیر" لباز لورمان كان 
له الميزة التجارية أن يضم من بين فريق الفيلم المراهق لیوناردو ديكابريو المفعم بالحيوية فى 
دور )3243 ووضع P"‏ شكسبير بطريقة رائعة فى خلفية أمريكية حديثة. مما أحدث تأثيرا 
ساحراء ومن المفيد أن نقوم بمقارنته ب "هملت" لمايكل الميريداء الذى ضم النجم إيثان هوك 
ولم يستطع هذا الفيلم غير القيام بتركيب النص فى خلفية نیویورك, ولم يقم بأى عمل 
ابتکاری فى الربط بين النص والخلفية. 

استمرت 'حلم ليلة فى منتصف الصيف فى دعم شهرتها من خلال أفلام أخرجها 
أدريان نويل )3443( ومايكل هوفمان (1494). وأيضا من خلال فيلم قام به الأطفال("')» ' 
وزادت أعمال شكسبير السينمائية بشكل مذهل ومبهج فى نفس الوقت من خلال "تیتوس 
اندرونیکوس المثير والساحر بصريا لجولی تيمورء وأيضا عذاب Gall‏ الضائم" 
لبراناج(باختصار شديد للنص, مع غناء ورقص الثلاثينيات من القرن العشرين)ء وتعد من 
أولى الأفلام الروائية التى قدمت هاتين السرجیتین. كان فيلم "شكسبير عاشقا" أحد الأفلام 
التى حققت نجاحا تجاريا من بين جميع الأفلام التى تتعلق بشكسبير فى فترة التسعينيات 
من القرن العشرین, وقد رشح لثلاث عشرة جائزة أكاديميةء وفاز بسبم منهاء وقام SS‏ من 
توم ستويارد ومارك نورمان بكتابة السیناریو والذى يدين بجزء منه للرواية الكوميدية "لا 
يوجد مكان لبیکن" (۱۹۶۱) لكل من كاريل براماز وس.ج. سايمونء ويشار دائما إلى هذا 
الفيلم الخاص بشكسبير بانه كوميديا رومانسية وجنسية AS‏ تستخدم بتوسع فقرات من 
مسرحيات شكسبير خاصة مسرحية آرومیو وجولییت." وعلى الرغم من إعادة بناء مسرح 
"روز" المقنع وأيضا المشاهد التنوعة الألوان فى عرضه للبلاط والمسرح الالیزابیشی» فإن 
النقاد ييحثون عن الواقعية الوثائقيةء وقد يخطئون فى انطباعهم عن شكسبير وييئته 
المسرحية مثل أى فرد يذهب ليشاهد لك لير" من أجل معلومات دقيقة عن إنجلترا فى 
القرن الثامن قيل المبلاد. 

بعد gene xii‏ عاشقا' واحدا من المعالجات الروائية المتعددة لحياة شکسبیر, 
والذى قد يمتد ليشمل أعمالا تشير إلى السيرة الذاتية. يتأرجح 'ويليام شكسبير: قصة 
AY) Ga‏ وأعيد مراجعته فى عام ۱۹۹۹) النایض بالحياة لجارى اوكونور بين الواقع 
والخیال, ویبدو أنه يضم معلومات عن كل من حياة شكسبير الخارجية والداخلية» وعن حياته 
العائلية أيضاء ويستطيع اوكونور أن يؤكد بشكل مؤثر (على الرغم من رواية مانينجهام 
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فى الفصل الثانى) أن شكسبير أقلع عن حب النساء فى منتصف التسعينيات من القرن 
السادس عشر أو قرب نهايتهاء وأنه شرع فى تدخين الغليون عند القيام بكتابة "هملت." 
وعقب وفاته تم استخراج الأمعاء من جسده. وتم تحنيطه بعناية من أجل العرض الذى قاده 
المأمور جوليس شوء أحد الشهود على وصيته؛ وقد حضر ۵۰۰ فرد أو أكثرء ودخلوا من باب 
"نیو بالاس" من أجل تسجيل كلمة عزاء والقاء التحية (Male‏ وقد يكون حدث هذا بالفعل أو 


لم يحدث. 


قام ادوارد sigs‏ بإعادة العمل فى "الملك لیر" فى Cab‏ لیر" التجهم» وعرض دراسة 
Cali‏ ماركسية النرعة فى مسرجیته پیتجو" (۱۹۷۷۲) من خلال La aia‏ القیو للقاء بين 
شكسبير وجونسون, لكن كان لها نظرة متشائمة عن تورط شكسبير فى حدث تسييج ویلکوم. 
Lal eal,‏ ساخرة فی تناولها لحاولة انتحار شکسبیر فی آخر آیامه. استفاد انتونی 
بیرچس من الذکری الربع مئوية لاصدار رواية لا شئ مثل الشمس" (VAVE)‏ وهی رواية 
یقبل علیها الکثیرون إقبالا شدیدا لقراعتهاء ترکز على حياة شکسبیر الجنسيةء وأعقبها 
مباشرة بسيرة ذاتية فى عام ۰۱۹۷۰ شارکه روبرت نی فى الاسهاب اللفظی؛ وحصل على 
العدید من الجوائز لتناوله الحياة الروائية للشخصية الروائية فى "فولستاف" (MV)‏ 
وأتبعها بالعدید من الروایات الهداة إلى السيدة شکسبیر: الأعمال (MAT) REI‏ = 
وهی مذكرة قاس GY‏ هاگراب وأهدئ انشا إلى gaas SS Nay eli Ug‏ 
,۸۰ والرواية الأخيرة تسببت فى alai‏ سيدة بارسال خطاب إلى شخصياء صدمتها 
الشاهد الجنسية لشکسبیر» وطلبت منی إذا كان باستطاعتی منعها من الکتبات التی لها 
ne‏ 

استخدمت بعض الأفلام الروائية الأخرى الأصول استخداما متقناء فقد قامت مسرحية 
"روزینکرانز وجيلدن شترن أمواتا" بتركيز Stall‏ على شخصيتين ثانويتين قى مسرحية 
"هملت". واستخدمت أيضا كل من مسرحيتيه القصيرتين jags‏ هملت" ومسرحية کابوتس 
مکیث" شكسبير كقاعدة للتأمل الفلسفى المسرحى. وكانت مسرحية "جیرترود وکلودیوس" 
تشبه طفولة بطلات شکسبیر" لمارى كودين قى تخيل بعض الأحداث قبل بدء المسرحيةء 
ونتناغم "اندیجو" (۱۹۹۲) بدقة لماريانا وارنر مع صدى "العاصفةء" ومن الممكن قراءة رواية 
Ali"‏ فدان (۱۹۹۱) لجین سمایلی دون أن تدرك آنها تعتمد على اللك لیر" 
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قدم شكسبير أيضا الطحين للطاحونة التى تضم أعدادا لا تحصى من الفنانين 
الهزليين» وأخذت التسلية فى جولة لجميع مسرحياته من خلال عرض منفردء وفى الغالب يتم 
الاستشهاد من هذه السرحیات. أكثر من القيام بمحاكاتهاء والكوميديا تكمن دائما بين هذا 
الاستشهاد, وقدمت فرقة شكسبير المصغرة هذا العرض, واستمرت فى عرض مستمر فى 
لندن لم تشهده أى من مسرحية متفردة لشكسبير من قبل, وصدر السیناریو فى طبعة تحاكى 
التعلیقات, وتشبه "هملت ترافستى" (۱۸۱۰) التى كتبها جون clase‏ وقدمت المسرحيات فى 
شكل کومیدی» وأحيانا بنص كامل لم يحدث فيه أى تغيير. استخدمت الاستشهاد والواقف 
الشكسبيرية فى الثقافة العامة مثل برامج الإذاعةء والكوميديا التليفزيونية, وأغانى البوپ, 
والأفلام. والأوراق الكوميدية حتى الواد الاباحية, وأفرز هذا الاستخدام تقسيما فرعيا 
مستقلا للدراسة والنقد الاکادیمی, من أجل الضوء الذى يلقيه على الفروع المختلفة من 
الجتمع الحديث أكثر من أنه طريقة لإلقاء الضوء على شكسبير نفسه(۲). 

يعد أى عرض لمسرحية شكسبير - قد تكون أى مسرحية- وأى عمل مأخوذ منها 
مجرد إعادة صياغة؛ يجتمع فيها أكثر من نص واحد» وفيه gaill‏ الأصلى -غير مستقر فى 
حد ذاته- ملئ بالصور المأخوذة من زوايا مختلفة؛ مع شحذ الخيال الابتكارى المأخوذ من 
النص, وتعد أنجح العروض المسرحية والأعمال الشتقة منها هى التى تتفاعل بنشاط وإبداع 
- وقد يكون بحرية- مع النص الأصلىء وأكثر الأعمال المتعلقة بالأويرا هى التى ضلت 
الطريق عن النص, باستثناء "حلم ليلة فى منتصف الصيف" (VAT)‏ لبنجامين بريتين؛ وهی 
تعد من أنجح الأعمال التعلقة بشكسبير التى قدمت فى الأويرا منذ فيردى OY)‏ حيث قام كل 
من بریتن وبیتر بيرس بابتكار نص الأويراء الذى حذف حوالى نصف النص, GS!‏ لم يقم بأی 
تغيير فى الجزء الذى احتفظ بهء وكان اختيار بريتن للمسرحية متعلقا بنواحى شخصية, فقد 
كان مولعا بالليل والنوم» وكانت الأوبرا تركز على أدوار العاشقین, وافتتحت فى الغابة, 
وأثارت alle‏ الجن الساحر بعبارات ناعمة على الأوتار» وغنى اوبيرون بشكل جميل ولكن 
بتأثير مخيف بسبب قيام فتى بالغ بالغناء كانت درجة صوته عالية جداء وهو أول دور فى 
الأويرا يكتب لصوت رجالى مرتفع منذ القرن الثامن عشرء وقامت تيتانيا GAL‏ بصوت 
آعلی, والجنيات بصوت صبى Jle‏ ثم وصل الحدث إلى الذروة الشعورية فى Lal‏ عندما 
استيقظ العاشقون ورباعيتهم؛ ونجد شكسبير وهو يبطئ من حركة بريتن من خلال السماح 
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لهم بالتعبير عن حسهم بالدهشة إثر خروجهم الجزئى من عالم الأحلامء وغنت كلمات "ما 
أملك فهو ملکی, وما لم أملك فهو ملکی" مع عبارات موسيقية متداخلة ومنخفضة فى درجتها: 
وكان ذلك فى لحظة من الزمن التجمد. وكان لبوتوم أيضا وقته الموسيقى الشارك فى مملكة 
الاحلام. وأقام بريتن العدالة الوسيقية فى المسرحية داخل المسرحية من خلال محاكاة 
ميلودرامية صاخبة» وأعطى ثيسب مشهدا مجنونا على طريقة الملحن دونزيتى» وانتهى العمل 
del jas‏ شديدة باغنية هادئة للعاشقين أداها مجموعة من المغنين أصحاب الأصوات ASLAM‏ 
ووجد بريتن أيضا السونيتة رقم EY‏ لشكسبير -حین أغمض عینی, فهل ترى حينئذ 
جيدا .... - مفيدة كأغنية النهاية ل "المقطوعة الحالة." بمصاحبة الأوركسترا وصوت رجالى 
مرتفع يتغنى بالقصائد عن النوم. وتعد الخلفية الموسيقية للسونيتات نادرة إلى حد ماء لكن 
قام الملحن الألمانى هانس فيرنر هينز بتالیف قطعة موسيقية ثانية على البیانو فى عام ۰۱۹۱۷ 
وكانت بمثابة استجابة متشابكة للسونيتة رقم VYA‏ بعنوان "إنفاق الطاقة الروحية فى اليباب 
المخزى ... وقام عازف البيانو والملحن البولندى اندريه تشايكوفسكى بوضع سبع سونيتات 
فى شكل أغان» وقبل موته المبكر فى عام ۰۱۹۸۲ وصی بجمجمته لفرقة شكسبير الملكية لكى 
تستخدمها فى "هملت." وكانت ملفوفة فى لفافة بنيةء وصلت إلى مكتب المدير العام ذات 
صباح مع بقية البريد. 


تفرض طبيعة هذا الكتاب أن تكون نهايته سريعة. ويمرور القرن الواحد والعشرين 
هناك إشارة بأن الحضور الدولى اشكسبير يستمر فى الزيادة والتطور وزاد النشاط فى 
المجالات التى قمت بالتركيز عليهاء وضعف فى مجالات أخرى» وبالطبع cial‏ مجالات 
جديدة الآن. وسوف تعطى عينة مختارة بعناية انطباعا عاما على الأقل للطريقة التى تسیر 
بها الأمور. 

ازدهر الاهتمام بالبيئة التاريخية والطبيعية لشکسبیر» وهی ما تعرف بشكل فظ ب 
Celina’‏ التراث. وتنقصها الدقة بالمرةء وبالطبع يركز هذا الاهتمام بشكل کبیر على 
ستراتفورد. وأسفر البحث فى السجلات وتحليل حلقات جذع الشجرة عن اكتشاف قى عام 
۰ بأن مقولة جون جوردان صحيحةء وكانت هذه المقولة خاصة بالمزرعة القريبة من 


ویلمکوت» حيث قال بأنها ملك لمارى أردن فى القرن الثامن عشرء ومن ناحية أخرى ما كان 
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تغرف وة لين" الع :كفم غلبم me‏ ار یمق | pet‏ قتسف Pr‏ كانت مدرلا 
لعائلة والدة شکسبیر» ولحسن Ball‏ أن مؤسسة "شکسبیر بيرث بليس ترست" المعنية بحماية 
مسقط رأس شكسبير فى ستراتفورد تمتلك الکانین» وتم تغيير اللافتات بسرعة؛ وأصبح 
منزل مارى أردن يعرف الآن بمنزل بالمر على اسم المالك الاول, وأعيد تقديم مسقط رأس 
شكسبير المجدد بهدف جعل المنظر الداخلى أقرب إلى الطريقة التى كان يبدى فيها فى عصر 
شكسبير عما سبقء وأضيفت ورشة للجلد الأبيضء وتم ربط المنزل بأشرطة ملونة فى شكل 
رابطة عنق أنيقة أثناء الاحتفال باليوبيل لجاريك. وقامت جودى دینش وزوجها مايكل ويليامز 


بإعادة افتتاح Jill‏ كجزء من احتفالات عيد الميلاد فى عام ۲۰۰۰. 


يقوم السائحون بزيارة سهلة لستراتفورد فى اونتاریو إذا واجهوا صعوبة فى زيارة 
ستراتفورد فى بریطانیا. حيث يشاهدون البجع المستورد الذى يحمل نفس اسم المكان» أو 
زيارة القرية التى تضم متنزهًا فى OLLI‏ وتحتوى على نسخة طبق الأصل من مسقط رأس 
شكسبيرء ومنزل آن هاثاواى الریفیء وأيضا المنزل العروف سابقا لمارى أردنء أو زيارة 
نسخة طبق الاصل فى الحجم والشكل لمنزل آن هاثاواى الریفی» اللیء بتحف من القرن 
السادس عشر فى فيكتوريا فى كولومبيا البريطانية. وأينما يذهبون فسوف لا يجدون صعوية 
فى اختيار هدايا تذكارية مرتبطة بشكسبير تتراوح من نماذج رفيعة الذوق لمسقط رأسهء 
وأخرى رخيصة وأيضا مبتذلةء بالإضافة إلى نماذج لمنزل آن هاثاواى الریفی» ومناشف 
الشاىء وسدادة الزجاجات: وأقلام «e Las‏ وممحاةء ومغناطيس يوضع على الثلاجات. 
وکشتبان. وشموع. وقطع الشيکولاتة. وسلاسل المفاتيح» حتى واقى ذكرى شكسبير فى 
احتفال فيرمونت» وكلها مزخرفة بصور واستشهادات مختارة» وپینما كنت أتجول فى شارع 
هنلى سمعت صبيا يقول لأمه: انظری يا أمى ويليام شکسبیر" آجابته الأم "نعم إنه هى" 
"رأسه على عبوة الشای." كانت نسخة من الجلد الأول من ضمن الآثار الغالية. فقد بيعت فى 
نيويورك ب ۱۱۱,۲۱۱ ,£ جنيها استرلينيا فى آکتوبر فى عام ۲۰۰۱. 

تعد الوسیقی من ضمن المجالات التى اضمحل فيها تأثير شكسبيرء ولدى انطباع يأن 
عددا قليلاً من الملحنين أصيح يتخذه مصدرا للإلهام: لكن استمر فى الظهور كل من 
الموسيقى المصاحبة للحدث وأثناء الاستراحة وأيضا خلفيات الأغانىء وازدهرت كل من 
العروض الاستعراضية والتسجيلات لأعمال موسيقية ذات صلة. وبالثل أصيح عدد قليل من 
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الفنانين البصريين المميزين يتخذون من أعماله مصدرا للالهام. لكن أقام الأمريكى جريج 
os aao ul‏ الأعمال ات ال وهای من انها ل vere‏ فى مت تقزر Sigil‏ 
أفون فى حدائق نیو بالاس'(انظر الصورة (LAL‏ واشترك das‏ فنانون شبان فى حديقة 
الشحرة اوه لنزل ان sedili aA‏ 





oasis 


alli -17‏ لیر" (۲۰۰۱): عمل نحتى لجريج وايت وضع فى حديقة "جريت جاردن" فى "نيو بالاس" 


فى ستراتفورد أبون أفون. 


التى اتخذته كمصدر إلهام شاهد! على القوة المتغيرة لعبقریته. وسعى كل من النقد والدراسة 
بتنوعهما الشديد إلى زيادة فهم أعماله فى ضوء العصر الذى كتبت فيه وأيضا فى ضوء 





تاشن هذه GLEN‏ على العصوى Se‏ ومن Gia‏ اشر وو الفا ها Lach‏ مع 
إلى إضدان عدد هائل من الدراسات: والراجم الاراسية العروقة. وایضا الکتب والقالات 
النقدية» وانتشرت مواقع شکسبیر على الانترنت» وهی وفيرةء وظهرت مچلدات جديدة فى 
جم التبحات )شم وا وراه | لاسام تساه هسیر a‏ کته رفو عمل 
لانکشایر(انظر الفصل الأول). وکانت هناك سیر ذاتية كاملة تستدعی الاهتمام؛ من بینها 
دراسة بارك هونان التی کتبها لجامعة أکسفورد. على الرغم من آنها لم تكن رائدةء وأيضا 
Dal caca‏ مشاه فق یاه Vy‏ 0 تاکن رنه ویو do dunes‏ مت 
الرترقة, یتسم بالأنانية. والبخل, والشغبء والانحلال الأخلاقی والجنسىء والاستفلال, والنهم 
وآیضا السکر فى آخر شهور من حياته؛ وهو ما فعله ادوارد بوند فى “gain”‏ (الفصل 
التاسع)» وکتاب هارولد بلوم الضخم بعنوان "شکسبیر وابتکار البشرية" (۱۹۹۸) الذى بيعت 
منه ol pte‏ الالاف من النسخ على الرغم من النقد الذی وجه «tall‏ وژیضا GES‏ سیر قران 
I ce‏ فة onu‏ الدع شيو ay dad adl R‏ فوك ا مایم 
ادعاعات لوحة شکسبیر الزهومة لعام ۱۱۰۳ الي ساحة الجدال فی کندا الآن» حیث تم فحص 
هذه اللوحة ورفضت فى آوائل القرن العشرین, قد تکون هذه اللوحة أصلية لهذه الفترة. لكن 
أسباب مقارنة الشخص الوجود باللوحة بشکسبیر ضعيفةء وهناك ملصق مبهم یوضح تاريخ 
وقاته ومیلاده أضاف سنوات بعد تاريخ رسم اللوحة. 








۷ لوحة "ساندرز” أعيد اكتشافها فى كندا فى عام Ate)‏ 


نجد دلائل على الجنون فى الوقت الحاضر ASÍ‏ مما سبق, فقد ادعى مدرس من صقلية 
بان شكسبير ولد فى ميسينا (مدينة ساحلية بصقلية) مثل مايكل أنجلو فلوريو کرولانزا؛ 
وقال علماء فى جنوب أفريقيا إن شكسبير قام بتدخين المشيش بناء على تفسير خاطی 
لعبارة "الابتكار فى النبتة" التى وردت فى سونيتة رقم ١۷ء‏ وذلك عقب اكتشاف الغليون الذى 
وجد فى ستراتفورد الذى كان به آثار من نبات القنب, وكان من ضمن ممتلکاته على الرغم 
من أنه لم assa‏ فى عصر شکسبیر. وادعی دارس آلانی آنه وجد دلیلا على أن الیزابیث 
فیرون زوجة ایرل ساوثها مبتون هی السيدة السمراء الوجودة فى سونیتات شکسبیر. 
وآن شکسبیر آنجب منها بنتا غير شرعية» وتزوجت هذه البنت بینلوب من بارون سبنسرء 


الذى یعنی أن كلا من الأمير ويليام والأمیر هاری منحدران مباشرة من نسل شكسبير. 
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ازدهرت العروض المسرحية لمسرحيات شكسبير فى لغات مختلفة وأساليب مختلفة 
ومتنوعة تراوحت من الأسلوب المحاكى للأصالة إلى الأسلوب التجریبی الحض, واحتفلت 
فرقة شكسبير الملكية بالألفية من خلال عروض مسرحية مذهلة للمسرحيات التاريخية التى 
امتدت من آریتشارد الثانی" إلى "هنرى الخامس" فى ثلاث قاعات مختلفة فى ستراتفورد 
ولندن» وقدمت المسرحيات الأولى فى هذه السلسلة فى ميتشجان فى الولايات المتحدة(:"), 
وقدمت المسرحيات من خلال ترتيب تاريخى بعنوان "هذه انجلترا"» دون محاولة فرض 
وحدة متكاملة على الاسلوب وفى مسرح "جلوب" قدمت فانیسا ريدجراف دور بروسبارو, 
وفى غضون عام أو عامين قدمت الهند مسرحية alli‏ لير" ثم قدمت جنوب أفريقيا 
مکبث," وقدمت اليابان نسخة كوميدية فى شكل يابانى يسمى کیوجین" لمسرحية کومیدیا 
الأخطاء" أعاد صياغتها الناقد اليابانى المميز ياسونارى تاكهاشاء وهو الرئيس السابق 
لمؤسسة شكسبير اليابانيةء ویبدو أن اليابان قامت بتقديم عروض مسرحية لشكسبير 
بشكل أو آخر أكثر من دولة آخری لا تتحدث اللغة الإنجليزية» وفى لبلاند. تجد نموذجا طبق 
الاصل من مسرح جلوب" من الكتل الثلجية الكبيرة» يقدم عروضا مسرحية لشكسبير 
للجماهير فى الشتاءء وفى عام ۲۰۰۱ شهدت مدينة بيرجن النرويجية عرضا مسرحيا ل 
“HS‏ على مائدةء وقدم مكبث فى شكل ثمرة طماطم. ودانكان علبة من الطماطم الخالصة, 
وعلب طماطم أكبر للشخصيات الرائدة الأخری, وأيضا فى شكل قارورة حرارية. ؤقال لى 
صديق بطريقة مازحة إن عرض مكبث" كان عبارة عن "طماطم وطماطم وطماط""). 

هناك تركيز شديد حول شكسبير وحول كل من يهتم به وپأعماله. ويتجاهل هذا التركيز 
كل من لا يهتم به وما أكثرهم» ولا يوجد التزام أخلاقى حتى على الرجال والنساء فى إنجلترا 
أن يحبوا شكسبيرء فليس عدم حبه يشين أحداء فكثير من هؤلاء الذين يقومون بزيارة 
ستراتفورد لهم أسباب أخرىء وهناك ملايين من الناس حول العالم لم تسمع عن شكسبيرء 
فى حين أنه يستحيل أن تجد فردا فى البلاد التى تتحدث الانجليزية أو خارجها یتجنبه, 
فاللغة الإنجليزية مشبعة بتعبيرات مأخوذة من أعماله ومتعلقة به, وتأثر به الكتاب والفنانون 
من شتى المجالات ومن مختلف الأجيالء وتعد مسرحياته فى نصها الإنجليزى والمترجم أحد 
محاور الأدب السرحی العالی» وقامت الأقلام والمسلسلات التليفزيونية وأيضا التقارير 
الإذاعية بنشر اسمه فى شتى أرجاء الارض, فشكسبير يعد مصدرا للمتعة الجمالية وأيضا 
للتحفيز العقلانى للملايين؛ ولا يمكن منعهء فهو كالنبع الرقراق وینتظر أن يبقى كذلك حتى 
تجف آخر قطرة من فيض معرفته. 











هوامش الفصل الأول 


(۱) كان توماس دی كينسى أول من اقترح هذا فى تناوله حياة شكسبير فى الطبعة السابعة من 'الموسوعة 
البريطانية"(مجلد ۰۲۱ أدام بلاك» ادنبره, ۱۸۶۲-۱۸۳۰). 


Ligh (Y)‏ للتمثال الموجود فى كنيسة "هول ترينتى' بلغ شكسبير سن الثالثة والخمسين عند وفاته فى ۲۲ أبريل 
(NM‏ وهذا یعنی أنه بدا عامه الثالث والخمسین» وأنه ولد فى يوم ۳ من أبريل Nov’‏ أو قبل ذلك اليوم. 

Edgar ۱۰ Fripp, Master Richard Quyny(Oxford University Press, Oxford, 1924), p.155 (Y) 

Mount Tabor, or Private Exercises of a Penitent Sinner (London, 1639), pp. 110ff. (£) 


The Elizabethan Home, in Two Dialogues, by Claudius Hollyband and Peter Erondell, (e) 
ed. M. St Clare Byme (Methuen, London 1925, rev. 1949), pp. 11-12 


)1( كان يوجد ترجمة إنجليزية 
Green's diary (pp.40-1) (v)‏ 


Shakespeare and the Welcombe Enclo- طبعة طبق الأصل كتبها س. م. انجلبی فى مجلد نادر بعنوان‎ (A) 
sures (R. Birbeck, Birmingham, 1885). ۰ 


The Diary of John Manningham of the Middle Temple, 1602-3, ed. Robert Parker Sorlien (4) 
(university Press of New England, Hanover, New Hampshire, 1976), p.202. 


S. Schoenbaum, William Shakespeare: A compact Documentary Life (Clarendon (O) 
Press, Oxford, 1977), p.87. 


Andrew Gurr, "Shakespeare's First Poem: Sonnet 145", Essays in Criticism 21 (1971), (9) 
pp.221-6. 


Anthony Burgess, Shakespeare (Jonathan Cape, 1970, repr. 1972), pp.56-60 etc. (Y) 


S. Schoenbaum, William Shakespeare: Records and Images (Scolar Press, London, (Ww) 
1981), pp. 160-61. 

Shakespeare: the "lost Years"(Man- هونجمان بإحياء هذه النظرية وتناولها بالتفصيل فى‎ gel (V) 
chester University Press, Manchester, 1985). 
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Mark Eccles, Shakespeare in Warwickshire (University of Wisconsin Press, Madison, (Vo) 
was William Shakespeare” لضاف رويرت بيرمان دليلا قويا آخرا فى‎ Wisconsin, 1961), p. 74. 
William Shakeshaft?", Shakespeare Quarterly 53, Spring 2002, pp.83-94. 


Minutes and Accounts of the Corporation of Stratford-Upon-Avon, vol.2, ed. Edgar |, (V) 
Fripp (Dugdale Society, London, 1924), p.54. 


Minutes and Accounts of the Corporation of Stratford-Upon-Avon, vol.4, p.149. (Ww) 


Robert Bearman, "Stratford's Fires of 1594 and 1595 Revisited", Midland History 25 (1۸) 
(2000), 18-90. 


Fripp, Mastor Richard Qurry, p. كتب ستارلي فى ۲۶ يناير إلى کوینی يقول احتاج بشدة ۳۰ جنیها"‎ (M) 
لکن كانت نفقات كوينى ضخمة للغاية.‎ ۰ 


Fripp, Master Richard Quyny, p.160 )۲۰( 

Fripp, Master Richard Quyny, p.185-6 (Y*) 

Fripp, Master Richard Quyny, p.121 (YY) 

play تعتمد معرفتنا الباشرة لشكل 'نيو بالاس" على رسم واجهة المبنى, الذى يضم بوابة النزل ومكان الخدم‎ (YY) 
جورح فيرشو بالرسم فى عام ۱۷۳۷ الذی یقوم على تقاریر حول النزل قبل عملية الترمیم. يعد نیو بالاس"‎ 


لفرانك سیمبسون الرسم الوحید لنزل شکسبیر من مخطوطة لم يتم نشرها: 5 Shakespeare Survey‏ 
.55-7 ,)1952( 


Robert Bearman, Shakespeare in the Stratford Records (Alan Sutton, Stroud, 1994), (Y£) 
p.42 


Schoenbaum, William Shakespeare: Records and Images, pp.57-64. (Yo) 

(Y)‏ يشكل هذا الحدث الأساس الذى قامت عليه مسرحية بيتر ويلان “ذى هيربال بيد » قدمتها فرقة شكسبير الملكية 
فى عام VAAN‏ فى "اذر بلس" الذى يبعد عن كروفت هول بمساقة قصيرة. 

(V) مذكرات جرین. انظر الفصل الأول‎ (YY) 

Park Honan, Shakespeare: A lite (Oxford University Press, Oxford, 1997), pp.406-7. (YA) 


Sir Francis Fane, manuscript of c. 1655-6. (Y4) 
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هوامش الفصل الثانى 


(۱) لم يذكر تشيتل شكسبير بالاسم» لكن إشارته إليه مقبولة. 

lus (Y)‏ بالتفصيل العلاقة بين المسرحيات فى طبعة شکسبیر آوکسفورد (۰ ۰ dam pul (Y-‏ الك لیر . وهناك 
مسرحية أخرى قدمتها فرقة رجال II‏ بعنوان "قیلکس وفیلومینا" عرضت فى البلاط فى ۲ يناير ۱۸۰۸ لكنها 
مفقودة الان» ويتضح من خلال أسماء الشخصيات Loi‏ تقوم على GLS‏ التى كتبها البرتغالى جورج 
مونتجمور (۱۱-۱۵۲۱)» وكانت بمثابة المصدر الرئيسى ل 'سيدان من فیرونا" ولابد أن هناك علاقة بينها وبين 
هذه المسرحية. 

Scott McMillin and sally-Beth Maclean, The Queen's Men and their plays (Cambridge (Y) 

University Press, Cambridge, 1998) 


Material London, ca. 1600, ed. Lena Cowen Orlin (University of Pennsylvania Press, (£) 
ملايين نسمة.‎ ٤ يقدر مجموع سكان إنجلترا وويلز بحوالى‎ Philadelphia, 2000), pp.22 and 57. 


NOAN صدرت الكتب الثلاثة الأولى فى عام ۰۱۵۹۰ وصدرت البقية قی عام‎ (o) 
تعد السونيتات حالة خاصة حيث لا يوجد شي آخر يدل على أى علاقة بين شکسبیر والنشر.‎ 
Barnfield's poem, “A Remembrance of Some English Poets", in his poems in Divers Hu- (Y) 


mours(London, 1598); Weever's Lines, headed "Ad Gulilmum Shakespeare", in his Epi- 
grams in the Oldest Cut and Newest Fashion(London, 1599). 


John Davies of Hereford's collection The Scourge of Folly (1610) with the title "To our (A) 
English Terence Mr. Will. Shakespeare". 


Shaw on Shakespeare, ed. Edwin Wilson(Dutton, New York, 1961; Casell, London, (4) 
1962), p.85 


Park Honan, A life (Oxford University Press, Oxford, 1997), p.312 )۱۰( 


Playhouse Wills 1558-1642, ed. E.A.J. Honigmann and Susan Brock Mt (۱۱) 
University Press, Manchester, 1993). 


Edward Guilpin, Skialethia(London, 1598). )۱۲( 


.۱۵۹۷ توفى جيمس برباج فى فبراير‎ (YY) 





(M)‏ قام إ.ك. تشامبرز بتحليل الوثائق القانونية المعقدة التى لها صلة بهذا الموضوع فى خشبة المسرح 
الالیزابیتی ([وکسفور د يونفيرسيتى برس, 1۹۲۲( slali‏ الثانى. Herbert Berry, Shakespeare's Play-‏ 
houses (AMS Press, New York, 1987), chapter ۰‏ 


Anthony Arlidge, Shakespeare and the Prince of Love(Giles de la Mare, London, )۱۰( 
2000). 


Love's Labour's Lost and the 2ne edition of both Richard ۱۱ and Richard III. (17) 


The Three Parnassus Plays, 1598-1601, ed. J. B. Leishman (Ivor Nicholson and Wat- (v) ۰ 
son, London 1949). ۱ ; 


The Spanish Tragedy (c.1587), by Thomas Kyd. (V4) 
William Camden's Remains. (4) 
E.K. Chambers, The Elizabethan Stage, vol.2, p.308. )۲۰( 


G.P.V. Akigg, Shakespeare and the Earl of Southampton(Hamish Hamilton, London, )۲۱( 
1968). P.96. 


E.K. Chambers in William Shakespeare: A Study of Facts and Problems (2 vols. Cla- (YY) 
rendon Press, Oxford, 1930), vol.2, pp.323-7. 


The Diary of John Manningham of the Middle Temple, 1602-3, ed. Robert Parker Sorli- (Y) 
en(University Press of New England Hanover, Hampshire, 1976), pp.208-9. 


Ben Jonson, The Alchemist and Other Plays, ed. Gordon Campbell, World's Classics (Y£) 
(oxford University Press, Oxford, 1995), 4.2.83-5 


(Yo)‏ فى الوشقة قة الاصلية تتبع هذه الفردات الکلمات المحذوفة وتدعم بعضها البعض. 
(Y3)‏ يقال إن المعرفة باللغة القرنسية التى ظهرت فى مسرحية "هنری الخامس" تعد نتيجة لبقائه معهم. ولا يوجد دليل 
على أن شكسبير تعرف على هذه العائلة فى عام ۱۰۹۹ وهو وقت كتابته هذه السرحية. 
Life (Clarendon Press, (Yv)‏ ا وا وی Schoenbaum, William Shakespeare: A‏ 
222-3مم ,)1977 Oxford,‏ 


Schoenbaum, William Shakespeare: A Compact Documentary Life, p.275 (YA) 


Wilkins's career is in “the Life of George Wilkins", by Roger Prior, Shakespeare Sur- (¥4) 
vey 25 (1972), 137-52. 


A. L. Rowse's Simon Forman: sex and Society in Shakespeare's Age (Weidenfield and )۳۰( 
Nicolson, London, 1974). 


Philip Stubbes, The Anatomy of Abuses, 1583. (YY) 
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A. L. Rowse, Shakespeare the Man(Macmillan, Basingstoke, 1973). (TY) 

Jonathan Bate in The Genius of Shakespeare(Picador, London, 1997), pp.24-5. (YY) 

Shakespeare's Bawdy(Routledge, London, 1947, repr.1990). )۳۶( 

(Yo)‏ تقترح قراءة القاموس dite‏ يعنى معاشرة مغايرة للجنس على الرغم من أن كلمة 'زخرفة" تبدو ساخرة. 

(P)‏ استثناء رقم A‏ والتى لها سطر افتتاحى إضافى وهو رقم ۰۱۲۷ وتضم اثنى عشر سطرا من شعر التفعيلة. 

William Wordsworth, "Scom not the Sonnet"; Robert Browning, House. (TY) 

(YA)‏ كانت هناك مسرحية عن ريتشارد الثانی" من المسرحيات الأخرى التو تناولها فورمان. لكن من خلال الحكم من 
الوصف الذى قدمه نجد أنها ليست مسرحية من مسرحيات شکسبیر, ولم يذكر مباشرة بائه شاهد سمبلین" 
فى مسرح "جلوپ . 

The astrologer William Lilly(1602-81) from Formans' widow. (Y4) 


Stanley Wells, Gary Taylor, et al., William Shakespeare: A Textual Companion(Oxford )۶۰( 
University Press, Oxford, 1987), pp.163-4. 





هوامش الفصل الثالث 


The Letters of John Keats, ed. Maurice Buxton Forman, 4th ed (Oxford University Press, (*) 
Oxford, 1952), p.306. 


E.K. Chambers, William Shakespeare: A Study of Facts and Problems (2 vols., Oxford (Y) 
University Press, Oxford, 1930), vol.2, p.210. 


(Y)‏ تم تحديث الهجاء وعلامات الترقیم هنا وأيضا فى الفقرات التالية من "عذاپ Gall‏ الضائع". 


)£( الاستشاء الرئيسى هو توماس مورلى aal"‏ كان عاشقا «(o Y PLN L.S)‏ وقام أيضا مورلى بتنظيم خشبة 
السرح فى مسرحية "الليلة الثانية عشرة" أما بالنسبة للاغانی من مسرحية "حكاية الشتاء » و سمبلین" وأيضا 
"العاصفة" فترجع إلى Spy gall‏ جونسون( ۱۱۳۲-۱۵۸۳ )- 


K. Duncan-Jones, Ungentle Shakespeare, Arden Shakespeare(Thomson Publishing, (ه)‎ 
London, 2001), p.112. 


The Complete Works (1997) Arden edition. Chapter 9, p.386-7 (1)‏ 
(V)‏ طبعة أكسفورد تقدم نصا كاملا للمسرحية مع النص الأصلى لعام ۱۱۰۹ وينفس الهجاء. 
(A)‏ المشهد ۱۱ فى طبعة أکسفورد 

In his "Ode to Himself" (4) 


Specimens of English Dramatic Poets Contemporary with Shakespeare(Longman, )۱۰( 
Hurst, Rees, and Orme, London, 1808); The Romantics on Shakespeare, ed. Jona- 
than Bate (Penguin Books, Harmondsworth, 1992), p.556. 


T.W. Baldwin, Shakespeare's' Love's Labour's Won (Southern University Press, Car- )۱۲( 
bondale, Illinois, 1957). 


(۱۲) يتم تناول هذا الاكتشاف بالتفصيل فى صفحة VEN‏ 


G.E. Bentley, The Profession of Dramatist in Shakespeare's Time (Princeton University )١؟(‎ 
Press, Princeton, 1971), pp.111-16 


Mozart, Beethoven and Verdi (M) 


Shaw on Shakespeare, ed. Edwin Wilson (Dutton, New York, 1961; Casell, London, )۱۵( 
1962), p. 50 





Geoffrey Bullough (ed.), Narrative and Dramatic Sources of Shakespeare (8 vols., (Y) 
Routledge, London, 1957-75). 


Henry IV, 1.2.9-10 (Vv) 

The Wheel of Fire (Oxford University Press, Oxford, 1930) p.15 (1۸) 
أو قد تكون لمسرحية مفقودة تعتمد عليها بالفعل‎ (V4) 

Hall Caine, Recollections of Rosetti (Elliot Stock, London, 1882). )۲۰( 


Shakespeare Without Sources, Shakespearian Comedy, Stratford-upon-Avon Library )؟١(‎ 
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۰۱۹۵۹ عرضت المسرحية فى الهواء الطلق لجمعية السرح فى جامعة ريدنج فی عام‎ (Y) 
MAE aleg ۱۹۸۵ ميشل بوجدانوف وميشل بينينجتون بالإخراج بين عامى‎ alā (Y) 
۱۹۸۱ قام ديكلان دونلان ونيك اورميبود بالتأسيس فى عام‎ )۶( 

Clarendon Press, Oxford, 1963, 2 vols. (ه)‎ 

Norton and Co., New York, 1968, 2nd edn 1996. (1) 


Terence Hawkes, Meaning by Shakespeare (Routlege, London and New York, 1992). (v) 
P.3 


Johnson on Shakespeare, ed. Arthur Sherbo (2 vols. Yale University Press, New Haven (^) 
and London, 1968), vol. 1, p.111 


متسع من الوقت والمساحة لوددت أن أرصد نصا مزدوجا لكل من “cular”‏ و عطیل» "تریولوس وكريسيدا” وأیضا 
al‏ لير". كان يجب أيضا أن نرفق الخص الكامل لسير توماس مور إذا لم يتغلب علينا الشعور بالإيجاز. 


EGIL 


Rothwell, A History of Shakespeare on Screen, p.202 )۱۱( 
Rothwell, A History of Shakespeare on Screen, pp.211-15 (Y) 
Rothwell, A History of Shakespeare on Screen, pp.186-9 (Ww) 
Rothwell, A History of Shakespeare on Screen, p.136 (M) 
Rothwell, A History of Shakespeare on Screen, p.254 (vo) 


The Children's Midsummer Night's Dream, directed by Christine Edzard, 2001 (V1) 


Garry O'Connor, William Shakespeare: A Life (Hodder and Stoughton, London, 1991), (v) 
pp.141,181,302 





Richard Burt, Unspeakable Shaxxxspears: Kiddie Culture, Queer Theory, and Loser )۱۸( 
Criticism (St martin's Press, New York, 1998). 


Winton Dean, in Shakespeare in Music, ed. Phyllis Hartnoll (1964), p.118 (Y4) 


(۲۰) عرضت المسرحيات التاريخية الأولى فقط فى الولايات المتحدة. 
(۲۱) أشار د. راسل جاكسون إلى هذه الملاحظة, 














- ^4 8 ۱ e & 
۰ ۰ 
) hues 
c - - 0 م‎ & 
- co 
١ 0 o | 















(Y)‏ واجهة غرفة الاستقبال الأمامية 
Dai‏ تس OS‏ سر ی 
فى Ne be ale‏ 


شكسيير 





)٤(‏ مشهد من جسر لندن عام ۱۵۹۷ لجون نوردين. 
حيث سجل نوردين أن الجسر طوله التقريبى ۸۰۰ 


(ead‏ وارتفاعه ۰ قدما وعرضه ۰ قدما. 


غيرايرتس الأصغر. 












clo (3)‏ سمس الول از )1:3 
ea saca‏ يعوو هذا pal‏ الى 
چون دی كريتز الأكبر (VM Y-NooY)‏ 


(V)‏ هنری ریوثیلی» Jo]‏ موث آیتون الثالث 
فى برج لندن. ویعزو هذا الرسم أيضا إلى 
جون كريتز الأكبر. 


(۸) روبرت ديفيرو إرل إسكس رسم مصغر 
لاسحاق أوليفر ( 1١654‏ = ۱۱۱۷ ( 









)4( شكسبير يغازل ربة الكوميدياء بینما 
يمد يده الاسترخاء ربة التراجيديا. رسم 
ريتشارد ويستال ۱۸۲ 


(Y)‏ أعطنى حصانًا " رسم لويلم 
هوجارث للممثل ديفيد كريج فى مسرحية 
ريتشارد الثالث . 











مسرحية ( تاجر البندقية ۱۷۱۸ - رسم جون 


(MM - VYY) زوفانی‎ 


aay (V1)‏ یلته (cat Bots si‏ فلاف 


iua‏ كتيب" 





oY)‏ سوزانا 4 كيير تؤدى دور كورديليا فى 


مسرحية ellll‏ لیر. رسم لبیتر فان بليك. 


(VE)‏ رسم هنری فوسیلی لشخصية لیدی مکیث 


وهى تحمل الشعلة فى مسرحية مكبث . VAY‏ 


















) احملوه برقة إلى السماء آتيا الملائكة‎ ( (Vo) 


تمجيد لجاريك. رسم لجورج كارتر ۱۷۸۶ 


(V)‏ مشهد من مسرحية ( سمبلين ) رسم 
شارلس ويلسون WS‏ 


(۱۷) رسم جوزيف نويل باتون ( ۱۸۲۱ - ۱۹۰۱) 


(YATA WAT ( رسم لفرانسیس دانبی‎ (M) 










)14( الجنيات الذهبيات - 
لجرانفيل - باركر ۱۹۱۶ - 





(۲۰) المظلة آلن تیری فی دور |موجن فی مسرحية 





(YY) |‏ روزالند فى الغابة, 
رسم لجون إفيريت 
ميليس ( ۱۸۲۹ - (M‏ 





YY) 


( 


حلم كاليبا 


500 


رسم 


e 
| 





دیا 


VUE 


) 


3431 - ۶ 


( 





(Y£)‏ مارك ريلانس ( على اليسار ) فى دور كليوياتراء ودانى سابانى فى دور شارمين فى عرض للرجال, 
وقد قام الممثلون الشبان بتأدية الأدوار النسائية. وذلك فى مسرحية أنطونيو وكليوياترا. 


NAT فرقة شكسبير الملكية فى مسرحية كوميديا الأخطاء‎ (Yo) 









۹۶11 1 EAL 
PERSE شخ‎ 


gilik 





BIR EEE‏ وود Efe‏ ود وود 





m3? $e 1 sird igg 


الكوكب والعالم 












(YA)‏ مشهد من مسرحية " مكيث " قصص من رسوم متحركة 


لشکسییر 


(YA)‏ مشهد من فیلم رومیو وجولیت لبن لورهمان عن مسرحية 


رومیو وجولیت 





(۲۰) ريشة الکاتب: جوزیف فینیس فی فیم 
" شكسبير فى الحب " إخراج جون مادن 


(Y‏ " أهذا خنجر يلوح أمامى " صفحة من 
مسرحية مكبث المخطوط الكرتونى الأول وغير 
المختصر . توضيح فون ۱۹۸۲ 




















المترجم فى سطور : 
عصام عبد الرؤوف 

تخرج فى GK‏ الآدب - قسم اللغة الإنجليزية - جامعة القاهرة - عام ۰۲۰۰۰ ثم حصل 
على درجة الماجستير فى الأدب الإنجليزى عام ۲۰۰۶ من نفس الجامعة. وعمل معیدا ثم 
مدرسا مساعدًا فى إحدى الجامعات المصريةء بالإضافة إلى ذلك عمل أيضًا فى العديد من 
الأماكن المرموقة فى مجال الترجمة منها نوكيا وجوجل ومايكروسوفت» اشترك فى ترجمة 
aae‏ من الكتب والموسوعاتء منها : 


۱- رواية "خافة السماء" للکاتب رومیل چنسکیرا. 
۲- "الطبع عبر التطبع" للكاتب مات ریدلی (۲۰۰۳). 
-Y‏ "لاسلام فى بریطانیا" للکاتب فیلیپ لویس. 


6- الجمالیات عند كيتس وهنت" آیومی میزوکوشی. 





المراجع فى سطور : 

+ تخرج فى المعهد العالى للفنون المسرحية ”أكاديمية الفنون قسم الدراما والنقد 
السرحی بتقدير جید جدا", و امتیاز" فى التخصص (NAVA)‏ 

+ عمل معيدا منذ تخرجه (NAVA)‏ . 

Jaa #‏ علی دیلوم الدراما العليا من كلية الاعلام جامعه القاهرة بتقدیر wee‏ 
(sav)‏ 
الجرية» بودابست (۱۹۸۰). ١‏ 

+ حصل على درجة مدرس بقسم الدراما والنقد المسرحى فى 21۹۸۱/۰۱۷ 

. ۱۹۸۹/1/۲۰ حصل على درجة أستاذ مساعد فى‎ x 


* شغل منصب "استاد مشارك" لعلوم السرح والدراما والنقد السرحی بجامعة 
اليرموك كلية الفنون الجميلة - قسم المسرح - الأردن ( ۱۹۸۷ - (AAN‏ 


« عمل أستاذا لعلوم Lal all‏ والسرح بالعهد العالى للفنون السرحية بدولة الكويت 
(۱۹۹۹-۱۹۹۰). 


* عين رئیسا لقسم الدراما والنقد للمرة الثانية ۲۰۰۰/۹/۲. 


+ أستاذ الدراما الشعبية بالعهد العالی للفنون الشعبية. 





* آستاذ الدراما بالمعهد العالی للسيتما. 


* عين وكيلا للمعهد العالى للفنون المسرحية فى ۲۰۰۳/۹/۳۰. 


+ يقوم Gilla‏ بتدريس علوم الدراما والنقد المسرحى وفن الكتابة بالمعهد العالى للفنون 
FERRI‏ 





المقدم فى سطور : 
د/ محمد عنانی 


ولد عام ۰۱۹۳۹ أستاذ الأدب الانجلیزی بجامعة القاهرة, والأديب والناقد. له خمسة 
دواوین شعرية وثمانى عشرة مسرحية, وأصدر نحو GLS Vo‏ ما بين مولف ومترجم 
من بینها تسع عشرة مسرحية لشکسبیر. ترجمها Gah‏ ونثرا وفقًا للأصلء وملحمتی 
الفردوس الفقود وعودة الفردوس للشاعر میلتون e‏ وملحمة دون چوان للشاعر بایرون؛ 
وتتضمن JS‏ من هذه مقدمة وافية وحواشی ضافية. وله كتب فى النقد الأدبى آهمها 
الصطلحات الأدبية الحديثةء ومجموعة کتب قيمة فى مبحث دراسات الترجمة, من أهمها 
نظرية الترجمة الحديثة. 


حاز وسام العلوم والفنون من الطبقة الأولی (Vo)‏ واختیر خبیرا بمجمع اللغة 
العربية بالقاهرة (VATI)‏ وفاز بجائزة التقوق فى الآداب (۱۹۹۹) وجائزة الدولة التقديرية 
فى الآداب (۱۹۹۹) وجائزة الدولة التقديرية فى الآداب (۲۰۰۲). 





القصص والروايات 
۱- الصمت القدس ولحظات أخرى الناشر : مكتبة الأنجلو المصرية (۲۰۰۷). 
(المجموعة القصصية (V‏ 
۲- الحلم القرمزی. الناشر : (تحت الطبع). 
-Y‏ قداسة الصمت ولحظات آخری الناشر : (تحت الطیع). 


(المجموعة القصصية (Y‏ 


القصص والروایات 
-١‏ قصة وسيناريو وحوار فيلم : العقرب . إخراج عادل عوض ) (MAA.‏ 


-Y‏ قصة وسیناریو وحوار فيلم t‏ الطریق إلى الشمس s‏ اخراج : سمير الصرفى. 








التصحيح اللفوى: عايدى جمعة 
الإشراف الفنى: حسن كامل 








